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BceMm, xoro momMHIO H JIIO0IO



OT ABTOPA

«YHUKaIbHBI W EJUHCTBEHHBIH B CBOEM pOJE» — TaK MOI Obl
0TO3BaTbCcs O ce0e 3HAMEHUTHIH OCIbIUHCKHHA JETEKTHB OPKIOJb
[Tyapo. be3 10KHOH CKPOMHOCTH CKa)KeM TakK O JaHHOM TPYIE U MBI
YIuBUTENBHO, HO HUKTO U3 MepcoHaxei Ararsl Kpuctu Tak u He mo-
JYy4YHJI COOCTBEHHOM SHIMKIIONEANH. M B 3TOM, HaM Ka)KeTcsl, KpoeTcs
HeKasl HeclpaBeIIMBOCTb. Benp ecTh ke, K mpuMmepy, KHUra MaTeio
bancona «Junuknonenus lllepmoka Xonmca» (M3maHa, KaK MOMHST
mobuTenu xanpa, eme B 1995 r.). [louemy ke He MOKET OBITH U TO-
XOXKEro TpyHa O BelIMKoM Oenbruiine? MoKeT, HallM IUIaHbI U Yepec-
qyp aMOMIIMO3HBI, HO Ha CBET BCE-TAKU IMOSBMIACH « DHIMKIIONECANS
Opktons Ilyapo» (O3I1). 3HakoBbIf MOMEHT — IUCATh €€ Mbl 3aKOH-
YWJIM UMEHHO B TOT T'0J], Ha KOTOPBIN 3allJIaHUPOBaHa IIPEMbEPa HOBOU
skpanu3anmu poM. Kpuctun «Cwmepts Ha Hune» pexuccepa Kennera
Bbpansl. [TpuHnmn nogaun Marepuana, peain3oBaHHbii B D911, Mbl cme-
JIO MOYKEM Ha3BaTh B ONPEAEICHHON cTeNeH! HoBaTopckuM. Hecmotps
Ha TO, YTO TOT k¢ baHcoH omy0nnkoBan MoHyMeHTasIbHYIO “Complete
Christie: An Agatha Christie Encyclopedia”, MHOTrHe BOIIpOCHI OKa3a-
JIUCH 3aTPOHYTHI B HEM JOCTATOUYHO MOBEPXHOCTHO, a TO U BOBCE HE I10-
JYYHIIM CKOJIb-HUOY/b Bpa3yMHUTENbHOTO 00bscHeHus. Huuero He nain
MOMCK caMbIxX nociennux myonukanuii 2020 1. To sxe MOXKHO cKa3arb
1 0 BbIycKax poM. Kpuctu ¢ moapoOHBIMU KOMMEHTApHSIMU U CJIOBA-
PUKOM — OHHU HE 3aMEHAT MOJHOLEHHOIO CIIPaBOYHOIO M3/IaHUs.

A Benp 370 cepresHoe ynyiuenue! Koraa 3Byuut ums jgenu Arathl,
TYT K€ Iepe]] Ia3aMHu BO3HHMKAIOT 3HaMeHHUThble ycbl. Arata Kpucru
(Agatha Christie, Arara Kmapucca Mwumuiep, 1890-1976, nomyuu-
na mpaBo 3BaTbcs J[aMoii) 3a TOABI CBOETO MUCATENbCKOro Mapadona
cozJaia MHOXKECTBO MPOM3B., pa3padoTaia HEMaJIO THUIIAXEH — MHUcC
oxeitn Mapm, Tommun u Tanmenc bepecdopn, cynepuHTeHIaHT
bartn, muctep Carrepcyait, Ilapkep Ilaitn. Ho Hu onnH 13 HUX He cTo-
UT U KOHUYHMKa ycoB Ero ['eHnanbHOCTH, BEJIMKOJIETHOTO U HEMIOBTOPH-
moro Opktons [lyapo! Ceituac He OyaeM BIaBaThCsl B IOIAPOOHOCTH €r0
JUTEpaTypHOM Omorpaduu (OHM TaK WM WHA4Ye BBIPA3ATCS B HAIUX
CJIOBAPHBIX MaTepuanax): MOXKHO IIOCMOTPETh aBTOPUTETHYIO KHIKKY
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rocroxu Xaprt, Koropasi emie OyneT ynoMsHyTa 4yTb nozxe. CoolOmum
b, yto Ilyapo poamics rae-to 6au3 Oenbruiickoro Kypopra Ca,
YTO, OYEBHHO, CKa3aJoCh Ha €ro AajbHEHIIel Kapbepe — OOJbIINH-
CTBO CBOUX paccieJOBaHUN I'eHUI AeAYKIUH IPOBOAMI UMEHHO B KY-
popTHOIi atMmocdepe.

XOTS IO KMHTEPHETaM» T'YJISI€T YTBEP)KACHHE, UTO Oelbruer ObLl JIro-
OMMENIINM U3 CHIILUKOB MHCATEIBbHULBI (3TOT BBIBOJ JEJNACTCS U3 YH-
CTO KOMMEPUECKON IKCIUTyaTallii MChe JIETEKTHBA), HCTUHA HECKOJIBKO
ormMyaercst ot 3toil nawmu. Kazanocs, naxe numdys MEHTaIbHYIO
CTOpPOHY CBOero reposi, Kpucru ot HeymnoBONbCTBHSI BIOXKHJIA B HETO
yiepOHOCTb, OLIyIEHHE HEMOJHOLEHHOCTH. B upesmepHOM camonto-
OOBaHMHM CHIIINKA, B €r0 OECKOHEUHBIX «aBTO-AH(HUpaMOax» HE CI0KHO
pasmIsIeTh HONBITKY YTBEPAUTHCS, 10Ka3aTh BCEM, YTO OH YEro-TO CTO-
uT. OcanHbl B poM. «OnacHocTh B JloMe Ha OKpanHe» 3Byvar Kak I1peo-
JIOJICHHE HEYBEPEHHOCTH.

Hemo00Bb pOMaHMCTKH K SrOLEHTPUYHOMY KOPOTHILIKE BBUIU-
Jach M B €€ HACMELUIMBOE OTHOLICHHE K HEMy, B NPUIyMBbIBAaHUE JUIS
MHOT'OCTPaIaIbHOIO MHOCTPAHLA PA3IMYHBIX KO3HEH, ncnblTaHuil. B
«KBapTupe Ha 4eTBEpTOM 3Ta)Ke» YeJIOBEYECK TEPIHT H37EBaTE/ILCTBA
uHcnekropa [pxenmna, B «CMepTu B 001aKkax» DPKIOJIb MONagaeT BIPO-
cak, B «Somokax I'ecriepun» n «Muccuc MakruHTH yMepliay HCIBITBI-
BaeT JIylieBHble Myku. HakoHel, B «3aHaBece», CBOEM MOCIIEHEM JeTIe,
Kpuctu 3actaBisier ero, Karojamka 1o BEpOMCHOBEIaHNIO, TIOKOHYHUTH C
c000i1 — u30paTh caMylo CTPALLIHYIO AJIsl BEPYIOLLETO YeI0BEeKa THOEb. . .

Brpouewm, ITyapo k TakoMy He IpUBBIKATh — €T0 YK€ MHOI'O pa3 CTa-
payiuch NPUXIONHYTh. OCYIIECTBUTD MMOKYIICHHE HA XKHU3Hb Benrkoro
n HemoBropumoro melTainuck yxe B nepBoM TBopeHuun Kpuern —
«TanncTBenHoe npoucuecTsre B CTaiias»: 0371001€HHBINA IPECTYITHUK
Opocwuiicss Ha Maubima-Oenpruiia (mpaeaa, ToT yBepHyics). Kapsepa
CBIIIMKA MOIJIa 000pBaThesa U B poM. «CMepTh Jopaa DmkBepay (Ko-
TOpPBIA 4yTh ObUIO HE mpeBparTmwics B «Cmeprth Opkrons [lyapoy),
rae Ha Opeayluero B pa3ayMbsix Oenbruiilia BeIpyIuia aBroOyc. bynbsre
YBEPEHBI, 3a ero pyieM «cuuaena» Jlama Arara. Keraru, HTOroBbli poM.
«3aHaBecy, KaK BCEM M3BECTHO, POMAHUCTKA 3aKOHYMIIA TOPa310 PaHb-
e myonmukanuu B 1975 .

Ho Bepuemcs k HammM OapaHam. MBICIB O CO3JaHUM YEro-TO
10100HOTO CIIPAaBOYHHKY 3apOAMIACH Y HAC HECKOJIBKO JIET Ha3ajl, HO pe-
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QJIM30BaTh €€ Mbl CMOIVIM TOJIBKO ceiyac. [lucaics Tpyn, Hafo ckasars,
TSDKeJI0. B 3HaunTeNbHOM Mepe 3a OCHOBY UISl HETO MbI B3SUIH «CJIOBAPb»
Huna Maxkkoy (McCaw N. Historical Dictionary of Sherlock Holmes.
New York etc., 2019), 3auHTEepecoBaBIINA HAC MaHEPOU W3IIOKEHHUS
nHdopmary. OQHONW U3 OTIMYUTEIBHBIX YEpPT NPE3CHTYEMOrO HbIHE
«KOMIIEHIMYMa» SIBIISIETCS] TO, YTO MBI IBITAEMCSl OXBATUTH KAK MOXHO
OoJIbIlIe CaMbIX PA3JIMYHBIX CTOPOH JKU3HU M JEATEIbHOCTH HALIEro JIU-
TeparypHOro reposi. Mbl He OrpaHHYMIMCH OOLMMU (pa3zaMu O IeHCTBY-
IOLIMX JILAX POM. IMCATEJIbHULBI, HO IPUBEIN UX Oojee IIyOOKyIo Xa-
PaKTEepUCTHUKY, OCYLIECTBUIIM IOIIBITKY, ITyCKai ¥ IIOBEPXHOCTHO, HO BCE
e IIPOHUKHYTh B IICUXOJIOTHIO IepcoHaxkel. rak, mox ogHol 0010xk-
KOHM OKa3aJIMch COOpaHbI JIIOIM, MAaT€PUaIbHbIE IPEAMETHI, OTBICUCHHBIC
MIOHSITHS, CBSI3aHHBIE C TeHUAJIBbHBIM OeJIbIMHALIEM.

Hu y xoro He BbI3bIBa€T COMHEHMH): TaKkas 3HAMEHUTOCTD, Kak [lama
Arara, ucciieioBaHa yxe 0BOJILHO MoAPoOHO. Jla u uTo rpexa Tauts,
caM BeJIMKUH IeTeKTUB DpKioib Ilyapo B HOCBAIIEHHBIX €r0 «MaTepm
myOMMKanusaxX U3ydajcs U u3ydyaercss Ha 3amaje BAOJb U MOMIEPeK — C
MO3ULUI JIUTEPATYPOBEACHHUS, SA3bIKO3HAHMS, OHOMACTHKH, ICHXOJIO-
I'MH, TeHJepa U TeHACPHBIX OTHOLICHUH, TeaTpOBEACHUS, KHHOKPUTH-
K{, KyJMHAapUU, MEIULUHBI, JJaHAMAa()THOTO AU3aliHa, XUMHUH, PEJIUTUN
u np. Beck 3TOT criekTp ncciienoBaTeNbCKUX HAPaBICHUH MBI I10CTa-
payiuch Ucnoiab30Barh B 3311, mpH 3TOM 3aMETUM, YTO KUCTOPUUECKUI»
B3[VIS/L HA HAIly TEMY JJO HACTOSIIETO BPEMEHH NPAKTHYECKH OCTaJICs
He BocTpeOoBaH. Tak kak Hamia crienuaiu3alusl BCe-TaKd HCTOpPHS,
MBI OoJbIle 3aiiMemMcs pazdopom TBoperuii Kpuctu o Ilyapo nmeHHO
¢ 3TOro pakypca. BooOuie, kaxeTcsi HEBEpOSTHBIM, YTO OCTAJIOChH €IIe
YTO-TO HEM3YUEHHOE B JAHHOM 00JIAaCTH, YUUTHIBAS B LIEJIOM OIPOMHOE
KOJIMYECTBO KHUT Ha 3Ty TeMy. M TeM He MeHee HaM yaajoch OTBICKAaTh
TE CIOKETBI, KOTOPBIE ITOKa ObUIN M3Y4EHBI JOBOJIBHO TaKH c1ado.

XoTsl 107roe BpeMsl aBTOpP JAHHBIX CTPOK ObLI MOIVIOIIEH COBEp-
IIeHHO JIpyroil obnactero — mcropueil Peunm Ilocmomuroit m monb-
CKO-PYCCKHX OTHOIIGHHWH, cTerneHb mo BceoOmiedr ncrtopun (Hosas u
Hosefimas uctopusi) naer eMy HEKOTOPOE MOpajbHOE HPaBO Iepe-
KIIIOYUTHCSL HAa 3TOT, AaBHO €ro MHTEpecoBaBILUH, Bompoc. KoneuHo,
MHOTrOo€ OyZIeT CO371aBaTh OLIYIIEHHE «II00UTEIbCTBAY, OJHAKO B CBOEM
HCCIIEI0OBAaHUH (a 3TO MMEHHO OHO) MBI OyZeM CTapaThCs OTTAJIKUBATh-
Csl OT UCTOUYHHUKOB, CTPEMHUTbHCSI CTPOTO CIIEI0BATh 33 YUEHBIMHU-CIICLIU-
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INCTaMU «araroBeAcHus». PasroBop o cepbe3HbIX BeLax MOWIET B
HENPUHY>KJICHHOM CBOOOIHOM CTHWJIE, YTO, TEM HE MEHee, He JMIIAeT
O3II HayyHoctu. Eie co MKOIbHBIX JIET OCTAJIUCh Y HAC BOCIIOMHUHA-
HUS 0 Beuepax, MPOBEeJeHHBIX 3a TpocMoTpoM «Ilyapo Ararer Kpuctuy.
B xommanuu 1r00MMOro KOTa Y4eHUK CPEAHUX KJIACCOB CJICANI 3a I1e-
PHUIIETHSIMU JINXO 3aKPYUCHHONW MHTPUTH, PACIyThIBAHHEM IIPECTYITHO-
ro Kirybka odapoBarenbHOU cekperapuieit [lyapo demucutu Jlemon,
cTapiiuM MHCHeKTopoM JlkeiiMcoMm JIKenoM, OTBaKHBIM KalliTaHOM
Aptypom T'actunrcom. Tenmecepman octaBui TIyOOKWH IIpam B Ta-
MSITH, a BBICTPEJI MMCTOJIETa U3 3HAMEHUTON 3aCTaBKU PAHWII B CaMOe
cepaLe. YKe Toraa Mbl IbITAIICh YTO-TO HAMCATh 00 OKOJIZOBAaBILEM
Hac JEeTEKTUBHOM aHpe, OIHAKO He cpociock... Ocraercs Teneps Ha-
BEPCTHIBATDH YITYIICHHOE.

OtnanHas Ha CyJ] YMTaTelIsl KHUI'a COCTaBJIeHa, KaK Mbl CKa3aJIy BBILIE,
B sHIIMKIIONeqraeckoit hopme. [lomoOHo 3mozero u3 « YouicTs no anda-
BUTY», Mbl pa3MECTHJIM MaTe€puall B COOTBETCTBUH C a30yUHbIM IPUHLH-
oM. Ha kaxxmoe cioBo win Ha3zBaHue counHeHus [lambl Aratel gaet-
csl Kak MOXKHO Ooriee moipoOHast HHPOpMAaIwst 00 n3ydaeMoM OOBEKTe.
Bectcenneps! o Ilyapo npakruuecku pa3OuparoTcst Ha MOJIEKYJIb, 4Ero B
poccuiickoii Hayke ere He aenann. Jlureparypa, K KOTopoii Mbl oOpara-
JICh, OOBIYHO Pa3MeLIaeTCs B KPYIIIBIX CKOOKaX, Kak 3TO OBIJIO CIETIaHO
BBIIIIE 10 TEKCTY — B 3TOM BbIroHOE oTinune D311 0T « JHIMKIONEe1UnY
Mbthio bancona, He cHaOIMBILETO CBOM CTaThH CChUIKAMH HA HAY4HBIE
n3nanus. Ha pycckoM M aHIIIMICKOM SI3bIKaX JaeTcsi Ha3BaHUE TBOpPE-
Hus Kpucru, gara ero nepBoit myOnukarmy, 0003HadeHe oobema (poMm.,
IOB., pacck.). IloTom cremyer TeKcT, BblIeIEHHbBIE KyPCHBOM OTPBIBKU U3
OPHUI'MHAJILHOTO MCTOYHMKA. Kak M MONoXXeHO SHIMKIONEANH, HEKOTO-
pble cioBa OyayT NPUHIMIHAIBHO COKpalieHbl. OnepeuM KpUTHYECKHIE
3aMe4yaHusl 1 HallOMHUM, YTO HE BCErJa MCCIEAYyeMOe HIET B CTPOTOH
XPOHOJIOTHYECKON MOCIIeN0BaTeIbHOCTH. TaK, KaKaas cjaoBapHas 1o-
3ULUA — OTIEIbHOE MUHH-U3BICKaHHE, B KOTOPOM MBI IIBITAEMCSL OTPa3-
WTh TOCTYITHBIN HAM CIIEKTP ITyOIUKAIWA U SBICHUI.

Kak ckazama Obl BbIyMaHHas jenud Aratod JETEKTUBHBIA aBTOP
ApuangHa OnuBep, Mbl HE INOCTECHSIEMCS NPSIMO-TaKH OECHOIIAaTHO
HCKaTh OIIMOKM OPUTAHCKOTO MacTepa OCTPOCIKETHOM MPO3bl, «pac-
MUJIUBAThy U3ydyaeMoe Ha MeJkue Kycouku. Onnako aprop I3I1, pas-
yMEeTCsl, He HAMEPEBAJICSl CTABUTH I10Jl COMHEHHE MAaCTEPCTBO IEPBOM
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JIeM JIeTEKTHBA, He Kellal Koro-to yHu3uTh. OOpaiiaeM BHUMaHUE,
YTO MBI HUYETO HE MPOIAaraHIupyeM, a TOJIBKO CIIEAYeM 3a aBTOPCKOU
MBICJIBIO.

Tak uto e Ham ypanocb? EcCTeCTBEHHO, 3a «MHOTOPYKOM»
Buxunenueit HaMm He TOCIIETh, HO, HECMOTPSI Ha 3TO, BIIEPBBIE OoIee
TIIATENBHO ObUTa M3y4YeHa Majas Npo3a MUCATEIhHUIIBI, Ha KOTOPYIO
oOpamaoT BHUMaHHE TOpa3/lo MEHbIE, YeM Ha ee KPYITHbIE COYh-
Henus. He cexper, yro B Poccun mon mpuaup4uBblii pa3doop monaim
mpeskze Bcero JBa meneBpa Kpucrn — «YouiictBo Pomxkepa Dkporina»
n «YOuiictBo B BocTouHOM 3KcIpecce». DTO U MOHSATHO: Ha3BaHHBIC
TBOPEHUS 3aHSITH 0c000€ MECTO Cpe/iy HarleuaTaHHoTo JlamMoii Araroi.
Ho Taxoii «miepexoc» He BO BCEM OIpaB/iaH, MHOTHE OObIINe (hOPMBI
SIBUJIMCH Y HEe Ha CBET Kak pa3 u3 MaibiX. Cell (hakT yxe U3BeCTeH, HO
HaM yJaJI0Ch OTBICKAaTh HOBBIE TIPUMEPHI, WILTIOCTPUPYIOIIUE TaHHYIO
cutyaruro. CTaHOBUTCS YETKO BUIHO, KaK MMHCATEeNbHUIA OyKBAIBHO
0 KycoukaM coOMpaeT CBOW OyAyIlIHe IyOIHKAIiH, MIEIPO UCIIONb-
3ys MpekHre HapaOoTku. Kak y xoporrel X03sHKH, y Hee HMYETO He
MpomagaeT 3psg ¥ U3 JIUTEPaTypPHOTO «BTOPCHIPHS» OHA, HAromooue
COOPHOH COJISTHKHM, COOMPAET TO, YTO TO3HEE OKa3hIBACTCS Ha TOJKAX
KHIMKHBIX Mara3mHOB.

[IpuBneuenue pazHoOOpa3HOU JHUTEpaTyphl Pa3HBIX BPEMEH I10-
MOTJIO, Kak OyleT BUIHO Jaliee, OTKPBITh HEUYTO HOBOE B Hamboiiee
M3BECTHBIX OoOpa3max mpo3sl Kpuctu — pom. «Cmepts Ha Hume»,
«Cmepth nopaa DmxBepa», «YouiictBa mo andaBury», «CMepTh B
oOmakax», «310 1o comHIeM» U rp. Ho MBI He 3aKphiBaeM I1a3a u Ha
HE BOIIIE/IIee B IUKI 00 DpKiojie (OTBaXKUMCS Ha (HaMUIbSIPHOCTD),
Bellb W OTCIONa MOXXHO M3BJIEYB IOJIB3Y JUJISl JIYYIIETO TMOHUMAaHUS
BHYTPEHHEH JIOTUKA M CcOoco00B co3manust Kpuctu ee mieneBpoB.
Hakownerr, 3aTpoHeM 3aKIIIOYUTEIBHBI POM. O BEJIIMKOM JICTEKTHBE —
«3anaBec. [locnennee neno [lyapo», puckHeM 37ech 100aBUTh 9yTh
0OJIbIIIe OTPEACIIEHHOCTH B JIaTy €ro HalucaHHs, O CUX TMOp OKYy-
TaHHYI0 TyMaHOM COMHEHHH. BBIICHUTCS, 4TO Oelbruer] Bce ke He
ITOKOHYMII C CO0OI — €ro KOBapHO YOWIH: (paKThl YKa3bIBAIOT HIMEHHO
Ha 3TOT ¢uHai! B cBA3M C BEIIIENIepeUnCISHHBIM HAIOMHHAEM, YTO
HaM BOJIeH-HEBOJIEH MPUETCS PACKPBIBATh CO/IEpKaHUE aHAIU3HPY-
€MOTO, TTIOATOMY HACTOSTEIBHO PEKOMEHAyeM CHadaja IMOOJIMKE 10-
3HAKOMUTHCS C OPUTHHAIBHBIMU MTPOU3B.
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[loBuHUMCS Tepen YUTATENbCKOH ayquTopuel — (OJIMaHT, KOHEed-
HO, COZIEPXHUT HEJOYEThl, 0C000 30pKHE HE MPONISAIAT U ONEUYATKH, U
CJIMIIIKOM cMelible yTBepskaeHus. Ho, kak n3BecTHO, He omubaeTcs ToT,
KTO HMYETO He JenaeT. BBuay aToro Hukaiiie mpocuMm: «He cTpessiiTe
B [THAHUCTa». YBEPEHBI, YTO YBa)KaeMble PELIEH3EHTHI (€XKEIN TaKOBbIE
OTBILIYTCSI) HAITUIIYT COOCTBEHHbIE KHUTH, B KOTOPBIX UCIIPABST HALLH
poMaxu. A Mbl C YIOBOJLCTBHEM IOYUTAEM IoyuuBlIeecs. B cBoe
OIIpaBIAaHUE TOJIBKO CKa)KeM (COHMa IOYHMTaTeNeld y Hac HeT, MO3TO-
My TOXBaJIUM ce0si caMu) — IpojiesiaHa KosloccalibHas paboTa, «iepe-
KOIIaH» OTPOMHBIM MaccHB aMEPUKAaHCKOW W OPUTAHCKON MEPHOIUKH
XIX — XX BB., CHPAaBOYHUKOB, XYI0KECTBEHHOU JTUTEPaTypbl. Mbl B
Kypce POCCHHCKUX M3BICKAHUH B 3TOM 00JacTH, 3HaE€M, YTO OTHOCH-
TEJIPHO HEAAaBHO Ha PycCKoM BbIIuIM nuchbMa Kpuctu o ee myremie-
CTBHMHU BMECTE C IIEPBBIM MYyXXeM ApuH, a TAK)Ke BOCIIOMHUHAHUSI €€ BTO-
poro cynpyra Makca Mannoysna. Ho Bocrionb3yemcst Mbl IMEHHO «aB-
TOXTOHHBIMHM» UCTOYHHKAMH, BHIBEPEHHON «ABTOOMOrpaduein» Jlambl
Aratbl, HalIMCAHHOM Ha CKJIOHE JIET U COHePIKALIEH «KBUHTICCEHLIMIO»
ee KU3HHM — HaM 3TO BaXKHEe.

K nocromHcTBamM JaHHOTO M31aHUSI OTHECEM TOT MOMEHT, YTO IIO-
JYYHJIOCh TOPA30 IIMPe MPOBECTU Mapajliesid ¢ pealbHbIMU UCTOPH-
YECKHUMHU COOBITHSMH, TBOPYECTBOM HHBIX aBTOPOB-COBPEMEHHHUKOB
Kpucru, ube BozaelicTBIE Ha Hee 0Ka3aJI0Ch YyTh 00JIee MHTCHCHBHBIM:!
Aptypa K. Jloitna, ['actona Jlepy, ['mnbepra K. Uecreprona, [[>xona /.
Kappa u 1.0. OCTaHOBIIM MBI CBOE «aHAIUTHUECKOE OKO» M Ha TeX,
KTO MCHBITAJI BIMSHUE yxXe caMod «lepuoruHu YKacoB», OTMETUB
CXOJICTBO CIO’KETOB HE TOJIBKO Yy IJIOZIOB JINTEPATYPHOTO TPyAa, HO U B
chepe MaccoBoii Tene-KynbTypbl (1a npoctst Hac Octur Tpesop, Tonu
Psnpann etc., n3o0pasuBime OENBIHHCKOTO ycaya U HEYIOMSHYThIE
B OOII). Ham nocyacTiuBIIIOCH BCKPHITh HEM3BEIaHHBIE «YPOBHUY B
nonmoouBIIeMcs cep. «llyapo Ararer Kpuctu» 1989 — navama 2000-x
IT., YJIOBUB B HEM IIPUCYTCTBHE ACTaJEH, B3SThIX KaK U3 UCTOPUH JIenn
Arartbl, TaKk ¥ U3 MacCOBOH XOPPOP-UHILYyCTPHU.

O O1MHM30CTH HEKOTOPBIX CHKETHBIX KOJUTM3HMHA B TOMYspHBIX TB-
cepusix «Konom0o» n npouss. Kpuctu o Ilyapo noka Huuero KOHKper-
HOTo He HanucaHo. [lo kpaiiHell Mepe, B « DHIMKIONEINN TeIEBUIE-
Hus» Xopaca Heroxomba (Newcomb H. Encyclopedia of Television.
New York, 2004. Vol. 1. P. 562-564), y Teppu Poysna (Rowan T.
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Character-Based Film Series. E-Book, 2016. Part 1. P. 45-55) u
Buncenra Teppaca (Terrace V. Television Series of the 1970s. London,
2017. P. 49-52), nccnenoBaBmmx GeHOMEH UTATBSIHCKOTO JICHTEHAHTA,
HU C Y€M ITO0OHBIM MBI HE CTAJIIKUBACMCH.

Taxxke B HOBelimel ymrteparype (Mr. Monk and Philosophy: The
Curious Case of Defective Detective. Chicago, 2010; Schweitzer D. L.A.
Private Eyes. New Brunswick, 2019) He aenaercst mpsMbIX COOTHECEHHI
CIOXKETHBIX JIMHUH B OTHEJBHBIX paccK. KpucTH ¢ aHanoruyHbIMHA MO-
MeHTaMmu B cep. «JlerektuB Monky». XoTs npusHaercs, uro Jama Arara
B 00IIEM U LIEJIOM IOBJIMSIA HAa 3aMbICEN Cep. O «Ie(hEeKTUBHOM JIETEK-
THBE», NPSAMBIX Mapajuieseil ¢ KOHKPETHBIMU UCTOPUSMH HE MPUBOIUT-
cs (Erdmann T.J., Block P.M. Monk: The Official Episode Guide. New
York, 2006. P. 2, 55). Tem He MeHee aHAIIN3 TEKCTOB, KaK OyJeT BHIHO
Ha npuMmepax u3 crareit 311, roBOpUT B MOJIb3y HEKOTOPOU JOBOJIBLHO
OJIM3KOM B OTIENBHBIX CITydasix «(padynbHOIN) OX0KECTH.

Hy BoT u Bce, mpeaBaputenbHble cioBa MpousHeceHbl. Koneuno,
BCEr0 y4ecTb HEBO3MOXXHO, HO OCHOBHOE MbI BCE-TAKH BCIIOMHMJIM.
Tenepr ocTanoch Aes0 3a MaJIbIM — IPUAATH 33 JyMaHHOMY BUJ KHUTH.
A 3TO ceromHs creiarb HE BCErga CIOAPYYHO: MELEHATOB HBIHYE HE
CBIIIEIIb HE TO YTO JHEM C OTHEM, HO U C CaMOH COBPEMEHHOH IoucC-
KOBOM ammaparypoii. K coxxanaeHuto, rpaHThl Jal0T JaJ€KO HE BCEM, KTO
UX JOCTOUH, a OOIIMH yragoK HayKH, B 0COOEHHOCTH, TyMaHUTapHOH,
HE CYJIUT HUYETO XOPOLIETO. YBBI, €lle BCTPeYaeTcsi CHOOMCTCKHU-IIpe-
HEOPEKUTEIbHOE OTHOILICHUE K IPOBUHIMATIBHOMY YYEHOMY, €CTh Ta-
KHe, KTO HE JKeJlaeT BUAETh JaJiblie COOCTBEHHOH Kadeapsl.

U Bce ke HaM B KaKOW-TO CTENEHM IIOBE3JIO — MOBE3JI0 MyOIHKO-
BaTbCs, W Jake ObITh NPOLUTHPOBAHHBIM (HENO3BOJIUTEIbHAS PO-
CKOIlIb). MpI OnarogapHsl TeM, KTO JOBEpPHJ HaM MOOBIBaTh Ha 3TOM
«Tpa3IHUKE HAYYHOM KM3HM», KTO €IIe€ COXPAaHWI NPUBEPKEHHOCTD
HayKe, a He CheXall, U3BHUHUTE, HAa KOMUYUKE K MPUMHUTUBHBIM KyMOB-
CTBY M «MEPKaHTHWJIN3MY». B KOHIIe KOHIIOB, HalleyaTarbCcsi MOXKHO I7ie
YIOZIHO, TJIABHOE, TaK CKa3aTh, «3aCTONIONTHY camy uaeto. [lostomy, He
TepsieM onTUMH3Ma U Beiien 3a aroousmieit [llekcnupa Kpucru B Tea-
TpaJIbHOM MaHepe MIPOU3HOCUM: «3aHaBeC MOAHUMACTCS!

Apcenuii B. Bocamuipes,
Tonvammu, 23 ¢espans 2021 e.
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ABJIYJI, Abdul, BocTOuHBIi ciyra
re”epana ['panra B pacck. «Konu u-
oMenay.

ABEPKPOMBH, Abercrombie, 31mo-
BEIIEr0 BHJA BOSKA, MPOM3BEIIIHN
HenpuaTHOe BrieuamieHue Ha [lya-
PO TpM HX TEPBOM BCTpede B 3aje
OXKHaHUsI 3yOHOH KIIMHUKH MUCTEpa
Mopnu (pom. «Pa3, nBa, NpsHKKy 3a-
crerHn»). Ominyasics >KeJNTOBATHIM
LBETOM JIMIIA, BBIMyYEHHBIMH <TH-
KHMHU» TJIa3aMM, OYEBHJIHOH HeHa-
BHCTBIO K HMHOCTpaHIam. dammuims
A. JIOBOJIBHO M3BECTHA, K TPHMEDY,
OTMETHJIach B NCTOpUH BoIHEI 32 He-
3aBucumocts CIIIA, ynomuHaeTcs B
coGbITHsIX ocaisl Mopkrayna 1781 r.
(Greene J. The Guns of Independence.
The Siege of Yorktown, 1781. New
York, 2005. P. 261-263), a Takxke
B nokymeHnrax Bemmmnrrona (The
Dispatches of Field Marshal the Duke
of Wellington, During His Various
Campaigns from 1799 to 1818.
London, 1812. Vol. 8. P. 388).

ABCTPAJIN, Australia, KOHTHHEHT
u rocynapctBo B FOxHOM momya-
pun. Ee ynomuHaHue BcTpedaercs B
poM. «OmnacHocTs B JloMe Ha Okpa-
vHe» M ero skpaHuzammu ¢ Cymn.
MmenHo 3a aBcTpanuillieB BblIaBalu
ce0si TBOC MOIIICHHHKOB, TUICTYIIUX
MHTpUrd npotuB Marnanst baknuy.

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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Berpeuaercst BO MHOTHX TPOU3BeEIe-
nuax Kpuctu o Ilyapo, Hanpumep,
B cynbOax repoeB «Taitabl ['omy6oro
noesna», «Muccrc MakruHTH ymep-
nay, «o6moku Tecnepum», «Yacen»
(Fullerton S. Brief Encounters.
Literary Travellers in Australia 1836—
1939. Sydney, 2009. P. 294).

ABTOMOBUIJIb, Car, MexaHU3M, KO-
TOpBIH, Kak ciexyer u3 cep. «Ilyapo
Aratbl KprcTiy», BBI3BIBAJ y BEJIMKOTO
CBHIIIMKA TPE3pUTEIbHOE TNpeHedpe-
JKEHUE M JaXe yXac (cue OTHOCHUTCS
K KaOpuoJeTaM, CII0COOCTBYIOIINM
CMEpTEJILHO OINACHBIM JUIsl OCIIbruii-
na ckBo3Hskam). Ilommumo sToro, B
CBOMX Ipou3B. cama Kpuctu BeicMe-
sTa aBTO C HU3KOM MOCaakon (TOHOY-
HBI THUIM), BBIOpAThCS W3 KOTOPOTO
— JIOBOJIBHO CIIOXKHasi 3aja4da (poMm.
«Pa3, nBa, mpsHKKY 3acTerHn»). bens-
THel] He pa30upaeTcs B yCTPOWCTBE
A.: B cep. «lIpuxiroueHue uTaibsH-
CKOTO rpada» JIETeKTHB MepeuncisieT
OCHOBHBIE Ha €r0 B3IVIJ MOMEHTEI,
Ha KOTOpbIE HY)XHO 00paTHTh BHUMa-
HUE TIPH MTOKYTIKE CGKEJIE3HOTO KOHS»
— €CTb JIM KOJIECa, XOPOLIO JIM OHH 3a-
KperieHsl. [103ToMy B KpUTHYECKHX
CUTYyallMsX pOJb MEXaHWKa J0CTa-
ercs KomranboHy Ilyapo, xanurany
Tlactuarcy (ammzon «I[IpuximodeHus
oxonan Yoiisepinn»). Hecmorpst Ha
TIepeYrCICHHOE, Y TeHUS ChICKa eCTh
371eCh OIPEAEIICHHbIC MIPEATIOYTCHHUS:
10 €r0 MHEHHIO, camast ynoOHast Map-
Ka A. — «Jlaiimirep» (pom. «Hacer»).

AIIAMC, Adams, HOKTOp, JICUWB-
wuil muccuc IleHrennm B UCTOpUU
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«Kopnyosuibeckoil TaiiHby. Kun Ha
Xaii-ctput B Ilonrepyure. «Jlokrop
A. OBUI THIIMYHBIM CEJILCKUM ICKYJIa-
TIOM: JIOOPOAYIIHBIM, KPACHOJIHUIIBIM,
MMEHHO TaKHM, KAKUMH H300pakaroT
X B KHWXKKax. OH ObUT OYeHb NpH-
BETJIMB, HO CTOMJIO HaM 3aUKHYThCS O
TOM, YTO MPHUBEIIO HAC K HEMY, JIHIO
JOKTOpa Mo0arpoBeno eme OoJb-
mre...» (3meck u ganee mep. M. bopu-
COBa).

A3APT, Excitement, To, 4YTo, OKa-
3pIBactes, [lyapo mrodut (cM. pom.
«3anaBec»). [leiicTBUTENBEHO, [0
«(pHUHATBHOTO» pACCICNOBaHUSI PO-
MaHHCTKa HE pa3 OTMedalia OJIHY
HENPOCTHTENBHYIO CIa00CTh Oelb-
THIAIIA — ero MPHUCTPACTUE K PYIIETKE
(poM. «3710 mox comHIEeM»). HekoTto-
pBIi A. TIPUCYTCTBYET SBHBEIM 00pa-
30M B ITOMCKAX MPECTYITHHUKA, CHIIIIHK
TO W JEN0 HWCIONB3YyeT CpPaBHEHUS
C OXOTOW, TOHKOW 3a IUYBI0 (POM.
«Yack»), yBICKAaTEIFHBIM H «aape-
HAJTMHOBBIMY 3aHSATHEM.

AKMBOMEBO, Akibombo, koio-
pUTHBIN adpuKaHel, OAMH H3 Te-
poeB poM. «XHKOpH, IUKOPH, JOK»
(“Mr. Akibombo was seen to nod
his black curled head in vigorous
asseveration”). TouHOro mMOBTOpE-
HUS MMEHM A. HallTU HE YIaioch,
YTO 3aCTaBISET MIPEAIIOIOKHUTE — 3TO
BoigyMka Kpucrtu. Tem He MeHee,
BEPOATHO, UM TOSBWIIOCH B CBS3U
¢ “Bombo Mountain” (South Africa.
1890. P. 43, 44, 61), “Bombo River”
(British East Africa. Washington
D.C., 1955. P. 176). “Bombo” BcTpe-
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gaercs Takke B “‘The Hearth of
Africa” I'eopra Aprycra lIBeitHdyp-
ta (G.A. Schweinfurth) (New York,
1874. Vol. 2. P. 496).

AKPO®OBMUS, Acrophobia, 605306
BBICOTHI, ee npuctyn ckpyTtui [Tyapo,
WCITyTaBILIETOCs TIOHUMAThCS Ha (y-
HUKYyJIepe B paccK. «OpuMaH(CKHHA
BENPb» HA BBICOTY TPH THICSUH Me-
TPOB HaJ YpOBHEM Mopsi. BuI3piBaer
y CBIIIMKA HENPHUSTHBIC OILIYIICHHS,
TIPOSIBIISIETCSI YYAIICHHBIM CepaieOu-
eareM. CBS3BIBACTCS C OCTOPOXKHO-
CTBIO, CTPAXOM HJICHOBPEIUTEIILCTBA
WIA CMEpPTH Ha OOJIBIIMX BHICOTAX,
C Ppa3yMHOH TPEIOCTOPOKHOCTHIO
(«yMHBII B TOpy HE TIOHAET, YMHBIH
ropy oboiiner»). Cunraercs, 4to A.
UMeeT JBOMCTBEHHBIN Xapakrep, Ha-
MEKaeT Ha CyHIHIaIbHbIe HAKJIOHHO-
CTH WHJUBHJA — OH OOHMTCSI BBICOTHI
KaK M3-3a CTpaxa rmOeiH, Tak | I10-
TOMY, 9TO HPOCTO HE CMOXET YCTO-
16 Ha HOorax (Vassos J. Phobia. An
Art Deco Graphic Masterpiece. New
York, 2009).

AJIEKCAH/IPUS, Alexandria, npes-
Hui ropon B Erumre, n3BecTHBIU ¢
AHTUYHBIX BpeMeH. B raBanp A. 3a-
[IJI0O KPYyM3HOE CYIHO C OpKIOJIeM
Ilyapo Ha Gopty B pacck. «IIpowmc-
mectBre B Mope»: “Oh! Well, you
will be able to get ashore tomorrow
at Alexandria”. A. — KOHEYHBIN ITyHKT
CTpaJlaHA{ IUIOXO IEPEHOCHBIIETO
JKapKUP erurneTrcKUil KiuMar HeTeK-
THBA, KOTOPBIH MPHOBLT B 3TOT MOPT
«tpu3pakom» camoro ceds (“He had
landed at Alexandria the wraith of his
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former self”, «IIpoknsTue erwurert-
CKOH TpOOHUIIBD»).

AJIEKCEN TIABJIOBMY, Alexis
Pavlovitch, rpad, pycckuii smurpant
B [lapwxke, nmeeT XapakTepHYIO Ke-
CTHKYJISILINIO, CaMOJOBOJIEH, BXOX B
ApTUCTHYECKUN MUp, BIIAJICET PECTO-
panom «CamoBap» («Kepuneiickas
naHby). Llennrens Oamera. Llemyer
KOHYMKH TMaJIbIIEB, KaK HTaJbsSHEL
WM TPY3HH (KaBKas3el).

AJIJIEPTOH, Allerton, maiiop, KOTO-
PBIf, KaK OTMETHJI KauTaH [ acTHHTC,
«cpasy Ke MHE He TOHPaBHJICS. JTO
OBUT COPOKAJICTHUH MYKYHHA IIPH-
SITHOM BHELIHOCTH, LIMPOKOILICYUH,
3aropemblii, OOUIUTEIbHBIA... O]
I1a3aMH y HEro OBUTH MEIIKH, CBHU-
JIETEeTHCTBOBABIIUE O PACIIyTHOM 00-
pase KH3HH...» (3[IeCh U Jnauee mep.
C.H. llImaka) («3anaBecy).

AJIMA3BI, Diamond, npenmeT 060-
skaHust Ooraua Cumeona JIu, Ha3bl-
BaBIIICTO JIPArOICHHBIC KAMHH «MOU
KpacaBHIb. ICTOYHHK pamoCcTh s
HEro, OH WX TMPaKTUYECKH OYIIECB-
jser. B ero npencrasienuu, A. B HE
OTpaHEHHOM BHJIE 3aKJIFOYAIOT B ceOe
04apoBaHUE, KOTOPOE MPOIATACT C UX
orpankoil. Cm. pom. «Poxnectso Op-
ko [lyapoy.

«AJIOU W BEJIOM PO3bI BOM-
HA», Wars of the Roses 1455-1487,
MPOTHBOCTOSTHUE, YIIOMUHAEMOE B
poM. «IleyanbHbIil KuUmapucy, BOM-
Ha MEXIy MpencraBurenssmMu Jloma
IInanTareneros: Jlankacrepamu H

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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Mopkamu: “Roddy and I had a quarrel
once — long ago — about the Wars of
the Roses”. OxoH4yunach o0beIHHE-
HHUEM BETBEW B JUHACTHIO TIOZOPOB.
Haer Ilyapo BO3MOXKXHOCTH OJICCHYTh
«IUIKOJIbHBIMUY ITO3HAHUSMH B UCTO-
UM TIO3IHECPETHEBEKOBOW AHIIINY.

«AJIbBBATPOC», The Albatross,
BO3IYIIHOE CYIHO, Ha KOTOPOM TIe-
poii poM. «OmacHocTe B Jlome Ha
okpauHe» Mailkin CUTOH JOKEH
ObUT COBEpILUTH PEKOPAHBIA Tepe-
ner: “That amphibian machine of
his, the Albatross, must be a great
invention”. MoHomaHbe «Aib0a-
Tpoc» (Albatross) ydacTBoBaJNM B
IlepBoit MupoBOIl BOIHE (BO3MYyII-
Hoe cpaxxenue y Cen-Mumens, 22
Mas 1918 1), Ha3BIBANIHCH «IETAIO-
mmu Jogkammy. (Heroic Deeds in
the Air // Flying. 1919. Vol. 8. P. 45;
Bibliography of Aeronautics. 1926.
Washington, 1928. P. 6).

AJIBAIEPMATT, Altermatt, Andermatt,
mecteuko B llIBeiiapuu, ynomsiny-
TOE B pacck. « )pUMaH(PCKUN BENPb»
1 CUJIBHO He noHpasusieecs [Tyapo.
Hponus B TOM, 4TO B LIBEHLAPCKUX
TYPUCTHYECKHX THJaX, HaIpuUMep,
1910 r. moe3nka B A. ykazaHa Haps-
Iy C CaMbIMH MHTEPECHBIMH M TIPH-
STHEIMA MeponpusTasmMu (Dominici
S. Travel Marketing and Popular
Photography in Britain, 1888—1939.
New York, 2018).

AJIBKOB, Alcove, nuina, Haubojee
u3BecTHa 1o pacck. «Jleno Ha bany
IToGenpr». A. B TOM WIH WHOM BHIE
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(xoTst OBI TIEmIEpa B poM. «3J0 TOX
COJIHIIEM)») YacTO IOSBISUICSA B IPO-
u3B. Kpuctu. [Ipu 3ToM Hedro momo0-
Hoe crokeTy ucropun Kpuctu nmeno
MECTO, CyAs TI0 BCEMY, B PEAILHOCTH,
HO B HECKOJIBKO HM3MEHEHHOM BHJIE
— B CBOE BpEMs HIMPOKYIO OITIacKy
TIOJTY4WII0 YOUHCTBO € y4acTHEM CO-
OOIIHMKA, 10 TOpPBI MPATABIIETOCS
B A. (The Physician and Surgeon. A
Journal of Medical Sciences. 1891.
Vol. 13. P. 79).

AMA30OHKHU, Amazons, mnomyne-
TeH/JapHOE IUIeMs, COCTOSBIIEE W3
KEHIIMH-BONTEIBHUILL, ¢ HUMH [lyapo
CPaBHWJI  MIKOJBHUII-BOCIUTAHHHUI]
mucc Iloyn u3 pacck. «Ilosic Unmo-
mute»: “Here, indeed, is the attack
by the Amazons!”.

AMBEPUOTHUC, Amberiotis, ctpa-
MaBIIUH 3yOHOW OONBI0 XHUTPBIH
IPEK, CTAaBLIMK OYEPEAHON KEPTBOU
B poM. «Pa3, 1Ba, NpsHKKY 3aCTETHM».
“Amber” B mep. ¢ aHII. O3HAYaeT
COKETITBINY», «IHTApb», «IHTAPHBINY,
a TaKXKe «YTOJIeK».

AMEPUKAHIIbBI, Americans,
1LHsT, KOTOPYIO OTIAMYAIOT OTKPBITOCTD,
MIPOCTOYIINE, H0OPOXKEIaTeIBHOCTD,
MHTEPEC K ITyTEHIECTBHSAM, Pa3roBOp-
YUBOCTh («DpUMaH(CKUI BEIPbY).
Kpuctn ykasbsiBaeT Ha pasnuuusi B
xapakTepe A. U aHITHYaH — A. Oolee
KHMBbIE W SMOIMOHAJbHBIEC, HMEIOT
YacTO CBETIIbIE BOJIOCHL. ['epon puib-
MoB npo Jukwuii 3aman. Cwm.: «Pox-
nectBo Opkionst [Tyapo». U3 Oomee
panHero poM. «YowuiictBo B BocTou-

Ha-
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HOM DJKCIIPECCE» BBISICHSACTCS, YTO
OENIBIUIACKUI NETEKTUB HEIIOXO OT-
HocHTcs K A.: “It is true that America
is the country of progress”, agreed
Poirot. “There is much that I admire
about Americans”.

AMUWIIHUTPUT, Amyl Nitrite,
Amylium Nitrosum, JiekapcTBo B
aMmIynax, Kotopoe npuHuMman Ilya-
PO, KOTJia YyBCTBOBAJ MPUOIMKEHHE
cepzedHoro npucryna (pom. «3aHa-
Becy). JlelicTBUTENEHO OBUT B XOIy
JUTSL CMSATYCHUSI OCTPOTHI IPOTEKAHMS
CEepICYHBIX HEIYroOB, PEKOMEH/I0BAI-
Csl C LENbI0 KYIHPOBaHMS KOpPOHAp-
HBIX CIIa3MOB, CTCHOKApIUH M IIp.
[puanmamu A., Broeixas (Medical
Journal. 1962. Vol. 84. Issue 2. P.
55). Camo BemecTBo OBIIIO H3BECT-
HO noBoibHO naBHO (An Illustrated
Encyclopaedic Medical Dictionary.
New York, 1890. Vol. 1. P. 229).

AMBEH, Amiens, ropon Bo ®paH-
uuu, pacck. «llosc Unmonurey. U3
poM. «YOWHCTBO Ha MOJE AJISI TOJb-
(da» y3Haem, YTO A., OXBAaYCHHBIH
0KECTOUCHHBIMH ~ CPAXKEHHSIMH  BO
BpemeHa [lepBoit MupoBoii, TpoOy-
knaer y l'acTMHrca BOCIIOMHHAHHMS
O TOW BOIHE, KOrja KamuTaH ObLI
panen: “We passed through Amiens.
The name awakened many memories.
My companion seemed to have an
intuitive knowledge of what was in
my mind. “Thinking of the War?”.

AHIJIMYAHE, English, Kpuctu
OKHUJIBIBACT KPUTHYCCKHM B3IIISIOM
HEKOTOpblE ~ OpPHUTAHCKHE IOPOKH,
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OTMe4asi, 4YTO HeMajlas 4acTh ee CO-
OTEYECTBEHHUKOB HMEET II0Cpes-
CTBEHHbBIC JIMHI'BHCTHUYECKHE CIIO-
COOHOCTH, TPAKTUYECKH HE TOBOPHUT
Ha WMHOCTpaHHBIX s3bIKax («Ctum-
(danuiickue ntune). [lomgepkHyTO
o(uIMatbHbI, XOIOIHBI (MCIIaHKa-10-
xanka [Iunap Tak 0To3BasIach O HUX —
OOHHMMATBCS KHET TAKOW TPUBBIYKI,
pom. «PoxnectBo Dpkromnst [Tyapo»).
3aKOMIIIEKCOBAaHbI, CKOBAHHBI B OT-
HOIIEHUSIX C HE3HAKOMIIaMH (3TO 0CO-
OCHHO KacaeTcsi My>K9YWH B OOIICHUH
C )KEHCKHM TOJIOM), C KOTOPBIMHU BPSI
JIM 3arpocTo 3aroBopsT. Ho Bce 310
HE BPOJKACHHBIC YEPTHI: POANBIIUICS
1 BOCHIUTAHHBIN B IPyTroi cTpaHe pe-
OCHOK pPOTUTENCH-OpUTAHIICB BITOJ-
HE MOXXET MMETh COBEPILCHHO MHOU
xapakrep («Poxnecrso Dpxromns ly-
apo»). «Jis A. Ha mepBOM MecTe —
4eCTh» (CM. pOM. «3aHaBeC»).

AHI'MEPUHT, Pomxep, Angmering,
Roger, cap, kanuTaH, OAWH U3 Bia-
JIeTbIIEB 3/1aHHS, B KOTOPOM IIO3XKeE
pasmectutcs orenb «Becenbiit Pon-
xep» («3mo oz comHIem»). McTuH-
HBI MOpSIK, IOCBATHUBILUUNA BCEro
cebs 6ory HemtyHy, crnaBumics sKc-
HEHTPUYHBIM moBeneHueM: “When
Captain Roger Angmering built
himself a house in the year 1782 on
the island off Leathercombe Bay, it
was thought the height of eccentricity
on his part”. ®ammnus A. npuHaIIC-
KHUT 3HATHOMY DPOJY, IPOHCXOISIIe-
My u3 Caccekca (The First Book of
the Parish Registers of Angmering,
Sussex: 1562—-1687. 1913. P. 27, 31,
150).

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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AHJIEPCEH, Andersen, DOKTOp, TaKk
Ha3bIBall ce0si PYKOBOAWTENH CEKTHI
n3 pacck. «Crago I'epmona»: “And
yet, mon cher, I have a feeling that
this is the tenth Labor of Hercules, and
that this Dr. Andersen is the Monster
Geryon whom it is my mission to
destroy”. OGamaeT BHYMIAOMICH H0-
BEpUE BHEITHOCTHIO, 30JI0TOBOJIOCHIN
1 TOTy0OIIa3blii, BHEIIHE THITMYHBINA
«apuit». Ilprrancs yuutses B 'epma-
HUM B SIOXy HalM3Ma, HO OBbUI HC-
KITFOYEH M3-3a €BPEHCKOTro MPONCXOXK-
JeHust (Ha caMoM JIeJie, 3a Ype3MEpHO
CaJINCTCKUE HAKJIOHHOCTH). BoIxomun
CYXUM U3 BOJIbl. 3aHUMAJICS N3y4YEHH-
€M PeNTUTHO3HbIX KynbToB. MiMern npu-
BBIUKY 00J1a4aThCs B OEJIbIC 1 3€JICHbIE
OZICXK[IbI, CHMBOJIOM €T0 BJIACTH HaJl
azienTaMu ObUT 30JI0YEHBIH I0COX,
YTO OTYACTH HANOMMHAET IapOHIO
Ha Ilanmy Pumckoro. IIpeBocxonHblii
aKTep, He TepsieT HEBO3MYTHMOCTH.
Ymenblii Manunyssitop. B obmem n
LIEJIOM — XJIQAHOKPOBHBIA M IIMHHUY-
HBIA yOWiiTa, 3aHIMABIIANCS SKCIIe-
PUMEHTaMH C y4acTHEM OaKTepHid.

AHJIEPCEH, Tanc, Xpucruas,
Andersen, Hans, Christian (1805—
1875), 3HaMEHUTBIA JATCKUH TO3T U
MUcaTeNb, aBTOP MHOTHUX CKa30YHBIX
ucropuid: “Ah, yes, a tale of Hans
Andersen, is it not? And there was a
girl in it. Little Gerda, was that her
name?” (pom. «YouiictBo B Mecoro-
TaMHUN»).

AHJIEPCEH, Tembma, Andersen,
Thelma, paruaHka, CBHACTEIBHHUIA
mo Jieny o kieBere («ABIHEBBI KO-
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HIOmHWY»). Paborama B kade: «Mu-
nasi, XOTsI U HeJlaJIeKast )KCHIIMHAY.

AHJIOBEP, Andover, ropox B Be-
mkoOpuTanuu (poMm. «YOuicTBa 110

andaButTy»).

AHJIPEHU, Andrenyi, rpad, pom.
«YbuiictBo B BocTouHOM 3KCTIpEccey.

AHYBHUC, Anubis, apeBHeerumer-
cKkoe OO0XecTBO, ITOKPOBHTENb HC-
KyccTBa 0ajb3aMUpPOBAHMS, CBS3AH C
3arpoOHbIM MupoM. M3o0paxkaics ¢
TEJIOM YeJIOBEKa M TOJOBOM INaKasa.
VYnomunaercs B pacck. «lIpoxnsarue
eTUIETCKOM TPOOHHUIB» KaK dYacTh
pasbirpsiBaemoro Ilyapo criekrakis ¢
LIENIBIO J€30PUEHTHPOBATH TIPECTYII-
HUKa ¥ BBIBECTH €r0 Ha YUCTYIO BOMLY:
“Anubis, the jackal-headed, the god
of departing souls”. I[losBneHne A.
rokaspIBaet, uto [lyapo ObuT 3HAKOM
C HEKOTOPBIMH IIE€PCOHAKAMH E€TH-
TIETCKOTO KYJIbTa.

ATITAII, Apache, ctuinp B omexne,
«HATIyX0  3aCTErHyTast  KypTKay,
mapd (“Sometimes he wore faultless
evening dress, sometimes, as tonight,
he chose to present himself in a kind
of apache get-up”, pacck. «[lnenenue
LepOepay). Takxke A. sBuseTcs uMe-
HOBAaHMEM YJINYHBIX OAHIUTOB, 3BEp-
CTBOBABIIMX HA MAPHKCKUX YIHIAX
B XIX—XX BB.: “She was what they
call an Apache, or some such name
— a Frenchified sort of cut — throat, I
take it to be” (pom. «TamHCTBEeHHOE
npoucmrectsue B Craiins»). B pom.
«Taitra TomyGoro moesma: “Well,
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well, I wish Brother Apache good
hunting”... If the American is the
kind of man they say he is, it will
take more than a couple of cowardly
apaches to get the better of him”.

ATIOJIJIOH, Apollo, 6or u3 npesne-
rpedeckoil MHUQOJIOTHH, 3HATOK HC-
kycctB, «Kepuneiickast manpy: “Tall,
fair, he might have posed to a sculptor
for Hermes or Apollo”.

AIIIEP PEH®PIO-JIEMH, Upper
Renfrew Lane (Pendergast B.
Everyman’s Guide to the Mysteries
of Agatha Christie. Guelph, 2004. P.
153), ymuna B CeBeprom Jlonpowe,
TIPEATIOIOKUTENBHO, apEeC MpOMaB-
meil peBymkun wu3 «Kepunelickoi
nanu»: «I'ps3HOBaTas, HO BIIOJHE
npunuuHas». Ha Hell cparorcest kBap-
tupel. “Renfrew lane” ects B 'maz-
ro (Post Office Glasgow Directory.
Glasgow, 1868. P. 196).

APT'EHTUHA, Argentina, Argentine,
TOCyJapcTBO Ha [Oro-Boctoke Jlarnn-
cKkoll AMepuKH. MecTo, OBESIHHOE B
TIPE/ICTABICHUH aHIINYaH POMaHTH-
KOH, JKeJaHHas CTpaHa, B KOTOPYIO
XOTEJIOCH OBI TT0eXaTh, KaK ¥ BO MHO-
rue apyrue mecra Oxxuol AMepHku:
“In the Argentine,” 1 said enviously.
I have always wanted to go to South
America”  («YowmiictBo  Pomxepa
Okpoiina»). IMeHHO Tynma mepeexan
KanuTtaH ['acTHHTC, IPYT U COPATHHK
[Tyapo, na0Gbl 3aHMMAaThCsl pa3Besie-
HHEM CKOTa Ha paHuo. BriOop, cre-
JIaHHBI MM, CHJIBHO HE TIOHpaBMIICS
CKyYaBIIEMY II0 HEMy OeNbruiiy,

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



KOTOPBIN B poM. «YHackl» Bopyai, 4To
CTpaHa, MOJBEPXKEHHAs PEBOJIOIN-
sIM, HE Jy4llee MeCTO Uil KU3HU. B
pacck. «Kentbiit upuc» Kpuctu Boc-
TIPOM3BOIUT UMEBIINI TOTJA XOXKIe-
HUE CTEPEOTHIT 00 ApreHTHHKAX KaK O
PEBHUBHIIAX.

APIIEHHBI, The Ardennes, ropHas
cucreMa B benmbrum, rie Haxomamics
3amok Mcwe nie Cen-Amspa (“I arrived
in the neighborhood of his chateau in
the Ardennes but it was some days
before I could find a pretext for gaining
admission to the house”, pacck.
«Kopobka mokomamay). [actuHrc
B «bombmoil uerBepke» mnumer: I
realised that we were penetrating into
the Ardennes”.

APKANIVIA, Arcadia, uymecHoe Me-
CTO, TIPUIOT MY3 TIOJ ITOKPOBUTEIh-
cTBOM AmnosuioHa. Mcnonb3yercs
KaK CHHOHUM WIWJUTUH, MPEKPACHOM
cenbckod mectHocTu. st [lyapo A.
CBsI3aHA C MACTYIIKAMH, CEITbCKUMH
nieiizaxxamu («KepuHelickas TaHby ).

APMEHUN, APMSHE, Armenians,
POMaHHUCTKA YIOMHHAET MX B CBSI3H
C PENUTHO3HOW IPHHAUIC)KHOCTHIO
— «apMSIHCKUM WM CUPUNCKUN KaTo-
muk» (“And I think he asked whether
I was an Armenian or a Syrian
Catholic”, «Yo6uiicteo B Mecomnora-
Mumn»). Taxke BUANM MPECcTaBUTEIs
JAHHOTO Hapoja B pacck. «Sl0mokn
T'ecnepuny». Cm. ETOSH.

APTPUT, Arthritis, or peBmMaro-
uaHoro A. crpagan Cumeon Jlu B
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poM. «Poxnectso Opkronst Ilyapo»
(“Rheumatoid arthritis was what he
suffered from, sir””). Ora xe Oone3Hb
CJIOMHWJIa BEJIMKOTO JETEKTHUBA U OH,
mo cinoBaM lactuHrca, oxasaics
«n3ypotoBaHHBIMY» («3aHaBec»). B
skpaH. «Hemoil cBunerens» ¢ Cyid
1I0Ka3aHo, 4yTo OOJM B CyCTaBax, KO-
TOpbIE OH OIKCaJl KaK HIOJIOYHBIE
YKOJIBI, Hadasu ojroneBars Ilyapo mo-
BOJIHO J1aBHO. XBOpb cTapukoB: “He
was an old man and his health wasn’t
very good” — Egg cut the recital short:
“That’s all tripe. He had neuritis and
touch of rheumatoid arthritis” (pom.
«Tparenust B Tpex akTax»).

ACKOT, Ascot, MecTo TpOBEACHHUS
CKaueK («ABTHEBHI  KOHIOITHI).
MMeHHO B A. 5kujia TETS Teposi pacck.
«[loxumienne IpeMbep-MUHUCTPA»
(“Ascot was where Daniels had an
aunt living”). 3necp cobupanach mm-
KapHas MyOimKa, BEIMKOCBETCKOE
00I11ecTBO, 3aKOHOAATEIN MOJ (POM.
«YouiictBa 1o andasuty», «Koner
YeJIOBEUECKON TITYTIOCTH» ).

ACIIMPUH, Aspirin, pacnpocTpa-
HEHHOE CPEICTBO OT TOJIOBHOH 001IH,
HCIIONB3YeTCsl KaK yCHOKOUTEIBbHOE
B pOM. «3110 1og conHuem». 13 pom.
«Xukopu, aukopH, Iok»: “I went in
to the American lady, Mrs. Hubbard.
I asked her for some aspirin and she
gave it to me”. A. ['acTHHTC HCITONB-
30BaJl JJIsl TOTO, YTOOBI 3aCHYThH (B
poMm. «3aHaBecy).

ACTBEJI, Py6en, Astwell, Reuben,
Gorarblii IPOMBIIIJICHHHUK U3 POU3B.
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«He 6ynute crsmayro cobaky» («Tu-
X0HsD», «Cobaka, KoTopast HE JaeT»).
B sxkpan. ¢ Cynm u3o0paxeH B Iie-
JIOM HETPHATHBIM, OI'PaHWYEHHBIM
W UUHAYHBIM JIETBIIOM, DPaHUBIINM
gyyBcTBa [lyapo cBomM obpamieHuem
¢ OB UHICKOI MEITKOH TITACTHKOM.

ACTOIIPEH, Astoprene, uyno-ma-
Tepuall, BbIyMKa CIIEHapHCTOB CEp.
«Iyapo Araret Kpuctu», ynaunas
Moan(UKanus pe3nHbl, obIagaomas
YIy4YIIEHHBIMHA KauecTBaMH M HEO-
OBIKHOBEHHBIMH CBOIicTBamu. Pazpa-
0oTaHa B JIA0OPATOPHSX, MIPHHAMIJIC-
Kamux komnanuy PyOena Acteena,
Ha3BaHa ero UMeHeM (cM. « TUXOH:»).

ATTAILIE-KENC, Attach Case,
TIPEZIMET, KOTOPBIH OOJNBHO ynapui
Ilyapo no nosicauine B pacck. «Ilne-
uenwue LlepGepay.

ATJIAC, Satin, marepuan. Koctiom
Gemoro ammaca B pacck. «/lemo Ha
Bany ITobGenpr». benprit A. Tarke BH-
quM B poM. «Ilocne moxopon». Kak
ymuKy ynomunaet Kpucru mnarse n3
ceporo A. B pacck. «Kopoms Ttped».
A. OBUTO OOTSIHYTO KPECiIO ITOKOWHOM
cynpyru Cumeona Jlu B pom. «Pox-
ngectBo Opkromst Ilyapo»: “He was
standing looking at a chair, a low chair
with faded satin upholstery. He said
abruptly: “That’s her chair...”. U3 A.
JIeJTaJI MacKH, 1a0bI CKPBITh IMYHOCTh
JKEJIABIIIETO COXPAHUTh WHKOTHHUTO B
pom. «Taitaa ['omyGoro moesaay.

ATJIAC, Atlas, THrant, HepCOHa)X
AHTHYHON MH(OIIOTHH, IepIKaBIIHIA
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Ha Iiedax HeOecHbIH cBoj («S10moku
Teciepumy).

ATPOIINH, Atropine, s, mnomyda-
eMbIi W3 pacTeHHus OeUIagOHHBI.
[IpumMeHsieTcst B mIa3HBIX Kamsax. B
«KopoOke 1mokonaga» HMMEHHO Ha
cynmetar A. Ilyapo mombITancs BO3-
JIOKUTH OTBETCTBEHHOCTH 332 CMEPTh
ITona [epynapa. Kak pestomupyer
Maiikn Jlxepaibl, yXy[IIEHHOE Ka-
TapakToWl 3pEeHUE U OTpaBiicHUE A.
noackaspiBator  Ilyapo  am4HOCTB
orpaBurens (Gerald M.C. The
Poisonous Pen of Agatha Christie.
Austin, 1993. P. 80).

ADPUKA HOXHAS, South Africa,
reorpaduueckas o0IacTb, u300pa-
xeHHass Kpucrtu noBonbHO mpuTsra-
TENIBHO U JJaKe B KAKOH-TO CTEICHH
nanwmdeckd.  KapTuHBIL, KOTOpBIE
€10 TIPECTaBIICHbI, CO3IAI0T B BOOO-
pakeHNH Kpal MPHUPOJIBI, C TOIYOBIM
HEOOM, COJIHIIEM, W3TOpPOASMH, IBe-
TaMd. SIpKocTh mei3axkel cBsizaHa C
TEM, YTO MHUCATEIbHUIA JIMYHO II0-
CeTHWJIa dTH MecTa, korga B 1922 r.
BMECTE C ITEPBBIM MY)XeM ApanOaib-
JIOM OTIIPAaBMIIACh CIOAA B JICNIOBYIO
noe3aky (Cunningham M.E. Agatha
Christie: Traveler, Archeologist, and
Author. New York, 2018. P. 53).
CpaBHuBast 3T0T peruoH c¢ Jlonpo-
HOM, IIMCATEIbHHUIA SBHO TpeIaraet
yuraremo BeiOpars A. 0. [aBHas
«MeKka» MHJUTMOHEPOB, JIENAIOIINX
LIeJIbIe COCTOSTHMSA Ha anMaszax («Pox-
nectBo Opkions  Ilyapo»). Mecro
JOOBIYM JParoreHHBIX KaMHEH (poMm.
«Komka cpenun romyoein»).

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



b-0

BABOYKA TAJICTYK, Bow Tie,
Bowtie, neTanp My>CKOTO KOCTIOMA,
TIOJTyYMBINAsl M3BECTHOCTH Oriaroma-
ps moctaHoBke «Mamam bBarrepg-
iy («Uno-Umo-cany) k. [Tyqun-
Hu (1904 r). IlpencraBmser coboit
(parMeHT TKaHH, 3aBSI3aHHBINA I10]
mog0opoaKkoM  y3mMoM.  AKceccyap
«CAep’KaHHBIX YOMOPHBIX Mpodecco-
POB 1 CTapbIX KOHCEPBATUBHBIX JCIY-
mex» (De La Torre M.A. Liberating
Sexuality. Justice between the Sheets.
Saint Louis, 2016. P. 185), ormu-
YUTENbHA OCOOEHHOCTH JIEJIOBOTO
(o¢ummansHOTO) KOcTioMa (Sterlacci
F., Arbuckle J. Historical Dictionary
of the Fashion Industry. Lanham,
2017. P. 353). bnaromaps mpeumy-
wecTBeHHoO cep. «Ilyapo Arartsl Kpu-
CTW», CINTAETCS YyTh JHU HEIIPEMEH-
HeIM arpulytom Ilyapo. Ha camom
nene Jlama Arara, MATKO TOBOPSI, He-
YacTO YHNOMHHAJIA 3Ty JETallb OHEXK-
Iel. B pasHoe BpeMs BMecTo 6a009IKu
CBIIIMK «HOCHII» OOBIYHBIN TaJICTyK
(Ha 0OMOXKax HEKOTOPBIX POM.) H
IICHHBIN TIaTOK (B DKpaH. «3aramgod-
Hoe npoucmecTBue B CTaitisy). « bpin
LENBIA PsJ JIENTMOTHBOB, CBA3aHHBIX
c HuM (T.e. ¢ [Tyapo. — 4.5.). Ou pery-
JIIPHO YNIOMHMHAJ O “MaJICHBKHX Ce-
PBIX KJIETOYKaX”’ CBOETO MO3Ta M T0U-
TH BCEI/ia HOCHUJ YEPHBIN MUIKAK, ...
monocatsie Oproku u b. I'» (Nilsen F.
Humor in Twentieth-Century British
Literature. Greenwood, 2000. P. 148).
I'Ben PoOuHC Tarxke momguepKHBaja
3Ty ocobenHocTh Ilyapo, «Bcerma
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HOCHBIILICTOY» OTIPEICICHHYO OJICIKIY,
B ToM umcie, b. I. (Robyns G. The
Mystery of Agatha Christie. Garden
City, NY, 1978. P. 44). Motuss! 3a-
kperienust umeHHo b. I. He BmonHe
noHATHBL. BeposTHo, snerantHas b.
I'. ;ydrme momguepkuBaIa M3SAMICCTBO
camoro Oenpruiina. Tak)ke CTOUT Ha-
ITIOMHUTb, YTO U3ITFOOIICHHBIM yTOIIIe-
HUEM HapsSAHBIX 0a00YeK SBISACTCS
CITaJKUil HEKTap — JIOOBH K CiIaf-
KoMy ucnbIThiBad U caM [lyapo. B To
JKe BpeMs B CTapOJaBHHE BpeMecHa
0a00YKH SBISUTMCH CUMBOJIOM ITYIITH,
omreraromieil k bory, m300paxamich
Ha HaIrpoOWsX, YTO, OYCBHIHO, IIC-
PEKIIMKACTCSI C OCHOBHBIM 3aHITHEM
JIETEKTHBA, MMEIOIIETO IEJI0 C HEOOb-
SICHUMBIMH CMEPTSIMH.

BAKIJIN, Marnana, Buckley,
Magdala, meHTpanmbHBI MEPCOHAK
poM. «OnacHocTs B [lome Ha okpau-
Hey («3aragka DHaxay3a»). Mononas
JKCHIIITHA C CIJIBHBIM XapaKTepoM,
TOTOBas Ha BCE pagll COXPAHCHUS
ceMeHHOro rHe3zia. ABaHTIOPHUCTKA,
criocoOHasi Ha XHWTPBIC MAHEBPBI H
MpOCYeT COOCTBEHHBIX [CHCTBHUI.
CIOBHO akTpHca, YMEeT CO3/1aBaTh
HY)KHOC BIICYATJICHHE, BIUATH Ha
HEKOTOPBIX TPEACTABUTEICH MPOTH-
BOIIOJIOXKHOTO TI0JIa M HCKYCHO Ma-
HUMynmupoBatb uMu. OOmamaer Mu-
JIOBUJIHOM BHELIHOCTBIO, 32 KOTOPOM
CKPBIBACTCS HEUTO TEMHOE, TIOTOOHOE
TSHKEJIOMY TPOIIIIOMY HOBO3aBETHOM
Mapun Marganusel, 0 KOTOpOH 3a-
CTaBJISICT BCIIOMHHUTH ee MMs «Mar-
nmanay (annt. Mary Magdalene, Mary
of Magdala, Smith W. Dictionary of
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the Bible. New York, 1872. Vol. 2.
P. 1734). Ymeno nonb3yercst CBOUMHA
BHEITHUMH JIaHHBIMH, KOTOpBIE, OI-
HaKo, HE CIIOCOOHBI COMTBH BEIIMKOTO
JICTEKTHBA C BEPHOTO HAIPaBICHUS.
Kcrarn, npunomunHas OuOIEHCKYyIO
nerenay, Kpucru ormedaer, 4to yxe
Ipyrast Marganena — JIu — kpacuBas
KEHIIMHA «C THWIBLOI» (poM. «Pox-
nectBo Opkroist [Tyapoy).

BAKTEPUOJIOT'MS, Bacteriology,
Hayka, B Kotopoil mo3Hanus Ilyapo,
10 €ro coOCTBEHHOMY IIPH3HAHHIO,
«BECHMa CKY/HBI».

«bAJTIAKJIABA», Balaclava Hotel,
Balaclava Private Hotel, Bropocopt-
Has TOCTHHHUIA, Kyda HAarpaBHICST
[Tyapo B cBOEM paccieqoBaHUH Jeia
«Hewmeiickoro nbBa». Henpursaza-
TeJbHas, OeTHO OOCTaBIICHHAS, MPO-
naxias ceineakod u kamycroil. Ha-
3BaHHUE HE OpUTHHAIBHOE, “Balaclava
Hotel” BcTpewaeTcss TOBOIBHO 9acTo
(Bon-Accord, The Illustrated News
of the North. 1886. December 4. P. 8).
Bumumo, B «BBIBECKE» OTPa3MIINCh
BocriomuHanus o KpeiMckolt Boii-
He 1853-1856 rr, xorga aHINIMYaHE
CMOIJTH 3aHATh Teorpadudeckyro ba-
JIAKJIaBy.

BAPPUOBVYIIAI, Borrioboolagah,
paika, IponaBIIni pyOHH KOTOPOTO,
KaK HPEIIOIOKHI ra3eTIYnK JHTOHU
Usnen, ULIET 1O MOPYYEHUIO OJHOM
mepconbl Ilyapo (pacck. «OKenteie
upuckl»). [IpaBurens ¢ MogOOHBIM
HMMEHEM He CyIIECTBYET, IaHHOE CJI0-
BO MMEET HESICHOE IPOHMCXOXKICHUE,
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BEPOSITHO, OTHOCHTCSI K Teorpadu-
YEeCKUM Ha3BaHUSIM (B OIHOM MecCTe,
BO3MOXXHO, B IIYTKY, IIOMEIIAeTCs Psi-
oM ¢ KaHTOHOM), WK e sSBIseTCS
abpakanmabpoii. Berpewaercs B: The
Scalpel. 1856. Vol. 7. No. 2. P. 71;
The Mask. July. 1868. P. 184.

BAPYECTEP, Barchester, ropomok
(mepeBHs, HEOOJIBIIOE MOCEICHHE),
anTeky B KoTopoMm mocetwn Ilyapo
B uctopun «OcuHoe rHe3no». Ha-
3BaHHE b. HaxomMM B IUTEpaTypHBIX
OIMBITaX W3BECTHOTO OPHUTAHCKOTO
nucarens XIX B. Ontonu Tpomnona
(1815-1882), bapuecrepckuii cobop
MOsIBJISIETCS. B OHOM M3 pacck. M.P.
Ixeiimca (1862—-1936).

BATTEPC, Butters, mwucc, crapas
nama, pacck. «Ilosic Unmonuten».

BATTEPCH, Battersea, >xunoil pai-
OH 10’kHOTO JIOHIOHA, TPUITOMHUHAET-
csl B cBsi3U ¢ yomiictBamu B «IleHe-
Huu LlepOepay.

BAX, MWorann, Ce0OactbsiH, Bach,
Johann, Sebastian (1685-1750), kak
MBI y3HAaeM M3 POM. «3aHaBEC», OJUH
u3 JMOOUMBIX KoMIo3uTopoB Ilyapo.
Taxke BcmomamM: ‘Playing Poirot
has become a little like Bach on the
violin” (pom. «Tparemust B Tpex ak-
Tax»).

BALIMJIJIBIL, Bacillus, 3moBpenHbIe
MHUKpoopraHu3mel, «Cramo ['epronay.

BEMKEPJIOO, Bakerloo Station,
CTaHIUA METPO, OTMECUCHHAA B PACCK.
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«[Inenenne llepbepa». Onna U3
CTapeHInX, CHJIBHO IEperpyKeH-
nast ouaust (London’s Underground
Stations. Tunbridge Wells, 1983.
P. 110). Hampasnenune b. Oputo ot-
kppiTo B 1906 r, B npanpHeiiiem
ycraHoBmwin  3ckaiaropel  (Hidden
London. London, 2019. P. 77).

BEMKEP-CTPUT, Baker St, 3Hame-
HUTEHIIEe MECTO, W3BECTHOE IVIaB-
HBIM 00pa3oM Kak IITa0-KBapTHpa
Illepnoka Xonmca. Ho nosiBisercs
u B ucropusx o ITyapo: “Then go to
Baker Street station” (pom. «Xukopwu,
JTUKOPH, JTOK»).

BEJIEHA, Henbane, pacternue, s10-
BHTOE BEIIECTBO KOTOPOTO SIKOOBI MC-
TI0JTb30BaIIM B VIHANY 1S CBENICHNS ©
yma (pacck. «Kpurckuii 061Ky, TIep. B.
[Iupokosa). b. neiictBuTensHO OBLIA
n3BectHa B Erunire m Manum, B 1859 1.
CIIyIIaJIOCh JIENO O JKeHe, KOTOpOH
BMEHSJIOCh YOMIHCTBO COOCTBEHHOTO
Myxka ¢ momombto b. (Witthaus R.A.
Medical  Jurisprudence, Forensic
Medicine and Toxicology. New York,
1911. Vol. 4. P. 870). Tem He MeHee
Ha caMOM JIeJie B paccK. IopasyMme-
Bajcs aypmal (Datura stramonium),
Takke snosuroe pacreHue (Gerald
M.C. The Poisonous Pen... P. 60).

BEJIUTAZIOHHA, Belladonna, Deadly
Nightshade, KpacaBka, pacrenme u3
CeMEHCTBa MACICHOBBIX, COICPIKHUT
AIIKAJIOUJI, €r0 COCTABJISIOIINE BbI3bI-
BAIOT, 0 4eM u3BecTHO Ilyapo, cyXxocTh
B TOpJIe, 3aTPyAHCHHOE IJIOTaHHE,
HOSIBISIFOTCS BUsieHUs (pacck. «Kput-
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CKUil OBIK»). MOXHO KYITUThH B arTe-
ke. [IpumensieTcss 37I0yMBIIUICHHH-
kamu (poM. «ILate mopocst», “Then
they asked about deadly nightshade
and I told them about belladonna and
atropine”), HO TaKKe UCIIOIB30BAJIOCH
1 CaMHM JICTEKTUBOM JUII MacKHPOB-
KM BHEITHOCTHU B poM. «bornbImast get-
BepKka» — Karum u3 b. o0mamaroT cBoii-
CTBOM H3MEHSITH LBET IVIa3.

BEJITEMH,  IOcrac, Beltane
Eustace, KOJJICKLHOHEp, IS/IFOLIKA
youtoro mopma Kponmoy (pacck.
«[eno na bamy ITobGensn»). Crpact-
HEBIIA coOupatens u3nenwii u3 gapdo-
pa. Ero manenpkoe 0001 B KOHEUHOM
utore mnomoraer Ilyapo pacmyrarsh
KJIIyOOK IpeCTyIUICHHH.

BEJIbI'MS, Belgium, eBpormetickas
CTpaHa, pOJIHA 3HAMEHUTOTO JIETEK-
tuBa. O0 3TOM TepHoJe B KHU3HU ChI-
IIMKa N3BECTHO HE Tak MHOTO: «EIe
Oy/tyds MOJIOZBIM YEJIOBEKOM, HaXO-
JIICh Ha CIIy’)KOe B OEIBrHHCKOM TO-
JIMLIAH, S 3aCTPEITNIT OTYAsTHHOTO TIpe-
CTYIIHHUKA, KOTOPBIH CHIEN Ha KpBIIIE
JIOMa U CTPEJISUI B JFOAEH, TPOXOIIB-
mHX BHU3Y...» (poM. «3aHaBecy»). B
cBs13u ¢ uctopueit b. [lyapo okazancs
OTMEYEH CpeIH MPOYHMX BBIMBIIUICH-
HBIX YPOXKEHIIEB 3TOTO TOCYIapCTBa
(Wingfield G. Belgium. New York,
2008. P. 15).

BEJIbI MILIBI, Belgians, rnacenenue
benbrumn, cooreyectBennuku Ilya-
po. HekoTopble KpUTHKH CUYHUTAIOT,
yro Kpuctum Mornma caenmatb ChIIIH-
Ka MMEHHO b., pyKOBOJCTBYSCH He-
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CKOJILKUMH MoTHBamH. llepBoe, 31O
OBl BBI3BAIIO OYEBUIHOE COUYBCTBHE
TIEPCOHaXKy CO CTOPOHBI YHTATelNeH,
MIPEKPACHO  IMPEACTABISBIINX, YTO
MIPOMCXOINT HA POJAMHE CKPHIBAB-
merocs B «TymaHHOM AbOHOHE»
OT BOMHBI 4YesioBeuka. Bropoil mo-
MEHT — TaKoe I'PakJaHCTBO IIOMOTJIO
MIpUAATh JCHCTBYIOIIEMY JIMILy 4yTh
OoJbIe HEOOBIYHOCTH U TPUIYIITH-
Boctu (Wagstaff V., Poole S. Agatha
Christie: A Reader’s Companion.
London, 2004. P. 15).

BEHAPEC, Benares, mecto B Uaamnu,
MPOU3BOJICTBO MEIHBIX H3ICITUH —
CTOJINKOB 1 TTOTHOCOB (pacck. «KoHu
Juomenay).

BEHEJIMKTHWH, Benedictine, ajnxo-
TONTBHBIA HAIUTOK, KOTOPBIH JepiKai
y cebs Ilyapo. Berpedaercs B powm.
«Muccuc MakruaTu ymepiay». 3ame-
YaTeNbHBI HAMEK Ha 00pa3 >KU3HU
CBIIIMKA, JHIICHHBIN JKCHCKOTO BHU-
MaHHS W I03TOMY HAIlOMHHAIOIINI
CTporuil OBIT OCHETUKTUHCKHX MO-
HaxoB. YmnomuHaercs Haiimpkemom
KotopHoM cpean Haxomsmierocs B
JoMe netektrBa ankoroist (Cawthorne
N. A Brief Guide to Agatha Christie.
London, 2014). Cam b. usroraBmiBa-
10T B0 OpaHnmu U3 pa3HbIX WHTPEIU-
€HTOB — MHpTa, TUMbsHA, IMadpaHa,
Yas, Meaa, TUMOHa. [Ipon3BoauTCs B
Hopmannuu, cogepxxut 80 npoLeHToB
ankoroist (Mas V. The Farm to Table
French Phrasebook. Berkeley, 2014).

BEH30OKOJIOHKA, Petrol Station,
[IPUMETa BPEMEHH, MOSBUBILASICS HA-
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Py € IpYyrUMH MOJCPHHU3AIMSIMHU B
MaJICHbKHUX aHIIIMHACKHX JIEPEBYIIKAX
(«3aHaBecy).

BEPIMAH, Warpun, Bergman, Ingrid
(1915-1982), «3Be3mHas»  IIBEI-
CKO-aMEpHKaHCKasl aKTPHCa, CHITPAB-
mast ponb I'persr Onccon, ogHON U3
COYYaCTHHI] IPECTYIIICHNs, B KpaH.
pom. «Yo6wuiictBo B BocrounoMm 3kc-
npecce» Cuauu Jlromera (1974 ).

BEPH-/IXKOHC, bépu-Ixonc, On-
Bapn, Burne-Jones, Edward (1833—
1898), BeLmarommiics OpUTAHCKUIA
Xy/JOXXHHK, OMH U3 MpPEeICTaBUTENeH
IBIDKeHUE npepadazuros. [lucan
00pa3bl JIETeHIapHBIX BOMHOB, Tepo-
€B 1 TEPOMHB «apTYyPOBCKOTO LIUKIIA.
Kpuctn BcnomuHaeT ero, mepedmc-
JsIsT HEKOTOpBIE YepThl BHEUIHOCTH
TIOXOKEr0 Ha CBETIIOBOJIOCOTO PHhIlia-
pa JpeBuna Jlu B pom. «PoxaecTBo
Opktonsa Ilyapo». B pom. «Tperbsa»
Kpucrn BKagpiBaeT B ycra Iepco-
Haka Takue cioBa: “He’s really not
so much avant-garde as he is — well,
positively reactionary. Quite-quite —
Burne-Jones sometimes!”.

BEPOJIB/I, Hobpeitns, Daubreuill,
Xanna, Beroldy, Jeanne, unTpuran-
Ka U3 pOM. « YOWHCTBO Ha IOJE JJIS
ronbday, U3BECTHAs MPECTYIHUIIA U
pOKOBast KCHIMHA. VIMS yIHBHTEIb-
HBIM 00pa3oM COBIIAQJAeT C MMEHEM
aBanTiopucta XVIII — Hau. XIX BB.
(srroOwmBIIIETO, KaK M MajiaM b., MEHATh
UM — TO OH TpezcTaBan kak Poccw,
To kak Deppapu), 0OOBUHESHHOTO BMe-
CTe C COOONIHWKAMH B yOHWIICTBE H

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



MaxHWHAIMAX. JTO T.H. neno «JInoH-
CKOTO Kypbepa», CBSI3aHO C JIESITENb-
HOCThIO JKo3eda Jlecypra, [Tapmkem
U KpymieHbkod cymmoi B 15000
muBpoB (Chamber’s Miscellany of
Instructive and Entertaining Tracts.
London, 1874. Vol. 1. P. 19, 29).

BEPTUJIBOHA CHUCTEMA, The
System of Bertillon, Geprmibonax,
croco0 HICHTU(OUKAIMH JIMYHOCTH
[0 OTIeYaTKaM MajbLeB, MOYEPKY U
1p. (pacck. « OpUMaH(PCKHUN BEIIPbY).
Ha3pana mno wMeHH (paHIy3CcKO-

ro ropucta Anbdonca bepruipoHa
(1853—-1914).

BEPTOH, Burton, (uMs HeH3BeCTHO)
nipodeccop u3 Komremxa Beex Crop-
Ostmx (OxchopacKuil yHUBEPCUTET),
cobecenauk [lyapo B mpomore c0.
«IToxBurn I'epakiay», 4bu pa3MsIIe-
HUSI TIOBHUIVIA BEJIMKOTO JICTEKTHBA K
COBEPILCHUIO «TEPOMUYECKUX» JACSTHUN
B Jiyxe rpedeckux Muos. OnuceiBa-
€Tcs KaK TOJCTBIH M PO30BOILEKUI,
TPOMKOTOJIOCBIH M TTOCHINAIONINH BCe
BOKpyT neruioM (3tuM Kpucru cosna-
eT KOMHYECKHiT 3)(HEKT B MPOTHBOIIO-
JIOKHOCTB akkyparucty [lyapo; o6pas
HEMHOTO HallOMHHAET IIEPCOHaXa Jie-
tektuBHoro nucarens [x. J[. Kappa
noktopa [mneona ®emna). B XVIII
B. TPYIWJICS peabHbIi HOKTOp J[KOH
Bepron, yuuBmmiics B Oxcdopae n
3aHMMAaBILIHMHCS MIEPEBOJIOM U ITyOIH-
Kauuen rpedeckux Tparenuid. M3se-
CTeH ere ouH gokTop n3 Oxcdopra,
CIICIMAIN3UPOBABIIMICS HAa HUCTO-
pun  xpuctuancta (Brayley E.W.
A Topographical History of Surrey.
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London, 1841. Vol. 2. P. 43; The

Athenaeum. 1840. January. 31/63. P.
172).

BEPILIOY, Burshaw, mucc, momorr-
HHUIA DJIaBbl YacTHOTO y4eOHOTrO 3a-
Bemennss B [lapmke (pacck. «Ilosic
Wnmomute»). HeotnmmaaeTrcssymom, 60-
WTCs THeBa cBOEH HauaimbHULEI [Toy,
«CyeTIINBas CeJIOBJIACast KCHILMHAY.

BUBJIN, Bible, mobumoe ureHue
Anpdpena JIu (cm. pom. «PoxxaecTBo
Opkronst Ilyapo»). Hekoropeie ot-
MeJaroT «OHOJelicKue» MOMEHTHI B
TBOpuecTBe Kpnctu (k HUM BepHeMcs
B JIDYTHX CTaThsX), IMCHYS e¢ Oelb-
THHCKOTO  CBIIIMKA  «OypKya3HbIM
npopoxkom» (Stremmen H.M. Poirot,
The Bourgeois Prophet: Agatha
Christie Biblical Adaptations // The
Bible in Crime Fiction and Drama.
London, 2019-2020. P. 149-166).

BUJIE, Bidet, canuTapHOoe yCTpOUi-
CTBO, BIIN30]] C KOTOPBIM OBUI BKIIIO-
yeH aBropamu «lIlyapo Ararer Kpu-
CTH» B 9KPaH. POM. «XUKOPH, TUKOPH,
Jnok». Kak yToHUeHHast ¥ B 4eM-TO
nporpeccuBHas Harypa, [lyapo moib-
30BajiCs 3TUM TUTHEHWYECKUM IIpH-
CIOCOOJIEHUEM, KOTOPOE IOKa3aJI0Ch
JVKOBHHOHM TOCETHBIIEMY YOOpPHYIO
B KBapTHpe Oebruiilia IMpoCTOBa-
ToMy uHcrektopy [Dxenmy. Drtakuit
«aepeBeHIMHA», JDkermmnm — jmonroe
BpeMsI HE MOT IIOHATh Ha3HAuUCHHE
MYZIPEHOT0 arapara, OJHAKO B UTOTe
€ro HaCTUIVIO O3apeHHE, OKa3aBIlee-
sl OIIMOOYHBIM — TaK 3TO YMBIBAJIb-
HUK! «/I751 aHIIMYaH 1 MHOTUX Jpy-
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rux *xuTenei 3amana gppaniysckoe b.
CUUTAJIIOCH MPOIYKTOM (PpaHIly3CKOi
OE3HPaBCTBEHHOCTH M  HCIIOJB30-
BAJIOCHh ISl OYWINEHHS TESHUTAIMH
Tocje cekca...», JKUTelnsIMu bpura-
HuM b. nonroe Bpems CBS3BIBAIOCH
C MPOCTUTYLHEH U, IO UX MHEHHIO,
0003Ha4YaJI0 «CEeKCyalbHOE JIOMOTra-
tenseTBO» (Cavanagh S.L. Queering
Bathrooms: Gender, Sexuality, and
the Hygienic Imagination. Toronto,
2010). B camom mipouss. «Ieporuau
VYxacoBy curyanus ¢ b. orcyTcrByer,
HOo B «llyapo Ararbl Kpucrtu» ona
OpPraHWYHO BIWJIACh B CIOXKET Je-
TEKTHMBHOW MCTOpHUH, 100aBHB HOTY
KOMHYHOCTH M «pa30aBHUB» JIOBOJIb-
HO MpadHyr arMmocdepy yOuiicTsa.
IOmopecka ¢ b. HeMHOro HanomHHa-
et croxeT «Kpoxoanna Jlannm», B ko-
TOPOM I'€pOii, MPUBBIKIINHA K «TUKON»
KHM3HU, TAKKe HCIIBITHIBACT HEJIOyMe-
Hue npu Buje b. Kak ormetun Mapk
Onapumk, «maxe IOMOp KaKeTcs
“mmpe”, 4eM KorJa-au0o, MOCKOIBKY
Joxenm ommbouno npussut b. Ilyapo
32 yCTPOMCTBO, C TOMOIIIBIO KOTOPOTO
MOYKHO OXJIAIWTh JHIO...» (Aldridge
M. Agatha Christie on Screen.
Basingstoke, 2016. P. 264).

BUPMA, Burma, apiHe MbsHMA, TO-
cynapctBo B IOro-Bocrounoit Asum,
ObIBIIAsT KOJIOHWS BenmkoOpuTaHUm.
[Tyapo sBIsICS —JepkaresneM — ax-
nuii mpurckoB B b.: “And the only
shares I own which have not what
you call the gilded edge are fourteen
thousand shares in the Burma Mines
Ltd” (pacck. «3arepsHHas mIaxray).
B pom. «3anaBec»: “I was home from
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Burma — my wife died out there, you
know”.

BUTHUKMU, Beatnik, Hipster, mpen-
CTaBUTEIM MOJIOJICKHOTO JBWYKCHUS,
MOSIBIISIIOTCST B poM. «TpeTbs» Kak
MOTIBITKA OIMUCAaTh 00pa3 MOJIOJOTO
yenmoBeka [IPBHga u ero Apy3en-xy-
JIO’KHUKOB «TEaTPaIbHOTO» BHJIA.

BUTOH, MN3abenna, Beeton, Isabella,
Mary (1836-1865), m3BectHas co-
3[aTeIbHUNA  KYIWHAPHBIX  KHHI,
«0abymIKa Bcex KyIMHAPHBIX MUCATE-
nei» (King P. The Gourmet Detective
Books 5-8), ¢ TBOpuecTBOM KOTOpOW
6611 3HaKOM | Ilyapo. b. Obuta aBro-
POM IIEpBOTO KPYITHOTO M BEChbMa yBa-
’KaeMOT0 COYMHEHUS IO IOMOBOJICTBY
n xynuHapuu «Mrs. Beeton’s Book of
Household Management» (iepBbIii
BEIXOX B cBeT — 1861 1.). Tpyx comep-
KaJl MHOKECTBO PEIICITOB OJIIO/, CTaB
CaMbIM W3BECTHBIM KYJIMHApPHBIM T'H-
JIOM II0 BUKTOPUAHCKOM smoxe. benb-
THHIYy OCOOEHHO 3aITOMHHMIICS PELIEHT
TIPUTOTOBJICHUST 3alYaTHHBI (PACCK.
«Konu JTnomenay).

BJIATOTBOPUTEJIBHOCTD, Charity,
Philanthropy, pox nesitenbHOCTH, KO-
TopbIM 3ansuics [lyapo B pacck. «He-
MEHCKHI JIeB», TIOKEPTBOBAB JIBECTH
¢yHTOB OenmHOM Mucc Kapnabu u
ee OonbHOW cecTpe. B akpan. pom.
«Cmepth B obmakax» ¢ Cym Benu-
KU 4enoBeK ciaenan LEeApbld BKIa
B apXCOJIOTHYECKOE HAaYWHAHUE.

BJIAHK, Blanc, w3BecTHBIH Bpad,
CIELUANNCT, Y HEro KOHCYJIbTUPO-
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BAJICSl OTHOCUTEIHHO CBOETO HEAOMO-
ranus npectapensiid [lyapo. Ilpasaa,
OH He Bcer/a ObUI JI0BOJICH COBETAMHU
b. CMm. «3anaBecy.

BJIAHT, Ammcrep, Blunt, Alistair,
KpYITHAs «IIHIIKAY, [IOUTHK U3 POM.
«Pa3, nBa, npspkky 3acterm». Kak
U MHOTHE TOCYIApCTBCHHBIC MYKHU
— JHUIEMep W XaHKa, CKPBIBAFOIIUI
mon  QacamoM OIarompPUCTORHOCTH
U JOCKa MAJIONPHUSITHBIC CEKPETHI.
[Ipocapur  nmbepaioM, IMOIB3YETCs
MIOIYJISIPHOCTBIO Y OOBIBaTEINeH, ITE0-
OWT IIUPOKHE MXKECTHI, CKIOHCH Ha
myOIINKy JIEMOHCTPHPOBATh ITOKa3-
HbIe noOpoxereny. Canuct u youiina,
XJIAJHOKPOBEH U JIMIICH BCSYECKUX
JIYIWEBHbIX IepexxuBaHuid. [oTOB
pagd JOCTIDKCHHS IIeNied  mepe-
IarHyTh Yepes3 JH00To.

BJIVJIHBIM CbhIH, Prodigal Son, 6u-
Oielickast IpuTYa, KOTOPYIO IIOMHHA-
eT CumeoH JIu, 0OBSBILSIL O TIpUE3e
CBOETO HEITyTEeBOTO OTIpbICKa [ 'appu
(pom. «PoxnectBo Dpkromst [Tyapoy).

BIIYMCBEPU-POYI-CKBEP 38,
(xarmmrany Keptucy), Bloomsbury
Road Square, anpec, Ha KOTOpBIH
JOJDKHBI OBLTH TIEPEYUCIUTE BBIKYII
MMOXUTHUTENI0 TIEKWHECa B pPacck.
«Hewmelickuii 1eB». Azpec BblAyMaH,
omHako ‘“‘Bloomsbury Road” neii-
CTBUTEIBHO CYIIECTBYET — KOTIA-TO
3IeCh  PAacIoNarajioch  OOIIEeCTBO
Ceenenbopra, MUCTHKa M BHU3HOHE-
pa (36, Bloomsbury Road, London)
(Rivista scorica italiana. 2000. Vol.
112. P. 114).
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BJIDK, xeiimc, Black, James (tox
POXXICHUS HEM3BECTCH), aMEpHKaH-
ckuit aktep. Paboram Ham MHOTUMH
pONSAMH, B TOM YHCIE MIEKCIIHPOB-
CKOTO IIMKJIa, Y4acTBOBaJl B Opoj-
BEHCKNX MOCTaHOBKAX, YIOCTOWJICS
pana narpaa. B 2012 r. BeicTynui
Ha crene “Alley Theatre” B Xbio-
croHe (Texac) B mocrtanoBke «UYep-
HEIT Koe» o mhece Aratsl Kpucrn.
Bhemine A0BOJIBHO TpagUIIMOHHBIH
[Tyapo (mo mepkam Cymn), b. mre-
ronsier HeOOJNBIIMMHU  M3bICKAaHHbI-
MH yCHKaMH, KO3BIPSIET I10JIOCATHIM
OpOCKNM JKWJICTOM; OH PO3OBBIH U
HaITyApeHHBIN, BHEIIHE YEM-TO Ha-
IMOMUHAIOMINAN TMPUTOPHBINA  3edup.
Cwm.: Alley Theatre. URL: https://
www.alleytheatre.org/about-us/artist/
james-black (Accessed 16 February
2021); Rickwald B. James Black,
Jeffrey Bean Set for Alley Theatre
Production of Agatha Christie’s
Black Coffee // Theater Mania.
June 22. 2012. URL: https://www.
theatermania.com/houston-theater/
news/james-black-jeffrey-bean-set-
for-alley-theatre-pro_58728.html
(Accessed 16 February 2021).

BOT'HOP, bornop-Pumxuc, Bognor
Regis, Mopckoii KypopT B 3amagHoM
Cyccekce, Ha Oepery Jla-Manma,
yrnoMuHaemblil B pacck. «llnenenue
Hepbepa» (“And after the summer at
Bognor she gave you a toy crane?”).

BOI'OPOJUIIBI U BCEX AHIE-
JJOB MOHACTGBIPb, The Convent
of St. Mary and All Angels, ornanen-
Hast 00MTENb, KOHEUHBIH MyHKT MONC-
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KOB YKpaJECHHOH pEeluKBUH (PACCK.
«s16moku Ieciepum»).

BOMHAHA TIPH3, Boynan Stakes,
IIPU3 Ha CKauykax B pacck. «S10mokn
l'ecnepun». Ha camom nene — BbI-
JyMKa THcaTrenbHUnbl. Tem He Me-
Hee CIIOBO cymiecTByeT: Boymen,
Boynam, Bonham wmm Boynan —
OAMH W3 TepalbINuecKux TIepOoB
(The British Herald, or Cabinet of
Armorial Bearings of the Nobility and
Gentry of Great Britain and Ireland.
Sunderland, 1830. Vol. 1).

BOPIHTOH, Boynton, muccuc, 1eH-
TpallbHbII NepcoHax poM. «CBupa-
HHUE CO CMEPTBIO», BOKPYT KOTOPOTO
Pa3BOpAYMBAIOTCSI MpayHbIE U TParu-
yeckue coOwITrs. Kprctn nzodpasnia
ee HEOoObIUaifHO 3JI00HOM, CTPAaIIHOM
JKEHILMHOM, 00J1a1aroIell HEKOM THII-
HOTUYECKOM TAWHCTBEHHOH CHJIOM.
O0pa3 CHITFHOH IECTIOTHYHOM Maiam,
0e3yCIIOBHO, HE HOB, IOSBISIETCS B
ckaske III. Ileppo «3omymkay. OnHa-
KO B ATOM CJIydae IVIaBHBIM 00BEKTOM
THUPAHUHU CTAHOBHUTCS IPHEMHAs JI0Ub,
a HE POJHBIC JIFOAM, KaK MPOUCXOIHUT
B poM. Kpuctu. Boree 6nm3koit k 00-
pasy b. sBisiercst neficTByroree MO
npousB. aBropa XVIII B. Mapuso
«Jloxxupie mpusHanus» (1737 1), Tae
BO3HHUKAET TOCIIOKa APraHT, KEHIIH-
Ha-IECIOT, JIepyKaIasi CeMbIO JKeJe3-
HOM XxBaTkod. B aHINIOS3BIYHOMN JIUTE-
parype «IOMUHHPYIOLIAsH MaTh Kak
XapakTep BBIBEJCHA aMEPHUKAHCKOW
nucarenpHunel Mopu V. ®pumen
B “A New England Nun and Other
Stories” (1891 ).
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BOKCEP, JI)xoH, Boxer, John (romsr
JKM3HU OTCYTCTBYIOT), aKTep, HCIIOJ-
Hsu1 porib KanuTana [actuarca (Who’s
Who in the Theatre. London, 1933.
P. 64).

BOJIAYWUH, Crennmn, Baldwin,
Stanley (1867—1947), ucropuueckoe
JHMNO, TpeMbep-MHHHCTp Benuko-
oputannu B 1920-1930-x 1. (pacck.
«ABTHEBbI KOHIOILTHNY).

BOJINT'OJIOB [IATHUCTBIN,
Spotted Hemlock, smoButoe pacte-
Hue EBpombl U3 cemelicTBa 30HTHY-
HBIE, aKTHBHOE BEILIECTBO KOTOPOTO,
KOHHUH, OBUTIO MPUMEHEHO YOwiiteit
JUISL OTPABIICHNUS TINBA KEPTBBI B POM.
«IIsTp mOpocsiT. [IpectynmHuK ome-
CTWJI TOKCHH B CTEKJISIHHYIO IHIIET-
Ky JUIS YEPHWI OT NUIIYIIEH PydKH.
JIut.: Harkup K. A Is For Arsenic: The
Poisons of Agatha Christie. London,
2015. P. 128, 129, 130.

«BOJIBIIAS YETBEPKA», The Big
Four, 1927 r., pom. IIpencrasmser co-
0011 HewacThIil i mctopuit o [yapo
00pa34yMK IIMHOHCKOTO TpUiuiepa O
MIPOTHBOCTOSIHUM  JICTEKTUBA HEKOU
TaMHCTBEHHOM OpraHu3aIyy (Haromo-
6ne «Crexrpa» OOHIOBCKOTO IMKIIA
Hena ®nemunra). CocTouT W3 IIaB,
HallOMHMHAIOIINX OTAECNIBHBIE CaMo-
CTOSITENIBHBIC PACCK. 1 OTMHCHIBAIOIINX
MUHH-paccienosanus [lyapo pasmid-
HBIX OpecTyruieHud. EqunHeiM cBA3y-
IOIINM 3JIEMEHTOM B POM. BBICTYIIaeT
OTHECEHHUE ITUX JACSHUH K IIPONUCKAM
HEKOEI0 «CBEPXMO3Iay, «KPHMHHAIIb-
HOro reHus» thna Mopuaptu. OnHako
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«BOCTOUYHBIH OTTEHOK» TOJIOBOJIOMOK
OoJblIIe HAMEKaeT Ha PaccK. O 3J0/1es-
HUSIX KuTaiua-anturepos @y-Manuy
(B myOmmkanmu — ¢ 1913 1) u3 coBpe-
MeHHbIX Kpuctu npouss. Cakca Po-
Mepa (1883-1959). UurepecHo, uTo
KQ)XI0€ W3 ONMCAHHBIX IPECTyIUIe-
HUHA B POM. COBEPIICHO OTEIBHBIM,
OTJIMYHBIM OT JPYTUX, CIIOCOOOM, 4TO
noxomutr Ha «lIpokisitoe Kpecio»
(1909 r.) I'acrona Jlepy (1868-1927).
Ciona poMaHHCTKa TNOMEINAeT Hexa-
paKkTepHOE I CBOETO TBOPUYECTBA
YOHMHCTBO 3JIEKTPHYECKUM Pa3psiioM.
OnHako 3a70iro JI0 «IMTEpaTypHOM
Marepu» Ilyapo Takoil crmocod mm-
LIEHHs] JKU3HM YK€ HCIONB30BAI, K
nipumepy, darap Yomnec B “The Four
Just Man” (1905 1), B KOTOpOM OT yria-
pa Toka ymupaer c3p Punun Pamown.
Bpocaetcst B m1aza u siBHOE COBIIajie-
HUE Ha3BaHMH npouss.. «bombinas
4yeTBepKka» u «UeTblpe uenoBekay y
VYomneca. Ogna u3 uneit Kpucru, Bo-
TUTOIIIEHHAS B POM., BOIIPEKH 3aBEACH-
HOMY IHCaTeJIbHULEH OOBIKHOBEHHIO,
TaK ¥ He ObLIa ero OoJblIe HUIJE pe-
QIM30BaHa — MACKHPOBKa CBEpKaro-
IEro [UaHWAA T0J] KPUCTAIUIBI JIbJA.
Mapta /{0603 oOparaeT BHIMaHHE,
4T0 B (prHATBHOM gacTu pom. Kpuctu
OTYACTH TIOBTOPSIET HCTOPHUIO, pac-
CKa3aHHYIO €l B JETCTBE CECTPOMl — O
cymacuiennieil poACTBEHHUIIE MEIb-
HuKa, kxuBiIeil B memepe (DuBose
M.H. Women of Mystery: The Lives
and Works of Notable Women Crime
Novelists. New York, 2000).

BOHA-CTPUT, Bond St, ymuma B
JlongoHe, Ha KOTOPOW MPOU3OILIO
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orpabieHne I0BeTMPHOTO Mara3sfHa B
pacck. «/lama B Byamm». TyT pacnosna-
TafoTCsl JOPOTHE CAJIOHBI FOBEIUPHBIX
¢dup™m (pom. «Taiina T'omyGoro moes-
Ja»), Te4eT IIHWKapHas ku3Hb: “For
the prince to take the girl friend of the
moment for a walk down Bond Street
and bestow upon her an emerald
bracelet or a diamond clip” (pacck.
«[IpukiaroueHne ¢ poXKIECTBEHCKUM
ITyAHHTOM ).

BOHHA, Bonne, Bonne mére, 0603Ha-
YCHHUE JICJH, BCTPEYAIOIICeCs B PACCK.
«Ipuxntouenus 3Be3/ibl 3amana.

BOHCAMU, Bonsai Tree, smoHcKoe uc-
KyCCTBO BBIpAIIMBAHUs HEOOJIBIINX
KOMITAKTHBIX PACTCHUH (IEepeBbEB),
TO, 4eM ysiekaics [lyapo, uTo Obu10
JUISL HETO XapaKTepHBIM, 110 MHEHHIO
WCITIONHSBILETO €ro pPOJb B JKpaH.
«Iyapo Ararsl Kpuctu» Cyn:
“It was so perfect for Poirot. Every
single tiny detail was right, from the
bonsai tree that he trims” (Suchet D.
Poirot and Me. 2013, E-book).

BOP/IXKMA, Borgia, Alexander,
Anexcargap (1431-1503), nama pum-
ckuil mox umenem Auekcangpa VI
(1492-1503), «mpocnaBmics» Kak
KOBapHBII OTpaBHUTENb, €TO IIEPCOHA
BBOMUTCSI KpucTH B CBsI3U ¢ OTpaBIie-
HUSMU B pacck. «S6moku [ecriepumy.

BOPMOTAHUME, Murmur, Mutter,
Ilyapo, mogoOHO WHOCTpaHIAM, 4Ya-
cTO OOpMOYET HEYTO Hepa30opUnBOC
cebe mox Hoc, uto Kpuern 0603Ha-
gaeT Kak “murmur” (cM., Hapumep,
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«s16noku T'ecniepuny») — BecbMa 1moj-
XOJsIIIiee ISl HaJIeICHHOTO YepTaMu
OIPOMHOTO KOTa CBHIIIUKA 3BYKOMOJI-
pakaHHE KOIIAYbeMY MYPIIBIKAHHIO.
CapimmM 570 B poM. « TanHCTBEHHOE
npoucmectsue B Craitns» — “Sacre!”
murmured Poirot to himself, as he
passed the refilled”. Yro-To moxokee
M3aeT CHIIUK B poM. «Koner uerno-
Bedeckoil mrymoctu»: “Poirot made
the necessary noises, murmuring
Magnifique! several times”. Mexmy
MIPOYMM, BeCbMa 4acTo 1mogodHoe b.
Kpucti npunuceiBaeT 1eTIM M JKeH-
IIMHAM, HEXENINU «CHIBHOMY MOIIy»
(cMm. pacck. «/lama B Byanm», poM.
«YouiictBo B BocTtounom skcrpec-
ce» W IIp.).

BOPHAS KHUCIJIOTA, Boric Acid,
Powder, anTHCENTHYECKOE CPEACTBO
st 00pbOBI ¢ MHKpOOaMU, KOTOpOe
MUcaTebHUIA Ha3bIBAaE€T HA OpHUTaH-
ckuii maHep: “boracic acid” (Gerald
M.C. The Poisonous Pen... P. 71).
Kax nacramsuia Ilyapo mucc ITupe
(pom. «CBHIaHHE CO CMEpPTHIO»),
CIIPBICKMBAaHHE HOCA 3TUM COCTABOM
MOXXET WMETh 4YyJECHbIe MOCIe-
ctBust. b. K. Buaum B pom. «Xukopu,
JMKOPH, JIOK», KOT/Ia €€ M3-332 BHEII-
HETO CXOJICTBA JIETKO OIMEHSIOT TOK-
CHYHBIM HAPKOTHUYECKHM BEIIECTBOM.
[Toxoxxwuii mpreM OBLT UCTIOTB30BaH B
pom. «CMepTh B 00IaKax».

BOPHEO, Kanumanran, Borneo,
octpoB, KOro-Bocrounas Aszus, Ma-
nadickuil apxumnenar. Ilo omnpenene-
HUIO POMAaHHCTKH, «OOTOM 3a0BITOC
MECTO», TJC MPOKUTAIOT KHU3Hb 0€3-
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JenbHUKH (pacck. «YowuiicTo B [Ipo-
XOJHOM JBOpe»). M3BecTeH KaydyKo-
BBIMHU IUTAHTaIMsAMHU. Berpedaercs: B
pom. «CmepTh B 00nakax», a Takke
B CBSI3M C «CEHCAIlMOHHBIM» ITPOM3B.
npuaymMaHHod Kpuctu neTexkTuBHOM
MUCATETBHULBI U «O0EBOI MOAPYTH»
Ilyapo Apmanuer Omusep, B KOTO-
pOM yOHMITCTBO MPOUCXONUT B OyHTa-
jo Ha b. (“And the other’s a murder
in Borneo in a rubber planter’s
bungalow”, pom. «KapTsl Ha cToIEY).

BOPOANH-MEHIIEHC, Borodene
Mansions, paiion JloHmOHA, MecTO
NEHCTBUS  TpParuveckux COOBITHI
poMm. «Tpetbsi».

BPAWITOH, Brighton, mpecTusHbIii
MOpCKOH  KypopT BenmkoOpwura-
HHUH, MECTO OTJbIXa COCTOSITEIBHOU
myonukn. HaxomuMm ero B pacck.
«[Inenenune IlepOepay», ogHAaKO MOM-
poOHOe onuMcaHue MIMKA U 3a49acCTyI0
0€3BKYCHO-POCKOIITHOTO Onecka
ceerckoil ku3Hu b. Kpuctu npaer
B pacck. «Kpaxa nparoueHHocrtei
B orene Ipann MeTrponoauTen»:
“All the world and his wife seemed
to be at Brighton. The dresses were
marvellous, and the jewels — worn
sometimes with more love of display
than good taste — were something
magnificent”. B pom. «Kapter Ha cTO-
Je» KakK SKCIIOHAT MPavdHOro My3es
MIPECTYIUICHNH YIOMHHAETCSl JallKa
OpaliToHCKOro mymieryoa, 4to sBis-
eTcs OTCHUIKOM K pealbHbIM «Opaii-
TOHCKHM yOwmiicTBam» 1927—-1933 rr,,
npurecinM b. nypHyro cnaBy (Kelly
N. Quentin Crisp. The Profession of
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Being. Jefferson, 2011. P. 22). He-
0OBSICHIMBIE 3BEPCTBA HEN3BECTHOTO
6e3yMIa, ObITH MOXKET, CHITPAJIN CBOIO
pOJb B TIOSBJIECHUHM POM. «YOuiicTBa
mo andasury», modymmwmm Kpuctu
BIOXKHUTH B ycra Ilyapo HeGomburyio
JIEKITUIO O KypopTaxX Kak 00 ymoOHOM
MECTE COBEPIICHUS 3JI0/eSIHUI (POM.
«3110 TIOJI COJTHLIEM).

BPAK, Marriage, 1mo omnpeneneHuro
Xunbael JIv, «HEYTO OCOOEHHOE)»
(pom. «PoxnectBo Dpkromst [Tyapo»).
WNmenno nns b., no muenuto Ilyapo,
lTocionp m cozman neBymiek (pom.
«370 TION CONHIEM», «3aHaBeC»).
Tosopst o b., nmpuBons pacmpocrtpa-
HEHHOE CyEBEpHE O «CUACTIMBBIX»
Maiickux cBagbOax (pom. «Yace),
pOMaHHCTKa (MEpeKHUBIIAs HM3MEHY
IIEPBOTO MY’Ka) HE TEIIUT CeOs HILTIO-
3MSIMH, [TPU3HABAS, YTO JAJIEKO HE BCe
31eck 0e300mauno: “She had married
young — and the marriage had ended
in disaster in less than a year. Since
that time it was difficult to know what
Janet Rustington thought of anyone
or anything” (pacck. «3pkrons ITyapo
u TaiiHa perate»). BooOme B pom.
KpucTu nerekTuBHast HHTpUTa OYCHB
YacTO 3aKPy4MBACTCS BOKPYT HEy/nad-
HBIX CEMEWHBIX OTHOLIEHUII — B pOM.
«CMmepTh J0pa DIpKBepa» CclelaH-
HBIU KEPTBOI HEBEPHBIH BHIOOD CITYT-
HUIBI )KU3HYU IPUBEN K KaracTpode, a
B «Cmeptu B obOmakax» ObITHE JIOpAa
Xopbepu TpeBpaIieHo ero Cympyroi
B a/1. CKeNTHYECKH, HECMOTPSI Ha BbI-
LIENPUBEACHHBIA TaccaX, BBICKA3bI-
BaeTcs 0 b. u caM BeNUKUil 1€TEKTUB,
TaK W OCTAaBILIHMHCS XOJIOCTSIKOM: Ke-
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JIaelrb Oe3MSITEXHOCTH, HHUKOIIA He
JKEHHCH («3110 TTOJT COTHIIEM ).

BPAHA, Kennet, Branagh, Kenneth,
Charles (p. 1960), OpuraHckuii ak-
TEp W peXHuccep, HEIABHO IPeIIpH-
HSIBIIMI HOBYIO TIONBITKY BBIBECTH
pom. «YowuiictBo B Bocrounom Dkc-
npecce» Ha Oosbmroi skpan. Crain
OYepeaHbIM KHHOBOILIOMmEeHHeM [ly-
apo, CTPeMsICh HECKOJIBKO «OCOBpe-
MEHHUTBH» JeTekTnBa. Ero Oenmbruen
HallOMUHAET HBIHEIIHHUX CYIIeprepo-
€B — 4acTo Kpacyercsi, OT ero o0im-
Ka BeeT KpyTu3HOW. B ucnonnenuu
Bb. o6pa3 Ilyapo packpeiBaeTcsi C
HEO)KH/IAHHOM CTOPOHBI, oOpacras
y3HABaEMbIMH UYEPTaMH OIHUHOKOTO
koBOOst M3 BectepHa. OH — cubHas,
yBEepeHHast B cebe JIMYHOCTB, 3aTMe-
BaloIas AaXke KOJOPUTHOTO Maduo-
3M B OTCTaBKe PaTderTa, mepcoHaxa
Ixorrn Jlemma. IlomoOHO 3HATOKY
00EBBIX HCKYCCTB, OH C IIPBITHIO,
KOTOpoM mno3aBuaytoT moHaxu Illa-
OJIMHS, OTOMBAETCSl OT MPECTYIHBIX
MOCATaTEeNbCTB HA CBOIO JKW3HB. be-
300uaHast TPOCTh B yMENBIX pyKax
MIPEBpAIIaeTCs B CMEPTOHOCHOE Opy-
KHe Bo3Mesusl. Jlerko B30upasch Ha
KphITy BaroHa, b. agdexrro 0603pe-
BAeT OKPECTHOCTH, HE TOJIBKO MHTE-
JIEKTYaJIbHO BO3BBINIASICH HAJ| TPOYH-
MH TiepcoHaxamu. Bripouem, He Bce
YepThl XapakTepa «KIACCHYECKOT0»
[Tyapo ObLIM BEIOPOIIEHBI — COXPaHSs
BEPHOCTh OPUTHHAIBHOCTH OCNbIuii-
1a, b. pasBuBaeT IMHUIO €0 IKCLICH-
TPUYHOCTH, TIOBTOPHBIM OTHEYATKOM
0o0yBH B HaBO3€ JEMOHCTPHPYS €ro
npucTpactue K cuMMeTpun. Pu-
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HaJIbHBIC CLCHBI IMMPOXOAAT BHC CTCH
OKCIIpecca, BECbMa CHMBOJIMYHO 34
CIIMHAMH BBIIICAIINX Ha BO3AYX ,Ileﬁ-
CTBYIOLIMX JIML pa3BEP3acTCs YEPHOC
JKEPJIIO KEJIC3HOAOPOKHOTO TOHHEIIA,
TOTOBO€ IIOITIOTUTH 3JI0ACCB.

«bPAHY», Brunch, u3nanue, «ABru-
€BbI KOHIOIITHHY.

BPEH/IN, Brandy, ankorombHbIi Ha-
IMUTOK, OIMH W3 Hauboiee YacThIX
«aneputuBoB»  Ilyapo, KoTopbsIM
MOKHO OBUIO B KpaifHeM Cirydae BOC-
cranoBuTh cuibl: “Poirot hurried to
his side, then he looked up and spoke
to me. “Brandy — quickly”. I dashed
some brandy into a glass and brought
it. Poirot managed to administer a
little, and together we raised him and
carried him to the couch” («bonbmas
yeTBepkay»). Takxe b. Becbma k Mecty
ITOCITe Pa3roBOpa C KEHITHHOW-0ypeit
ApnanHo#t Onusep (pom. «Beuepun-
ka Ha XomioyuHy»): “The receiver
was thrown down heavily at the other
end and Poirot summoned George,
reflected a few minutes, then ordered
lemon barley water, bitter lemon and
a glass of brandy for himself”. Benu-
KHH CBHINMK OTAAeT MpPEANoYTEeHHE
crapomy b., oroxBuras Ha BTOpOH
mwiaH gaxe kope — “Poirot declined
but accepted an offer of old brandy. It
was brought us in immense goblets”
(«CmepTsb J1opzia DpKBepay).

BPUCTOJIb, Bristol, ropon B Bemnu-
KOOPHTAHUH, TTOSBIISCTCS HAa CTPAHH-
max pacck. «9xcnpecc Ha [lmumyT,
1 B poM. «YouiicTsa 1o ajaButy».
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BPUICTOY, Bristow, moxxuias nama,
3a KOTOPOH MpHCMaTpHuBasla CHAEIKA
XappucoH B ucrtopuu «Jlepnerickas
ruapay. Kuma B 1oMe ¢ IOPTHKOM 1
KOJIOHHAMH.

BPUTAHCKUIL MVY3EM, British
Museum, naxogum ero B «llmene-
Hun llepOepa», uame mosBiseTcs
OH B TIOCBSIIIEHHOM apXeoJIoThye-
CKUM packonkam B Erumre pacck.
«[IpoxmsiTHE  eTHIIETCKOM  Tpob-
HuLp». Kpuctm B carupnieckoM
KJIIOYE PacCKa3blBaCT O HEKOTOPBIX
ctopoHax xu3Hu b. M., ero skcmo-
Hatax ¥ 1p. (“The unlucky Mummy
at the British Museum, that hoary
old chestnut, was dragged out with
fresh zest, was quietly denied by the
Museum, but nevertheless enjoyed
all its usual vogue”). BHuManue &
b. M. oObsicHsieTCS €lle ¥ TeM, YTO
BTOPOH MY’>K POMaHHMCTKH, apXeoyor
Makc MbamioysH, Kak pas sBIsUICA
4qieHoM 3Toi opranuzanuu (Haining
P. Agatha Christie: Murder in Four
Acts. London, 1990. P. 10). Do,
MOYKHO IPEIIIOJIOKHUTh, KaK-TO CKa-
3a]I0Ch Ha JIOBOJIBHO OJaromymrHon
XapaKkTepUCTUKE cOTpyaHuKa b. M.:
“There was something at once grave
and steadfast about him that took my
fancy”.

BPOAJIXE]JI, Broadhead, Smithson,
William (1888-1960), OpuraHcKuit
Xy/IOXKHHUK, aBTOp 0Opasa [lyapo B u3-
JJAaHUYM PAaHHUX UCTOPHUH O CHIIIMKE B
xkypHaine «Cketu» 1923 . «Iloprper»
Oenmpruiinia  OBLI  HAMMCAH  OKOJIO
1920 r. Ha pucynke mnepen 3pure-
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JIEM TIPENICTAeT YCNIOBEK IIPU TaJICTy-
ke-0a004Ke ¢ TPOCTHIO U B KOCTIOME
— CO BCEMH «IIPUMETaMU» HCTHHHO-
ro, xpecromaruiinoro Ilyapo. T'onosa
JETEKTHBA TOP/IO TIOMHSATA, €ro OOIHK
HAITOJIHEH AJIETAaHTHOCTBIO U JIOCTOMH-
cTBoM. J1aObl MOTYEPKHYTH CXOICTBO
BEpXHEH YacTH TYJIOBHIIA OCNbruiIa
C SIAIIOM, OH U300pakeH JIBICHIM (XOTS
MUCaTeNbHAIA HAJeIJIa er0 YepHOI
LIEBEJIIOPOM, a TaK)KEe BOJIOCSHOW Ha-
KIankoi). B HeKoTopwIil AnMCCOHAHC
¢ tunaxoM Ilyapo-Cymn BcTymaer
[UISATA-IIAIAHAP, KOTOPBIA  CHIMIUK
JEPKUT B PyKE M KOTOPHIH HUKOTIIA HE
BEHYAJ MaKyIIKy feTekTrBa u3 «Ilya-
po Ararsl Kpuctuy.

BPO/IMYP, Broadmoor, bpoamy-
9p, KIMHUKA JUIA JTyHIEBHOOOJIBHBIX
MIPECTYITHUKOB, BCTPEUAEM €€ B POM.
«3anaBec». Ho m mpexne Kpuctu
HaloOMHUHAaJIa YUTATEII0 O MOJO0OHBIX
Mecrax. Hampumep, B pom. «Yowuii-
ctBo Pomkepa Dkpoiina» <«kKenTbli
JIOM» CTaHOBHTCSI 4aCTbIO XHUTPOYM-
HOTO IUTaHa, yOeXKHIIeM, Ky/ia IpsayT
MIPUTOTOBJIIEHHOTO JUIS POJIM KO3Ja
OTHyIIEeHHs pocTaka. HuKTo He cra-
HEeT WCKaTh 4elioBEeKa HU B TIOPbME
(xak B pacck. «lcuezHoBeHHE TOCIIO-
muHa JlaBeHxaiiMa»), Ha B b. BHOBB
TOTOBHT 3JIOYMBIIUIGHHUK MECTO B
b. mpuroroBieHHOMY IS 3aKJIAHMS
npocroduire yxe B poM. «YOuiicTa
1o anaBUTy», HO MOTYYHH HMHTEN-
sekt Ilyapo cmacaer ero ot Toil He-
3aBUIHON YYaCTH.

BPOJSATA, Vagrant, bomx, yenoBek,
B CHJIY OOCTOSITEIECTB OITyCTHBIITHIA-
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Csl Ha HHBLIYIO CTYIEHb COLMAIbHON
JecTHULBI. Tak WiIM HHA4Ye 3aiek-
ctBoBaH B npousB. Kpuctu. Yacto
CTQHOBHTCSI JKEPTBOW UEIIOBEYECKUX
TIPEIPACCY/IKOB U 3JI0T0 YMBICHA (POM.
«YOHiicTBO Ha TOJE UL TONb(ay,
pacck. «IIpuknrodenue [xoHHu Y-
Bepim»). Bener maprunanbHeiii 00pas
JKM3HH, KOPMUTCSl Y MYCOPHBIX KOH-
TeitHepoB (pacck. «Kouu [Inomenay).
loroB Ha MHOTOE pagyM HECKOIBKHX

(hyHTOB.

BPVK, Hepwmn, Brook, Neville,
aKTep, WCHOJHUBIIMKA pOJb WH-
cnekropa JDxemma B IIOCTaHOBKE
«Yepnsiii kode» mo mpouss. Kpu-
ctu (Kabatchnik A. Blood on the
Stage, 1925-1950. Milestone Plays
of Crime, Mystery and Detection.
Metuchen, 2010. P. 295).

BPOJIN, Hepek, Bradley, Dereck,
«UHTpUTa ¢ 1eBylKoi. Ero sxeHa, y3-
HaB 00 3TOM, yrpoxaia youTs €ro...
yMep OT IMAHUCTOTO Kaus...» («3a-
HaBecy).

BYAJA, Buddha, «IIpocBetmieH-
HEIID», IEHTPaIbHOE IOHATHE pe-
TUTAA Oyaau3Ma, acCOIHMHPYETCS y
Kpuctu ¢ nozoit noroca, ero uso-
OpaXCHHsI «BBIIJISABIBATN W3 BCEX
LIejei» B IOME «KOJOHHAILHOIO)
reaepana Ipanta (pacck. «KoHu
Huomena»). b. ymomobnsercs He-
MOJABMKHO CHJEBINAs 37100Has CTa-
pyxa B poM. «CBHUIaHHE CO CMep-
ThIO»: “Old, swollen, bloated, sitting
there immovable — a distorted old
Buddha”.
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BYK, Beech, mmpokonucTBeHHOE
JIEpeBO ceMelicTBa OYKOBBIE, ITPOM3-
pactaet Ha tore Poccun u B EBpore,
BCTPEYAETCS B POM. «3aHABECH.

BYKMHI'EMCKMIA JIBOPEILI,
Buckingham Palace, mpeamer meu-
TaHUH  THICCIABHOIO  O€JIbruiIia,
IPE3UBILETO TPHUIVIAIIEHNEM B 3Ty
KperocTs  OpPUTAHCKOTO  MOTYIIe-
CTBa M M30paHHOTO BBHICIIETO OOIIe-
ctBa: “And after the dream he had
had last night. He had been leaving
Buckingham  Palace after being
personally thanked...” (pacck. «He-
MeHCKuit 1eBy»). Kak y3Haem u3 pom.
«Taitra TomyOoro moe3ma», medTa
CBIIIMKA B KOHIIE KOHIIOB COBIIACH.

BYMATA TIPOMOKATEJIbHAS,
Blotting Paper, cpencTBo oT msTeH,
KOTOPBIM TTOJIb30BAJICSI BEJIUKUHA ChI-
UK. YnoMuHaeTcsi B poM. «Taun-
cTBEHHOe mpowuciuectsue B Craii-
m3», «Hemol cBuueTenb», pacck.
«Yowuiicteo B [IpoxomHom mBOpE»
n ap. MHTepecHO, YTO YacTEeHBKO
BCTpevaromascss BMmecte ¢ Ilyapo
Oymara XapakTepH3yeTcsl KaK «Msr-
Kas 1 xpynkas» (Summaries of Tarif
Information. Washington, 1948. Vol.
2. P. 176), monoOHO KOHCTUTYIIUH Ca-
Moro ceinmka. [lomemntanace B ciery-
anpHyr0 kHETY (“blotting book™).
CTaHOBHTCS OTHOH M3 YJIHK, KOTOpast
B HMTOTE NPHBJICKACT BHUMAaHHE Jie-
TEKTHBA U IPUBOANUT K PACKPBITHIO
MIPECTYIIHOTO 3aMblia B «YOWiCTBe
B IIpoxoxHom nBope». Pasmiakusas
b. I1., Ilyapo HauuHaeT cyMMHpOBaTh
¢axter o ety «YowuiictBa B Boc-
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TOYHOM H3Kcrpecce». Kak y3Haem y
Kpucruy, b. I1. — BaxkHast noMo1HuLa
B JIOMAIIHHX JIeJIaX: C €€ MOMOIIBIO
(moxxiodas K 3TOMY M Harperhlid
yTIOT), HalpuUMep, MOKHO BBIBECTH
maTHO Ha KkoBpe («TamHcTBEeHHOE
npoucmiectue B Craim»: “And 1
would have taken it out with a piece
of blotting-paper and a hot iron”).
Wcnonp3yercss nucarenbHALECH JUIs
TIOAYEPKUBAHUST 0COOOH aKKypaTHO-
CTH M YHUCTOIUIOTHOCTH JICTCKTHUBA.
B pacck. «IlpukitoueHue Kyxapku
n3 Kipnxema» 3actaem Oenpruifia
32 YHMYTOXEHHEM >XMPHOTO II0Te-
Ka Ha ero cepoM KOCTIOME Kak pas ¢
momotsio b. I1.: “He then proceeded
to heat an iron and carefully removed
the grease spot from his grey suit by
means of a piece of blotting-paper”.

BYMCIJIAHI, Boomslang, Dispholidus
Typhus, smoBuTas  Tpomnudeckas
3mes, oburaer B Adpuke (FOAP).
B ognom u3 mpouss. Kpuctu mnorsl-
Tanach 3aJeHCTBOBAaTH ee s (CM.
«CMEPTbD B OBJIAKAX»). JIutepa-
TypoBen Dpin baprennup nonpasinsier
pomaHuCTKY: b. — He roxHOamepu-
KaHCKOE€, a IKHOA(PPUKAHCKOE >KH-
BotHoe (Bargainnier E.F. The Gentle
Art of Murder. The Detective Fiction
of Agatha Christie. Bowling Green,
1980. P. 175). Tak kak uccieqoBaHUs
CBOMCTB 5112 9TOW PENTHINN HAXOIH-
JIMCh TOT/A B 3a4aTOYHOM COCTOSIHUH,
ONMCAaHWE pPEaKUUH OpraHu3Ma Ha
HETO B POM. JIOBOJIBHO HEYOEANTEIh-
HO. M3-3a TEMOTOKCHYHOCTH CITIOHBI
B., ;xepTBa momwkHa ObLIa OyKBaIbHO
HCTEYh KPOBBIO, M KOHEYHO T'OBO-
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pUTH 00 YKyce OCHI TYT HE IPHUXO-
mutces. Hamo 3amMeTuTh, 3MEHHBIN ST
B Ka4eCTBE OTPABIIIIONICTO BEIECTBA
MMcaTeTbHUIA TPUMEHSITA, MATKO TO-
BOps, HeyacTo. TeM He MeHee o0pa3
3MEHU B CBSI3U CO CMEPTHIO TO U JIEII0
MeJbKaeT B HCTOpHsX Jlambl Ararbl
(x mpuMmepy, W300pakeHUEe 3MEH Ha
OTPABIISIONIEM ITUTHE KyOKe B pacck.
«onoxun Tecmepuny). Take sa
3MEH TOMBITAIACH BBECTH B Ka4eCTBE
MIPAYUHBI CMEPTH TEPOUHHU B DKpaH.
«Tpeyromsauk Ha Pomoce» (Ilyapo —
Hoapun Cymn).

BYOHA BUCTA, wur. Buona Vista
(«I[IpekpacHblii BUA»), YHMOIIOH,
ycanpba B pacck. «Jlama B Byamm»,
koropyto Ilyapo u ero Bepubiii ['a-
CTHHIC pEIIWIA OrpaduTh, Ha0BI
YKpacTh TOpOYMBIIEE, KaK IPEIro-
Jlarajl JOBEpPUYMBBIM KalWTaH, YeCTb
Jambl ucbMo. Yapasz MactepmaH B
“The Condition of England” (1909 1.)
TIPUBOANT ATO HA3BAaHHME KaK OHO U3
Yyepeapl THIHYHBIX JUIsI aHIIHMHCKUX
npuroponHbslx umenuit  (Grossmith
G., Grossmith W. The Diary of A
Nobody. Oxford, 1998).

BYPI'YHJICKOE, Burgundy, BuHO,
MIPOM3BOJIMIMOE B pervMoHe bypryH-
nusi Ha Bocroke @Dpanuuu. Cyxoe
KpacHO€ BHMHO, €T0 MO/IaBalll B CTO-
snoBoil 'y Yesenukc-Top B pacck.
«3epkano mepreena» (“sherry, hock,
and burgundy were being served”). B
poM. «Yachkl» BBICHSETCS, YTO JaH-
HBIH COPT aJIKOTOJISI «C BHHTAXEM U
JIaTOM» MPHUILEIICS 110 AyIIEe K CAMOMY
BEJIMKOMY JIeTeKTHBY. b. mepen cmep-

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

b-6
ThI0 TiIIIa bap6apa ®paHKIUH B poM.
«3aHaBecy.

BYPXE, Jlym3a, Bourget, Louise,
yIoiasi TopHHYHas w3 poM. «CMepTh
Ha Hwune». IlplTamack BbIragaTh OT
IIaHTaka yOWHIBI, HO cama OblIa
yCTpaHEHa IMPECTYITHUKAMHU KakK He-
JKeJIaTeNIbHBIA CBUIETEIb.

BYTOHBEPKA, Buttonhole, napsiy
C TPOYNM, M3BICKAHHOE JOTIOJHECHNE
rapaepoba I[lyapo — ManeHbKHH nep-
Karenb s nBeTka. IlpakTudeckn
MOCTOSTHHO IIPUCYTCTBYET HA OTBOPO-
Te MUPKaka celmmka B cep. «Ilyapo
Ararbl Kpuctu» B BUE KpOLIEYHOM
Bazouku-aMpopsel. B skpan. «Kopob-
Ka IIOKOJNAAa» MPEANPUHUMAETCS
MONBITKA OOBSICHUTH €€ MOSIBICHHE
TEM, YTO 3TO MOAAPOK M3 JaJIeKOH
OENIBIUICKON MOJIOJIOCTH JE€TEKTH-
Ba (B paccK. MOAOOHOE OTCYTCTBY-
er). Ha camom zeie, B COUMHEHUSX
Kpuctu userst B nemmuue Ilyapo
— OTHOCHTENbHAsI PEIKOCTh. SIBIs-
eTcs JIeTallbl0 KOCTIOMa BHKTOPHAH-
ckoro mkeHTIbMeHa (Mitchell R.N.
Fashioning the Victorians. London,
2018. P. 228). IlosToMy CIOXHO
MOJTHOCTBIO COIVIACHTHCS C TEM, UYTO
B omexne [lyapo OBUT B BEICIICH
crerieHn HerpamunuoHeH (“though
often flamboyantly unconventional)
(Bargainnier E.F. The Gentle Art of
Murder... P. 46).

BYXAPA, Buchara, ropon B Cpen-
Heil Asnm (Y30eKucTaH), YIOMSHYT
B poM. «KapThl Ha cTone» B CBSI3H C
HaJla)KeHHBIM B 3TOM MECT€ KOBPOT-
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KayecTBOM. byxapckuii koBep Kak J10-
poroii akceccyap B JOME YTOHUYEHHO-
o u H36aJ’IOBaHHOFO Trepost NPUBJICK
BHUMaAHHUE OAHOI'O U3 HeﬁCTByIOmHX
Jiui poMm., KOTOpLIfI OIoCpea0BaHHO
3HAKOMUT C 6yX3pCKI/IM KOBPOBbBIM
npombiciiom u [yapo.

BYIIJIAT, Pea Jacket, Tvm onexmbl,
B HEro OBbIT OET Tepoi pacck. «3a-
TepsHHAs IIaxTay», HW300pakaBIIUH
MOpsIKa, 3aBcernarasi KHTalCKUX Ky-
PpHJICH.

BYDHOC-AMPEC, Buenos Aires,
cToimia ApreHTHHEI, Opocaercs B
I71a3a B poM. « YOHHCTBO Ha ITOJIe JIIS
ronbda». B kadecTBe NPUKPBITUSL
CBOUX TEMHBIX ENHUIIEK HKCIIOIb30-
Ban noe3aky B b.-A. rocnonun [a-
BeHxaillm B pacck. «lcue3HoBeHue
rocnioguHa JlaBeHxaiimay.

BOKCXWJIJI-OH-CH,  Bexhill-on-
Sea, Mopckoil kypopT B Benmkoopu-
TaHUM, MECTO pPa3BOpPAYMBAHMS O
HOW M3 Tparenuil B poM. «YOuiicTsa
Mo andaBuTy».
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BABUJIOHSHE, Babylonians, o6u-
TaTenu JIPeBHEr0 TOCyaapcTBa Ha
Boctoke — BaBusnona. BaBunonss-
KH «IIPEKPacHO BEIW TOPTOBBIE M
xo3stiicTBeHHbIe Jenay («Ilnenenne
Lepb6epa»). Ouepennoit npumep
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COITPUKOCHOBCHUA nucarcIbHUIIBI,
PIHTepeCOBaBIHeI?'ICSI apxeonornef/i, C
APEBHCBOCTOYHBIMHU HUuBUJIU3aI -
amu (cM. «YBUMCTBO B MECO-
[TOTAMUI).

BATOH-PECTOPAH, Dining Car,
Restaurant Car, mecTo, U3 KOTOpOro
TaWHCTBEHHO HCYe3/1a IIKOJIbHHIIA B
pacck. «Ilosic Unmoauts.

BATI'PE-JIE3-AJIbII, Vagray les
Alpes, kypopTHbIii meHTp, llIBeifma-
pusi, pacck. «KepuHeickasi JiaHby.
IIpexncran nepen Ilyapo xak «koHen
CBETa», HAXOAMJICS B CypOBOM MECTE,
3aIIOJIHCHHOM CHETOM, C BUIHCIOIIH-
MHUCSI KOe-TJIe XMKHHAMH.

BAMHEP, Bearpuc, Viner, Beatrice,
nemun u3 pacck. «llmenenue LlepOe-
pa». Ectb MHeHue, yto ums B. npu-
10 B AHIJIMIO BO BpPEeMsi HOPMaH]I-
CKOTO 3aBOCBAHMS, OIM3KO K HEMY
CTOHT eBpelickas dammius B., koTo-
pO# Ha3BIBaIMCh MacTepa 10 MeTall-
7y, U3TOTOBUTENN CTOJIOBBIX INPHOO-
poB B Illepdunne (Guggenheimer
H.W., Guggenheimer E.H. Jewish
Family Names and Their Origins.
Hoboken, 1992. P. 830; Handy M.
Close Readings. E-book, 2012. P. 29).
Taxke HeNb3s HE OTMETUTH HEKOTO-
pOTO CXOACTBA UMEHHU C aHTI. “win”
(mobexmare), “winner”  (mobemu-
Tenb). Peanpras Beatrice Viner B: The
Philadelphia Orchestra. 1946. P. 32.

BAJIETTA, besinka, Hura, Xyanura,
Valetta, Bianca, uTaibsHCKas TOp-
HUYHas, JEeBYIIKa, 32 KOTOPYIO IpH-
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HSJIM TaWHCTBEHHO HCUYE3HYBINUH
nepcoHax B ucropun ¢ «Kepuneii-
cKoif TaHbpIO». Ha camom nene, o6pas
Ob11 BeITyMaH Oanepunoii CamymieH-
k0. OOnamarenbHUIA TMPEKPACHBIX
30JIOTBIX BOJIOC, TOXOXKHX HA KPBUTBSI.
Becenasi, npusnekarenbHas. Pamu-
JIMSL HAIOMUHAET O CTOJIUIe MaJIbThl,
HO cama B. kak OyATo mpoucxomuT u3
ITu3el. Kak «TUNUYHAsS» UTAIbSHKA,
HAJIETSUIACh B3PHIBHBIM TEMIIEPaMEH-
ToM. BocpuHHManack aHIMIaHAMHU
¢ ux 0oJiee CIIOKOIHBIM XapaKTepOM
KaK «OlacHas IMTydkay. meer BBI-
pa3uTeNbHBIC YSPHBIC TIIa3a.

BAJIBAEC, Jlona, Valdez, Lola, Tan-
uoBuMua poxom u3 OxHoit Awme-
PHUKH, OIMH W3 TEPCOHAKEH pacck.
«OKenrtere npucer». [oBOpHUT ¢ akieH-
TOM, pacTsruBas cioBa. He mumre-
Ha kokercTBa. [IpmHMMaer ywactue
B moy B «Metpomnone». B «Ilyapo
Aratbl Kpuctn» n3obpakeHa Kak Ko-
JIOPUTHAS JIATHHOAMEPHKAHKA, «Kpa-
caBHMIa-CMyDIIsiHKa». [lo-BuauMomy,
€CIIM UCXOIUTh M3 (haMuiInu, UMeeT
WCIIAaHCKWE KOpHH. B. — moBOJIBHO
pactipoctpaneHHoe umst B Jlomu-
HUKAHCKOH pecmyOnuke, Ha Kybe, B
Aprenrune, bommsun, Ymmm. “Lola
Valdez” Bctpeuaercs B: Whipple E.P.
Recollections of Agassiz // Harper’s
New Monthly Magazine. 1879. Vol.
59. P. 87-88, 90, 93, 96. Bpsan nu
Kpucru 6s11a 30aK0Ma ¢ pom. C. Bu-
nesaBepae «Cecunust Banbaec, wnu
XomMm Amrrena» (1882 1).

BAJIBMOH, DseH, Valmont, Eugene,
JINTEPATYPHBIA TE€POM, CBILIUK, CO3-
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JMaHHBIM mucareneM Pobeprom Bap-
pom (Robert Barr, 1850-1912). Ilo-
YUTAeTCsl HEKOTOPBIMH 3a oOpaserl,
TIOBJIMSBIINN Ha CKJIAAbIBAHUE TH-
naxa Dpkions [Tyapo (Three Men in
the Dark. Ed. by H. Lamb. London,
2017).

BAHJEJI, AM6po3, Vandel, Ambrose,
XyIO)KHHK-/IeKopaTop n3 pacck. «Ke-
pUHEHCKas JTaHb», padoTaeT i Oa-
JIETHOW CIIEHBI. 3HaeT MHOTUX TaHIIO-
OB, TFOOUT OAET U BOCXHIIIACTCS VM.
Ioxnonnuk Karpuner CamyIeHko.

BAPECKO, Ilomn, Varesco, Paul, cy-
TEHep ¢ OoraTbIM MPOIIIBIM, BOCIH-
TBIBAJICSl TyBEpHAHTKOH. CMyrblil
KpacaBelm u3 pacck. «llnenenue
Hepbepa». IlpeBocxXomHBINA TaHIOP.
«ITopounslii u HeoTpazumbliy. Ilo
00pa3HOM XapakTepucTHKe: «ITOT
ab(OHC, 3TO YyJOBHILE, 3Ta ABYINY-
Hasi, KOBapHas 3Mes, 3Ta CKOTHHA. . .)».
TaliHpId BHAENENl HOYHOTO KITyOa
«IIpeucnogusisty.  “Varesco” Kpu-
CTH MOIJIa YCIIBIIIATh B CBS3U C OIIe-
poii, ¢ nmpouss. Mouapra, ¢ KOTOpbIM
COTpYIHHMYAJl «TEKCTOBHK» abodar
Ixambarucra Bapecko (Giovanni
Battista Varesco, 1735-1805).

BATA, Cotton, npumeHsieTcsl B MEH-
LIMHE, & TAKXKE C IPECTYITHBIMH HaMe-
PEHHSIMA — KaK a0COpOMpYIOIIUii Ma-
tepuain: “It contained a pad of cotfon
wool and a bottle of chloroform”
(«ITpuxitouennst [xoHHn YoiiBep-
mm»). Mcronb3yercst B yITaKOBOYHOM
neme, cMm. «slomoku Tecmepun». B
peun Ilyapo B. — meradopa, o603Ha-
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Yarolasi IMOIBITKY YTO-TO CKPBITS,
o0MaHyTh, 3aTyMaHHTh «IJla3a pas-
ymay»: “Poirot, from having been
very correct and English, suddenly
relapsed into his native self. “To pull
cotton-wool over my eyes! To make
me a witness to the fact that there was
no motive for the murder!” («Cmepts
Jopaa DmKBepay).

BATEPJIOO, Waterloo, Bok3zan («ITpu-
KiroueHus [>KoHHU Y aiBepim»).

BEJIMKOBEPUTAHUNSI, Great
Britain, «cTpaHa TyMaHOB, XoOJoAa
1 BEYHO Kyla-TO CHEHIAIINX TPYHO-
MoOUBBIX MypaBbeB» («PoxaecTBo
Opkions Ilyapo»). CpaBHeHue T0-
pOXXaH € MYpPaBbSMH HCIIOJIB30Ba-
Jock co BpemeH Yapnb3a JukkeHca
(Pemberton T.E. Dicken’s London.
London, 1875. P. 241). «YenoBeue-
CKHE MypaBbW», CHEUIAIINe 0 MOJ-
3eMHBIM TI€peXofiaM METpo Kak Mo
X0JlaM MypaBelHHHKa IOSBISIOTCS B
“Nocturnal London” (London, 1890.
P. 102, 103). TIpITasich BBIACIUTE OCO-
OEHHOCTH BOCIPHSTHS CBOEH CTPAHbI
nHocTpanuamu, Kpuctu ormernia, K
IIpuMepy, LapUBIINE 371e€Ch BO MHO-
TOM 4y)KAble HWHO3EMIAM 3aIaxm.
Tak, 10)KaH yIUBIISIIO, YTO B BaroHax
OpUTAHCKOTO MOE37a I1aXJ0 CEpoM,
MbuioM U T.0. (“In this carriage now
there was a smell of cold stuffiness —
the sulphur smell of the trains — the
smell of soap...”). «boraras crtpa-
Ha... 3aTO Kakue YHBUIbIE y BCeX
JMNa, KakWe YApydarole cepbes-
HBIC...». (cM. «PoxkmecTBo DpKrois
[Tyapo»).

36

BEJIBJI, Veld, Veldt, «mycTeiHHBIE,
BEDIOKCHHBIE  COJIHIIEM  PaBHUHBD)
IOxno#t Adpukn n3 pom. «Poxne-
crBo Opktons [lyapo»: “He thought
with a sudden longing of open veldt,
sun-baked and lonely...”.

BEPBJIIO/I, Camel, nByrop6oe nnm
OHOrOpOOE JKUBOTHOE, «KOpaOIb
ITyCTBIHWY», OAWH M3 CaMbIX APEBHUX
CIyTHUKOB 4enoBeka. Cranm Hacrto-
SIUM HakazaHueMm it Ilyapo, He
BBIJICP)KABIIEI0 MOE3AKYy HAa CIIMHE
9TOTO MJICKONUTAIOUIETO W B MTOTE
rmepeceBmiero Ha Oonee ymoOHOTO
ocmuka («IIpoKIsATHE EeTUNETCKOM
rpobuumsy). Cosmaremn cep. «lly-
apo Ararsl Kpuctu» pemmnu BKITO-
yuTh cueny ¢ B. B snuzon «Ipouc-
LIECTBHE B MOpE», IOMEHSIB MECTaMU
BEJIMKOTO CHIIIHMKA U €T0 KOMITAHbOHA,
BBIHYK/ICHHOTO HCTIBITHIBATh HEY00-
CTBa OT CHJICHUS HAa MYJISDKE ITYCTbBIH-
HOTO CyIIeCTBa.

BEPHOCTD, Loyalty, mo ompene-
nenuto Jlunuu Jlu, «xpaiine pen-
Kas Bellb B HamM JHU». Ee MOXHO
XPaHUTb HE TOJIBKO K JIFOZISIM, HO U K
BocioMuHaHusIM (““You don’t attach
much value to loyalty, then — loyalty
to a memory?”’, «PoxaectBo Op-
ktonst [Tyapo»). @parmeHT mmanora
n3 poM. «TamHCTBEHHOE mMpoMCIIe-
ctue B CTaiin3» 3acTaBiseT TyMarb,
YTO U caMa NHCcaTeIbHNUNA [IEHUIa B
monsx umeHHo B.: “She looked at
me and said: “You’re loyal to your
friend. I like you for that”. SBnsiercs
OTBETOM Ha JJ0OPOTY, MPOSIBICHHYIO
K mepcoHe (pacck. «He Oymure crsi-
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myro cobaky»). Ho B. moryrt moxo-
nebaTh Jpyrue CHIIbHBIE YYBCTBa,
Hampumep, crpax: «B. Gopercs co
ctpaxom» (“Loyalty struggling with
fear”, pacck. «KopHyoimisckas Taii-
Hay). [loxke B 1953 r. moxoxum
00pa3oM BBICKQXETCS M3BECTHAs
Opuranckas nucarenpHuna Cremra
I'u660uC (1902-1989): “Her loyalty
struggling with her fears” (Gibbons
S. Fort of the Bear. London, 1953.
P. 128).

«BECEJIbII POJIXKEPy, Jolly Roger
Hotel, 3xpaBHHIIa, OCHOBHOE MECTO
COOBITHI B pOM. «3JI0 TIOX COIH-
mem». Pacrmonaraercs Ha OCTpOBe,
KOTOPBIE B OOBIYHOE BPEMs COCMIHU-
HEH ¢ OOJIBINOI 3eMIICH MepenIekoMm,
HCYC3AIONINM BO BpEMs MPHIIHBOB.
Hacrosmuit  “Jolly Roger Hotel”
OBUT OpraHW30BaH Mo3ziHee, B 1954 T,
B ®opr Jlomepameiin, CIHA (Gills
S. Fort Lauderdale: The Venice of
America. Charleston SC, 2004).

BECTBEPH, Westbury, xene3Homo-
pOXHAs cTaHIWs (cTaHIMKA) B AH-
Y, cM. «Okcrnpecc Ha [lnumyT».
JloBOIBHO 4YacTo  BCTpevaromeecs
reorpauecKoe Ha3BaHHWE, MO/ KO-
TOpOE MOAIANACT Cpa3y HECKOIBKO
mecT. OHO U3 HUX — TopoX B Yui-
TIMpe, Apyrod — B Inouectepuin-
pe (Geographical Dictionary on the
World in the Early 20" Century. New
Delhi, 1990. Part 2. P. 1977).

BECTEPH, Western, ogHa ux >kepTB
CEKTHI, «CTpajaja OT TyOepKylie3ay,
«Crano I'epuonay.
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BECTOH, Weston, cM. «3Oxkcnpecc
Ha Ilnumyt». TomoHMM MHOro3Ha-
YeH, HO, CKOpee BCEro, MoipasyMeBa-
ercst Weston-super-Mare, Comepcer,
Ha bpucronsckoMm kanHane (Keues-
Hast jopora bpucrons — Dxcerep)
(Dictionary of Geography. London,
1853. P. 1383).

«BEYEPMHKA HA X3JIJIOYUH»,
Hallowe’en Party, 1969 r., pom. Muc-
cuc OnmBep mBITAeTCS CIAAUTH C
TIPUBBIYKON KeBaTh SIOJOKH, a IpPEB-
HHUE METAINTHI TPEOYIOT, KaK B PACCK.
«piranka» 1933 1., HOBOW KpOBH.
OpnHa u3 mo3gHuxX pabdor Kpueru, B
KOTOPO# XepTBaMu (YTO BechMa pell-
KO OBIBAaeT B €€ IPOU3B.) CTAHOBITCS
jgetu. Henmb3s ckas3ats, 4TO B ITOH
«X3IIIOyHHCKOI» Teme Kpucrn Obuta
HoBaropoM — eme B 1941 1. Beiwen
pom. “Halloween Homicide” (New
York), marmucannsbnii Jlu Taiiep (Lee
Thayer, Emma Redington Thayer,
1874-1973). B mporecce urpsl Je-
BOYKa TMOHET OT PyK COOCTBEHHOTO
OTIa Ha XAJUIOYMHCKOM TIpa3/HHUKE B
pacck. Pest bpanbepu «OkTsi0pbcKast
urpay (1948 r.). Korna /lama Arara
paborasa Hax TEKCTOM, B AHIIUH
CTaJI0O W3BECTHO O OecmpeneneHT-
HOM YOWHCTBE peOCHKAa — IIKOJIb-
HUKa 1o mnpo3sulyy «Tyre». [eno
MMEJI0 MIMPOKYIO OINIACKY, IIyMHXa
HE MOIVIa HE CKa3aThCs Ha TBOpYE-
CKOM TIpoliecce nucarenbHuIbl. Mme-
IOTCSI  ONPE/CJICHHBIE COBIAICHHS:
IIKOJIBHUK TIOTHO B Tpa3IHUYHBINA
neHb (B [leHp AHDIHMH, TIPa3IHHUK B
yects CB. ['eoprus), pedbeHKy ObLIO
12 ner, neBouke-repoune Kpucru —
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13, mocnenHss 3axIeOHYIIaCh BOIOM,
«TyTte» 3a10XHyICS B JTanax yOUHIbI.
CrycTs HECKOJIBKO JIET, yXe II0cIe
cmeptu Kpucty, B 1978 1. Ha sKpanbl
BeIxoauT (reM Jxxona Kaprientepa
«XAIJI0yUH», B KOTOPOM YOHIICTBO
noJipocTka mnpoucxonut B 1963 r,
a xepTBy 30BYT JIKyauT (reponHio
Kpuctu — [Ixoiic). Taxke MOXHO
JOIYCTHTh, YTO Ha KOHLEIIIUIO POM.
OKazaJly BIIMSHUE NEYAJIbHO H3BECT-
Hele B BemmkoOpuraHuu «youii-
ctBa Ha Oomorax» 1963-1965 rr,
xorna Msn bpaiinu u Maitapa Xun-
U OeCroIazHO  PacHpaBHIINCh
UMEHHO C JIeTbMH, KOTOPBIX OHH,
nogoOHO Herosto u3 pom. Kpucrw,
XUTPOCTBIO 3aMaHMBAJIM Ha ITyCTO-
my. [lyTimBo-kapHaBanbHBIE JIEKO-
panuny npasgHuKa, K KOTOPOMY M caM
Ilyapo oTHOCHTCSI ¢ UpOHMEN, BAPYT
MIPUOOPETAIOT 3JIOBEIINE OYepPTAHUS.
Jlama Arara, HECOMHEHHO, Obllla B
KaKoOH-TO Mepe 3HaKoMma ¢ UCTOpHEH
XnaIUI0ynHa, S3BIYECKOTO JIeHCTBA — 1
BOT B €€ POMaHe MPOsIBISIETCS] MOTHB
xkeprBonpuHomenus. Jpesuuit Ca-
MaifH BCTyIaeT B CBOM IIpaBa U IOA-
JIMHHBIC YXAaChl BBICBOOOXKIAIOTCSL.
[MucarensHuma OyaTo BO3BpAIAeT
X9IUIOyUHY €ro MHOJIMHHYIO CyII-
HOCTb. Marnveckue CrOXeThl, 00pa3
BE/IbMBI U TIp. CBSI3aHBI MEHTAJIBHOU
nenbo. BaxHBI 37€Cch  KOHIENTHI
«I0JIOKO», «cam», «Ipex», «APEeBO
MO3HAHM» (4acTO M300paXkaeMoe B
Buae s01n0HU). HecnmywaitHo Ha 00-
JIO)KKE W3/IaHHUS POM. H3ATEIbCTBA
“Fontana Book” nmomemien >nu3on u3
nucHeeBcKoil «bemocHexkm»: s010-
KO, OIUIBIBAIOIIEE KaIUIIMH B BUJE
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yeperna. /leBouka, CONPUKOCHYBILIHCH
C ATUMH IUIOJIaMH, 3aCHINACT, CJIOBHO
TepPOMHS CKa3KH, HO TOJBKO YK€ Bed-
HBIM CHOM, K KOTOPOMY €€ TOJIKAeT
Posena [Ipeiik — noiyiHHAas BeAbMA.
CrycTs HECKOJIBKO JIET TIOCJIE BBIXO-
na B. X. B X3/JI0YMHCKYIO HOYb Ha-
CHJILCTBEHHAsI CMEPTh CMEXHJIa BEKH
HecoBeplleHHoneTHed Jlaiize OHH
®poaukce (1973 1., Buckoncun, CILIA).

BUKTOPUS BOK3AJI, Victoria
Station, cm. «ITosic ImomnThD».

BUWJICOH, xon, Wilson, John, npyr
Ions epymapa (pacck. «KopoOxka
LIOKOJNIa1a»). «JlopomHbIil MyKunMHA
CPEIIHHX JIET..., OKa3aJCsl THITUMIHBIM
AQHIIMYAHUHOM — HacTosuui JoH
Bynp (T.e. mapomus Ha OpuTaHma. —
A.B.)...». IMeHHO OH cTaln OIHHUM
13 TI0ZI03PEBAEMBIX B JIeIie 00 OTpaB-
JICHHBIX KOH(eTax. B akpaH. 3Ta ponb
Obuta oTBezieHa Mche byxy. OH, mo-
no6HO B. B pacck., crpagan cepaed-
HBIM 3200JI€BaHHEM U IMEHHO y HETO
O0OHAPYKUBAIOT JIEKAPCTBO, KOTOPOE
MOTIIO OBITH HCIIONB30BAHO B YOHIi-

ctBe Jepymsipa.

«BUJIBPAXAMOB TTOJIYMECSIL»,
«YunbpaxamoB — momymecsiy», 19
Wilbraham Crescent, ymuma, cie-
Ha UL cep. TAaWHCTBEHHBIX IIPO-
ucmectBud B poM. «Hace»y. Nwms
“Wilbraham” BcTpewaeTcs B IBYX
niponsB. Kpuctn («Xned ruranto» n
B ucropuu o ceiuke [apkepe Iaitne,
Bunson M. The Complete Christie:
An Agatha Christie Encyclopedia.
New York, 2000. P. 370). «ITomyme-
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CSIBD) — PACHOJIOKEHHBIE TOIYKPY-
JKUEM JI0Ma, KOTOpPBIC ICHCTBUTEIHHO
Bcrpeuyatores B Anmuu. Crenas B.
II. mecrom geiictBust pom., Kpucru
HEBOJHHO AaleJUINPyeT K TBOPEHUIO
UYecteprona «Yymo momymecsa»
(c6. 1926 1), TAC IMEHHO B TAKOM Me-
CTE€ TPOUCXOAUT 3araJO4YHOE COOBI-
tue. B nepeBone T.H. UepHblieBoit u
A.B. I'teb0BCKO#l Ha3BaHUE HETOUYHO
epeaano Kak « BUIIbIMOBY.

BUWJIBI'EJIBM 3ABOEBATEJIb,
Wilhelm the Conqueror (1027-1087),
HOPMAHHCKHI BOWTENb, 3aXBaTHB-
mui Bracte B AHmmu B 1066 T
[IpoucxoxaeHne OT HEro WM U3
ero BpeMeH mnoxdyepkuBaerca Kpu-
CTH Kak 3HaK JIpeBHEH M yBakaeMOU
cembu: “The Rollestons came over
with the Conqueror — one of our
oldest families” (pom. «TamHCTBEH-
Hoe mpowuciectsue B Craimsy»). B
poM. «PoxnectBo Opkrons Ilyapo»
uMs Tepost Anb(pena (Kak aHIIHN-
ckoro koposst Anbdpena Bemukoro,
JIaBaBIIIEr0 OTIOP WHO3EMHBIM BTOP-
KEHUsIM) U yromuHanue B. 3. o0bI-
IPBIBAETCS B KOMHYECKOM KIIFOUE:
“I remember hearing that old Alfred
had married a girl whose people came
over with the Conqueror”.

BMHOBHOCTD, Culpability, «uaro
TaKoE 3J10. .. YTO TaKOe J00pO... MHE-
HUS O HUX CKJIA[bIBAIOTCS [0-Pa3HO-
My C KaXIbIM BekoM. Bel Moxere. ..
HCIBITBIBATH YYBCTBO BUHBI HJIH 4yB-
CTBO HEBHHOBHOCTH. DaKTHYECKH
KE TAaKUX KPUTEPHUEB HET... IPEIIo-
JIOKHM, YEJIOBEK CUMTACT, YTO UMECT
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CBSITOE TPABO YOWUTH JAUKTATOPA, AJIH
POCTOBIIIMKA, FJTH CBOAHUKA, HITH KO-
rO-HHOYIb JPYroro, KTO BEI3BIBACT B
HeM JyuieBHoe HeronoBanue. C Ba-
e TOYKW 3pCHHS OH BUHOBEH, a Ha
ero B3MIAA — HET...». CM. «3aHaBecy.

BUPCABUS, Bathsheba, Bo3iro-
OnenHas 6ubneiickoro naps asuna,
pacck. «Kepuneiickass naHby». XaH-
Ha CTpeMMEH OTMEYaeT SIHU30[ W3
«Cwmeptr Ha Huiey», B KOTOpOM €CTh
OTChUTKA K ucTOpuu Tmaps JlaBuma
u B. (Stremmen H.M. Poirot, The
Bourgeois Prophet... P. 160).

BUPYJIEHTHOCTD, Virulence,
CIOCOOHOCTP INTaMMa OaKTepuil BHI-
3bIBaTh 3a00JI€BaHUE M CMEPTh Opra-
Hu3Ma, pacck. «Crano I'epuonay.

BUCKH, Whisky, amkoromsHBIN Ha-
TTUTOK, OCKOPOJISIBIINI M3BICKAaHHBIN
BKyC BEIHKOTO nerektuBa: “A little
plain soda water then — no whisky”
(pacck. «OcuHoe THe3mo0»). MHOTIa
rmosiBlicHHE B. BBI3BIBaCT y OCIbIHii-
na Oypro BO3MYIICHHUS W HPOTECTHIL:
“General Grant addressed him as
Abdul and ordered him to bring the
whisky and soda. When it came he
poured out such a generous portion
that Poirot was moved to protest”
(pacck. «Konu Jlnomenay»). Ha man-
HYI0 HEII000Bb, B YaCTHOCTH, 00-
parun BHuManue Haiimpken Kortopw,
HanoMHuBIIWHK, uto Ilyapo ormaer
npearnovTeHne  (PpaHIy3CKUM  BH-
Ham (Cawthorne N. A Brief Guide
to Agatha Christie...). ITo HaOmome-
Huto [xeddhpu Deitamana, 6eabpruery

39



B-B

HAXOIMT HACIIKJICHUE JIUIIb B XO-
pommx Mapounbix BruHaX (Feinman
J. The Mysterious World of Agatha
Christie. New York, 1975. P. 91).

BJIACTbD, Power, kak BbICKa3ajach
Jouyb kanutaHa lactunrca JDKyawur,
«cTapuku W OOJBHBIC HE JIOJDKHBI
uMeTh B., 9TOOBI JepkaTh B pyKax
JKU3HHA MOJIOABIX U CHJIBHBIX...» (U3
poM. «3aHaBec»).

BOT'AH, Mmmucent Kacn, Vaughan,
Millicent, Castle, neBymika w3 BBIC-
1Iero ooOmiecTBa, 3a KOTOPYIO Bblaa
ce0st MoOIIEHHHWIA B pacck. «Busur
He3HakoMKW» (B Tenecepuane «llya-
po Ararsl Kpuctu» — snuzon «lama
B Byanm»). “Castle Vaughan” Bctpe-
yaetcsi 'y Jlxona Bamacypa Hoosna
(niceBn. mucareapbHUIBI DiieH Kaiin
Hooaim), Ttakke momseprcss HOYHO-
My nponukHoBeHuto (Noel J.V. The
Abbey of Rathmore, and Other Tales.
Kingston, 1859. P. 77-78).

BOJIOTIPOBOJI, Water  Supply,
Plumbing, canrexnuka. OTcyTcTBHE
TyajieTa B «3JINTHOM)» OTEJIE BBI3BAJIO
HETO/I0BaHNE MEepPCOHaXa POM. «3J10
TIOZI COJHIEM». B TOM ke NeTeKTH-
BE CaM BEJIMKHMH CBHIIIUK PEIIWI I10-
mpoOoBaTh ceds B POJIM MapOINCTA,
n300paszuB BaHHY: «Ilmox, IIIOX».
Banna — mpeaMer MOJEpHHM3ALNH:
«IloBcrogy B., kpaHbl, a 4TO TOJIKY
OT 3TOro0... MOYTH BECh JICHb €/1Ba
Temtast Boja...» (Bopuanue [lyapo B
pom. «3anaBec»). Ho rurnennueckue
TIPUHA/UIC)KHOCTH HE TOJBKO YKa3bl-
BAIOT Ha IIPOTPECC, HO M HATOMHUHAIOT
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o npouutoM: «B Craiinse, rae orpom-
Hasl BaHHa ¢ OOKOBBIMH CTEHKAMH. ..
TOP/I0 BO3BBIMIATACH NPSIMO B LICHTPE
MOMEIICHHUS. ..», — HOCTAJIBIHPYET
lactunrc B «3anaBece». Kananmza-
sl cTajla «rpoOHHUIEH» A TpyTma
B OJTHOM M3 O€3yMHBIX OecCTcesIepoB
Apuagnsl OnuBep, KOTOpas B pOM.
«Beuepunka Ha XoJUIOyWH» MONa-
Jla B HEJOBKYIO CHTYallHIO, CTapasch
MIpOpBaThCsl K TyaJIeTHOW KOMHATe.
lopasno panbiie yOopHas cheIrpaia
Ba)XHYIO pOJb B IUIaHE YOWHIBI W3
pom. «CMepTh B 001aKax», MO3BOJIHB
eMy 0e3 moMex mpeoOpa3uTh CBOIO
BHEIITHOCTb.

BO3PACT, Age, cnoBamu Aprypa
lactunrca: «Her Hmuero rpycrHee
paspyluenusi, Bei3BaHHOro B.». Kak
n3BecTHO, Kpucrn mnotoponmiiace,
W3HA4YaJIbHO J100aBMB CEAMH BEIH-
KOMY JIETEKTHBY, C/IEJIaB €r0 BEChMa
MOXWIbIM. I TeM He MeHee B pOM.
«YOuicTBO Ha moJie Ui TOIb(a» OH
elle aKTHBEH, IPOBOPEH, a KOe-Tie
JlaKe IIYCTPO TIPHITAeT U CKadeT, KaK
mononoi! Ho B pmanbHeiieMm, pasy-
MeeTcsl, TOJbl BO3BMYT CBOE M KallH-
TaH TaK ONHIIET BHEHIHOCTh CHJIBHO
cocrapusmerocs [lyapo — «ot mpex-
HEH ero MOJIHOTHI MPAKTHYECKH HU-
4ero He ocTainock. OH CTajn MajleHb-
KHM XyIbIM 4enoBeukoM. Ilpasna,
YCBI ¥ BOJIOCHI OBUIN €IIe YepHBIMU
KaK CMOJIb, HO, OTKPOBEHHO TOBODS,
YyBCTBOBAJIOCh, YTO 3TO TOJIBKO Ka-
MyuspK. ..» (cM. «3aHasecy). Ilyapo
roBoput: «Korna npuxonsaT Mosozble
JEBYIIKM W HEXHO pa3roBapHBarOT
C BaMH, OYEHb HEXHO, TOTIA — KO-
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Her!». «XoTs Mosi 000NoUKa paspy-
1aeTcs, CepALEBHHA, K CHACTBIO, EIIIe
KHBA...», — KOHCTaTHUPYeT BEIMKHN
CBHIIIMK B UCTOPHU O CBOEM IIOCIIE/-
Hem pene. «Ceaple TOJNOBBI, Ce/ble
cepama, cemple MedTHl...» (“Grey
heads, grey hearts, grey dreams”,
«3aHaBecy).

BO3POXXIEHUE, Renaissance, ucto-
puueckuit nepuony XIV-XVII BB,
yrnoMmuHaercss B poMm. «Tperbs», a
TaKxke B pacck. «slomoxu ['ecriepumy.
Kopuemust Pobcon u3 pom. «Cmeptsb
Ha Hwmey, cMmymiasce, npu3Haiach,
YTO XOJUT Ha JIEKIUH 10 TPEYECKOMY
HCKYCCTBY M KyabType Peneccanca
(“T attend lectures every winter on
Greek Art and the Renaissance™).

BOﬁHOK, Felt, u3 nero ObuH cle-
Janbl nutenanisl Cumeona Jlu B pom.
«PoxnectBo Dpkrons [Tyapoy.

BOVHA B UCITIAHHU, 1936-1939 I,
Civil War in Spain, KOHQIUKT MEXTY
3amiuTHUKaMu  Bropoit Mcnanckoii
PecriyOimky M CTOPOHHUKAMH JTHK-
tatopa @pancucko Ppanxo. Kpu-
CTH OTMEYaeT MHOTO pa3pyLICHUMH,
cOpacbiBanne OOMO, YHHUYTOKCHHE
3[aHNH, MHOTOYMCIICHHBIE CMEpPTH.
VYka3blBaeT Ha paseieHHe CTPaHBI,
KOTJIa OJTHU BBICTYHAIOT 3a (hpPaHKH-
cTOB, npyrue 3a [IpaBurenscrro. [Ipn
9TOM W3-3a Pa3MEpOB CTPAHBI BOW-
Ha He J00pajack 0 HEKOTOPHIX €e
YTOJIKOB, MHOTHE TIPOJIOKAIOT 3aHH-
MaTbCsl CBOCH pabOTOMH, CETbCKUM XO-
3siictBOM. CM. pom. «PoxkaecTtso Op-
ktois [Tyapo» (o BoitHe B TBOpuecTBe
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Kpucrn nmogpobuee: Agatha Christie
Goes to War. New York, 2020).

«BOPMBY]] CKPABB3», Wormwood
Scrubs, medanbHO HM3BECTHOE MECTO
3aKimoueHus, pacck. «Hemelckuit
neB», poM. «Tperbsi». Troppma Oblita
CIUIAHUPOBAHA apXuTeKTopoM J. (10
KeiinoMm, sBiIsiIack OJHOM M3 CaMBIX
kpynHelx B XIX B., Haxoqurces B 3a-
nagHoM JIOHIOHE, 3[JaHHe COCTOMT
U3 MSITH OCHOBHBIX KpblibeB. C 1872
no 1922 rr. 3aKiIOYeHHBIE HOCHIIU
cnenuaibHyo (opMy ¢ 0003HAYCHH-
SIMH, TIOMOTAaBIIMMHU YIOCTOBEPUTH
ux auyaoct. B 1904 r. Obu1 co3man
OT/ENBHBIN OJIOK TSI MaJIOJIETHUX
HapyLIUTeNeH ¢ HeNbl0 OTASIUTH X
OT B3POCJIBIX 3aKOPEHEIIBIX MPECTYTI-
HukoB (Roth M.P. Prisons and Prison
Systems. A Global Encyclopedia.
Westport etc., 2006. P. 296-297;
Bailey V. The Rise and Fall of the

Rehabilitative  Ideal, 1895-1970.
New York, 2019).

BOPOTHUK, Collar, Neck, oame-
MEHT OJIeXK/Ibl, HANPUMEp, MNaJBTO;

ncnonb3oBancs Ilyapo xak cpeactBo
3aIIUTHl OT CKBO3HSKOB M IPOCTY/IbI
— Ha BCSKHM Cily4ail OH €ro NmoJHu-
maeT B poM. «Muccuc Makrunru
yMmepia». Kaxnas nerans B oOnuke
[Tyapo momxHa OBITH, IO €r0 MHe-
HHUIO, HJealbHa. JTO Kacaercs u B.,
KOTOpbIe 00sI3aHBI OCTaBaThCs 0Oe3y-
mpeunbivu: “The letter that I handed
you just now — an apology from my
laundress concerning the treatment of
my collars” (pacck. «Con»). Ha aTom
MOCTpOCHA IieJIasi MHTEPMEIHs B Of1-
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Hoil u3 cep. «Ilyapo Ararel Kpuctuy,

B KOTOpOfI BCJIUKHI CBIIIWK CETYCT HA
KauCCTBO CTUPKHU ITOI'0 aKCeccCyapa.

BOPOTHUK CTOSUMIA, Wing Collar,
OAWMH W3 OTIMYHUTEIILHBIX MOMEHTOB
B obmuke ITyapo. He ymomuHaercs y
Kpuctu. Ha sty nerams ocobo obpa-
IIaeT BHUMAHHE, KacasiCh BHEIIHETO
Buaa ceimmka, caM Cym (Suchet D.
Poirot and Me...), oT™Me4asi, 4TO OH
JOJDKEH OBUT BCErJa HOCUTH HMMEH-
Ho B. C. B aBroOuorpaduu axrep
yoexxnerHo nwmet: «Moil 3HaMeHu-
TBIi BOPOTHHK-KPBUIBIIIKO C 3aKpy-
IJIEHHBIM KOHYMKOM; HE MPSIMON KOH-
YUK ¢ ocTpueM — Her, y Ilyapo Obu1
3aKpyIJICHHBIH KOH4YHMK...» (Suchet
D. My Life in Photos. London, 2019).
«IaBun Cymre OBUT CIHIIKOM XY,
9TOOBI (PU3UYECKH H300pa3UTh Tyd-
Horo Opktons Ilyapo. B pesynbrare
aKTep OBLT OZIET B CHJIBHO MOIOUTHII
OOIM-KOCTIOM M CTOSYHE BOPOTHH-
KH, 9TOOBI ero Ies BhIIIAENa 00-
nee Tonctoi...» (Egan J. 1000 Facts
about TV Shows. E-book, 2016. Vol.
3. P. 100). U3-3a aToro HEymoOHOTO
W3JIMIIECTBA JICTEKTUB IOXOAWI Ha
XKepTBY aBTOKaracTpodsl. OqHako B.
C. — mpaBWIIBHOE pEIICHUE, YUHUTHI-
Basi, 4TO B aHMII. “collar” Ha3bIBaIIM HE
TOJIBKO BOPOTHHYOK, HO M OIICHHHK:
Kpuctu ne pa3 cpaBuusana Ilyapo
C UILENKOH.

BOCIIAJIEHUE JIETKUX, Fluxion
de poitrine, 601€3HB, KOTOPYIO CTpAIII-
Ho Oosutcst mopxBaTuTh [lyapo (pacck.
«[IpukiroueHre ¢ pOXIECTBEHCKUM
MyAWHTOM»). Ee OCHOBHOW mpu4Hn-

42

HOW OH CYHMTAJ MPOMO3IIYIO TTOTO.Y,
JOXIb U HEIOCTATOYHOE yTEIUICHHUE.
[TosTomy, ¢ nenbio n30eKaTh OKa3UH,
Ilyapo kyrascs B map¢sl (KamrHe)
W 3aCTErMBaJICSi HA BCE IYTOBHIIBI
(“°You are in error”, said Poirot. “It
leads often to a fluxion de poitrine”.
Despard smiled. “I see you belong
to the well-wrapped-up school, M.
Poirot”, cm. «Kapter Ha croney»). B
«OmnacHoctu B JlomMe Ha OKpauHe»
CBIIIMK Ja)Ke PEIINI IMOXKEPTBOBAaTh
MIPa3AHUKOM M OTCHIETHCS B JIOME,
yeM noaxsBatuth B. JI. 'actuHrc tax
oT3pIBajicsl 00 3TOM MHHTEIBHOCTH
Oenpruiina: «bosicst CKBO3HSKOB U
HOCWJI TEIUIBIA mIapd, HCIBITHIBAI
y’Xac MpPU OIHOH TOJBKO MBICIU O
BO3MOYKHOCTH TIPOMOYHTH HOTH, II0-
CTOSIHHO H3MEpsUl TeMIleparypy |
HEMEJICHHO JIOXKHIICS B ITOCTEIb ITPH
MaJIeIlieM MOA03PEHUN Ha IMPOCTY-
ay...» (u3 «3aHaBecay).

BOCCTAHHUE, Rebellion, Revolt, B
pacck. «Ilnenenue Lepoepa» Ilyapo
paccyxnaer o0 OKTSIOPHCKOM Tepe-
Bopore B Poccun 1917 r., a npexne
atoro B poM. «Taitna ['ory6oro moes-
Jla» BO3HUKAET TeHb Benukoir Opan-
ny3ckoi pesosronuu X VIII B. u pac-
npaBbl HaJ 3HaThlO. 3HaKoM Kpuctu
W 3HaMEHUTBHIA Te3uc ‘“‘away with
softness” («He MUHIATBHUYATHY,
«JIOJIOH MATKOCTBY, poM. «Yacw»,
3areM MoBTOpeHo B poM. «Ilaccaxup
no ®pankdypra»), KOTOPBIA TOs-
Buics B ctarbe B.M. Jlennna «Men-
KOOyp:KyasHass TakKTHKa», OIMyOIn-
koBaHHOM B razere «HoBbiil Jlyu»
(1907 r., Ne 4). B. mpuHOCHT Hecya-
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CTBsI, U OJIHAKO )K€ NMEHHO PEBOJIIO-
nuoHHBIE coObITus B Poccuu cnena-
JI1 BO3MOXXHBIMH HpUE3]] «OO0IBIION
cumrarun» Ilyapo — Bepsl Pyca-
KOBOH M MX BCTpeuy, IyCTh U B He-
CKOJIBKO HEIPHUATHBIX 00CTOSTEINb-
ctBax. Ho B. 310 Tarkke m OyHT
MIPOTHB POJICTBEHHUKOB, BIIACTHOTO
1 HENPEeKIOHHOTO OTHa, IPOsBIe-
HUE HETIOBUHOBEHHS €T0 BOJIE, KOT-
Jla CBIH MOCTYTIAET TaK, KaK CUNUTAeT
HYXXHBIM — Opocasi ceMmeifHoe Jero,
pa3pbiBasi CEMEHHBIE CBSI3U B POM.
«PoxpectBo Opkrons [Tyapor.

«BOCTOYHBIA  DKCIIPECC»,
Orient-Express, JTIOKCOBBIA TTO€31,
B KOTOPOM IIPOUCXOAHT YOWHCTBO,
OTPOKCHHOC B Ha3BaHWH HaWOO-
nee usBecTHOro pom. Kpuctu. Cwm.
«YBUMCTBO B BOCTOYHOM
OKCITPECCEp.

BPAY, Doctor, 0 60bpHBIX: «ITO Oe-
cur B., oHn mo0sT 3mopoBeix». Ilo
MHEHUIO 00BbIBaTeNeH, «JJOKTOpa 3Ha-
0T, KaK M30aBISITECSI OT CBOMX JKCH».
Yeramu nokropa @paHKIMHA U3 POM.
«3anaBec» Kpucrtm Tak oro3Banach
o pabore B.: «BpadeBanue... 310 HE
croco0 YBEpHYTBCS OT HEM30EKHO-
TO KOHIA. JTO 3HAYUTEIBHO OOJbIIIe
— 9TO IIOUCKH YITy4IIeHHUsI COOCTBEH-
HOH »u3Hu. Eciau ymupaeT 310poBblii
YEJIOBEK — HE CTOMT OCOOEHHO OTOp-
yarbes. Ecnm ke ymupaer miyrer,
KpEeTHH — 3T0 Aaxe xopomo. Eciu xe
ITyTEM JICYCHHS €TO IIIUTOBUIHOMN Ke-
JIe3bl BBI MIPEBPATHTE 3TOr0 KpeTHHA
B HOPMAJIBHOTO 37I0POBOTO YEJIOBEKA
— 3TO0, 10 MOEMY, €Ille Jy4IIe. ..».
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BTOPASI MUPOBASI BOIHA,
Civil World War II, 1939-1945 rr.,
o MHeHHIo ['acTuHTCa, Oonee Oe3ym-
Has, yeM [lepBasi MUpOBasi, «CHIEHO
yAapuiIa 0 KalUTaTOBIOKSHUSIM. ..»
(«3anaBec»). B. M. B. u ee nepryp-
0alMy JIOBOJIBHO YACTO BIUICTAOTCS
B KaHBY nipousB. Kpucru.

«BTOPOM TOHI», The Second
Gong, 1932 r, pacck. Mcwe Ilyapo
BHOBb BECh B TPYyAaxX IIPaBEIHBIX.
B. T. Ob1 mopaGotan nmenu Aratoit
W BIIOCJIEJICTBHU «MYTHPOBAID B ITOB.
«3epKano MepTBeIa.

BYAJIb, Veil, yacTb ’KEeHCKOTO KOCTIO-
Ma. B. U3 4epHBIX HCIIAHCKUX KPYKEB
OBLTO CKPBITO JIMIIO JIAW B PAacCK.
«/lama B Byanmm». DTOT IpUEM HaBe-
BaeT BOCIIOMHHAHUSI O mpou3sB. Jloii-
na «VcTopust KUITUYKHA TI0]] ByabiO»
(1927 1), BMecTe ¢ Tparm4ecKuM TO-
HOM H arMoc(epoil TAHHCTBEHHOCTH.
B. mHTpUTYyeT, BBI3BIBaCT MHTEPEC K
HOCSIILIEH ee TIepCoHe, B HEW eCTh He-
YTO OT POM., BOT U [lyapo oOparmit Ha
Hee CBOe BHHUMaHHWe. Kpuctu mpuBo-
AT KPaTKUe Pa3MBIIUICHHUS CHIIHIKA
00 3TOM YKpalIeHUH JaMCKOTO Hapsi-
nma. JlaHHas neTanb TpH3BaHA CKPBI-
BaTh 4TO-TMOO, OOBIYHO HEKWHA (u-
3UYECKUIl M3bsiH; HO B. coBepluieHHO
JIUIITHSS BEIUIA, €CITH MUCC «MOJIO/Ia
" kpacuBay («Jlama B Byanm»).

BYZY, Voodoo, pom. «3acTurayTsie
HaBOHCHHUEM. [Nomanaromeecs
31ech ynadHoe ompeznenenue Adpu-
ku (LlerTpanpHoit) Kak «/Joma Bymy»
(“the home of voodoo™) mpumymano
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caMOl NuUCaTeNbHULEH, MO03XKe MOos-
BUJOCh B kHure Pyt OnBapac Kunryp
(cm.: Kilgour R.E. A Pageant of Hats,
Ancient and Modern. New York,
1958. P. 57, 59), 3arem mepenuio B
MHOTOYHCIIEHHbIE  TYypPHCTHUYECKHE
runel 00 AQpHUKaHCKOM KOHTHHCHTE.
Kpucrr BepHO ykazaa Ha IIPOMCXOXK-
JeHue B. puTyanoB B TOM 4nciie U U3
Hentpanproit Appuku (Alvarado D.
The Voodoo Hoodoo Spellbook. San
Francisco, 2011. P. 4).

BY JIMHI, Wu Ling, maBa xiaHa,
XpaHuBIIero, kak rosopui Ilyapo B
«3arepssHHOW IIaxTey», OECIEHHYIO
MHPOPMALMIO O MOTEPSIHHOM IIpH-
WCKE 110 JOObIUe IIEHHOTO MeTajlla.
N3-3a Hee B. JI. u ObUT TUIICH KU3HU
(cM. «3ATEPSIHHBIN TIPUKCK»).
Wu-ling — ropon B KHTaHCKO# mpo-
BuHnu XyHaub (Playfair G.M.H.
The Cities and Towns of China.
Hongkong, 1879. P. 374).

BYJIBOPT, Woolworth, “ce cher
Woolworth”, ceTb momynsipHbIX Mara-
3MHOB, TPOJAIOIINX Pa3HbIE TOBAPHI,
B TOM HYHCIIE, JKCHCKYIO MEJIOUEBKY
(mynpenunst 1 mp.). OOHOBIAIOT ac-
COPTHMEHT, BKIIIOYAalOT B HPOAAXKY
TIOCTICIHAE MOJICNTN M3 (pacck.
«Jlepueiickas ruzapay). JemeBrie To-
Baphbl B «IECATHIIEHTOBOM)» Mara3uHe
(Zemboy J. The Detective Novels of
Agatha Christie: A Reader’s Guide.
Jefferson and London, 2008. P. 130).

«BbIJIPA», Wereotter, HeWHTEIIU-
FEHTHOC Ha3BaHUE MOXKHUIOW JIeau
B pacck. «Konu Tuomenay.
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BBIOHOK, Bindweed, Convolvulus,
pacTeHue, CHHHE LBETHI I0KHOADPHU-
KaHCKOH (utopel B poM. «PoxkaecTBo
Opkronsa Ilyapo». BepostHO, nme-
Jach B BUY UIIOMES.

BA3AHUE, Knitting, 3aHsTHE, KOTO-
poe, o muenuto Ilyapo, oTHIONE He
KpacuT >KeHIInHy. Beskoe nmeno xo-
POLIO K MECTY: CaMO€ HETIOAXO IAIIee
mecto ans B. — merpo. Menbkanue
CIIHIL, OCTEKJICHEBIINI B3I — BCE
9T0 namam He K Juny. OcoOeHHO
OeNbruidIly, KaK BBISICHACTCS B Pacck.
«IInenenne LlepOepa», He HPABUINCH
BsI3aHBIE TIPEIMETHI OJIEJHO-PO30BO-
TO OTTEHKa (KOTOPBIH IJIFOOMIA MHUCC
Maprut). ChIIMK HCKPEHHE HeloyMe-
BAeT, OTKyla Yy IPOTHUBOIOJIOXKHOTO
1I0JIa 3Ta «CTPAcTh K Bs3aHuio». 1o
MHeHuto [lyapo, st BsI3aHUS B 9KC-
TpeMaJIbHOM 0OCTaHOBKE pacKavynBa-
IOLINXCS] BATOHOB BOMCTHHY TpeOyeT-
Cs1 JIOBKOCTb «IMKOH KOIIKM. CrInIibI
elle M BeChbMa OIACHBI — BEIMKOTO
CBIIIMKA YyTh HA HUX HE HAaCa/IMIIH.

-1

T'AJJAHUE, Fortune-telling, B03-
MOXHOCTBIO 3alNIIHYTh B Oymyliee
He npeneOperan u Ilyapo, 3amren-
M B MaJIaTKy sSipMapOvYHON rajasi-
ku B poMm. «Konen uenoseueckoit
roynoctu». A B dskpaH. «OcuHOE
rue3no» wu3z cep. «llyapo Aratsl
Kpuctn» on cam mpoOyeTr cuibl B
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9TOM aerne. M1 3T0 HEyAMBHUTENBHO,
BEIb HEBEPOSATHAS yAA4JIHMBOCTh ChI-
IIMKA ¥ eT0 YMCTBEHHBIE CIIOCOOHO-
CTH 3aCTaBJSUTH BUJIETh B HEM TIpeJi-
CTaBUTENS «CBEPXbECTECTBEHHOM»
mpodeccun: “Mon cher, am [ to-
night the fortune-teller who reads the
palm?” («CmepTb J1opa D1KBepar).
[IyTroyHoe 3aHsATHE MPa3IHO MTPOBO-
Jsmux Bpemsi: «Y okHa ctosin boiin
Kappunrron, emy mo pyke rajana
cunenka KpapsH...» («3aHaBecy).
Yame Bcero KpucTtu HasbBaeT oy
Pa3HOBHUIHOCTH [. — XWpOMaHTHIO,
«4TeHne cyas0p» 1o sagoHu. Ho
930TepHyecKast 3a0aBa MOXET IpH-
KpBIBaTh HEUTO Y>KACHOE, KaK B POM.
«Beuepunka Ha X3JJI0yUHY.

I'A3, Gas, BemecTBO B ra3000pa3HOM
COCTOSIHUH, CyOCTaHIHSA, KOTOPYIO
MOT, 110 MHEHHIO JKE€HBI, HCIILITHIBATh
noktop OpaHKIMH B poM. «3aHaBeC.
Hcnonp3yeTcs aHTTUYaHAMH B OTO-
mieHnr noMenieHus («Hemerckmid
JIEBY») W TPH TPUTOTOBICHUU THIIU
(Kpuctin kak IOMOXO3sIifKa BBICKA-
3ajla HeCKOJbKO KPUTHYECKUX 3aMe-
YaHUW O BMECTHTEIIBHOCTH Ta30BBIX
AT B poM. « TamHCTBEHHOE TIPOHC-
mectrue B CTailiy), HO U3BECTCH U
B KaueCTBE CII0co0a CBEACHHS CUETOB
¢ xu3HbIO (pacck. «[IpukmroueHus
kyxapku m3 Kinpnxemay), youiicTsa.
Taxxe MOXeT cTark TEMOU I Oece-
16l (Kak B pacck. «Youiicteo B Ipo-
XOITHOM JIBOpe»). ['a30BbI KaMUH B
poM. «Tparemust B Tpex akTax» Ipo-
JOJDKACT IETTOYKY YMO3AKITIOUCHUH B
«paccieIOBaHUN» ACCHCTHUPOBABIIIC-
ro ITyapo capa Yapnb3a Kaprpaiira.

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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I'A3, Gas Cloth, marepuan, ra3oBoe
rtatbe («3aHaBec»).

TI'A3ETA, Newspaper, kKak OTMEYaeT
Bproc Ilennepract, B BenmkoOpura-
Hun XX B. Ta3eThl «IPOLBETAIIM.
B nepBoii uerBepru crosieTus, 10
TIOSIBJICHUSL Pajyio U TEJICBUACHMUS,
OHU OBUIN €AMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM
KOMMYHHKAIMN Mex1y JiroapMu. O0-
palieHne ¥ TUPAXH Ta3eT B AHIINH
ObUTM OTPOMHBIMH W CPaBHHUTHCS C
HUMH MOIJIM JIMIIb HEPHOTMYECKHE
n3ganusa CIIA. MHorue ynomsiHy-
Teie Kpuctu razers! neificTBUTENBEHO
CYIIECTBOBAJIM, IHCATeJIbHULA HE
MOIVIa HE 3aTPOHYTh B CBOMX IIPO-
mB. 310T (eHomen (Pendergast B.
Everymen’s Guide... P. 371, 372).
[Tyapo wucronb30Basl ra3eTHbIC BbI-
PE3KHU B CBOMX PACCIICIOBAHUSX, TTPO-
SIBISUT K HUM OOJIBILION MHTEpEC Kak K
Croco0y pasMsTh «cepble KICTOUKID
— B pacck. «TaillHa MCIaHCKOro CyH-
JyKa» OH BHUMATEIbHO U3Y4aeT OTHO
u3 u3nanuii. MHorna ChIIUK UCIOIb-
3yer I. B CBOMX TpIOKax, CTapasch
BBIBECTH IIPECTYITHHKA Ha YHUCTYIO
BOJY, KaK B poM. «YowuiictBo Pomxepa
Okpoiiga». B I'. mybnukoBamym 3amad-
KM TI0 Urpe B OpHuK («3aHaBec»).

TAVI3, Giles, moktop B pacck.
«YouiictBo B Mapker-belizunre».

TAMIJIET, Hamlet, nepconax Illek-
CIHpa, C €ro IOBEJACHUEM CpPaBHH-
BaJI CBOE HEPEIINTEIHHOE COCTOSHHE
Ilyapo, 4yBCTBOBaBLIMIi, YTO HYKHO
Kak-TO OCTaHOBHTH yOmiiny («3aHa-
BECY).
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TAPAMHEP, Ixon, Gardiner, John,

cekperapb B ucropun «Hacienctso
Jlemecropbey.

T'APCH, Anan, Garcia, Alan, mo-
JIMUEHCKUN  DKCHEePT-KPUMHUHAIUCT.
JIroOUMBII JKECT, CyIs IO BCEMY, TI0-
Tupanue pyk. CMm. pacck. «JlepHei-
CKast THApay.

TACTHUHI'C Apryp, Hastings, Arthur,
JpYT, CIOABMKHHUK, NMPENAaHHBIA CO-
I03HUK BEIIMKOTO JIETEKTHBA B €T0
paccienoBanusix. B umHTemnekry-
QIPHOM IUIaHE SIBHO HPOUTPHIBAET
[Tyapo, momoOHO TOMY, Kak aHIJIH-
YaHe MPOUrPAI 3HAMEHUTYIO OUTBY
npu actunrce (LeRoy P. Watteau’s
Shepherds: The Detective Novel in
Britain 1914-1940. Bowling Green,
1979. P. 58). OtHOCHTENBEHO BO3-
MOXHOTO Tpoobpasa [.: B Tperpio
AHTIIO-OMpMaHCKyI0 BoOiHY 1885—
1887 rr. oIMYMICS HEKUH «KalUTaH
lactuare» (Captain Hastings) wu3
25-ro MagpaccKoro MeXO0THOTO MOJIKa
(History of the Third Burmese War.
Diary of Events. London, 1888. P. 22,
58, 59, 71, 72). dxon Kappan npu-
BOJUT HEJMLEIPHUITHYIO XapaKTepH-
ctuky I — «camblil miynbiii u3 Bar-
coHoB» (Curran J. Agatha Christie’s
Murder in the Making: Stories and
Secrets. New York, 2011). B pom.
«3anaBec» Ilyapo KpuUTHYECKH BBI-
CKa3bIBaeTCsi 00 YMCTBEHHBIX CIIO-
COOHOCTSIX TOBapHIa, KOHCTATHPYS,
YTO TOT HE OO0JaJaeT «HayYHBIM
CKJIafioM yMay, Oomee TOro, o0me-
JIH TEM CaMbIM CEpbIM BEILIECTBOM.
Kputukyer AeTeKTWB M JMTEparyp-
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HBIE TaJIaHThl KOMIIAHBOHA, HAXOJs
cyabble CTOPOHBI B €ro OIHCAHUIX
BHemHOCTH nepcoHaxei. Cam I. ¢
9THM HE COIIallalcs, yBEPEHHBIH,
YTO OTIMYAETCS XOPOIIEH MaMsAThIO
1, KpOME TOTO, MHOTOMY Hay4HJICS Yy
oenpruiickoro npyra. Xots Kpuctu
naet o I. He Tak y 1 MHOTO HH(OP-
MalliH, CBEACHHS O €ro YBIICUCHHUSIX
1 TPUBBIYKAX pa3OpocaHbl MO ca-
MBIM pa3HbIM ee mpousB. [Ipu BHU-
MareJIbHOM YTEHHWH BBIACHSETCS, YTO
KalWTaH, Kak HU CTPaHHO, TUYHOCTh
C JIOBOJIbHO LIMPOKUM KPYTOM HMHTE-
pecoB. besycnoBHO, 3HauWTENbHAS
WX YacTh JOCTATOYHO CTaHAapTHA
Uit OputaHina Tex BpemeH. Kak Ha-
crosmuii MyxuuHa, [., x nmpumepy,
HEepaBHOIYIIEH K aBTOMOOMWIAM. U3
pom. «Hemoil cBuuerenb» y3HaeM,
YTO KallUTaH MPHOOpENT B COOCTBEH-
HOCTh TofiepKaHHbIH «OcTHH», Ha
KOTOPOM HamepeBajiCcs IPOKaTUTh
ITyapo. Cosparenn cep. «lIlyapo
Ararel Kpuctn» momsitTanuce 0oiee
BBINTYKJIO 0DO3HAYUTH ITOT HMHTEpEC
I',, moka3zaB ero cTpacTb K TOHOYHBIM
aBTO B «VICUE3HOBEHHMH TOCIIOJHHA
HaBenxaiima». Ilpuyem, cueHapu-
CTBl 3HAYMTENIPHO PACHIUPWIN 3Ty
4yepTy Xapakrepa OpaBOro KamuTaHa,
BKJTIOYMB 53076 C aBTOMOOMIIBHON
TEMaTHKOH B T€ HCTOPHH, B KOTOPBIX
ee He Obuio. Kpuctn He mumer HH-
Yero KOHKPETHOro 00 ypOBHE TEXHH-
4yecKuX nosHaHuil I, Mexay Tem u3
¢unpMa «/IBOWHOU Tpex» CTaHOBHUT-
Csl SICHO, YTO OH HE CJIMIIKOM CHIJIEH
B PEMOHTE TEXHHUKH. POCKOIIIHBII aB-
TOMOOWJIb IPUBJICKAET BHUMAaHHUE Ha-
LIETO Tepost U B «3arajike JHaxay3a»,
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3aCTaBlIsAs €ro clejaTh 3aMe4YaHHe O
LIBETE <OKEIIE3HOTO KOHs». YacThio
MTOBCETHEBHOTO CYIIICCTBOBaHUSA [.
SIBIISICTCSI, OE3YCIIOBHO, TIPUEM ITUIIIH.
Kamuran, HECMOTpS Ha CBOKO «MYKe-
CTBCHHOCTB» M KaXKYIIYIOCS CKPOM-
HOCTB B ITOTPEOHOCTSIX, TEM HE MEHEE
OKa3bIBACTCS JOBOJIHHO IMPHBEPEIIIHB
B BbIOOpe mumu. OH NPEeInOvYnTaCT
BKYIIIaTh 3€MHBIC IUIOABI B PECTO-
panax (B «OrpalieHnH B MWJUIHOH
noinapoBy oHHU ¢ [lyapo otobemamu
B «PaHIeBy»), mpu4eM, JIOBOIBHO
(emrenebenpHpIx. KauecTBo Twmm,
MOJIaHHOM B CEJIBbCKOM 3aKyCOUHOM,
BBI3BIBACT KPUTUKY KallUTaHa, Ooliee
TOro, Bo3myuieHue B pom. «Hemoii
CBHJIETEIb». . HE SIBIISICTCS BereTa-
pHaHIIEM, OH — MSCOEI H TI0 JIOCTO-
WHCTBY OIIEHWII MsICO B pacck. «Orpa-
ONcHHE B MWDUIHOH JIOJUIapoB». B
LIEJIOM JK€ €T0 MPEIIOYTCHHS BITOTHE
TPaIUIMOHHBI [T aHIIUYaH: CPEIU
JrobuMeix Omron I Haxomwiics, Ha-
npuMep, mynuHr. [1o BKycy Kanutany
U MOJIOYHBIE IMPOMYKTHI, BO BCSKOM
cllydae, HACTOSIINA BOCTOPT BBI3HI-
BalOT Yy HETO «JICBOHIIMPCKHUE CIIAB-
KU, T.€. HeXKHEUIINHA KpeM, KOTOPBIi
OH oTBenman B pacck. «lIpomaBmiee
3aBelanue». M3 HalUTKOB KallUTaH,
Kak W CIEAOBAJIO0 OXHUAATh, OTJAET
npeanodreHue 4aro. [1omoOHO Besko-
My «XOAYJIBHOMY» aHIIHYaHWHY, .
MIPUBBIK HACTAXKAATHCS ITOH amMOpo-
3Ueil B MSTh YaCOB HMJIKA OKOJIO TOI'O —
OH HE BUIUT MPOOJIEMBI B TOM, YTOOBI
CIBHHYTH BPEMs Ha ISITH TPUALATH.
ClieHBI ¢ Ya€BHUYAIOIIUM KaITHTaHOM
BCTpeYaroTcs B « TAHHCTBEHHOM IIPO-
ucmectBund B CTaiii3» U BO MHOTHUX

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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Ipyrux npousB. Kpuctu. B «Hcues-
HOBEHMM TocroauHa JlaBeHxaiimay
MUCATEeNbHUIA TIPEJCTABIIIA YHTATe-
JI0 YKMBOITUCHYIO TTAHTOMUMY, B KO-
Topoil yuactBoBanu I, Ilyapo u yaii-
HBIA cTomuk. He mpeHeOperaer Hamn
repoii u kode, 3armax HamMUTKa Xapak-
Tepuzyercs [ Kak KpaliHe IpUATHBIH.
Pom. «3anHaBec» IOKa3bIBaeT, 4TO
KalUTaH NPEINOoYNTAeT HACTOSIIHNA
MOJIOTHIH KOo(e U3 3epeH U He TEPITUT
BCEBO3MOXKHBIX pa30aBICHHBIX CYp-
poraros. [TonkpenuBuick, I. moomI
MIOYNTATh Ta3eTy. 3a ee UTCHHEM 3a-
craeM ero B pacck. «lIpuxirtouenne
Kyxapku n3 Kimnxamay», «razeTHbie»
WHTEpechl ApTypa SBISET HaM W
«Oxkcnpecc Ha Ilmumyt». M3 raser
I yepman cBeneHHsT O pa3IUYHBIX
TeMax, y3HaBaJl O TOCJIEIHUX COObI-
Tusax. HepaBHOAyIEH OH K CBETCKOM
XPOHHKE, CMAaKyeT CBETCKHE CILICTHH.
Tax, umenno I. npocsetun [lyapo B
Bonpoce o Ouorpaduu aequn M-
cen Kacr Boran («/lama B Byamm»),
YBIIEKCS TIEPUTIETUSIMU JKU3HH aKTPH-
col B «llpuxitouenuu 3Be3nnl 3ama-
Ja». DTy 4epTy KarnuTaHa MOAMETHIN
u asropel «Ilyapo Ararel Kpucruy,
MIOKa3aBIIMEe €ro IOJAKOBAaHHBIM B
BOINIPOCAX CKaHJAlOB, CBAJAeO M IIp.
Ho umciio Tem, mpuBieKaBIINX Ka-
nuTaHa, ObIJIO TOpa3/o IIMpe PaMoK
<OKETITOW TIPECChI»: MOJIUTHKA, HOBBIC
OONe3HN ¥ SNUAEMHH, CHOPTHBHAS
XPOHHKA, PEKOPAbI U PEKOPICMEHBI
(«3aragka Ouaxaysza»). [. mposo-
JWJI BpeMsi M pelasi MomnaJaBiInecs
B M3/IaHMUSAX KPOCCBODPJBI, Y€M OH H
3aHAT B poM. «3aHaBecy». HecmoTps
Ha HE CIMIIKOM IOJIBIKHBII JTOCYT,
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€ro HeJb3sl Ha3BaTh JIOMOCEnIoM. B
ornmnune ot Ilyapo, mpemmounras-
IIEr0 HE TOKUJATh CBOIO «YIOTHYIO»
KBapTHPY, KalUTaH OTJINYAJICS MHTe-
pecoM K aKTUBHOMY OTIBIXY, ITyTe-
mecTBUsIM. [lepnoandeckn BMecTe ¢
OeNbruiflieM IMyTeImecTBOBAI OH Kak
1o BenukoOpuranuu, Tak U 10 3apy-
0eXHBIM cTpaHaM. MHOTHE UCTOPUU
y Kpuctn pasBopaunBarorcst Bo Bpe-
Ms 9THX paszbe3noB. Yare Bcero me-
CTaMU BOsDKA . CTaHOBATCS KypOPTHI,
K [IpUMeEpY, B pacck. «IBOMHON rpex»
KanurtaH nocemaer Yunaepmup. Ho,
B npotuBoBec [lyapo, oH Jare Bcero
HaXOJIHUT B BOSDKAX HEMAJIO MPUSTHO-
TO, B TO BpeMsI KaK CTpa/IaBIINil MOp-
CKOM 0OJIE3HBIO M IPOYNMHM HAIACTA-
MH CBIIIMK YacTO BIIAJAJI B MpayHOE
Hactpoenue. [IpaBna, u I. mHOrOE B
9THX CTPAHCTBHSX HE YCTpamBalo,
HarpuMep, OH OBbII HE CIIMIIKOM BbI-
COKOT'O MHEHHSI O JKEeJIE3HOIOPOXKHOM
cucreMe BemnkoOpurtannu. Tem He
MeHee, KaK 3as/JIbli TYPHUCT, KalluTaH
HEeMaJo 0 Hel 3HaJl, MO MHOTOE ITOI-
ckazarb camomy [lyapo. [TpuBbikiunit
eIlle ¢ BOCHHBIX BPEMEH K TIOJICBOMY
ObITY, KOMIIAHBOH BEJIMKOTO JI€TEK-
THBA JIETYe BBIICPKUBAI CIOKHOCTH
aKKIMMaTH3allukl W Tepee3loB, He
OOsICS CKBO3HSIKOB M IIPOCTYIBI, XO-
pOIIO TIEPEeHOCHIT aBTOOYCHBIE 3KC-
Kypcun. IToBceTHEBHOCTh KanmuTaHa,
0e3yCciI0BHO, BKJIOYajda HE TOJBKO
TIOE3/IKH 110 KypopTam, HO U paboune
Oy/HH, a TaKKe CeMelHHbIe BOJTHEHMS.
Bbu1 HepaBHOIYIIEH K JKCHIIMHAM C
KallITaHOBBIMHM BOJIOCaMH, B Oecrio-
KOHCTBE O AETSIX KyHAaxdeT U CyeTUT-
csl, KaK Hacezka (3Ta ero uepra mpo-
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JIEMOHCTpUpOBaHa B ¢uiIbMe «3110
TIOZ] COJTHIIEMY, T/l 00BEKTOM 3a00ThI
CTa] chIMK B HcroigHeHnH Cym).
Pobeer mpu oOmIEHUH C MIIAIIIAM
TIOKOJIGHHEM, pEBHYET CBOIO JI0Yb
JLKymuT K 0coOSIM IPOTHBOMOJIONK-
Horo nosia. «OQuH MOH ChIH CITYXKUII
B BOGHHO-MOpPCKOM (riore Bemnuko-
OpHuTaHUHN, IPYTON — KEHUIICS M JKHII
Ha paH4o B APreHTHHE», — COO0IIal
I B pom. «3anaBecy». I'ogpl Opaka
OKa3aJIMCh JUI HETO CYACTIIUBBIMH,
XOTSI CMEPTb €T0 CyNpPYTH CHIIBHO T10-
JIOpBajia ero JyIIeBHOE COCTOSIHUE.
O 3710pOBbE KallUTaHa M3 TOTO JKE
POM. U3BECTHO, YTO OH HE IIEPEHOCUT
JOKIITIBOI TPO30BOH ITOTO/IBI, XOTS B
OZIHOM M3 PasroBopoB I. BbICKazaJcs
MIPSMO  TIPOTHBOIIOJIOKHO: B TaKYIO
TIOTO/ly «4YYBCTBYEIIb OOJICTYEHHUE).
[To-BummMoMy, nake B MPEKJIOHHBIX
romax Bce emie ObLT XOpom CO00H U
B MPOILAJIBHON MPeICMEPTHON 3amu-
cke Ilyapo cocBaran ero xk Dnm3zader
Koyn. Co cMmepTeio Benuuaiiiiero
JIETEKTHBA, 110 COOCTBEHHOMY IIpH-
3HAHMIO, YMEP M OH CaM, 4TO ITOKa3bl-
BaeT — [. kaKk mepcoHax B OoJbIIeit
CTEINeHN HOCWJI «BCIIOMOTAaTEJIbHBII
XapakTep, IepecTaB CyIIeCTBOBATh
C YHHYTO)KCHHEM OCHOBHOTO IEHCT-
BYIOIIETO JIMIA.

TACTUHIC, I'peiic, Hastings, Grace,
noub Aprypa l'actunrca: «Jloub Mos,
I'peiic, BbIIIA 3aMy’K 32 BOEHHOIO
" xuBeT Terepb B Mumnm» («3aHa-
BECY).

TACTUHI'C, [lxymut, Hastings,
Judith, eme oxHa 104p KamuTaHa
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l'actunrca. B ommmume ot Ipeiic,
9TOT Xapakrtep BbimucaH Kpucru ro-
pas3no Oosee TmiaTenbHO: «BbIcokas
JIEBYIIIKA C TOPAO MOIHSATOW TOJIO-
BOW, NPSAMBIMH TEMHBIMH OpOBSIMH
U TPEKPacHBIMU, HECKOJIBKO CTpPO-
TUMH 4epTaMu. OJTO 3aJyMuYnBasd,
ClIeTKa HacMeNUIMBas HaTypa, HaJ
KOTOPO... BCErJa BHCENIa TeHb Tpa-
reauu...» («3anaBec»). CaM KanuTaH
OT3BIBAJICSL O CBOMX YYBCTBaxX K HEH:
«bbua pedeHKoM, KOToporo B TITyOH-
HE Iymu s JTIOOWIT OONBIIE BCEX...
CTpaHHbIM, 3araJo4yHbli, CKPBITHBIN
peOeHOK, cTaparomuiics JepXkarh
SI3BIK 3a 3y0amu. DTO MHOTIA O0MKa-
JIO MEHsI M NMPUYMHUIO0 0oib...». Ha
B3I KE€HBbI ['acTMHICa, «JyBCTBA
JUKyIUT. .. CIMIIKOM HAaNpsDKEHBI, a
MIPUPOJHAsT CAEPKAHHOCTh HE JaeT
€l BO3MOKHOCTH WX BBIPA3UTb...».
OO0 ynuBUTENBEHOH UIpe TEHOB, 00pa-
30BaBILIEH CTOJb HEMOXOXKHUH Ha OT-
LIOBCKHUIT Xapakrep JeByuky, Kpucrn
TOBOPUT ycTaMu Aprypa — «y JIKy-
JUT OBUIN CTPAHHBIE NTEPUOABI Mpad-
HOTO MOJIYaHUSI M CTOJIb XK€ CTPAHHBIE
TIPUCTYTIBI HEUCTOBOI aKTHBHOCTH. B
Halel cemMbe OHa ObLIA CaMBIM YM-
HBIM PEOCHKOM... OHA YacTO CepJu-
Jack M pasIpaxkanach HU3-3a MOMX,
KaKk OHa Ha3blBajla, CCHTUMEHTAJIb-
HBIX U yCTapeBIIUX uaei...». C rope-
Yb0 KallUTaH NPU3HABA COMHUTEIb-
HOE BIIMSIHUE BIIOXH Ha J104b, KOTOPast
«CJIMIIKOM COBpEeMEHHa. B Hame Bpe-
M1 IEBYIIKH. .. HE JTIO0SIT COBETOBATH-
Cs CO CBOMMH POAMTEISIMH. ..». Poma-
HHUCTKA 3a0CTPSCT BHUMAHUE — OTEIll
«HECKONIbKO To0amuBaics» JKyauT,
YTO HE CXOJUTCS C yOEKIEHHOCTBHIO

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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Ilyapo: B oTHOLIEHUSIX ¢ fouephio [a-
CTHHTC OBIT yBEPEH B CBOEM «aBTOPH-
TeTey. Bennkuii ChIIMK HapopodmI
I'. 6pak c uccenoBareneM K30THUE-
CKHX XBOpeii fokTropomM PpaHKIMHOM
1 HETIPOCTYIO CyIbOy, BeIb «OHH HE
OymyT 60raThl, OECUHCICHHBIC TPOITH-
YecKHe HaceKoMble OyIyT KycaTb HX,
CTpaHHBIC OOJE3HH OyayT Tep3arh
ux...» («3aHaBeC»).

TACTPUT octpeiii, Gastritis, ama-
THO3, ¢ KOTOpbIM Ilyapo cronknyscs
B pacck. «KopHyoiubckast TaifHay.
Berpeuaercst Takke B poMm. «Youii-
ctBo Pomxepa Okpoitna». I[lomora-
er yOuiillaM NpHKpHIBATH CBOM Je-
JUIIKK — OTPABJICHUE MBIIIBSIKOM
HallOMHHAET CBOMMH CHMITOMaMH
I: “He would probably have just
bunged arsenic into her and assumed
the doctor would say she’d died of
gastritis” («Cmeptb Ha Humey).

T'AIINIII, Cannabis Indica, cpenctso,
BBI3BIBAOIICE JIOKHOE YYBCTBO pa-
JIOCTH ¥ TUOEJbHbIC TaJITFOIMHAIIUH.
Hcnonp3oBaincs B cexte IlactBa Be-
mkoro ITacteipst («Crano I'eprionay):
“It was his practice, at the Festivals,
to inject into his followers a small but
sufficient dose of cannabis indica”.

I'ASl ®OKCA HOYb, Guy Fawkes
Night, Bonfire Night, mpa3nauk, ot-
MedaeMblil B BenukoOpuranun 5 HO-
si0pst B mamsTh 0 coObITIsix X VII B.
— «IIOPOXOBOM 3aroBOpe», KOrja Ipo-
TUBHUKH OpuraHckoro IlapmameHnrta
TIOTIBITAJIUCH €TO B30pBaTh. Tpaauiys
BCIIOMUHATH 3TO COOBITHE IIYyTHXaMHU
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n (QeliepBepkoM BBI3BIBACT HHTEPEC
n ynusnenue Ilyapo, oTMeuaBiero
HEOTHO3HAYHOCTh COOBITHS, WCTHH-
HBIE KOPHHM KOTOPOTO IIOCTEHEHHO
3a0BIBAIOTCS 332 HApSAAHBIM (hacagoM
¢dectuBans. benbruen, kak npencra-
BUTEIb WHOH KYJBTYDBI, «3PHT» TO-
paszmo ryoxe. ATMocdepa Becenbs U
Pa3pbIBEI TIETap/ HABEJIN CHIIIMKA Ha
MBICJIb O BO3MOXXHOCTH 3JI07Iesl BOC-
TI0JTb30BATHCS IIYMOM TIpa3{HUKA JUIs
COBEpIICHHs IPECTyIUICHNs (pacck.
«Yowuiicteo B IIpoxomHoM IBOpE»).
Ectp cX0ncTBO € paccyXKICHUSIMA
Illepnoka Xommca B pacck. «Yepre-
xu bproca-IlaptuarTona» (1917 1.) o
JIOH/IOHCKOM TyMaHe, I10]] TIOKPOBOM
KOTOPOTO MOKHO O€3HaKa3aHHO Bep-
muTh 3710. Miest moBnexa psia moj-
paxanuii (Plummer T.A. The Bonfire
Murder. New York, 1937).

I'BO3AMIKA, Carnation, Clove,
TEMHO-KpacHasi, I[BETHI, KOTOPHIC
mobutr Jloma Bampmec, mepconax

pacck. «OKentsi upuc». Opanxe-
Bele [. yKpammamum OTKPBITKY (poM.
«OmacHocTts B JloMe Ha OKpamHe»).
HurepecHo, uro Kpuctu ucnombzy-
€T MOHATUE «TBO3IUYHBII IS 000-
3HAYCHUS IIBETa PYMsIHIIA OIHOM W3
repounb (“‘carnation clearness”) B
pacck. «3epkaiio MepTBera». B pom.
«Taitra ['omy6oro moesnay mucaTesb-
HUIA YIIOMHHAET TSDKEIBIHN, CITaIKuit
apoMaT THX pPaCTCHUH.

I'BO3JVUYHOE JEPEBO, Clove
Tree, macio I'. JI. siBisu10Ch OMYJsip-
HBIM CPEICTBOM JIJIs CHATHS Oomm: “1
applied a little oil of cloves, sir, which
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relieved the pain a little, but I was still
not able to get to sleep” («YouiictBo
B BocTouHOM 3KCIIpecce»).

I'EJIEPTOBA POIIIA, Gelert’s Copse,
B Mepronmmpe (pacck. «Koru [Ino-
Mena»). BosmoxHoO, Ha3BaHUE BOCXO-
JIUT K MCTOPUH TperaHHoro mnca [e-
nepra (Gelert) n BaJumiickoi Jerenie
0 HEM.

T'EHJIEPCOH, Henderson, dr., enu-
ckort HoprymOpwuiickuii, cBUICTENb
mo neny muccuc deppuep B pacck.
«ABrueBbpl KOHIOIIHWY». «BumgHeii-
IUH J1esTeNnb AHITIMKAaHCKOM LIEPKBH,
CIPaBE/JIMBBIN M HETIOAKYITHBIH, OBLT
MIPEKPACHBIM MPOTIOBEIHUKOM U BHY-
1maja JIF000Bh U OJArOrOBEHHE BCEM,
KTO ero 3Hai». OTauJacs SMIIaTueu,
COCTpallaHUEM, CITABHJICS ITUPOKUMH
p3simamMu (Cwm. Taroke: Bunson M.
The Complete Christie... P. 251).

T'EHECEPUH, Geneserin, ajgkaious,
«3aHaBecy.

«'EPAKJI», Heracles, Hercules,
KITMYKa KOHSI, BBINTPABIIETO CKaYKH B
pacck. «S6moxu ['ecniepumy. [llyTou-
HBI HAMEK Ha C yCIEXOM pasrajaB-
Iero NpeIoKeHHy0 3araaky «lep-
kyneca» Ilyapo.

T'EPBULIN]L, Herbicides, Weed Killer,
XMMHKAIINH, 9aCTO MPUMEHSIOIINeCs
B CaJIOBOJICTBE, BEILECTBO, KOTOpPOE
OBUIO MCIIOIB30BAHO B KayecTBE /1A
B gene «KopHyomnbckoll TaiHBD)
(Gerald M.C. The Poisonous Pen...
P. 75).
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TI'EPKVIJIEC, Flakes, Gold Flakes, oB-
cstHbIe XJombs («YouiicTBa no anda-
BUTY», «Sl0omoku ['eciepuny). [lomy-
JSIPHBIA TIEPEKYC, YMAKOBKU HM3-TI0J
I". «ykparuanm» 3aXJIaMICHHBIH TUISDK
B POM. «3J10 MO/ COJTHIIEM.

TI'EPLIOCJIOBAKW S, Herzoslovakia,
BBIMBIIIJIEHHOE rocyaapcTBo Ha bai-
KaHax. Mecro nelcTBUS psana Mpo-
u3B. Kpucru, npexne Bcero, « TaliHbI
3aMka YuMHU3» (HE OTHOCHTCS K
JenaM Oenbruina), a Takke «CTUM-
¢dammiickux nruy (yxe ¢ Ilyapo).
«['myxoMaHb», TI€ KUBYT JIIOIH, KO-
TOPBIM, O HPEICTABICHUSIM aHIIIH-
YaH, MIPUCYIIHU I'pyOble HPaBbI, 37€Ch
naput Koppynius. JleHexHas enu-
HUIA — JUHAp. V3BecTHAa CBOMMH Ky-
popTamH, TPHBJIEKAIOIUMH YOIIOp-
HYI0 OpUTAHCKYIO ITyOITUKY, HA OJTHOM
13 KOTOPBIX M OTABIXaJl JICTEKTHB.
CraBmtach )KHBOITMCHBIMH MECTaMH,
BOIHBIMU OOBekTamu (o3epoM). Co-
BEPILIEHHO SICHO, YTO «OTHPABHBIMHU
TOYKAMHU» JUISl €€ CO3/aHMs CTaln
UexocnoBakusi, a Takxke bocHus u
I'epueroBuna. OnHako B ClEACTBUU
HEKOTOPBIX OIMMOOK reorpadude-
CKOTO IUIaHA, THCaTeNIbHHULA 00be-
quauna I'epueroBuny u CroBakuio
(Everett W.A. Sigmund Romberg.
New Haven, 2007. P. 79). Ommua-
eTcs TEIUIBIM KJIMMAaroM, CIIaBHTCS
TUXUMH, MJICHBKUMH ¥ YIOTHBIMA
rocruHunamu. [loxoxe, HekoTopoe
BpEeMsl HaxOWJIAach IIOJ HEMEIKHM
BJIAJIBIYECTBOM, YTO COXPAHWJIOCH B
SI3bIKE MECTHOTO HaceleHus. Beitym-
ka Kpucryn Obuta 3amMcTBOBaHA JIpy-
TMMH aBTOPAaMH, B TOM 4HCJIE, CaMbl-
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MH COBPEMEHHBIMH (CM., HalpHMep:
Chance R. Killer Queens. London
etc., 1997, 2013). UnTrepec x mpu-
JlyMaHHOH NUCaTeJbHULEH CTpaHe
MPOSIBIJICS B HAYYHOH OaJIKaHUCTHKE
(The Western Balkans: A European
Challenge. Zalozba Annales, 2006. P.
170; Shay A. Balkan Dance: Essays
on Characteristics, Performance, and
Teaching. Jefferson, 2008. P. 19).

T'EPLIOCJIOBALIKUIA TUAJIEKT,
Herzoslovakian, ocoOsrit si3pix T'ep-
LIOCJIOBAKHK, HEIOHSATHBIN aHIIMYa-
HaM, «CTuM(panuicKue ITUHTBD).

I'MALIMHTOBBIM, Hyacinths, o
BOJIOCAaX — TEMHO-CHHET0, YePHO-CH-
Hero IBeTa. BecroMmuHaeTcsi B CBA3M
C JPEBHHMH TpPEKaMH H, BHIHMO,
MupoM o ['manuHTe, OTIMYaBIIUMCS
HEOOBIKHOBEHHOM KpacoTolt («Kpur-
CKHI OBIK»).

T'MTUEHA, Hygiene, Bompoc, HWH-
TUMHBIE JIETAIN KOTOPOTO JepiKaB-
IIasiCsl BO MHOTOM «BHKTOPHAHCKHX»
B3I110B KprcTi 00X0quT CTOPOHOM.
C napyroil CTOpOHBI, y4UTBIBAs IHO-
6085 [Tyapo k mopsiiKy, MOXKHO TIpe-
MOJIOKHUTh M €T0 HMCKIIOYUTEIbHYIO
YHCTOINIOTHOCTH. OJIMH 13 croco0oB
COXpaHUTh 3[0POBbE — H30ABUTH-
Csl OT MyX, Pa3HOCYMKOB MHQEKINU
(«YouiictBa o andasuty»). B pom.
«3aHaBec» CHIIIMK BHE3AITHO OTKPO-
BEHHNYACT Ha TEMY BAHHBIX KOMHAT,
poxnas B mamstu ['actunrca ouep-
TaHUs KyBLIMHOB C TOpsiued BOIOM
U TOJICTBIX TojioTeHen. OmnpaBiieHHe
€CTECTBEHHBIX HYXJ — TaliHa 3a ce-
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MBIO TI€UaTsIMH, KOTOPYIO ITHCATEIb-
HUIIa HENpPEKJIOHHO coxpaHsia. B
cep. «Ilyapo Ararsl Kpuctu» aBro-
pBl  TIONBITAINCH TPHUIIOAHATH 3Ty
3aBeCy B COOTBETCTBHH C BESIHUSIMHU
BPEMEHH, ITyCKasi 3pUTelIed B CBATAs
CBSITBIX — BaHHYIO KOMHATy CBHIIIHKA,
r7e MBI BUAUM Oujie. ITO MO3BOISET
TIPEATIONIOKHUTh, YTO KHHOBOILIOIIE-
HUe Oenpruiina Ooiplee mpenmnovTe-
HHUE OTAABAJIO BOJE, & HE TyaJICTHOU
oymare. Kak mokasamu aBropsl «Ily-
apo Ararel Kpuctm» (cep. «JlBan-
L[aTh YETHIPE YEPHBIX JIPO3/a» ), KOTAa
JIETI0 KacaeTcsl ONCKa HCTHHBI, OelTb-
THeI] HaYnCTO 3a0BbIBAET O CBOCH MHHU-
TEJILHOCTH ¥ CMEJIO BXOJIUT, CTPALIHO
CKa3aTh, B OOIIECTBCHHYIO YOOPHYFO!

ruirygd, Hxon, Gielgud, John
(1904-2000), OpuTaHCKHiA aKTtep,
CTaBUIMH BOIUIONICHUEM HCIIOJIHEH-
HOTO JIOCTOMHCTBA aHIJINICKOTO JIBO-
peukoro B 9kpaH. «YouiictBo B Boc-
TOYHOM 3Kcnpecce» Cunnu Jlromera.

T'MJIMOP, Jlymsa, Gilmore, Louisa,
BOCEMBJICCAT JIET, yMeplia OT BOJISH-
ku («Koru {nomenay).

T'MJIBOTHUHA, Guillotine, Bua ka3-
HU Yepe3 OTpyOaHue ToJIOBBI IIPHU TI0-
MOIII 0COOOTO YCTPOMCTBA, BCTpEda-
eTCsI B pOM. « YOUHCTBO Ha TIOJIE IS
ronbda», «YouiictBo B Bocrounom
IKCTIpecce, « IpUMaHPCKUI BEIIPHY.

I'MITHO3, Hypnos, ocobast TexHHKa
BHYIICHUSI, 110 MHEHHIO CKENTHY-
HO HactpoeHHoro Ilyapo, npanexo
HE BCerJa MOXKET NPHUBECTH K ycIie-
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Xy, 3aCTaBHTh YENIOBEKa MPUYMHUTH
KoMy-100 Bpex («3aHaBecy).

ITTABHOE [IOJIMLIEMCKOE
VIIPABJIEHUE, General Police
Directorate, yupexacHue, B KOTOpOe
ITyapo obpamancs mo HeOOXOAUMMO-
cTi (A7 TPOBENEHUs, HaIpuMep,
9KCryMauuu, pacck. «JlepHeiickas
TUAPA»).

IJIA3A, Eyes, 4yacto CTaHOBWJIMCH
3epKajioM 4YyBCTB repoeB Kpuerw,
110 MHEHHUIO KOTOPOIi B3I o0aa
o4ty (PU3UYECKUM  BO3/ICHCTBHEM.
Cam OGenpruen; yepes I. BbIka3bIBal
pas3Hble SMOIMH. 3aTyMaHEHHbBIE OUH
coO0IIa — CHIIIUK Y/IOBJIETBOPEH,
YTO YaCTO CIy4aoCh MOCIIE XOPOIle-
TO YIOIIeHHs. SIBISIOTCS OTpaskeHUEM
Hactpoenus Ilyapo: tak, korna Kpu-
CTH XOTeJla MOAYEPKHYTh HEKOTOPYIO
TOJIMKY 030pCTBA, OHA MCIIOJIb30BajIa
BEIpakeHHe “‘twinkle in eye/s]” («wuc-
KOPKH B IV1a3aX», HHOT/IAa TIOHNMAETCS
M KaK IOJMUTHBaHUE, CM.. «YOuii-
cTBO B Bocrounom skcmpecce» mim
«YouiictBa no andasuty»). bieck B
I'. craHOBHUTCS CBOCOOPA3HBIM KOJIOM,
COOOIIIEHUEM, KOTOpOE IPHHUMAeT
co0eceTHUK M, TEM CaMbIM, IPOTSTH-
BaeT HUTh MEKTy HHOCTPaHIEeM-0elTh-
TMHIEM M «UCTUHHBIM» OpHTaHIEM
(«Kaprsl Ha cToMNEY).

[IDAUC, Gladys, eme omnO (TI0-
ciie Bearpuc) MOBOJNBHO «CTaHIapT-
HOE» MMs JUIsl CITy»)aHoK y Kpucru.
Berpeuaercsi, Hampumep, B PAacck.
«JlepHeiickasi ruapa», rae 3TO HPO-
CTOIYIIHAsI U JIOBEpUMBas 0co0a, U3
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kotopoit Ilyapo BBITATMBaeT HyX-
HBIE CBEJCHUS. Tak OH IOCTYyNaer u
B POM. «3J10 MO COIHLEMY, a B «Pa3,
JIBa, TIPSDKKY 3acTerHm» [. momoraer
C JleJlaMH BEChbMa 3aHATHIM JIIOIsIM. B
poM. «PoxnectBo Opkrons Ilyapo»
OHA «IOCIYXKMJIACh» JI0 JOJKHOCTH
cTapilel TOpHUYHOM.

I'OBU, Goby, 4acTHBIH CHININK, IIe-
puonuuecku nomoraBumii - Ilyapo
B €ro JCTEKTHBHOW JESTEIbHOCTH.
Paccemmr ®unrub0oH oT3BIBaETCS O
HEM KaK O «BBICOKOA(DEeKTHBHOMY
nerektuse, J[xeiimMc 3emO0i MPUBO-
JIAT XapaKTEPUCTUKY — «JCTEKTHB Jie-
TEKTHBOBY». 3eMOOH yKa3bIBAaeT, 4TO
I. Obu1 crapuHHBIM 3HaKOMEIM [lya-
PO, M3BECTHBIM €My, HauMHasl C JAe
1928 r. Ilpu cBoem HEOONMBIIOM pO-
cTe, 00IagaN yOuBUTEIBHOHN CIIOCO0-
HOCTBIO OCTaBaThCsl MPAKTHYECKU
HEe3aMeTHBIM, 4TO JaBajio eMy (opy
nepen  JIPYyrMMH  CJIEAOBATEIsIMA
(MHTEpECHO, YTO B aHIIHHCKOM S3.
“goby” 3TO emie W MaJeHBKUE PBIO-
ku). Hekoropwle mbITaroTCS 0OBSC-
HUTH uMs [ Kak mpousomreaniee ot
“go-between private investigator”
(Literary ~ Onomastics Studies.
1984/11-12. P. 15). 3nan OykBaJbHO
Bce 000 Bcex u 000 Bcem. [Ipu sTom
OTIIMYAJICSl YyJaKOBAaTOCTHIO, HMEI
MIPUBBIUKY, O€cemys C YelOBEKOM,
oOpamarscst K HEOAYIICBICHHBIM
mpeameraM. 3em00ii oTMedaer, 9to .
n30erasn 3puTeIbHOrO KOHTAKTa C CO-
oecenaukoM. Jlut.: Fitzgibbon R.H.
The Agatha Christie Companion.
Bowling Green, 1980. P. 53; Zemboy
J. The Detective Novels... P. 362.
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«OJIKOHJA JIMMUTE]L», Golconda
Ltd., 3aHMManach W3rOTOBICHUEM
HCKYCCTBEHHBIX JIPAarolEeHHBIX KaM-
HEH, 3aMeueHa B TEMHBIX JICIHIIKAX.
C neii 6611 cBsa3an [Ton Bapecko (cM.
CTaThi0) M3 HCTOPUH C IUICHEHHEM
Lepbepa». HecMOTpst Ha COMHUTEIB-
HYI0 JIUTEpaTypHYIO peIyTaluio,
MIPEANIPUSATHE C TIOXOXKHMM Ha3BaHU-
eM pabotaio B ABcTpanuu B 80-X IT.
XX B., pazpabarbiBasi MECTOPOXKICHHS
nosie3nsix  uckornaembix (Who Owns
Whom: Australasia and Far East. Dun
and Bradstreet International. Bucks,
1989. P. 80, 955). Opranuzauust Obu1a
Ha3BaHa B YeCTh CKa30YHOIO Topoja,
1o JIETEHJe, 3aTepsHHOTO B 1e0psx
JUKYHITICH 1 TTOJTHOTO COKPOBHIIL.

T'OJUTAHAWSA, Holland, Netherlands,
Dutch, Hunepnaunmel, TOSBISIOTCS B
HecKolbKuX mpous. Kpuctu. Umenno
TOJUTAHJKON IpEeCTABIISIETCS OJHA W3
JIEBYILIEK-TYPHUCTOK B 3aITy TAHHOM JIeJIe
poMm. «KoHelr uenioBeuecKoil Ty OCTI
(“I come from Holland. 1 like England
very much”), B [. mpomsonuia cmepth
AQHIIIMYAaHNHA, TIPUBJICKIIAs BHUMaHHUE
lactHrca W BHOCIENCTBUM CTaBILAst
YaCTBIO FOJIOBOJIOMKH «JlaMblI B Byasm»
(“Here’s an Englishman mysteriously
done to death in Holland”). Tyna xe
JOoIbKHA Obuta, 1o Mblcimm [Ikenma,
cOexarp mpectymHuIa [peiicn Kumn,
BMECTE C «HAITaPHUKOM) TIOXUTHUBIIIAS
JIParolieHHOCTH B «JKcmpecce Ha [n-
MyT». [lpucyTcTByeT Kak cocraBHast
4acTh B (DaMHJIMSIX TEPOEB POMAHHUCT-
ku: Jlecmonn Xommanna («BeueprHka
Ha Xommoyuny»), Kmaynua Puc-Xon-
nauj («Tpetbs).
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T'OJUTAHABI, Dutch, xorma Kpu-
CTH XOTela OTMETUTH IBIIIHBIC
(dopMBI Jlenu, OHa BCIIOMUHAJA, YTO
MMEHHO TaKuX MajaM JIoOWIN H30-
OpakaTh TOJUTaHACKHE ((ramaHn-
ckue) xynokHukn — («PoxmectBo
Opkrons [lyapo»). Pomanucrka me-
pelaeT 4yBCTBA, KOTOPHIE BBI3BIBACT
HEH 7Ta XyJIO)KEeCTBEHHAsh MaHepa:
OILlYILIEHUE TeIlJ1a, HEKOH >KM3HEHHOU
sHeprum: “Something about her like
a Dutch picture. Something warming
and endearing in the sound of her
voice. Something strong about her —
the vital hidden...”.

I'OJIOBA, Head, neoObruHas ¢op-
ma I Ilyapo 3acraBisieT BCIOMHMTD
Pynbrabus,  ChIMMKA-)KypHAJINCTA
¢panmysckoro mmcarens [actona
Jlepy, 4be TBOPYECTBO OBIJIO U3BECTHO
Kpucru. Jlepy Taxke Hazeaua CBOETO
reposi CTpaHHOH [ — OoNbIIOH, Kpy-
10# (hopMBI. BoibmIeroaoBeM OBLT
1 CBHIMIMK-TEHUH, «MBICIISIIAS MalllH-
Hay JKaka @arpemra (1875-1912).
JlaB cBOEMy TEHHAJIBHOMY JETEK-
TuBy BHywHTensHyto I., Kpucru
ClIe/IOBaIa 38 «OTKPBITUSIMU» IICEB-
JIOy4EHBIX-(PEHOJIOTOB, KOTOpBIE
BBIBOJIMITH CIIOCOOHOCTH YeloBEKa 13
pa3MepoB dYepermHoi KopoOkm. «He
MOKET 7K€ OBITh COBEPIIIEHHO ITyCTHIM
TaKoW OOJIBIIION Yeperny, — 3aKIF0YaeT
XomMmc B pacck. «lomyOoit kapOyH-
kym» (1892 ., mep. M. UykoBckas). B
OZIHOM W3 PaHHUX PAaCcCK. POMaHHUCT-
Ka BCIIOMHHACT JETCKYIO 3arajxy
0 siilie, B KOTOPOM CKPBITO 30JI0TO
— HeMmarepHuaibHOE «30510TO» [lya-
po ectb ero ym. CHOBa Ha IPUYMHEI
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MMEHHO TaKoro BBIOOpa MHCATEIbHU-
[1a HaMeKaeT B poM. «YouiictBo Pon-
JKepa DKpoiiay, rie ykKe caM ChILUK
TIPOM3HOCHT BBIPAKEHUE O TYChIHE U
30JIOTHIX stiinax. SifeoOpa3Has romo-
Ba OTCHIJIAET HAC M K UCTOPHH siidlie-
pugHoro Illanrait-6onras (Humpty-
dumpty) (Fitzgibbon R.H. The
Agatha Christie Companion... P.
46), 4bs XPYIKOCTh TPHUBEIA €ro K
rudenn. HekoTtopsle CKIOHHBI MITH
B CBOMX pAacCyXJICHHSX Majblle,
cBsi3biBasg wcropuro lanraii-6onras
C TIOBOpOTaMH B JXM3HM lacTuHrca,
outBoit mpu 'actuaTrce etc. (Arpine
Mizikyan Akfigici. Hercule Poirot,
The Order Restorer. Agatha Christie’s
The Murder of Roger Ackroyd //
English studies. New Perspectives.
Cambridge, 2015. P. 5). HeoObruaii-
Hasi ocTopoxHOCTh [lyapo, ero iro-
00Bb K Terury (HEOOXOmMMOE YCIIOo-
BHE KH3HECITIOCOOHOCTH SHIa) U Ap.
HaMEKaloT Ha €ro HEOOBIKHOBEHHYIO
npupoxy. To, UTO CBHINMK COCTOMT
W3 «OTHENIBHBIX» YacTeil, HaaeBaer
TIApUK 1 HaKIagHele ycbl («bompmmas
YeTBEpKa», «3aHABEC»), UCIIOIb3YET
HCKYCCTBEHHYIO «HOTY» — TPOCTb,
HallOMUHAET COOMpaHUE IO Kycod-
Kam niepcoHaka Kappomna.

T'OJIOC, Voice, mr000MNBITHO, HO
Kpucru npugaer emy He TOJBKO 3BY-
KOBBIE XapaKTEPUCTHUKH, HO M, 4YTO
Ha3bIBACTCS, «OCs3arenbHbIe» — .
MOXET OBITh JKapKHUM, TEIUIbIM, II0-
XOXXHMM Ha IO)KHOE coiHLe. [. rormo-
HsACT BHEImHWA o00pa3 repos: “Mr.
Hardman was a small man, delicately
plump, with exquisitely manicured

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



hands and a plaintive tenor voice”
(«dBoitHast ymukay). Kerarn, I. Tak-
e SIBISIETCS ¥ OTHON M3 OTIINYNTEIb-
HBIX YEpPT, MO3BOJSIIONIMX OTIMYUTH
MHOCTpaHIA OT aHmIHMYaHnHa («Pox-
nectBo Opktonst Ilyapo»). B pacck.
«OCHHOE THE310» Y CBHIIUKA MEHS-
ercs [ ipu pasroBope ¢ ero Ipyrom,
KOTOPOTO OH IIBITAETCS] HACTABUTH HA
nyTh UCTUHHBIM. Kpuctu naer Be-
JUKOMY JIeTeKTHBYy OaputoH («Pa3,
JIBa, MIPSDKKY 3aCTETHN»), HO B Ooiee
panHeM poM. «YouiictBa mo anda-
BUTY» OH IIOET «YKaCHBIM» (hablie-
toM (“Poirot sang in an abominable
falsetto voice™).

«"OJIYBKA», Dove, knuuka Jyormia-
1 13 pacck. «s1omoku ['eciepum.

I'OJIVBb, Pigeon, mTuma, Ha KOTO-
PYIO OXOTUJIUCH B pOM. «3aHaBeC.

T'OMOCEKCYAJIM3M, Homosexual,
sIBJICHUE, HepeKoe B OOTeMHBIX KpY-
rax AHIJIMU NEpBOM MOJOBUHBI XX
B. JlecOMICKMMM OTHOIICHHUSMH, I10
HEKOTOPHIM JIaHHBIM, HE Ope3roBann
Takue aBTOphl, Kak Jladua J[roMo-
pre. Ho B mpomss. Kpuctu momo6HbIe
HaMEKH TPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT.
IIpaBna, B pacck. «JIBoHHOHN rpex»
MBI BHIMM [acTuHrca, ¢ mouospe-
HHEeM rocMarpusatomero Ha Ilyapo,
3asBUBIIETO O CBOEM HHTEpece K
MoJstonoMy uenoBeky. Cam Oenbruern
JIMYHO OIPOBEPraeT JIOObIE JTOMBIC-
JBl HAa CEl CUeT, OTAaB JaHb yBake-
HUSL KpacoTe >KEHCKHX JIOABDKEK B
«31e mox conHIeM». BmecTe ¢ Tem
yunTbiBasg, 4yro KpucTH yBiekasiach
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rpedeckoid MUGOJOTHEH W HEPEIKO
yIIOMUHAJIa WMEHA TI'PedecKux 00-
TOB, OHa, 0€3yCIIOBHO, YTO-TO 3HAJA O
LApUBLIMX B aHTU4YHOM ['peryu Hpa-
Bax. TeM He MeHee B MO3IHHUX Cep.
«Ilyapo Aratsl Kpuctu» romocekcy-
aJbHBIA DJIEMEHT, MPOTHUBOpEYAILUN
TEKCTY MOAJIMHHHKA, OB BCE-TAKH
BBE/ICH: JIOKTOp-yOWHIla B 3KpaH.
poMm. «KapTsl Ha CTOJIE» BBHICTABIICH B
HETPaJUINOHHOM CBETE, OTHOIICHHMS
«HEOECHOTO OTTEHKAa» I[OKa3aHbl B
noctaHoBke «lIsate mopocam. C apy-
roit cropossl, [lyapo crocobeH pac-
TIO3HATh MYXCKYIO KpPacoTy M BO3/1aTh
eil TOJDKHOE, YTO MBI BUIUM B Pacck.
«Kepunelickass mnaHb», TA€ CBHIIUK
mro0yeTcsl BHEITHUMH TaHHBIMH MO-
JIOJIOTO MEXaHHuKa.

I'OHT, Mapma, Marcia Gaunt, cy-
MepPMOJIeNTb, CHUMACTCS IS KypHa-
70B. JI04b COCTOSTEIBHBIX POIHUTE-
JIeH, BIIAJICIOIINX 3aMKOM. B mercrBe
HE 0TJIMYalIach 0CO00 BBIIAFOIIMMHUCS
(M3MYeCKIMH JaHHBIMH, CTpajaja
OT BO3PACTHBIX BBICHIITAHUIA aKHE.

I'OPOBUII, DOuronu, Horowitz,
Anthony (p. 1955), 6puranckuii mu-
carelib W CLEHAPHUCT, paboTan Haj
cep. «Ilyapo Ararer Kpuctu». Cno-
cOOCTBOBAJI BBIXOAY, Ha HAIll B3I,
JTyqamux GuibMoB ¢ yyactiueM Cyin.

I'OPO/Jl, Town, wupaeanbHas cpena
obutanus i Ilyapo. Omnako, Mo
upoHUH cyap0s! (1 mpuxotn Kpuctn),
CBIIIVK BBIHYXK/ICH IIOKUAATH 3Ty MU-
JYI0 €ro Cepilly TaBaHb U TEPIETh
JUIICHAS W HEyooOCTBA B MPAdHBIX
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AQHIIMHCKUX TIOMECThSIX — MeCTax
JEUCTBUSI MHOXKECTBA COYMHEHMH
Hawmbl Ararel. B «Ilyapo Aratst Kpu-
CTW» OPKIONb OOBSICHSET, YTO IS
BEJINKOTO JICTEKTHBA MOAXOANT JINIIb
uHAycTpuanbHeid Bo3ayx I. («Ilpu-
KIIFOYeHUE KyXapku n3 Kinmnxamay).

I'OPCTOH-XOJIJI, Gorston Hall,
MDHOp, OOCTaBJICHHBIA B CTapOMOJ-
HOM CTHJIC Pa3HbIM aHTHKBAapHATOM —
OpOH30BBIMH CKYJIBIITYPAMH, KKUTal-
CKMMI» Ba3aMH C JPakOHAMH U IIp.
Vmeer Teppacy, caM MpencTaBisieT
co00H 31aHKe U3 KPACHOTO KUPIHYA,
0e3 W3NHUILIECTB, KPEMKOe U MPOYHOE.
«BeKoenHo, 0poro M COJIHIHOY
(«Poxxnecto Dpkromst Tyapoy). TTon
MOXO)KMM Ha3BaHHEM JIeHCTBOBasa
PHMCKO-KaTOJIMUEeCKast [IKOJIA B Y 3JIb-
ce (Delamont S., Atkinson P. Fighting
Familiarity. Essays on Education and
Ethnography. Cresskill, NJ, 1995. P.
171, 182).

I'OCTHUHAZ, Living Room, Sitting
Room, MecTo Ayt o’KuIaHus «He3Ba-
HbIX» rocred, cM. «PoxaectBo Op-
kronst [Tyapoy». HeGombmmmast, oommTas
MaHeIsIMH KoMHara B pacck. «IIpo-
nasluiee 3asenianue». B pacck. «Ko-
poib Tped» Ha xoBep B I. «lei3nmu-
Ja» yrana 0e3 4yBCTB IEepeXHBIIAs
mok akTpuca Banepu Cenr-Kinep.
[TpucyTcTByeT B «JIBOMHHOM)» 3K3EM-
sipe — kak B poM. «Kowner genose-
YEeCKOU ITYIIOCTH», TJIE 32 MAJICHBKON
I'. pacniomaraercst 6onee oOmupHast.

I'PAHJIBE, Grandier, mamam, mote-
pSBILIAsl CBOETO MY)Ka-aJIbIIMHKCTA,
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COXpaHHUBIIAS €My BEPHOCTb U IOCE-
LIaBIIas MECTO €ro CMEPTH B IaMITh
o HeM. MzsiHas ¢urypa, Mexa, cier-
Ka HaJIMCHHA, XOJIOJIHA, HEPa3roBOp-
ynBa («OpumaHdckuil Berpby»). VH-
TepecHas JeTaib: OOnajaresbHULA
«TITyOOKOrO KOHTPAJIBTOY.

I'PAHT, Grant, jmxe-renepail, HapKo-
TOPTOBEII, YMEJIO MPUKUAIBIBABIIANACS
CTapeIM BOsIKOM U3 uctopun «KoHm
Jwomena»; KOJOPUTHBIN IEpPCOHAK,
mpu Bctpeue ¢ [lyapo BenmyecTBeH-
HO BOCCEAaBIIHN CPEIH WHAUKUCKOTO
xnama. Okaszajics yMHO MacCKHpYIO-
IMcsT MOIICHHUKOM. ['ycTeie Opo-
BH, SIPKO-TOITyOBIE TJ1a3a BBIICIISIOTCS
Ha KPacHOM ITUIIC.

T'PAHT, IIsm, Grant, Pam, onna u3
nouepeid reHepana ['panra. PymsiHoe
JIMYUKO, aHreilbckmii Bum, «KoHu
Jnomenay.

T'PAHT, Illuna, Ileina, HacTosmas
tdammmus — Kemmm, Grant, Shiela,
o4yapoBaTelbHAas JEBYIIKA, BBITJISTUT
0TYaCTH HEBHHHOW, HO (pakTHYeCKH
— copsuroiioBa. [IpencraBmsercs n0-
4epbi0 OTCTaBHOTO TeHepaia («KoHu
Huomena»). ToHKas W MUHHATIOP-
Hasg. OOiagareapbHUIAa IOHOTO JIMIA
¥ TeMHBIX Bosoc. [lyrmuBas, Kak Ko-
obiika. Ha camom jeile — maraswH-
Hasi BOPOBKa (TIOHECIIa 3aCITy:KCHHOE
HaKa3zaHUE), «IIPHUITIAMICHHAS» CBOUM
«OTIIOM» ITO[3apaboTaTh HA TOPTOBJIE
3aIpeNICHHBIMA BEIIECTBAMH.

«I'PACCJIOH», Grasslawn, nom wu3
pacck. «Kepuneiickas nanpy. Cxoxee

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



Ha3BaHME HOCHUT UCTOPUYECKNIT 0C00-
HsK B mrate Muccucunu ([ andmopr,
BocTouHBI TUISDK), TOCTPOCHHBIN B
1836 . ¥ npUHAUIeKABLINI XUPYPTY,
nokropy Xaitpamy PobGeprtcy, mosxke
nepeen k cemeiictBy hxona Kenne-
mn Munaepa (The National Register
of Historic Places. 1974. P. 279, 618).

I'PEI, Grey, MHCIEKTOp GepKIIHp-
CKOM TIOJIUIINH, C KOTOPBIM KOHTAKTH-
posai Ilyapo B paccienoBaHnu jeina
«JlepHeiickoil ruapb».

FPEﬁC, ITerimenc, Grace, Patience,
MIOOSAMmIast pa3BIICUCHUs] U OCTPHIC
OIIYIICHUS JIEBYIIKa W3 pacck.
«Konu Jluomenax». Pa3Benena, Boib-
HBIX HPaBOB, BEICT BeChbMa OYPHYIO
*u3Hb. CrocoOHa Ha HEOOIyMaHHbBIE
MTOCTYTIKH, WMIYJIbCUBHA (BOIIPEKU
cBoemy umeHH — «TeprieHne», «Tep-
nenauBasy). MMeer «HeecTeCTBEHHO
OelIbIe» BOJIOCHI.

I'PEKMU, Greeks, >xutenu rocyapcTsa
I'penmst, HepeKO CTAaHOBHBIINECS Te-
posimu pom. nmcarenbHUNB! («Taiina
Tomy6oro noesnay», «Pas, 1Ba, IPSHKKY
3aCTeTHW», «XHUKOPHU, TUKOPH, IOK»
n T.J.). BecbMa smMonmoHanbHBI, 3a-
TIOMHMHAIOMINECS JIMYHOCTU C SIPKUMHA
Yyepramu, MpU 3TOM B OOJBIINHCTBE
CIIy4aeB OKa3bIBAIOIINECS ILIyTaMH.
Bproc Ilenpepract, nepeuucisisi rpe-
Yeckue TuUmnaxu u3 pador Kpuctn
PE3IOMHpYET, YTO BCE 3TH 00pa3bl B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM IICHXOIOTHYECKH
YHU(QUIMPOBAHBI, IPH 3TOM MHOTOE B
HUX HallOMHHAeT O KaBKa3CKHX MO-
THBax. lccnenoBarens akIEHTHUPYET

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

I'-r
BHIMAaHHE HA WCIIOJIh30BAaHUU POMa-
HHCTKOHM clIoBOCoYeTaHus “‘oriental
hands” mpu omnmcaHWM TOBEICHUS
I. Takke OH yKa3bIBa€T, YTO BBIXOJ-
el U3 [penun, JMonu ¢ TPeYecKUMU
KOpHSMH, urparoT y Kpuctu noBoib-
HO 3ameTHbie pomu (Pendergast B.
Everyman’s Guide... P. 119-120).

I'PEHAJINH, Grenadine, amkoronb,
KOTOpBI nepxan y cebs Ilyapo
(poM. «Muccuc MakTHHTH yMepia).
IIpencrapnser coboil HaMTOK Kpac-
HOTO IIBeTa Ha OCHOBE CaxapHOTO
cuporna W rpaHara. Bmecrte ¢ MeH-
TOJIOBBIM, SIBJISICTCS HEOTHEMIIEMOW
TIPUHAJUISKHOCTH (PPAHITy3CKHX Kade
(Apple Delights Cookbook. Spokane
Walley, 2014. P. 310; Lebovitz D.
Drinking French. Emeryville, 2020.
P. 37). OOBIYHO HCTIONB30BAJICS KaK
MHIPEIUEHT Ui KOKTeWlIeH, mory-
asipabix B 1920-x n 1930-x rr. Op-
HaKo 3aKaJIeHHbIH opranusm Ilyapo
npuauMan ., mo-Bummmomy, 0e3
BCSKOW JOTIONHUTEIFHOU 00padoT-
ku. Jo Kpuctu I. ynomunancs B
KPUMUHAJIBHBIX MPOM3B., HAIPUMED,
B myOmukanum beprapma Keiinca
(Bernard Capes, “The Mystery of the
Skeleton Key”, 1919 ).

I'PETA, Greta, pokoBast OJIOHIUHKA
u3 pacck. «Hemelickuii 1eB», KoTopas
MOTIJIa CIIPOBOLIMPOBATH CKaHAAIBHOE
youticto. [Tozxe 00pa3 KoBapHOW U
MIPUTSTaTeNIbHOM pasmyyHuns! [, me-
pexouyet B poM. «HouHas TeMay.

T'PU®, Vulture, xwuimHas MOTHIA,
moenaeT Iajalb, «ECId HaJl KaKuM-
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HUOynb MecToM mapsar [., 3Ha4MT,
TaM KTOo-TO yoOuT...» (“Where you
see a vulture hovering, there will be
a carcass”), — BIIOJIHE 3/paBO pac-
cyxnaer [lyapo B «3aHaBece». Dpa-
3a o I. mo3aumcrBoBana u3 Hosoro
3aBera (Margeit) (Kohlenberger
J.R. The Contemporary Parallel New
Testament. New York, 1997. P. 181).
Taxoke TOXOXKas CTpoOYKa O CTep-
BATHUKaxX W Tpylax IIPUCYTCTBY-
er B Tpareauu J»xona ®dneruepa u
®psHcuca bomonTta «bormykay (oK.
1611 r.): “Whoever saw / A troop of
bloody vultures hovering they march
/ About a few corrupted carcasses...”
(The British Drama. London, 1804.
P. 138).

I'PUDOH, Gryphon, nopona cobak,
KOTOPYI0 yHNOMHHanmu [acTuHrc u
[Tyapo, NBITasACh MOHATH, YbH CIIEIIBI
OHM OOHAPYXWIM Ha TIONy TaWHOW
koMHaTBl B YaiiBepiau-Kopr («llpu-
kimrodeHust  JOkoHHM  YalBepnn»).
HeOonpmmx pa3MepoB, CXOXKH C Te-
phepaMu, THopoga WMeEeT OeNbruid-
CKO€ IPOHMCXOXKIeHUE. bbly 10BOIb-
HO momynsipHel B CBeTe, M3BECTHas
cy(paskucTKa U HOJINTHIECKAs! aKTH-
Buctka Jlequ JIrocu XbIOCTOH UMeIa
I'., xotoporo 3arem Hapekisa «beHu-
To» (B wecth Myccomuan) (McKie
D. British Particular Stars. London,
2011. P. 282).

I'PUDOH, Gryphon, wmudugeckoe
CYIIIECTBO, codeTaromee B cede dep-
Thl opna u JbBa. [lo nerenne, I. ox-
paHsIM  HECMETHBIE  COKPOBHIIA.
B pacck. «3epkano meprBema» 3TH
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3BEpH B BHJIE KAMEHHBIX (DUTYp cTe-
peryT Bee3 B 0coOHsK Oorada Yee-
Hukc-Iopa.

I'PYIIA, Pear, ¢ neit Ansdppen Jin
CPaBHMJI JKEHY CBOEro Opara — «po-
30Barast MSIKOTh 1 OJIeHas, BOCKOBAsI
Kkoxypa». Ilmog mor OBITH BBIOpaH
B CBS3M C BH3YaJbHBIM S(PPEKTOM:
JKEHCKass (Urypa ¢ MUPOKHM Ta30M
(«PoxxnectBo Opkromnst [Tyapo»). He
3a0ynem, uro pammmust [Tyapo Hamo-
MHUHaeT Ha3BaHue copta [., dpani.
«ITyape» (Berger A.A. Media, Myth,
and Society. New York, 2013. P. 95).
OtcyrcTBHE 3amaxa IpYHIEBBIX Je-
JICHIIOB, KOTOPBIM JIOJDKEH OBLT Tax-
HYTb (pJIAKOH Ha TyaJeTHOM CTOJIMKE
muccuc JIoi, cTano CTyHEeHbIO K HC-
TuHe B poM. «CmepTh Ha Humex.

I'POXEM, Ctus, Graham, Steve, mo-
JIOJJOW 4YENIOBEK, MbITABLIIMKM yXaxu-
BaTh 3a repouHel pacck. «Kpurckuii
ObIKY». 3 OetHO# ceMBH.

I'OMIIIINP, Hampshire, rpadcrto
Ha 1ore Aanmn, cM. «Ilosc Wmmomnu-
TBI».

T'FOCTAB, Gustav, opunuanT u3 oT-
ens B LlBeiapckux Ausbnax, B Ko-
TopoM octaHoBmiIcs [lyapo B pacck.
«Opumandcekuit Berpb». «Buptyos3»
CBOETO JIeJIa, YCITy>KJINB, PACTOPOIICH.
Oxaszancst «IpUKpbITHE» WHCIIEKTOpa
Hpy»> (oH xe — mymeryd Mappacko).

«I'YCb U MTEPbS», The Goose and
Feathers, wu3manwe, «ABruUeBBI KO-
HIOILITHWY.

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO
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I[AﬁEP, Dyer, Reginald, mep3ager,
OIYCTUBLIMICS THI, 3aMELIAHHBIA B
Pa3sHOTO PoIa HE3aKOHHBIX OMNEpalu-
sx. C /1. BeTpegaeMcs B pacck. «3are-
pSIHHAS I1aXTa», TA€ OH CTAHOBUTCS
OIHUM W3 TIOJI03PEBACMBIX HHCIICK-
Topa Muiepa B youiictee By JIun-
ra. [To3xe BbIsicHWIOCH, YTO Muiep
nontast Bripocak. Cozmarenn «lIlyapo
Arartbl Kpuctn» HECKOJIBKO «pacuiu-
pum» pornb /1., mokazaB dppexTHOS
3azepkaHue oHoro. B skpan. JI. BbI-
CTaBJICH HETIPUATHBIM TPY3HBIM MYX-
YMHOU ¢ OONBIIMMH IIEKAMH, THITHI-
HBIM Ma(no3nm «Ha aMEepHKAHCKHH
MaHepy. Pammmmsa [I., m300paxeH-
HOTO HErojsieM, Moria OBITh I103a-
HMMCTBOBaHa U3 okpyskasleil Kpucrtu
MH(POPMALMOHHON Cpeibl — Medaib-
HYIO U3BECTHOCTh B TO BpPEMs MOIY-
gyl redepan Pemxunansa [aiiep,
OTBEYABIIMN 3a KPOBABBIC COOBITHS
B Ampurcape (1919 ). Cm.: Collett
N. The Butcher of Amritsar. General
Reginald Dyer. London, 2007.

JAKEP, Dakers, moxTop, ocMaTpiBaB-
LM 3aHeqyXKUBILIYI0 Aty YaiBepnu
B pacck. «llpuxitouenuss JoHHU
Voiisepnn». Ilo-Bunumomy, sBisercs
CEMENHBIM BpayoM Y 3UBEPIIH.

«JAMA B BYAJIN», «/lama mox By-
anpio», «Busur He3HakoMku», The
Veiled Lady, 1923 r., pacck. Kpuctu
u3 cepun o [Tyapo. Crinuk paccieny-
eT JIeTI0 JKCHIITIHEI, TIPEICTaBUBIICH-
csa nequ Munmncent Kaca Boran u, ¢
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€e CJIOB, OKa3aBILENCs )KePTBOM IIaH-
Taxxa. BMecTe ¢ BepHBIM CITyTHUKOM
Tlactuarcom Ilyapo pemaer moOBITH
KOMITPOMETHUPYIOIIAE  JOKYMEHTHI
W CIIACTH YeCTh Jiend MUIDIHCEHT.
3acTaBiseT TPUIIOMHUTH IIPOU3B.
Hoiina «Konen Yapnwsza Oracreca
Muneepronay» (1905 1.), orceiiaer u
K OIyOJIMKOBaHHOW paHbIIE UCTOPUU
3HatHOro KineHTa («CkaHman B bo-
remun», 1891 1.), B KOTOpbIX X0IMC
u BarcoH Takke MBITAIUCH YKPACTh
Opocarorue Ha TIEPCOHY TEHb OyMarm.
C HEKOTOPHIMU M3MEHCHHSIMH BKITIO-
yeH B cep. «JlerektuB MoHK», 171€ B
smm3one «MOHK W TIPOKaKCHHBI»
Byallb 3aMCHSCT y)KacHas OOIC3Hb,
TpeOyrolnast IPUKPHIBATH JIAIO, & CaM
CBIIIVK, BHITTONHSS TOPYUYCHHE, OepeT
Ha ceOsl pOJIb B3IIOMIIHKA, CTAHOBSICh
HEBOJBHBIM OpYIHWEM JIOBKOTO Ma-
HUMyIsATopa. YTO KacaeTcs TOJIOBO-
JIOMKH, YUTATeNb OKa3bIBACTCS B HE
BITOJTHE YECTHOM ITOJIOKCHUU: KITIO-
Yel as pasrajikk, Ha HaIl B3IV,
HEJIOCTaTOYHO ¥ JIUIIb B KOHIIC MBI
y3HaeMm, uto [Tyapo Beramcana oOMaH
110 HEPSIIUTUBOMY BHIY TY(QIICH IBY-
nugHOW Jienw (Typam moToM Hampa-
BAT JICTEKTHBA 10 HY)KHOMY CIICAY B
poM. «Pa3, nBa, MPSDKKY 3aCTETHM).
IIpaBna, oHA U3 MOICKA30K TAaWJIACh
B Ha3BaHUU SINYKA, 32 KOTOPBIM 0XO-
tunucs Ilyapo u [Nactunre — «xuraii-
CKasl IIKaTyJIKa», TAWHUK, YTO MOApa-
3yMeBaeT HaJIM4Me ABOMHHOTO JHA U B
camotii uctopuu. Pacck. sBisiet co0oit
MIPUMEP BO MHOTOM «UHTYHUTHBHOTO»
paccnenoBanus Ilyapo, B odepenHoit
pa3 JIEMOHCTPHpPYIOMIETo (QeHOMe-
HaJBbHYIO HaOIONATeIbHOCTh. BEIOU-
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past MeCTO JUIsl COKPBITHS JParoleH-
Hoctell, Kpuctu Bocnosiab3zoBanach
CBOMMH TPEXKHHMH HapaOOTKaMH
— Kak ¥ B poM. «TamHCTBEHHOE TPO-
ucmectsue B Crailii3y, NEHHOCTH
ObUTa TIPUTIPATAHA CPEIU TOILIUBA,
HO TOJIKO HE JUTS POIKUTA KaMHHA,
a JUId PacTONKH KyXOHHOTO 000py-
noBanus. [[. B. mpeBOCXonHO 3KpaH.
B pamkax «lIlyapo Ararsl Kpucrtuy,
MpeKpacHoO TOomoOpaHHAs ApamMaTHd-
Hasi My3bIKa CO3[aeT HEOOXOTUMBII
HacTpoii. [lompoOHee packpbiBaeTCs
TPIOK, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO O€Ib-
THEIl HaMepeBaJCs MPOHHKHYTh BO
Bpa)keCKOE JIOTOBO: MacKapaid C Iie-
peoneBaHUEeM W HWPOHHYHBIA B3I
PacKyCHBIIEH CaMO3BaHIIA JOMOIIPa-
BHTENBHUIIB. CIICHAPHUCTHI «YyTITyOu-
JIM» U SIH30[] IOMCKA COOOIIHUKAMHU
caMoro TalHWKa, IpPUYEM, CO3/IaBa-
eMBIHl «BOPHIIKAMI» IIyM BITIOJHE
MOT pa3OyIOuTh IEMYI0 OKpYTY, a He
TONBKO OMUTENhHYIO SKOHOMKY (['a-
CTHHICA, KCTaTH, YyTh HE CMBUIO B
KaHaMH3anuio). Takxke ObLT M0oOaBIICH
HEOXXHJJAaHHBIHI TTOBOPOT B Omorpaduu
BEJIMKOTO JETEKTHBA, Y KOTOPOTO 3a
IUIEYaMHU BIPYT OKa3ajcs TEOPEMHBII
OIIBIT.

JOAJIN, CameBamop, Dali, Salvador
(1904-1989), BupHeHmmMit mpencra-
BHTENIb CIOppeann3Ma, XyIOKHUK,
pEeXUCCEp U THCATENh, MOUIMHHO CY-
LIECTBOBABIIMA COBPEMEHHHUK-IBOM-
HuK [lyapo, KOTOPBI MOT MOTATATHCS
C CBHIIIMKOM B HEOOBIYHOCTH W pa3-
Mepe CBOHMX YyCOB. BHemrHme artpu-
OyThI, compoBokaaBmme /. B Oomee
MO3/IHEE BpEMs, TAKXKE [ENAIOT €ro
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IMOXOKMMH Ha Oejbruiiia, cONMKa-
FOT €0 C HAUM — TPOCTh, MPUIYIH-
BO€ IIOBEJEHME, SIaTaX, BHUMaHUE
K SHULEBUIHON (hopMe, HAIIOMHHAIO-
el 3HameHuTyro npumery Ilyapo —
SIIIe00pa3HYyIO TOJIOBY.

JAPHUHI'TOH, Darnington,
Darninton, Darnton, Darrington, reo-
rpadudeckuii 00bEKT, MECTO B PACCK.
«Jlepueiickas ruapa»: “She took a
bus over to Darnington on the day I
have mentioned and purchased this
compact”. Mmeer peaibHBII MPooo-
pa3 (Moorman F.W. Place-Names of
the West Riding of Yorkshire. Leeds,
1910. P. 57, 167; The Place-Names
of Northumberland and Durham.
Cambridge, 1920. P. 61).

JAHWS, Dania, ceBepHasi cCTpaHa, U3
KOTOpOH mpoucxonuia marb J[>KoHa
XsMMeTTa, Teposi paccK. «ABIHEBBI
KOHIOIITHI.

«ABAJILATb YETBIPE YEPHbBIX
JPO3JJA», «YepHas cmoponuHay,
«3y0b1 MepTBena ObIIM  OEIBIMIY,
Four and Twenty Blackbirds, 1941 r.,
pacck., CKpBITYI0 HCTHHY O COBEp-
mIeHHOM IpecTyruiennu [lyapo mo-
CTEINICHHO IIOCTUTACT, CHISl B PECTO-
paHe 3a CTOJIOM: BBINIEYKA C YEPHOH
CMOpPOAMHOW (YEpHOH SATONOW) IMOf-
TQJIKABACT CBHIIUKA K PAaCKPBITHIO
TaliHbl. 37€Ch MBI MOXKEM 3aMETUTh
(ONBKIOPHYIO JIMHUIO — B CTapoi
AHIIIMM TIOCPEICTBOM 0c000T0 XJie-
0a, mupora MOXHO OBLTO y3HATH Oy-
Jyliee, CHITh MOKPHIBAJIO HEU3BECT-
HOCTH (pHUTyan «xje® 1Mo Bomam»).
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[Tupor ¢ 3aToueHHBIMH B HETO NTHIIA-
MH OTCBUIAET K PUMCKHM 3aCTOJIBHBIM
TPAIULUSIM, KOT/A MPOAYKT HA4YWHS-
JIM JKUBBIMH JJpO3JaMu, Kak B «Caru-
puxone» [lerponust. Beieraromue 3
xJ1e000YI0UHOTO M3/1eNus TIepHAThIe
ACCOLMUPOBAINCH C IyIIAMH, ITOKH-
JaBIIMMHU OpEHHBIE OCTAHKH — TaKHM
00pa3oM, TeMa «ITHYBEro IMHUPOTa»
CBSI3BIBAJIACH CO CMEPTHIO, & 3HAUMT,
U C HACWIBCTBEHHBIM JICHCTBHEM.
Takke BBICBOOOXK/IEHHE INTHIl M3 HX
CBOCOOPA3HOTO Y3WJIHIA TOX00HO
IpaBjie, NPOPHIBAIOLICHCS HAPYKY
noJ MyzapsiM okoM Ilyapo. Oqun u3
KIIFOYEBBIX MOMEHTOB HCTOPUH —
YMO3aKJIIOUCHNE CHIIINKA, OCHOBAH-
HoOe Ha Oenm3He 3yOOB: HAIIOMHHAET
TIpUEeM, WCIOJIb30BAaHHBIM B HOBEILIE
«UYepen mapkmsa ne Cama» (1945 1)
«Mactepa xoppopa» Pobepra bio-
xa (WIero mucareNbHULE TTofaia ee
MO00BE K TAYKAIOIICH 3yOBl €KeBU-
ke, Christie A. An Autobiography.
London, 1990. P. 518). Onucannas B
pacck. OoreMHasi )KU3Hb XyJ0’KHHKOB
TIOCITY>KUT OCHOBOM JUISl BBIIIE/IIETO
rofoM rno3sxke poM. «IIaTe mopocs.
Has3Banme naHHOTO paccie0BaHMs
[Tyapo MoxeT OBITh CBSI3aHO C yOHIi-
CTBOM M3BECTHOTO  aHIVIO-aMEpH-
KaHckoro apxurektopa CraHdopaa
Vaiita B 1906 1., anapraMeHTBbI KOTO-
pOTr0o HaXOAWJIMCHh Ha JBaJIaTh YeT-
BEPTOH yIMIE U C UMEHEM KOTOPOTO
ACCOLMUPOBAIN HOMYISIPHYIO MEIo-
oo o 4epHbIXx apo3max (Langford
G. The Murder of Stanford White.
London, 1962). Dxpan. B cep. «llya-
po Ararel Kpuctu», oTkyna y3Haem,
4yr0 ['aCTMHIC HHMYEro He CMBICIHT
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B aOCTpakTHOH >kuBomucH. [leTckas
TIECeHKa 0 JIpo3/1ax Mmociyxmia «do-
HOM» YOWHCTB B POM. «3EpHBIIIKH
B KapMaHe» ¢ mucc Maprur (1953 ).

JIBOMHUYECTBO, Duality, To0,
YTO MBI MOXKEM 3aMETHTh B OBITHH
CaMoOTO CHIIIMKA, KOTOPBIA HajaelIeH
«IIBOHHBIM», «MHOXXECTBEHHBIMY JIH-
oM. MBI MOXeM 37IeCh TOBOPHUTH 00
00OpOTHHYECTBE, & TAKKE O CBOETO
poma mpoTtuBOpeunH, Benb Kpucru
MIPUAAET CBOEMY JETEKTHBY 4YepThI
MHO)KECTBA JXMBOTHBIX, IOPOH, cO-
BEpIICHHO pa3HbIX MO OHoJorHYe-
CKUM Xapakrepuctukam. Tax, Ilyapo
MIpEACTaeT TO KakK NTHYKa (3apsHKa,
MeTyX, WHIIOK U T.JI.), TO KaK XHII-
HOE )KUBOTHOE, OXOTSIIIIEeCs] Ha HUX —
KOIIKa, KOT, a TO ¥ B 00pa3e 3j1eiIero
Bpara KOIIauybero INIeMEHH: Iica, CO-
0akw, UILEHKH.

«IBOMHOI TI'PEX», Double Sin,
1928 r., pacck. Ha3Banue nepexiuka-
€TCsI CO CTPOUYKOH, OTChUIAIOIIEH HAC
k «OtkpoBenuto Moanna borocno-
Bay: “And I recompense double their
iniquity and their sin / W s Bo31ar0
BIBOWHE 32 WX Oe33akoHHE U Trpex”’
(Yactp «ITanenue BaBunonay») (The
Revelation of St John. Edinburgh,
1852. Vol. 1. P. 225). Croxer: xaH-
JPAIIETO B OUYEPEAHOH pa3 BEIMKOTO
JIeTeKTHBa BepHBIN ['acTuHTC pema-
€T OTIpaBHTh B myTemecTtBue. Ho
Ilyapo u crokoiicTBUE — KaTeropuu
HECOBMECTHMBIE. 3aMETUB MOJ03PH-
TEJILHOE TMOBEICHNE HEKOETO MOJIO-
JIOTO YEJIOBEKa, CHIIIMK yCTPEMIIsCT-
cst o cieny. CBoeoOpas3HbIA npueM,
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KOTJ]a JKCHIIMHA TI'PUMHPYETCS 10X
MYXKUUHY, OBUI ITIOTOM HCIIOJIb30BaH
B pacck. «CtuMdanuiickue ITHIBD).
B «lIlyapo Ararsl Kpuctu» ycarslii
JIETEKTUB T10JI03PEBaeT HHCIEKTOPa
Jlxenma B TOM, YTO OH IIPHCBOMII
ce0e ero JIaBpHI.

«IBOMHASL VYJIUKA», Double
Clue, 1923 1., pacck. OOBMHO TIe-
PEBOAMTCS KaK «YAHKa», KIHOY K
pasragke». Mexay Tem  “double
clue” mpexae Bcero BCTpedaeTcs B
TEPMUHOJIOTHH MOPSIKOB, Trme “clue”
03HaYaeT IMapyc, a TaKke BOOOIIe Tie-
penBmxernue (Moore J.J. The British
Mariner’s ~ Vocabulary.  London,
1801). Cam pacck. mpesicTaBisieT co-
00i1 1e10 0 Kpake AParoleHHOCTEH.
CumnarudHasi OSIbIHUAIly MOIICHHU-
[Ia PYyCCKOro MpPOUCXOXKICHUS Bepa
PycaxoBa, mpoOpaBiasicsi B AHITIHIO
yepe3 Jla-Mawnm, momkHa ObDIa Te-
Iepb BHOBB OTIIPABUTHCS B MYTh, IO~
KHHYTh CTpPaHy — HENPEMEHHOE yC-
JIOBHE, BBIIBUHYTOE Pa300JadiBIINM
ee Ilyapo. B cep. «llyapo Ararsl
Kpuctm» Opla BCTaBleHa XHTPOCTH,
KOTOPYIO HCIOIB30BAT BEIUKUH Jie-
TEKTUB, YTOOBI OTBECTH TOI0O3PECHUE
OT CBOEHM maccu W Jarb €l Bpems
CKpbIThes oT omuuu. Ho [actunrc,
MPOSIBUB  HECBOWCTBCHHYIO CBOEMY
XapakTepy HaONIOMaTelbHOCTh, a
Takke cekperapiua [lyapo muce Jle-
MOH ITOYTH JIOTAIBIBAIOTCS O TOM, UTO
MIPOUCXOIHUT.

JIBOPELIKHI, Butler, MoxHO cKa-
3aTh, TPAJAUIHOHHBIA MEPCOHAXK HE
TOJIbKO poM. Kpucru, HO U B 1e7I0M
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aHmMiickoil  muteparypsl.  [lmoxoe
3peHne M 3a0BIBUMBOCTH cTapbix [l.
HEpEeIKO HCIONb30BAJINCh B CO3/a-
HUM WHTPHUTH, TOMOTAJIN IPECTYTHH-
kaMm (pom. «[locre moxopon») Wi,
HalpOTHB, UTPAIH MTPOTUB HUX (POM.
«PoxnectBo Opkroms Ilyapo»). Ya-
CTO TIpEJaHbl CEMbE, TOTOBBI ITOMTH
Jake Ha TpecTyIUIeHWe paan Onara
ero wieHoB (pacck. «lIpuxmoueHns
Jbxonan Yaiisepimu»). Cobupareins-
HBII 00pa3, IMEeT s OOIIUX YEpT,
Cpeny KOTOPBIX — HEM3MEHHO IIps-
masg cnuHa. B pacck. «llpuxitoye-
HHE C POXKIECCTBEHCKUM ITyAMHIOMY
Kpucrn BO31aeT mOKHOE TOCTOMH-
ctBy u BHymmutensHOcTH [l.: “The
troop disappeared like a whirlwind,
colliding in the doorway with a stately
butler who was entering with a note
on a salver”. “The pontifical domestic
figure”, — o0O3HauaeT MUCATEIbHU-
1a mpejcTaBuTeNns 3Toi mpodeccun
B pacck. «3epkano MmeprBeua». Ho
POMaHHUCTKA BBIBOAWUT W WHBIC TH-
MaKH, KaK, HalpuMep, MPUCITYKHUK
9KCTPAaBaraHTHOTO JIOpZA JJKBEpa
(«Cmeptp Jopza DkBepa»), abdco-
JIOTHO HE TIOJIXOASAIINE IOl CTaHAap-
THI TIOJUIMHHO OpuTaHCKUX /1.

JEBIOCCH, Kion, Debussy, Claude
(1868-1918), dpaHIry3cKuii KoMmITo-
3uTOp, pacck. «KepuHeiickas JaHb»:
“And that other thing of Debussy or
is it Mannine, La Biche au Bois?”.

JEBOHIIMNP, Devonshire, rpadctBo
B lOro-3amagHoii AHIINM, JOKALMS
ykazaHa B poM. «KapTel Ha crome»:
“Naturally Mrs. Eldon’s sister only
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remembers she went off to a place in
Devonshire — she doesn’t remember
exactly who or where”. Kpome Toro,
. — tepputopus, rae Obuia pacro-
JIOKeHa mmTad-KBapTHpa cekThl [la-
crBa Bemukoro Ilacteips («Cramo
I'epuona»). B pom. «3anaBec» 31ech
JKHMBET ’KE€Ha OJHOTO U3 IepOeB, yIIO-
MSIHYTBIX B KHUTC. MeCTHBIE JKUTEN
CJIABMJIMCh CBOMM OCOOBIM, CIIOKOMW-
HeIM xapakrepom: “And his wife a
woman of vast proportion and true
Devonshire calm”. 13 neBoHIIIpPCKO-
ro poga npoucxoaun Caiimon o,
nepcoHak poM. «Cmepts Ha Huen:
“He’s one of the Devonshire Doyles.
No money, of course — and he was
actually engaged to one of Linnet’s
best friends”.

JEBOHIINPCKHUE DOUAJIKN,
Devon Violets Perfume, 3amax, ymno-
MHUHaeMblii B pacck. «Hemelickuii
neBy. SIBIseTCS 3KCTPAKTOM (PHATIOK,
KOTOpBIC CIIEIHAIBHO  BBIPAIINBa-
OTCs UTs ap(QIOMEpHOH TPOMBIIII-
snenHoctu. J[. ®d. 1M0OBONBHO aKTHB-
HO PEKJIaMHPOBAJINCH, HAIPUMEp, B
1938 . (Drug & Cosmetic Industry.
1938. Vol. 42. P. 189; Perfumery and
Essential Oil Record. 1938. Vol. 29.
P. 41).

«JEBOYKA JIAPPU», Larry’s Girl,
KIIMYKa CKAaKOBOH JOMmIanud W3 TpHU-
kimoueHus «Somoku [ecriepumy.

JEIYKIIMA, Deduction, BBIBOJIBI,
paccyKIeHusl, IeTyKTUBHBIH METO,
TO, YeM B COBEpLICHCTBE BIAJIEI
Opkronp Ilyapo («/lama B Byanm»):
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“I had noticed that for some time
Poirot had been growing increasingly
dissatisfied and restless. We had had
no interesting cases of late, nothing on
which my little friend could exercise
his keen wits and remarkable powers
of deduction”. lHOTIA, KaK B pacck.
«UYeprexxn CyOMapHHBI», CTAHOBHUT-
Csl HACTOSIIUM CITaCEHHEM, ITOMOTa-
eT n30eXaTb HEJOBKOTO IOJOKEHUS
(“Your masterly deductions — and
may I add, your discretion? — saved
the situation™). ['acTuHTC MOIpPOOHEE
pacKkpbIBacT 0COOCHHOCTH HCIIOIB30-
Banus []. [Tyapo: ecTh I1aBHEIH (axr,
1 YK€ OTTAJKHBAsICh OT HETO, CHIIINK
MIPOJOIDKAET  JIOTHYECKYIO JIMHHIO
(pacck. «lIpukiarodeHHE C JIEIICBOM
KBapTHpOW»). B pacck. «Kentpie
WPUCH» BEJIUKUH JIETEKTHB TEPITHUT
MOpa)KeHUE B IPUMEHEHNH 3TOTO Me-
Toza. JI. yXOAUT KOPHSIMH B JAJIEKOE
MIPOIILIOE, KAaK CIIOCO0 IMOCTHKEHHS
WUCTHHBI OBLI BBIJENICH aHIIMHCKUM
MeicauteneMm @. bakonom B XVII B.
J1. — eme OIWH IMYHKT, COMMKAFOIINI
Ilyapo Kpuctu u Illepnoka Xonmca
JHoiina.

«IEMJIM  HBIOCMOHIEP», The
Daily Newsmonger, 6ykB. «ExxemHeB-
HBII TOProBel] HOBOCTSIMW», Ta3eTa,
3aBnasieBlIass BHUMaHueM Ilyapo n
lactunrca B pacck. «Kopomb Tped».
Otmevaercsi, 4TO «Ha3BaHMS Tas3eT
1 KypHAJIOB, KOTOpBIE UYHMTAIOT MeEp-
conaxu Kpuctn, kak Oyaro B3SITHI y
WpBnuaa Bo (M3BeCcTHBIN mucaTeb. —
A.B.)...» (Bargainnier E.F. The Gentle
Art of Murder... P. 31-32). Kaxercs,
siBisieTcst BbltyMkoid Kpucrtu, HO mo-
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XOKEe Ha3BaHHE BCTPEYACTCSI B POM.
aHINIO-aMepHKaHCKoTo mmcarens Jx.
Koypnoca «Crena» (Cournos J. The
Wall. London, 1921. P. 194).

JEJTA®UII[], Yapmes, Delafield,
Charles, «onectsmmuity opn («ABru-
€BbI KOHIOIIHWY). 1. sBIsieTcst BechMa
W3BECTHOW (pamiuTiel, mpex/ie BCero,
BOCCTAHABJIMBAIOIICH B TTaMSITH HCTO-
pHIo «aHmmickoi» Amepuku (Stanley
H. Pilate and Herod. Philadelphia,
1853. Vol. 1. P. 198, 206).

JEJIA©OHTEH, Mbopu,
Delafontaine, Mary, repouHsi pacck.
«Yto pacrer B TBOeM cany?». YOuii-
11a, OTPABUBILAS CBOIO TETYIIKY Paan
Hacnencrta. Kpucerm  m3oOpakaer
€€ BBICOKOMEPHOW, CTaTHOM, BEJH-
YECTBEHHOM M 4YyThb HACMEILJIMBOU
0JaroBOCIIUTaHHOW JTaMOW, JepiKa-
mel CBOEro My»Xa IT0J MOJHBIM TO-
TallbHbIM KOHTpoJeM. B «Ilyapo Ara-
1ol Kprcti» OT OBIIOTO Bennmuusi He
ocrayoch u ciena — /. BeIcTaBieHa
HEIPUATHOH, 3710, XUTPOH U MEJI0Y-
HOH crtapyxoil. UHTepecHO, YTO UM
TePOMHHN MEPEKINKAETCSI C MMEHEM
3HaMeHHUTOro OacHommcia JlapoH-
teHa (de La Fontaine). Ums . meii-
CTBHUTEIILHO CBSI3aHO C 3JI0/ICHCTBOM
— [IPE/ICTaBHUTEIb 3HATHOTO poja JKaH
(Ixon) ne JlaponteH ObL1 yOUT BMe-
cre ¢ xenoi B XVI cronerun (Webb
J.S. Linkage: The Study of a Family.
1984. Vol. 1. P. 362).

JEMOHCTPALIM A, Demonstration,
MPOTECTHOE MEPOIPHUATHE, TMPUMEP
KOTOpOTo 3amedaeM B pacck. «llosic
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Wnnonute»y. Ha JI. BwIIBHUraroTcs
colMaNbHBIe TPeOOBAaHWS, OHA CBS-
3aHa ¢ Oe3paboTHIleil: «HAKOPMUTH
TOJIOJIHBIX». YuacTHUKHU JI. ominua-
FOTCS arpeCCHUBHBIM  ITOBEICHHEM,
MTypMOBaJH oTenb «Putiy. OnuH u3
CII0CO0O0B OCYIIECTBICHUS — JIe)Kadast
3a0aCTOBKA.

JEHN3, Denise, kyxapka B nome [Tomst
Hepymnapa («KopoOka mokomamay).

JETUUIMY, Monrerto, Depleach,
Montague, c3p, TEpPCOHAX POM.
«Isate  mopocsat».  Berpeuaercs

Takke B poM. «B 4.50 ot [Magnuur-
TOHa» ¢ MHUCC MapIul U B IIPOM3B.
«Ilo nanpaBnenuro k Hymo». Camo
cimoBo “depleach” wmmeer mapeBHee
MIPOMCXOXKJCHUE,  O3HAa4aeT  TKa-
HYI0 WIH TWieTeHyro pabory (Notes
and Queries: A Medium of Inter-
Communication for Literary Men,
General Readers, etc. London, 1868.
Vol. 12. P. 129). [leiicTBATEIBHO CY-
mectByeT: “Depleach Hall”, “House”
B Yecrepe, Yemnp, Arrmus (Book of
Reference to the Plan of the Paris of
Cheadle, in the County of Chester.
London, 1874. P. 32).

JEINII, Txouuu, Depp, Johnny (p.
1963), cMm. akpan. «Youiictso B Boc-
TOYHOM 3Kcnpecce» Kennera bpansr.
Ucnonann porms Mapuosu Patgerra.
He cimmikom ynaunast pabora akrepa,
3aTeHsieTcs mepconoii camoro [lyapo.

JETIPECCHS, Depression, Tsaroct-
HO€ COCTOSIHHE IICUXHYECKOTO IT0-
psAnka, To, 94TO OXBaTwio [ acTtuHrca
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BO BpeMs €ro IOCIETHEro IpedbIBa-
Hus B Craitmse («3aHaBecy»). B powm.
«CBunanue co cMepteio» Kpuctu
OITUCHIBACT KIMHUYECKHE IPOSBIE-
Hus [1.: “A deep depression weighed
her down — a depression for which
she found it hard to account. She felt
suddenly listless and uninterested,
disinclined for sight — seeing, bored
by her companions”.

JEPIPE CKOPBAIIAA, Deirdre,
MEPCOHAX JIETEHJN, BCTpPEYaeTCs B
KaueCcTBe MMEHH B BBOJHOM 4YacTu
c0. «llomBuru Iepaxma». Bozmox-
HO, TIONYIIIPHOCTH UM Jl. TIOTydrIto

Omarozapsi OIHOMMEHHOMY ITPOHU3B.
V.b. Ueiitca (1907 r).

JECIIAP/, Despard, oguH u3 momo-
3peBaeMbIX B poM. «KapTsl Ha cTomey,
OXapaKTepPH30BaHHBIH KaK YeJIOBEK
OeccTpalIHbIi, JFOOSIUA TPUKITIO-
YEHUs], MPEANOYUTAIOINHA JOKYHIVIN
JIOHIOHCKOMY o0mecTBy. Hamomuna-
€T «O4YEJIOBEUYCHHOT0» THUTPA.

JETEKTHUB, Detective, xaHp, HaJ
KOTOPBIM UPOHU3MpYeT U cama Kpu-
cTH (CM. €XMIHOE 3aMEUYaHHe MUCCHC
Paiic B «CtuMpanmifickKux mTUIax»).

JETU, AETCTBO, Childhood, o net-
ckux rozgax Ilyapo yznaem u3 «Muc-
cuc MakruHTH ymepiay», Te CBIIUK
YIIOMHHAET WIPBI, B KOTOPbIE HMIPalL.
IloBenenune Ilyapo Hepenko Haro-
MHHaeT 00pa3 aeiicTBusl peOeHKa: OH
urpaet B Kyouku («Crstimast codakay),
3a0aBsieTcsl ¢ KyKJIOH, HWIPYIIKOI
(«IIpoucmectBre B Mopey», «llpu-
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KITIOUCHUE C JICIICBOH KBAPTHUPOID»),
pacckasbiBaeT cTHIIKHA. B pom. «3mo
TI0/I COJIHIIEM» ONHCHIBACTCS THITHY-
Hoe aHniuickoe [I., mpoBeneHHOE B
CTapoM JIOM€, C 3aITyILCHHBIM CaI0M U
storokaMu. «Jl. BCHOMUHAIOT O CBOMX
POIUTEIISIX TOIBKO TOT/A, KOT/A ToTa-
natoT B Oefy. Bl TOIKHBI BOCIPHHU-
MaTh 3TO KakK BIIOJIHE €CTECTBEHHOE
SIBJICHHE. . .», — 00BsACHsIIa [ acTuHrcy
mucc Koyn B poM. «3anasecy. Ilyapo
paccKasbIBaeT MCTOPHIO O MaJbuHKe,
KOTOPBIA B pa3ApaKCHUH YOMI CcOO-
CTBEHHOTO KoOTeHKa. [lyapo mpemy-
npexxaaer, yto «Jl. Tak paHumsl! A
TIOCKOJIbKY OHH HE CO3HAIOT 3TOTO,
Bcerma MmoMHUTe 00 3ToM!» («3aHa-
Becy). Cam Oenbruely, Imoxoxe, HeTIo-
xo0 sz ¢ J1., B pasroBope crapaics
TOBOPHUTH C HUMH Ha paBHBIX (KaK B
pom. «Bedepurka Ha XdIUIOyHH»), a
HE CHHCXOJMTEIBbHO OIEHMBATh HX
CIIOCOOHOCTH C TIO3MIIMH B3pOCIIO-
ro. Kak u B ucropusx o Xonmce, s
ceika JI. — OTIMYHBIA HCTOUHUK
nHpOpMaMK, TOATOMY, HOIKYHas
X HEXUTPbIMH cyBeHHpamH, [lyapo
Toy4yajl HY)XHbIE €My CBEICHHs
(pom. «Muccuc MakTHHTH yMepIiay).

JIKA3, Jazz, mMy3blKaJabHBIH CTHIIb,
yuTaeM o HeM B pacck. «Konu Juo-
Menay, mpudeM, KpucTu BKiIagpiBacT
B yCTa reposi BeCbMa HEIOBOJBHYIO
tupany o J.: “I liked the country
when it was the country — not all this
motoring and jazz and that blasted
eternal radio”.

JIOKEKCOH, ©wmum, Jackson, Philip
(p- 1948), OpuTaHCcKHil aKTep, OCO-
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O6eHHo m3BecteH B Poccum kak Te-
JIe-BOIUIOIICHNE CTapIIero HWHCIICK-
Topa JlXemnma, KOTOpoe Ha 3KpaHe
MONYYHIIOCh OoJiee TOAPOOHBIM U
netanbHbM, yeM y Kpucrtu. Kak ot-
MeuaeT Cynn, /I, momyuus orpoMHoe
YIAOBOJIILCTBHE OT CHEMOK, 3aHUMEB
BO3MOXKHOCTH I10Ka3aTb COOCTBEH-
HOE BHJICHHUE XapaKTepa CBOETo repost
(Suchet D. Poirot and Me...). Ixenm
B €ro HCIOJHEHHH OeclepeMOHEH
n OecTakTeH, K 4eMy BEIMKHH Je-
TEKTHB, TIOXOXE, yXe MPUBBIK (cep.
«Youiictsa 1o asnasury»). B nemom
KOJIOPUTEH, HO OJHOBPEMEHHO Tpy-
OoBat, He CIMIIKOM 00pa3oBaH, He-
PSILUINB U HEONPATEH. A3apTeH, JIo-
6ut nocnoputs (cep. «McuezHoBeHne
rocrioguHa JlaBeHxaiiMay). [lepesxun
OIIEPAIIMIO TI0 Y/IAJICHHIO areH/IMKCa
(cep. «Ocunoe rHe3m10»). Hecmotps
Ha HEJOCTaTKH, OTIAMYHbIA ITOJIHLEH-
CKHUI, XOPOIIO BBIIOIHSIOIIUN CBOIO
paboTy — 4YTO NpH3HAIM JAXe €ro
3apyOesKHbIe KOJUTeTrn (CM. Harpax/ie-
Hue Jlxemnma B cep. «KopoOka mroko-
nana»). byaHn monmueiickoro He Tak
MIPOCTBI, HCKPEHHE COYYBCTBYEIIb
uHcrnekTopy B cep. «Kopombs Tped»,
KOTJIa eMy NPHUXOIMTCS pazOoHuparbes
C MEIIKOM JIypHO NMaxHyIleH oOyBH.
Ho «ctpaxx mnpaBonopsigka» nei-
CTBYeT PELINTEILHO W OIEPATHBHO,
BHEJIPSET B CBOIO paboTy IocCIeTHIE
JOCTIKEHUS] KPUMHHAINCTUKN (cep.
«3arepsiHHas maxtay). [IpaBma, me-
TOZBI €ro 3a4acTylo TpyObl M IPsIMO-
JIMHEIHBI, eMy He JOCTaeT MHTEIUICK-
Ta Onecramero Oenpruiina. Meer
JMaMeTpaibHO  MPOTHUBOIOJIOKHBIC
npeanoureHusm [lyapo BKychl, Tep-
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TIETh HE MOXKET €ro CIaJKHE JTUKEPBI,
HEU3MEeHHO TpeOys Ookan moOporo
nuBa. JKenar, npuueM ceMeliHbIE
Jlefla  BMEIIMBAIOTCSl MOPOil B IIpo-
LIECC pacCciIeAOBaHUs TPECTYIUICHUN
(cep. «Xwmkopu, TUKOpH, IOK»). U3
cep. «Poxnectso Opkrona Ilyapo»
CTaHOBUTCS IIOHSTHO, YTO HHCIIEKTOP
HUMEET, I0-BUINMOMY, BAJUIMHCKHE
xopHu (Suchet D. Poirot and Me...).
Otnocurcs k Ilyapo 10BONBHO CHHUC-
XOJHUTENIFHO M ITOKPOBUTEIHCTBEHHO
(cep. «lMcue3HOBeHHE TOCIIOJMHA
JlaBeHxaiiMay), CUMTACT, YTO HEKO-
TOpBIE MIPUEMBI CIEACTBUS OelbrUer
MIepeHsI IMEHHO y Hero («YowuiicTsa
o andasuty»). OnHAKO yBakaeT Ta-
JAHTBI CHINUKA-KOHCYJIBTAHTa, XOTS
1 9aCTEHBKO MOATPYHHUBAET HAJl HUM.
Cwm. «Ilyapo Ararsl Kpuctmy.

JUOKEIII, [xeiimc, Japp, James,
crapwuii uHcnekrop. B pacck. «llo-
XHIIEHUE TPEeMbEp-MUHHCTPa» O
Jl. oT3pIBalOTCS BECbMa  JIECTHO:
“Detective-Inspector Japp, supposed
to be one of the smartest of Scotland
Yard’s officers”. Ero ums Hamomu-
HaeT MBEICK. ‘japp”, YTO MOXKET
TOBOPUTH O CKAaHAWHABCKUX TIPE-
Kax OpaBoro wuHcriekropa. Mexuy
MpOYUM, €ro IOJIHbIA Te3ka James
Japp B 1823-1824 rr. npecnenosai-
ca 3a nosrd B Jlanau, llortmanaus
(Accounts and Papers of the House
of Commons. 1833. Vol. 29. P. 41,
79). Taxke ymomuHaercs JIxeimc
VYunesam  Jlxenn, 3ckB., MoHTpO3,
okpyr Axryc, Bocrounas Hlornan-
must (Walford E. The County Families
of the United Kingdom. London,
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1860). Cuuraer cedsI «MOJOIBIM»
COTPYIHHKOM TONUINHU («DKcIpecc
Ha [ImumyT). [ToaToMy OH 3adacTyro
OTHOCHTCSl K «CTapuKy» OIbrHHIly
HMPOHNYHO, ITO3BOJISIS ceOe mapoanpo-
Barb [lyapo, moamrydmBars Haja «Ma-
JICHBKUMH HJICHKaMI» KOPOTBIIIKH.
KaxkeTcss HeoTeCaHHBIM TPYOUSHOM,
HO B pacck. «Taitna Mapker-baii-
3uHTa» Jl. BAPYT NMposIBIsIET HHTEpEC
K HEOXKHJIAHHOW ISl TaKOTo IapHs
oOmacth — K 1BeTaM (MOMEHT OOBI-
rpan B «Ilyapo Ararsl Kpuctuy», cep.
«YTO pacTeTr B TBOEM cajy?»), BUAUM
WCKpEHHEe BHHMMaHHE HHCIIEKTOPa
K OOTaHHWKe, OH JaXXe JIEMOHCTPUPY-
€T HEKOTOpbIC TMO3HAHMS B JIATHIHM.
Bo3mokHO, 37€Ch MBI MMEEM [eJio
C TIpEATeueH MOSBICHHUS Ha CBET Je-
tektuBa Hupo Bymepa P. Crayra,
OONBIIOT0  TIOKIIOHHUKA OPXHICH?
Hecmotpst Ha «Momozmoii» BoO3pacT,
J1. "4enoBek crapblX HPAaBOB, CMyIIa-
eTcs M3-3a CJIOBA «TyajeT» B pacck.
«losic Unmonute». Kak 3ameuaer
Yapns3 bpayncon, [[. — cumnaruy-
Hasl JINYHOCTH, 3HAET CBOE JIEJI0, HO
10 CPaBHEHHIO CO CBOMM JKCIECH-
TPUYHBIM KOJUIETOW JIMIIEH BOOOpa-
xenust (Brownson Ch. The Figure of
the Detective: A Literary History and
Analysis. Jefferson, 2014. P. 61).

JIKECCH, Jessie, ciryxaHKa MHCCUC
Ilenrennu u3 «Kopuyoiibckoi Taii-
HBD», KOTOPOH OHA J0BEpsIIa.

JIUKOPIAH, Jordan, mmce, yBaxka-
eMasi TIOXKHWIIasl JISAW, exalla B Baro-
HE Toe3la, W3 KOTOPOTO ITOXUTIUTH
mkoneHUIY B «Ilosice moauTeny».

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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JIOKOPIAHUT, Jordanitis, 3aramod-
Has Tpomu4eckas 0oJe3Hb, YOUBaIO-
mast OeJbIX JIIoNeH, HaJl JIEKapCTBOM
0T KOTOpO¥i Omicst nokTop OpaHKIHH
B poM. «3aHaBecy. VIMMyHHTETOM K
3a0oNIeBaHUIO 00JaJall Ty3eMHBIC
xwurenu 3anaaHoi A¢puku. Hamacts
Ha3BaHa MO WMEHHU JHTY3MacTa, W3-
y4aBILEero ee — jJokropa JlopaaHa.
OTHOCHTENLHO MPOUCXOKACHHUS Ha-
3BaHMs /l., Hy)XHO HallOMHHTb, YTO
B aHIIMHCKOM s3bIke “‘Jordanites”
O3HAuaeT «MOPAAHIBI», xkuTenn Hop-
JTaHWH.

JOKOPIIK, Kopxk, George(s), mpe-
JaHHbelil - ciyra  Ilyapo. OmimdHo
BBIITKOJICHHBIA TPHUCITYKHUK, TIPaK-
THYECKH HE3aMETHBI IepCOHaXK.
B cep. «Ilyapo Ararsl Kpuctu» ero
ceirpan J{pBun Wemmang, yKe OT-
METHUBIIUICS B TPOEKTE, HWCIIOIHUB
OB TTOZI03pEeBaeMOro B « YOUICTBE B
Mpro3e». HeBo3aMyTnM, BEICOKOOPTa-
Hu3oBaH: “Georges, Hercule Poirot’s
immaculate valet and manservant”
(pom. «Komka cpemu romy0ei»).
«Mynpslii ciryray, ¢ KOTOPBIM 00Cy K-
nan ceou nena [lyapo, momarasice Ha
ero Oorarblii «KUTCHCKHI OIIBITY.
W3 «3aHaBecay MBI y3HaeM, 4TO TO-
Clie KOHYMHBI CBOErO maTpoHa, «Jl.
BO3BpATUJICSl K CBOEH ceMbe. Y HEro
0oJieH orery. ['acTHHIC Temm cedst
HaJeKJION, YTO caM CTaHeT XO3s5H-
HOM /1.: «Hanerock, korna-HAOYIh OH
KO MHE BepHeTcs...». B «3aHaBece»
maHa Oojiee TPOCTpaHHAs W TO-4Ye-
JIOBEYECKH TeIUIasi XapaKTEPHUCTHKA
KaMepIuHepa — «3TO OBUT MPOCTOH,
OOBIKHOBCHHBIN YeIOBEK, aOCOIIOT-
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HO 0e3 BOOOpakKeHUs, HO 3HAFOIIUIT
cBoe Jen0. OH Bcera Ha3bIBall BEIU
CBOMMH HMMEHAMHU U OLICHUBAJ JIIO-
JIed 1Mo MX JOCTOMHCTBY...». Kpucru
HECKOJIBKO pacmmpmia xapakrep /1.,
0 KOTOPOM TIPEXJE OT3hIBAJIACH JIO-
BOIILHO TPCHEOPEKUTEIBHO M Jia-
KoHNYHO: “George was an intensely
English, rather wooden - faced
individual” (pom. «Taitra T'omy6oro
moe3nay). O OIM30CTH OTHOIICHHA C
[Tyapo roBoput TOT (axT, uro Jl. 3HAT
O CBIIIKKE OOJIbIIIE, UeM €ro OauKai-
WU Ipyr Kanutad. B nanpHeiem
BBISSCHHUTBLCS, YTO H5TO HE COBCEM
TaK — MaJCHbKHAN JETCKTHB JOBEPHII
l'actunrey To, yero He 3Haiu gaxe Jl.

JUI'BU, Digby, kaniras, IpyT J0paa
Kponmoy («/lemo Ha bary [To6ens»).

JAUTUTAJINH, Jururanuc,
Digitalis, BemecTBo, MoOIy4aeMoe
W3 pAacTeHUs] HAINEepCTSHKA, SIBISCT-
Csl JICKAPCTBEHHBIM CPEJICTBOM, HO
B OIpEAEICHHBIX J03aX IpeBpamia-
ercst B a1. Orcpuika k . umeercs B
pacck. «IIpoucmectsue B Mmope». Ho
€CThb W Hapajulelii B PEalbHON KN3-
uu: Couty de la Pommerais orpasui
CBOIO TEIly W yHACJIEeI0BAJI €€ COCTO-
sane (1864 r, IMapmxk). B 1930-x .
B CHIA ciryumiicst 60ibIION CKaHIa
n3-3a IOPUCTOB M Bpauei, UMUTHPO-
BaBIIMX C ToOMoubio [. cepiednsie
MIPUCTYNBl Pajnd JMYHOM BBITOABI.
ITozxe B cBer BeIxoaUT poM. Kpuctu
«CBHIaHUE CO CMEPTHIO», TNIE TAKKe
HCIIONIB30BAJIOCH UMEHHO 3TO Belle-
crBo (Emsley J. More Molecules of
Murder. Croydon, 2017. P. 32, 138).
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«IMKOBPA3», Porcupine, mpea-
NpUsiTHE, B HE(TAHBIC aKIHUH KOTO-
poro T'acTuHrc mpeiaran BIOXHTbH
nenbru [lyapo B pacck. «3aTepsHHbII
puUcK». PeanbHO CymiecTBOBalo
npennpusitae  “Porcupine-Davidson
Gold Mines, Ltd.” (Monetary Times.
1922. Vol. 68. P. 105). Cropee Bcero,
nmenock B Buay ‘“‘Porcupine Gold
Field.”, u3BecTHOE Ha (HhUHAHCOBBIX
mpoctopax Bemukoopuranmu (The
Commercial and Financial Chronicle.
1922. Vol. 113/2. P. 2158, 2826). D10
ObUTM  aMepHUKaHCKHE, KaHaJCKHe
KOMITaHHH.

JUKTO®OH, Dictaphone, Dictophone,
MIPUCTIOCOOICHHE ISl 3aTIMCH 3BYKOB,
KOTOPBIN TTO3BONIWII YOWIAIIE W3 POM.
Kpucrn «YowuiictBo Pomkepa Ikpoii-
Jla» CcO3/1aTh MIUTIO3UIO JKH3HU JKepPT-
BBl U TE€M CaMbIM CMECTHTh BpeMs
ero cMeptu. [Toxoxuil croxeT BCTpe-
yaeTcs B pacck. [oitna «JlakupoBan-
Has 1mkatyakay (1899 r.), B kotopom
BOCTIPOM3BEJICHNE 3BYKO3AIHCHIBAIO-
IIET0 YCTPOICTBA BBOJIHUT CBHICTEIS
B 3a0IyK/I€HUE, BIIpOUeM, O3 CTOIb
3JI0BEILETO YMBICTIA.

JIMUHAP, Dinar, neHexxHas €IMHHIA
9K30THUYECKHX CTpaH (Harpumep, BbI-
MBIIIICHHON [epriociioBakny, pacck.
«CruMm¢panuiickue nTune»). He cuu-
TaJIcsl OpUTAHIIAMH 32 «HACTOSLINE
nensru. Kpucru B pom. «Youiictso B
BocrounoMm »skcmpecce» 0TO3Balach
0 HHX JIOBOJIGHO MPEHEOPEKUTEIHHO!
“Look at all this peculiar stuff he’s
given me. Dinars or something. Just
a lot of rubbish, it looks”.
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JIOWMJI, Caiimon, Doyle, Simon,
VYaCTHHK YOWIiCTBA CBOCH >KEHBI,
Jlunnet, B poM. «Cmepts Ha Hume».
Mornon, 1ep30K, yMeeT co3/1aTh IpH-
SITHOE BriedamieHue. JKaxuer neHer,
GorarctBa. OJHAKO HE OTIMYACTCS
YMOM, B 4Y€M-TO MPOCTOAYIICH, HIET
Ha TOBOLY Yy CBOEH COOOIIHUIIBIL.
Cuiten, o0nagaeT BBIHOCIHMBBIM Op-
TaHU3MOM M CHIIBHBIM XapaKTepPOM.
[lo-BuauMoMy, JTOBOJBHO HU3KHI
OoIeBoit opor (cam cebe CTpesiI B
HOTY, 4TOOBI co3aaTh anmnubn). Ouapo-
BaTenbHO cbirpaH CalimoHOM Mak-
KOPKUHJEUIOM B 3KpaH. C YCTHUHO-
BbIM B ponn [lyapo.

JIOM, Hall, Home, Manor, oquH u3
LEHTPOB TPUTSDKEHUSI B KyJIbType
aHIIIMYaH, MOXKET BBI3BAaTh CaMbIi
Pa3HBIH CIIEKTP OTKJIMKOB: KaK MpH-
SITHbIE YYyBCTBA, TaK M HEHAaBHUCTD,
yubiHue («PoxnectBo Dpkroins ITy-
apo»). CriocobeH cTarb BMECTHIIN-
IIeM HEeTaTHUBHBIX AMOIUH, 4ero-To
31100HOTO. BenmmdecTBeHHBI 0C00-
HSIK, B KOTOPOM LApHUT MPOILIOE,
HaBEBAET MBICIM O MaB30Jee, «My-
3ee Ha0AIb3aMUPOBAHHBIX UYYEID).
Mo O. moxeT «OpOauTB» «TCHB
youimp». «UTO-TO POKOBOE OIIY-
manock B arMocepe Crainza...»,
— 3aMevaeT KanuTaH [acTUHTC B
«3aHaBece».

JAPATOMUPOBA, Dragomiroff, nep-
COHaX poM. «YouiictBo B Boctounom
skcrpecce». Mmsi BcTpewaercst y P.
Kummmmara — Kipling R. A Diversity
of Creatures. Letters of Travel, 1892—
1913. London, 1920. P. 13.

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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JIPAMATUYECKHUI, Bonbmoi
Hpamarndecknii Teatp, Big Drama
Theatre, mecto, Tae Ommcrama pyc-
ckass Oanepuna Camymenko («Ke-
puHelickas aHb»). [IpocnaBuics Ha
BECh MHp, CTall U3BECTECH TEM, 4TO B
HEM BBICTYTIAJIA TPYIIIA, 0 KOTOPOH
BCE C YMa CXOJHIII».

I[PEPIK, Drake, Rowena, Posena, Po-
yaHa, youitna u3 pom. Kpuctu «Be-
uyepuHKka Ha XdmioyuH». CunbHasg,
BJIACTHAs! XKEHILMHA, UMEET TAJIAHT K
opranusanuu Bcero u Bes. Cl0xHO
cKazarb, ciayyailHo s Kpucru Ha-
3Baja ee, Kak 3HaMEHHUTOTO MOPCKO-
ro mupara u paszboitHuka dp3HCHCA
Hpetika (ox. 1540-1596)?

JAPO3/, Thrush, Ouzel, Catbird,
nruua, ¢ koropor Kpucru cpaBHuiia
[Tyapo, cuaesIero, CKJIIOHUB HO-TITH-
YbM CBOIO OOJBIIYIO TOJOBY HAaOOK
(«s6moxu ['eciepumy).

JPYD, Drouet, uHcnekrop, Macrep
MEPEBOIUIOILEHUM, COCTABUBIINNA KOM-
maauto [lyapo B pacciemoBaHuu niena
Mappacko B «OpuMaH(CKOM Berpe».
ITo upoHuy, UMEHHO MO €r0 JMYUHOU
CKpbIBaJICS KpOBaBbIii Mappacko.

AYB, Oak, nepeBo m marepuai, u3
HEro H3rOTOBJISIIM MeOelb BO Bpe-
MeHa KopoineBbl EmmzaBetsr [ (“In
the big bedroom with the heavy
Elizabethan oak furniture, Hercule
Poirot sat and waited”, «Kpurckuit
ObIK»). AHIIMIICKHE TTOMECThS 4acToO
obmmBanu /1., n3 3TOrO XKE Aepesa ae-
JalM ¥ TIPOYHbIE JIBEPH BHYTPEHHUX
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TIOKOEB, KOTOpPBIE C TAaKUM TpPYIOM
TIPUXOANIIOCH B3JIaMBIBAaTh MOJIUIMN
B mpomsB. Kpuctu (pacck. «TaitHa
Mapxker-baiizunra», «Taitma Oxot-
HUYbETo Aomay). [Tanaromuii J[. Bo3-
HUKaeT Ha cTpaHumax poMm. «Konen
YeJoBedeckol rrymocTm». [lybosas
CKaMbsl — YJOOHOE CpPEICTBO UIsl Ta-
pana («PoxaectBo Opktois [Tyapo»).

OVYBJIMH, Dublin, cromuma Wpras-
JIUU, MECTO ACHCTBUSI OJHOW Jpambl
B pOM. «3aHaBecy.

«AYBJIMHCKOE COJIHIIE», Dublin
Sun, opraH NepUOAUYECKOI I€YaTH,
«S1omoxu I'eciepumy.

JYBP, Dover, ropon u nopt B Benn-
KoOpHUTaHUH, « YOUHCTBO HA MOJIE IS
ronbhay, «TaitHa Tomy6oro moesnay,
«JTosic Umnonuten.

JAYXOBKA T'A30BAS, Oven, KyxoH-
Hasl TEXHUKa, B Kotopylo [lyapo cymyn
TOJIOBy B TIOMCKax TallHUKA MHCTEpa
JlaBuHTTOHA (B paccK. «/lama B Byam).

A5BU, Ismdpu, Davy, Humphry
(1778-1829), mestens HayKH, BbIIa-
IOIMCcS HM300peTarellb, 4be HOBO-
BBEJICHHE — JIAMITOYKA — YIOCTOMIOCH
BbICOYAMIIKX 1MOXBaJ oT camoro Ily-
apo (poM. «3aCTHUTHYThIE HaBOIHE-
HHUeM»). KcTartn, maMmodku, Kak H3-
BECTHO, CTaHYT ONHUM H3 Ba)KHBIX
AIIEMEHTOB UTPHI IIPECTYITHUKA B POM.
«XHUKOpH, TUKOPH, TOK».

O2BUACOH, Kpuc, Davidson,
Chris, anturepoii pacck. «Jleixo Ha
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Bamy IloGenbr», mpomaBen BpeIHBIX
BEIICCTB, 3aryOWBINUI HE ONHY He-
BHHHYIO JYIIY.

A3, Dash, nokrop, y KoToporo Ha
KOHCYJIBTallUH 110 CBOMM HEIOMOTa-
nHusiM Obin Ilyapo. CoBeroBast Gerb-
THHIYy JUI YKPEIUICHUS 310pOBbS
cbe3nuTh B Eruner («3aHaBecy).

JADIIBYA, D3sepurt, Dashwood,
Everitt, »xypHanuct, 3HaKOMBIH [Tya-
po («ABrueBsl KOHIOIIHUY). «Yect-
HBIII OOp30mHCeI)», MMHUYCH, 3HACT
JKU3HB, «PUCKOBBIN M HAJICHKHBII.

JIOBJIE, Double, ¢panmys, ywact-
HUK OaHJBI, TPOMBIIUIABIICH Kpa-
JKaMH JIparorieHHoCTeld B «SI0mokax
T'ecniepuny. «Mo3r» Beex onepanui.

JIOBOJIBE, Duvalle, 6aHkup, )KUBET
B [lapmxe, ero meiTaiucs orpabuTh
6armut Keiicn, HO HeymauHO («S10m0-
ku [ecriepuny).

JIOMA,  Anexkcanap, Dumas,
Alexandre, wuHOrma Ha3bIBAEMBII
Hroma-orerr (1808-1870), ¢pan-

LY3CKHM MucaTellb, YINOMSHYTBIH B
pacck. «ABIHEBbI KOHIOLIHN B CBSI3H
C J1es10M 00 okepeltbe KoposieBsl Ma-
pun-AnTyaHeTTHl («OsKepenbe Kopo-
neBbl», 1849—1850 rr.): “Mrs. Ferrier
was the victim of an infamous plot —a
plot only to be equalled by the famous
case of the Queen’s Necklace, familiar
to readers of Alexandre Dumas”.

JFOPAH/I, Durand, Adolph, Anons,
Anbdpen, yIIOMHHACTCS BO BBOJHOI
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gactu c0. «llomBuru [epakma» kak
CBUpEIBIN yOuiila neteid, CoBepIas-
i npecrymienus B 1895 r. Crpa-
Jlall, KaK IBITAJICS CHeNaTh BHJ €T0
3alIMTHHK Ha MpoIecce, SMIIeTICHeH
B TsDKenoi popme. v, ckopee Bce-
0, OBLIO TT03aMMCTBOBAHO U3 ITPOM3-
Beaenus OHope ne bamp3aka «Pamela
Giraud» (1843, 1853 1n).

JUITEJI,  Woodpecker,  Speckled
Woodpecker, mnectpoii. “Speckled”
B aHMI. S3. TaKKe O3HAYACT «3aIlT-
HaHHBIN» («3AIATHATH», «I1A4KaTh)).
B pom. «Beuepunka Ha X3/uI0yHH»
HaOmomaBmas J[. meBouka MupaHma
OKa3aJach CBUACTEIILHULICH KPOBABOTO
yOuiicTBa, a B poM. «3aHaBEC» SIKOOBI
HAOMIONABIINANA DJTHUX IITHIl 3JI00HBIN
Iy THUK-yOuiina HopToH co3naer Bre-
YamIeHHe, 4TO MOANIAC] HEYTO He-
npummaHoe (“I wasn’t looking for it —
there really was a speckled woodpecker
— a lovely fellow, and then I saw the
other thing...”). B Cyppee n Caccekce
Jl., ToMAMO TIpOYero, CBsi3aH C KOH-
LENTaMH «CMESITBCSD), «HACMEXaThCsD)
(Rhiselton Dyer T.F. Some Notes on
English Animal Lore — Birds, Animals,
Insects and Reptiles. E-book, 2011).

E-e

EBPEN, Jews, uccrnemoBareiar oOHa-
pyxuBarot, uto Kpucrtu, orpakast B 4a-
CTH IIPOU3B. PACIIPOCTPAHCHHBIC TOTIA
MIPEAPACCYIKH OTHOCHTENBHO E., Tem

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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HE MEHee B HEKOTOPBIX UCTOPHSX TI0-
HUMAEeT MX HEeCIIPaBeJIMBOCTh. Tak, B
pom. «Taitna T'omyGoro moesma» oHa
YKa3bIBacT Ha TAJIAHTHI JJAHHOTO HAPO-
Jla, HaIIpUMep, B JIeJIaX TOPTOBIIH, KO-
Homuku (York R.A. Agatha Christie:
Power and Illusion. Basingstoke,
2007. P. 70). Ho Mankomm TepHOyn
OTMEYaeT: IHcaresibHuIa (0COOEHHO
B paHHEH 1po3e) B OOJNbIICH CTeICHH
KynsTuBHpYyeT MuGBI 0 E., HeraruBHO
0 HUX otr3bIBaercs. OHAKO OHA CUM-
TaeT MX CKOpEE «UYKHMH», «IPYTH-
MH», YEM OIacHBIMHU. B 1O ke Bpems,
Harpumep, B poM. «bornbiiast getBep-
ka» o [lyapo Kpuctu He mcronssyer
00pasbl cymep 3J10/1eeB-EBpPeeB, KOTO-
Ppble ObIIN MOMYISIPHBL Y €€ COBPEMEH-
HUKOB-COPATHUKOB I10 THCATEIbCKO-
My pemeciy (Turnbull M.J. Victims
or Villains: Jewish Images in Classic
English Detective Fiction. Bowling
Green, 1998. P. 86-87).

EBPUITN/, Euripides (480-e—406 rT.
JI0 H.3.), IPEBHETPEUECKUI TParuK, ¢
TBOpYecTBOM KoToporo Ilyapo orya-
CTH OBLT 3HAKOM — B pacck. «SJ0moku
lecniepun» OH HUTHPYET (parMeHT
U3 ero Tpareauu «nmoanTy.

EI'OSH, Yougouian, mO-BHIAMO-
My, apMSHHH, CKYIIIAK KpaJIeHO-
T0, BEChbMa JIOBKO BEIET CBOM [ela.
Nmeer marasun B [lapuxke, HO miaB-
HbIl ouc Haxomurcs B CramOyie
(«Somoxu T'ecriepuny). Hammcanue
tammmmu y Kpucti 10BOJIBHO OpH-
TUHAIIFHO, W HE BCTpedaeTcs OO0Jb-
11e, TOpas3ao MINpe PaCIpOCTPAHCHBI
Egoyan, Yegoyan.
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EKATEPUHA 1I Benukas, Catherine
the Great, poccuiickasi numreparpuia
(1762—1796), nmeHHO eif KOOI TIPH-
Haiexan pyouH «Cepmue Orasy,
pa3MepoM ¢ TOIyOMHOE SHIIO, MTOXH-
mieHHbIH B poM. «TaitHa [omry6oro mo-
e3na». Ha camom zenie, OuCTarOIImii B
KOPOHE POCCHUCKOHM UMIIEPHU KaMEHb
— IIITUHENh, HO MMUCATCIIHFHUIA HE BhI-
IyMajia UCTOPHIO O PyOHWHE MMITepa-
TPHIIBIL, OHA YaCTO MePECKa3hIBaIaCh B
m3nannax XIX—XX Be. (Streeter E.W.
Precious Stones and Gems. London,
1892. P. 145; Bain R.N. The First
Romanovs. London, 1905. P. 397).
[Ipu aTOM JlereHIa MeEHsIach — Tak,
B OJJHOM U3 M3JIaHUI Blajenuuen py-
OWHa C TOMyOWHOE SAHI0 CcTala yKe
Exarepuna 1, xena Ilerpa Benuxko-
ro (Watkins J.E. Famous Mysteries.
Philadelphia, 1919. P. 45). Ilucarens-
HUIIa TaK)Ke MOIVIa 3aFMCTBOBAThH ITO
npefanye u3 JHuuKIone uu bpuran-
ruka (The Encyclopaedia Britannica.
1910. Vol. 5. P. 526).

EJIN3ABETA 1, Elizabeth I (1558-
1603), aHrmHiickas KopoJeBa U3
pona TronopoB, ¢ KOTOpO CBsI3bIBa-
I0T YKpEIUIEHHE MOTYIIECTBa CTpa-
HBI, KYJbTYPHOE Pa3BHUTHE, a TaKXKe
TBOpuecTBO Bunbsama [llekcnupa, ee
BpEMs OTMEUEHO B pacck. «Kpurckuii
6b61k». B pom. «CmepTs Ha Huney» un-
taem: “Charltonbury was modestly
famous, Windlesham’s ancestors had
held it since the time of Elizabeth”.
A B poM. «Beuepunka Ha X3UI0yUH»
Ha3BIBAIOTCSl «PO3bI KOpOJeBbl Emm-
3aBETHI» — 0COOBII COPT, HAPEUCHHBIN
B YECTh MCTOPHYECKOTO IMEPCOHAXKA.

72

BooOmie, mpaBieHre MOHapXMHH B
pasHbIX (popMax HE pa3 OT3BIBAIOCH
B TBOpuecTBe Kpuncrn.

EJIM3ABETA 11, Elizabeth II (c 1953 1),
Kak npuHiecca EnnszaBera ynomsiay-
Ta B POM. «3110 OJ COTHLIEM.

EJINCEMCKUE TI0OJI4, Elysian
Fields, «DOpumandckuii  Benpby.
Awmepukaner, 6ecenoBasmmii ¢ [Tya-
po B dbyHHUKYIEpE, 0COOCHHO OTMETHII
TaMoITHHE (POHTAHBI C MOJCBETKOM.

K-x

JKACMMH  XKXEJITBIM, Yellow
Jasmine, Tenap3eMuil  BEYHO3EJC-
HBIH, PAacHpOCTpPaHEH B TPOIHYeE-
CKUX M CyYOTpONHMYEecKHX paioHax
Hentpansuoit u CeBepHoil Amepu-
KM, YIOMHHaeTcst B poM. «bospmras
YETBEPKa» B CBSI3U C OTPABICHHEM.
Ectp mapamienu c¢ pealbHBIMHA KpH-
MHUHAJIBHBIMH  JpaMaMH:  H3BECT-
Hoe pneno Yoprona-Keruym XIX B.
(The Wharton-Ketchum Trial) (Trial
of Mrs. Elizabeth G. Wharton, on
the Charge of Poisoning General
W.S. Ketchum // Baltimore Gazette.
December 1871. January 1872. P. 13).

KAHET, Janett, npucayra y [depyna-
pa («KopoOka 1mrokomnama).

KEJIE3A IIUTOBUJIHASL, Thyroid,
Thyroid Gland, ¢ ee ¢pynkunonupo-
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BaHMEM CBs3aHbl 3a00JeBaHMS, €€
JIeYeHUe CcrocoOHO M3MEHUTH dYeso-
BEKa, CIEJaTh U3 KPEeTHHA HOPMAJIb-
HOTO 4ieHa oOIecTBa («3aHaBec»).
Bce sro nanmomunaer teopun HO.
Baruepa-fyperra, u3BeCTHOro aB-
CTPHICKOTO Bpada-TICHXUarpa 3MOXH
Tpervero Peiixa, u3yyaBuiero BiH-
sstHue HexBaTku ropmoHos JK. III. na
TICUXMYECKOE COCTOSTHHE YEJIOBEKa;
0co00e BHUMAHHE «ICKYJaI» yAesu
mpobieme kpernau3Ma (Whitrow M.
Julius Wagner-Jauregg (1857-1940).
London, 1993. P. 129, 131, 132).

«KEJITBIE MPUCHBI», Yellow Iris,
1937 r, pacck. 3mech pOMaHHCTKa
pa3BHBaeT HICI0 O «IICHXOJOTHYE-
cKoM MoMmeHTe» (pom. «CmepTh B
obnakax», «KapTel Ha cToiey), Korna
BHUMaHHE OTBJICUYCHO W INPECTYIHUK
MOXET JAeHCTBOBaTb — W He Oyner
3amedeH. J{oBombHO 3(h(heKTUBHBII
CIoco0 MacKHPOBKH, KOTOPBIM H3-
Opau yOuiiiia, 3HaYNTEITHHO TO3KE Ha-
e npuMeHenue B cep. «Kosom60»
(«CmeprenbHBIil HOMEpP», 1976 1),
I7Ie 3JIOYMBIIIICHHUK TaKXKe OCTa-
eTcs He3aMEUEHHBIM, BBIPSIMBIINCH
ournmanToM. JKentele IBETHI MOSB-
JISIFOTCSL HE CITy4YaiHO: pacTeHHs 3TO-
TO I[BETa CHMBOJIM3HPOBAIN XPHUCTA
kak Llapst HebGec (Rich V.A. Cursing
the Basil And Other Folklore of the
Garden. Victorua, 1998. P. 132) — Ha
Hebeca [OJDKHA OBLTA OTIIPABHTH-
csi repouHsi pacck. Vcmonb3oBaHne
I[BETKa KaK CHMBOJA HEBBICKA3aH-
HBIX YYBCTB, dMOLMH, >KEJaHUH BO
MHOT'OM CBSI3aHO C TPaJUIHSIMH BHK-
TOPHAHCKOTO BPEMEHH, KOT/a I10100-
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HBIE TIPHEMBI Tiepeaun HHQOpMaIH
Obutn  pacrpocTpaHeHsl. llBetok —
MeTadopa XpyNKOCTH, KEHCTBEHHO-
CTH, €ro CTPEMHUTENIBHOE YBsJIaHHUE
3aCTaBIAET 33yMaThcsi O CKOPOTEd-
HOCTH JKM3HH, OBICTPO TOKHHYBIIEH
TEJO OTpaBICHHOH yOwiinelt Aiipuc
Paccen. Kentelii 1BeT 31€Ch Tak-
KE «K MECTY» — 3TO LIBET HE TOJIBKO
COJIHIIA, 30J10Ta, OOrarcTBa, HO U 00-
JIE3HHU, CTapoil KOCTH, cMepTH. L{BeTh!
SIBIISIFOTCS  HEOTHEMJIEMOH  YaCThIO
MHOTHX PHUTYaJloOB, B TOM YHCIE H
morpebansHoro oopsima. [IpencraBu-
Tenu (PIIOpBl BOJIBIOTHO YYBCTBYIOT
ce0s1 Ha IOYBE JICTEKTHBHOTO JKaH-
pa. Kak omxHo w3 opynuii yomiictBa
OTpaBJIeHHbIE OYyTOHBI BBHICTYHAIOT
y k. J. Kappa B «Ha3zno rpomam»
(1960 1.), 1 B HCTOPHH O TPUKITFOUE-
Husx MaiikpodTa Xonmca, Te mosiB-
JISIETCSI SIIOBUTASI BOJIA M3-TIO7T JIAHIbI-
meit. OqHaKo Kak crocod mepenadn
3amM(pOBAaHHBIX OCIAHUN OHH JI0-
BOJIBHO peIKH. MOXHO BCIIOMHHTH
pacck. Kpuctmana Ilapse (1969 1)
«O cMepTH CKaXH I[BETaMM», TaKKe
no ciegam Kpuctu B TOM ke romy
JBUHYJIACh M KPUMHHAJIBHBIA aBTOP
Henpa Taiisp, Hanucaias HEYTO MO-
nobHoe — «Mapraputkn CBUACTEIb-
CTBYIOT». A cam Aibdpen XUUKOK
OIHAXIBI IPEJICTAI Ha O0JIOKKE Kyp-
HaJla C JKeJITHIM I[BETKOM, IIPaB/a, He
upucom, a Hapuuccom. “Yellow Iris”
JIOBOJIBHO OOBIYHOE JJIsI AHIIMK pac-
TEHHWE WIOHS, BUIUM €ro MOJ MHBIM
Hazpanuem — “Flag” (Miller P. The
Gardener’s and Botanist’s Dictionary.
London, 1807. Vol. 1. Part 1. P. IXIII)
(himar, Gexbrit rar, oO03HaYaET TaK-
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ke “Tile”, ogHO W3 3HAYEHUU KOTO-
poro — xocth. O0namaer Je4eOHBIMU
CBOICTBaMM, M3BECTHBIMU B AHIVINU
n3gaBHa, mpasna, soButo (Bevan-
Jones R. Poisonous Plants. A Cultural
and Social History. Oxford, 2009).
Uro ke KacaeTcs CIOKeTa pacck., TO
JCUCTBUTEIILHO, HEKOTOphIE 00CTO-
SITEJILCTBA JIeJla MMEJIM MECTO — B
1930-x rr. MHOrHME€ CTpaHbl OXBaTH-
na Benukas Jenpeccus, B 1929 1. B
CIOA npousomien pocT 4uciaa ca-
Moy6uiicts, B Heio-Hopke B 1933 1.
HaOJII0/IaJICsl 3HAYUTENIBHBINA BCIUIECK
CYHIHIOB C HCIIOIb30BaHHE IHAHH-
Jla, 9TO HAIIIO OTPAXCHHE B ITyOIIH-
Kaluax «AMEpPHKAHCKOTO JKypHaia
KIIMHUYECKOH matonorum» (American
Journal of Clinical Pathology) (Blum
D. The Poisoner’s Handbook: Murder
and the Birth of Forensic Medicine in
Jazz Age New York. New York, 2011.
P. 67). My3bIkasibHasi «apaHXHAPOB-
Ka» PaccK. 3aCiy’KMBaeT OTJEIHHOTO
BHUMAaHHUS:

There’s nothing like Love for making
you blue

Depressed

Possessed

Sentimental

Temperamental

There’s nothing like Love for getting
you down.

There’s nothing like Love for driving
you crazy

There’s nothing like Love for making
you mad...

Opn baprennnp (Bargainnier E.F.
The Gentle Art of Murder... P. 183)
ormedaeT, yro Kpuctu cmapomupo-
BajJa MOMYISpHYIO mecHio. “There’s
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nothing like Love” wmcmomnmima us-
BectHas akrpuca [[xaner Jlm (Janet
Leigh, 1927-2004), HO TOpa3mo
nozauee (Movie Song Catalog. 1993.
P. 140). Menomus 3aMedeHa B Kare-
TOpUM HEOIyOIMKOBAHHON MYy3bIKH
nox umenamu Carl Melvin LaRue u
Virginia Kurtz LaRue (Catalog of
Copyrights Entries. Third Series.
Washington, January-June 1951.
Vol. 5. Part SA. Number 1. P. 196).
Hapsimy ¢ aTUM cXozHast TecHs yKa-
3aHa Kak jpkazoBas meioaus (Lord T.
The Jazz Discography. 2002. Vol. 31.
P. 1607). Ilpou3B. COmEpKUT COBIIa-
JICHUSI C Pa3sHOBPEMEHHBIMH CIOXKe-
tamu: pacck. Kpuern «HeBepostHas
kpaxka» (Bompoc Tonu Usmena k Ily-
apo, HE WIIET JIM1 OH IOXHUIIECHHBIC
YepTexkn), ee e HCTOPUH O IPOTaKe
mympyna pamku (B K. U. ynommHa-
eTcst Kpaxka pyouHa), pacck. k. .
Kappa u Agpuana K. [oiina o noxu-
meHnn pyonHa «AdOacy.

JKEJIYb, Bile, Gall, ee paznutuem
CTpagaroT KOMHYHBIE OpHUTAaHCKHE
OTCTaBHBIC TeHEpaibl, pacck. «KoHu
Jnomenay.

JKEHIIWHBI, Woman, XK. ¢ ycu-
KaMU HaJ BepxXHel Ty0oil u cBOEO-
OpaszHoii BHemHOCTRIO [lyapo Ha3bI-
Bal «BHYIINTEIBHBIMU» («S10moKn
lecnepuny»). U3 pacck. «Ilnenenue
Lepbepa» y3Haem mompoOHEE O
MIPEATIOYTEHHUSAX BEIIUKOTO JIETEKTHBA
B OTHOMICHHUH CJIA0OTO TI0JIa — y HETO
JIOBOJIBHO CTapOMOJTHBIE B3ITIABI, XK.
JOIDKHA HECTH TalHy, OTIMYaThCs
M3SIIECTBOM, OOJIEKaThCsl B IK30TH-

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



YecKHe Hapsi/ibl, B HEH JOJDKHA OBITh
3arajKa, oHa 0oOs3aHa OBITH WH/IMBH-
JIyaJIbHOCTBIO, WMETh WIapM, OBITh
ceerckoil pamoi. B «Ilyapo Ararsl
Kpucrm» («/leno o mpomnasuieM 3aBe-
IIAHUW») OKA3bIBACTCS, YTO BEITMKHNA
JICTEKTHB BBICTYIIAET 38 PAaBHOIIPaBHE
10J10B. ['acTHHIC BBICKA3aiICs B POM.
«3aHaBec» 0 BKyCaxX CBOETO OeIbruii-
cKoro npyra: «MalleHbKUM MYXK4H-
HaM HPaBsTCS ApKHE KpyrHbIe X.».
B pacck. «TailHa HCIIaHCKOrO CyH-
nyka» kammrtaH 3amedaeT: “‘He liked
them lush, highly coloured, exotic”.
[pustHas ocoba crmocobHa «Oiaro-
yXarb», OHa B CHJIaX 3aCTaBUTh KOM-
Hary IpHoOPeCTH COBEPIICHHO HHOM,
HOBBIH BWJI, 3aUrpaTb BCE HOBBIMHU
Kpackamu, Kak B poMm. «PoxmecTBo
Opktons [lyapo». B pom. «3anasecy
0 XHM3HEHHOM myTH K. BcTpedaror-
Csl Takue pacCyXKAeHWs: «MyXunH
OITACHOCTBH IOJICTEPETAeT IIOBCIONY,
a JXX. mmaBHBIM 00pa3oM B ITIOOBH.
Bor mouemy oHH, BO3MOXXHO, C pa-
JOCTBIO BCTPEUAIOT MPENATEIbCKYI0
BECHY — 3TOTO TUTpa ¢ OOHa)KEHHBI-
MU kisikaMm» (“That is why, perhaps,
they welcome the hint of the tiger —
the sheathed claws, the treacherous
spring”). CIOXXHOCTH >KH3HEHHOTO
ITyTH MOTYT IIPEBPATUTD JIEAN B XHIII-
HHUILY, HO, TI0 MHECHHIO TMCATEIbHHIIBI,
9Ty «TpsA3b» C HEe BIIOJIHE 110 CHIaM
MIPOCTO «CUUCTHTHY. Kpucrn nHoraa
CPaBHMBAET JIaM C [BETAMH — «HEX-
HBI HK30THYECKMH IIBETOK, BCErAa
HYXJIaeTCsl B TEIUIE, OH HE B COCTO-
SITHUM BBIHECTH XOJIOJHBIA BETEp...».
VlcTnHHO >KEHCKHE 3aHATHS TlIa3aMu
[Tyapo BBIIIAT TakuM 00pa3oM:
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«K. Bcerma UMEIOT JEJI0 CO BCSIKUMHU
ITy3BIPHKAMH, TIIE Y HAX JYXH, JIOCHO-
HBI, JIaK JUI HOTTEH. ..» («3aHaBecy).

JKEPTBEHHUK, Altar, «Ctano Ie-
pHUOHaY.

KECTOKOCTD, Cruelty, mmupoko
pacmpocTpaHeHHOE MHEHHE, 4TO B
rmpou3B. Kpuctu Hacuius Maio Wiu
npaktrndecku HeT — mud. OHO Tpu-
CYTCTBYeT B [IIOCTaTOYHOW «I03€»,
HO B HECKOJILKO MHOM, M3MEHEHHOM
Buae. besycnoBHO, y mucareiIbHU-
Bl HET METPOB KHIIOK WM OIIHCa-
HUH BBIIIMOJEHHBIX MO3IOB, HO €i
9TO0 U He HyxXHOo. OHa ymena moiy-
HaMEKaMHM, HECKOJbKHUMU CI0BaMU
rmepenars BCIO TIYOWHY MpadHOTro,
O0OHApPYXXWUTh B JCHCTBHSIX JIOICH TO
caMoe «TeMHOe». MeJyIeHHas U30I1-
peHHAsT CMEpPTh KEPTBHI YOWHIEI B
«[Iatn mopocsTaxy, yracaBIero OT
pacTekaBIIerocs MO ero Tely saa Ha
Ia3ax CBOCH MYYHTEIBHUIIBI, MO-
JKET CKa3aTb ropa3no OoJbIle, HexXe-
JU pacIUIeCKaHHBIE 0 CTPaHHUIAM
JUTPBI JemeBoid KpoBU. OueBUIHOM
[ATOJIOTUENH OTHAIOT IOEWCTBUS O€3-
ymia B « Tparequn B Tpex akTax», Te-
PSIIOIIETO CBSA3h C PEATLHOCTEIO U 0€3
JUITHIX COMHCHHUHU TTPEBPAIIAIOIICTO
CBOIO BEUCPHUHKY B PEIICTUIINIO YOUTi-
CTBa. YUUTHIBAs BPEMs M ICTETHYE-
CKHE 3aIpOCHl YUTAIOIICH ITyOIHKH
Tol mopsl, Kpuctu nenana BmnonHe
JIOCTATOYHO MJISI YCHJICHHS TPEBOTH
u omep3eHus. Yero crouT m3odpe-
TareJbHOCTh CaaucTa U3 «YOHICTB
Mo andaBuUTy», HPEAyIPEKIaBIICTO
O TOTOBSINMXCS 3IOAESHUSIX M JI0-
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CTaBJIABIIETO TEM CaMBIM JIyIIEBHBIC
MYKH HE TOJBKO BBIMBIIUICHHBIM
reposiM IpaBOCyAWsl, HO W YWTare-
JIsIM. YIIOHoOJIeHHe  YeI0BEYECKOU
TOJIOBBI PACKOJIOTOMY MOJIOTKOM Ky-
CcKy caxapa B «Muccuc Makruutu
MepTBa» WM 3aburas Toropom Kopa
n3 «Ilocne moxoporn» Bpsa 7 CBH-
JeTeNILCTBYIOT 00 orcyrcTBuu JK. B
TBOpeHusix Jambl Aratsl. Ha 310 %e
HaMEKaloT M TaHIbl HaJ TPYIOM B
«TaliHe NCTIAaHCKOTO CYHIyKa», «KpO-
BaBOE MECHBO» BMECTO JIMIIA B PACCK.
«Opumandcekuit Benps». Hamo cka-
3aTh, JK. MOJKET He TOJIBKO y)KacaTb 1
OTBpAILATh, HO U B KAKOH-TO CTEIICHU
3a4apoBbIBAaTh (KAaK B CIIydae C «Ke-
CTOKMMH TIONHBIMU TyOammn» ITumap
OcrtpaBagoc u3 pom. «PoxnecTBo
Opkronst [Tyapo»).

JKUBOIIUCH, Painting, 10 MHEHHIO
yacTH OpuTaHleB, «demyxay («Pox-
nectBo Opkroist [Tyapoy).

JXUBOTHBIE, Animals, Tak kak B
poM. Kpuctu OTHOCHTENBFHO PEIKO
crankuBaer Ilyapo ¢ OparesimMu Ha-
ITUMHU MEHBITUMH, TOBOJIBHO CJIOXKHO
TOYHO U OTIPEICIICHHO CYIUTh O TPHU-
CTPACTHSAX CHIIIMKA B 3TOW OONACTH.
CaMBIM SIPKHM TIPUMEPOM OTIpeIie-
JICHHBIX HACTPOCHUN IETEKTHBA B
9TOW O00JacTH SBISIETCSI, KOHEYHO,
pom. «Hemol cBuaeresnby, KOTOPBI
3acTaBiseT aymarh, 4to Ilyapo mpu
JKEJIAaHWW BIIOJTHE MOXET HaWTH 00-
IIMH S3bIK € )KMBHOCTHIO. bosee Toro,
Yy KOPOTBIIIKA HMEIOTCS HEKOTOPHIS
3a[JaTKH JPECCHPOBIIHKA, CIIOCOOHO-
IO «YIPAaBIATE)» JKUBOTHBIM. J[pyroe
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JIEJI0, YTO B OOBIUHBIX OOCTOSATEIb-
cTBax Oelbruer; JOBOJBLHO XOJOACH
K TIpeIMETy CTaThH, B €r0 IOME HET
MeCTa HH KOIIKe, HU cobake. XOTs,
KaK MBI YK€ YOCIHUIIICh, POMaHUCTKA
He Ope3ryeT HaJeJSITh CBOETO Tepost
300MOp(GHBIMU YepTaMu (HAIpUMeEp,
Kak B pacck. «YouiictBo B IIpoxon-
HOM JIBOpE», TJIe 0 HEM OT3BIBAIOTCH,
Kak 00 HIenke).

JKU3HBb, Life, to, uTo, Kak 0co6o0
noguepkHyn Ilyapo B pom. «3aHa-
BEC», OH OCOOEHHO LICHMIL.

3-3

3ATAP, Suntan, To, 4yero, mo MHe-
nuro Ilyapo, crmemyer octeperarbcsi.
OO0 3TOM HPSIMO TOBOPHUTCSI B CAMOM
Havaie pacck. «TpeyronpHuk Ha Po-
noce». Kak 4enoBek crapiiero moko-
JIeHUs], OeJbIrrel] He CIIEIINT IO/ICTaB-
JSITH COJIHITY CBOE TEJIO, TPEAIOUNTAsI
CKpBIBaTh €ro MOl KOCTIOMOM M IIH-
poxomnonoii manamoi. Hempusitue 3.
y Ilyapo ropasmo mryOxe screTmue-
CKOTO, 3aTparuBaeT TeMy HHIWBHUIY-
am3Ma, OJIM3KOTO CEpIly ChIINKa-0-
PHUTHHAJIA: TIOKPBITHIE 3. KOPUYHEBBIE
Tema Kak JBE KalUTM BOJIBI ITTOXOXKH
Jpyr Ha apyra («31710 MO COIHIIEMY).
B »s10i1 ouepenmHON QoOMM CHIIIKA
TaKKe HYXKHO BHJIETH IPOSIBICHHE
CTapOMOJIHOCTH, «CTApOH IIKOJIBD», B
KOTOPOH CYNTAJIOCh AYPHBIM TOHOM
HMMETH 3aropeiyro koxy. B pom. «3mno
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ITOJ] COJTHIIEM» OOBSICHSIETCS U YHUCTO
ACTEeTHYECKas MPUYMHA BO3IACPIKATh-
Csl OT COJTHEYHBIX BaHH — OHU SIKOOBI
CTHEMYJIHPYIOT POCT BOJOCSHOTO TIO-
KpoBa y xeHImuH. HecMoTpst Ha 3TO
B JIaHHBIM niepuon 3. — MOIHOE sIBJIE-
HUE, TOSBISICTCS NaKe TaKOe IOHS-
THE KaK «COJHIEIOKIOHHHKI» (“Sun
Worshippers”, pacck. «TpeyrombHuk
Ha Pomoce», pom. «Cmepth B 00mna-
Kax», CJIOBOCOYCTAHUE HCIIOIB30BAHO
B OTHOIICHHHU JFOOUTENCH IUIHKHOTO
orabixa: Town and Country. 1932/87.
P. 58). B 1920-x rT. «OpOH30BOKOXKASD»
aptuctka JKozeduna belikep crama
HIOJIOM TapMKaH, MMPOIaraHIupoBa-
J1a TIOXOOHBIN BHENTHUI BUI U HEOE3-
pi3BectHast Koko Illanens (Koskoff
Sh. Art Deco of the Palm Beaches.
Charleston, 2007). IlpaBna, ot Tepmu-
HAa «COJHIICTIOKIIOHHUKW» y Kpuctu
OoIbIlIe BEeT IAPEBHOCTHIO W sI3bIUC-
CTBOM, YeM WHIYCTpUCH pa3Biicue-
HUH, B IPUMEHEHHUHN €r0 POMAHHUCTKOM
CKOpee BCETO CKa3aloCh €€ YBICUCHHUE
JPEBHUMH ITHBHIIH3ALUSMI.

3ANYMKU COJIHEYHBIE, Sunlight
Spot, curnan, xoropelii mogan Ily-
apo TOMMIEHCKMM B ONEpaluy I10
ronMKe MaHbska Mappacko («Opu-
MaH(CKUH BETph»). XOTSI CIUTACTCS
BEJIMKOJICITHOM 3aJ[yMKOH OeNbruii-
11a, BKyIie ¢ ()paHIy3CKMM OTTEHKOM
WCTOPHH HAIIOMHHAET OAMH U3 PACCK.
00 Apcene JlronieHe.

«3AHABEC. ITOCJIEAHEE AEJIO
ITYAPOy», Curtain: Poirot’s Final
Case, 1975 ., poM., 3aBEpIIAIOLIMI
JIUTEPATypHYIO «Kapbepy» BEINKOTO
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ceiuka. Kax u Yecrepron, Kpucru
pemmiia 1o KOHEIl C/IeNaTh CBOETO
JIETeKTHUBA YOUHIICH, TIPH 3TOM METOL
TIepeoyieBaHNusl, KOTOPBIH U30pai Juis
coOCTBeHHOW MackupoBku Ilyapo,
SIBISIETCSl  KONHMPOBaHUEM JICHCTBUIM
HEKOT/la OHMaHHbBIX UM IPECTYITHH-
KoB. Bocmpomssenem o0mien3BecT-
HYIO CEHTEHIIMIO: POMAHHUCTKA HaIlH-
cana 3. B Hayaye 1940-x IT., OJTHAKO
BCJIC/ICTBHE TTOITYJISIPHOCTH OCIIbIHii-
1a (OT KOTOpPOro OHa caMa MOPSIKOM
ycrana), MOBpeMEHHIa C €ro CMep-
Th10. Ho B pacck. «Ilnenenus Lep-
Oepa» (1947 r.) oHa CHOBa «IIpOTO-
BOPHJIACHY» O 3aMbICIax pPa3/ienaTbest
C MEePCOHAXKEM, 3aCTaBUB HHCIIEKTOPA
Jbxenma HeylayHO TOIIYTUTH, 4YTO
9TO JIeNio MOXKeT cTarh Juii Ilyapo
TOCTIETHAM. YCIIEX TeHHUS C «CEePBIMU
KJICTOYKaMM» 3aCTaBHJI NIHCATEIIbHU-
Iy BBITAIUTh (PMHAIBHOE pacciesio-
BaHHWE N3 CBOMX «3aKPOMOB) JIUIIb
Ha 3akare coOcTBeHHOH >xu3HH. Ilo
3ambiciy Kpuern, 3aech Oenbruer
pacIryThIBaeT caMblii CIIOXKHBIH CIIy-
yall B cBoeil mpakruke. «HasepHoe,
OH CaMblil YMHBII NPECTYNHHUK, C KO-
TOPBIM 51 KOTAA-JINOO CTAJIKUBAJICS,
— 3ameuaet [lyapo o6 youiine. [Toii-
Marh €ro MaJIbIITY-TeHHUIO TETIeph yXkKe
He momoraiT Hu JKenm, HU MHCC
JlemoH, HU crapelii Apyr ApuanHa
Ouusep. «KosbrieBoe» MHPOBOCTIPH-
situe Jlambl Ararbl 3aMBIKAeT KpyT,
WUCKPUBIISII  TPOCTPAHCTBO-BPEMS,
BO3Bpalas Oenpruiina B mpomnioe, K
ero nepsomy zeny — B «Craitms». Hc-
4e3al0T U3 CIOKETa 3HAKOMBIC JINIA:
ocratorcs Jumib [actuHre, na cioyra
Joxopmxk. Tak Kak MBI 4aCTO UCIIOJIb-
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3yeM IPUMEPHI U [IUTAThl U3 JAHHOTO
POM. B KHHT€ B LI€JIOM, OTPaHUIAMCS
JIMIIb HEKOTOPBIMU HAOIIONECHHUSAMH.
B 3., mogo6no npyrum mpouss. Kpu-
CTH, HAlIIM OTPAXEHHE CIOKETHBIC
JIMHUY U3 MHBIX ee poM. K mpumepy,
pasroBOpHI CHIIIMKA O CIPaBeUIN-
BOCTH, WJIesl HaKa3aHus Ul TeX, KTO
n30exa cyaa, a TAKXKe COBEPIICHHOE
CyIbEH-IeTeKTUBOM,  ITOKAPaBIINM
XUTPOTO HErofsis, caMoyOuiicTBO He
MOKET He HallOMHHTH O «Jlecsitn He-
rputatax» (1939 r.). Ha 6eceny ['a-
CTHHICca 00 3BTAHA3MU, HECOMHEHHO,
TTOBITUSUT OITyONMKOBaHHEIN B 1940 1.
«leyanbHbll kumapuc». B skpan.
«ITIyapo Arater Kpuctm» («Iloxwe-
HHE KOPOJICBCKOTO pyOWHA») Oelb-
THEI] C TIOMOIIBI0 BPAIIAIOIIETOCs
CTOJIKA MEHSET MECTaMH YaIlIKH, U3-
Gerast 1036l CHOTBOPHOTO, MO/IJIOMKEH-
HOTO HEI0OPOXKENATEISIMU — MOMEHT,
no3anMcTBoBaHHbIN U3 3. Pacck. Ily-
apo 00 «uaeanbHOM MPECTYIUICHUN,
Koraa ObUI MPOM3BEAEH SIKOOBI CITy-
yaiiHbll BeICTpel, nioBenan B « Tpase
cmepti» (1930 1., ucropust 0 Mucc
Maprur) cap I'erpu Kitntepunr. [Tobe-
KJIasi Cyrnep-31o/es, Oebruer Takxe
OTIPABISIETCS K IPAO0TLAM, KaK JOJDK-
HO Ob1I0 cityunThest U B «Ilocnennem
nene Xonamcay Jowna (1893 r.). Jlu-
TepaTypoBe/bl KaK MpPaBHJIO aHAJIHU-
3upyeT 3. ¢ TOYKH 3pPEHHUS MIEKCITH-
POBCKOH TEMaTHKH, BOIPOCOB Pachl,
MOZIMEYAIOT CXOZICTBO, O0OIIME MecTa
¢ «Oremro» Iekcrmpa (Hopkins
L. Shakespearean Allusion in Crime
Fiction. London, 2016. P. 116). Ho
TaKXe UCCIIEA0BATEIH MBITAIOTCS T10-
HSITh, KOTJIA K€ CO3/]]aBajoCh JaHHOE
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npousB. Jxeiimc 3em00ii comHeBa-
eTCsl B TOM, 4TO POM. OBUI HAITUCaH
B 1940-X IT, TaKk KaK B CTHJIHMCTHYE-
CKOM OTHOILICHHU U B CBETE CBOETO
cofiep KaHUsl OH JIOBOJBHO «OCICH»,
XOTA KaK pa3 3TO BpeMs OBLIO JIyd-
IIMMHA TOJaMH TBOpYECTBA IIHCA-
tenbHUIEB! (Zemboy J. The Detective
Novels... P. 407). Hamo cka3are, TOH
3. JOEUCTBHUTEIBHO OTIMYACTCS OT
HMHBIX TBOpeHUl Jlambl Aratbl, MHOTO
TYT HOCTAJIBIHH I10 TIPOIILIOMY, MOpPa-
JN3aTOPCTBA, COYMHEHUE UMEET SIBHO
MIPOCIICKUBACMBIC CCHTUMEHTAIBHBIE
WHTOHAIINH, €CTh 3[IeCh XapaKTepHOE
JUTST YMYIPEHHBIX OMBITOM TOXKHIIBIX
JFONEH KPUTHYECKOE OTHOIICHHE K
MOJIOJCHKU.

3AITIOHKA, Stud, Cufflink, ngerais,
Yamie BCETO MYXKCKOTO KOCTIOMa.
Hepenko momedaercss MOHOTrpaMMa-
MM, YTO JIEJIAET €€ IMOJIE3HON YJIMKOU
B PpaccielOoBaHWUHM NPECTYIUICHHS,
TaKKe BIOJHE TPHUTOTHONH M JUIs
(hanpcuuKa co CTOPOHBI IPE-
craBuTenei npecrynHoro mupa. Ho
BEJIMKUI JIETEKTHB OTHIONb HE CIie-
LIUT C BBIBOJIAMU M BUJHT IPOOIIEMY,
Kak nuuetr Mateio bancoH, «B coBep-
meHHo nHoM cBeTe» (Bunson M. The
Complete Christie... P. 100). 3. — tu-
MMUYHBIA «KTF09» (cM. ciioBa [lyapo B
pom. «Cmepth Ha Huney), kak monu-
CKa3Ka B jiene (pUrypupyer B pacck.
«Cnyuait B Mapker-boiizunrey, a
Takke B «YOuiictBe B IIpoxomHOM
nBope». B sxpan. «3epkana meprBe-
1a» ToxoXas Ha Myiro 3. OyKBaJbHO
cnacaer (mpaBaa, BPEMEHHO) 3JI0Y-
MBIIIJICHHUKA OT pa300imadeHusl.
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3AIIOP, Constipated, cocrosiHue op-
raHm3Ma, Ha KOTOpOE TaK OSCTaKTHO
HaMeKall HeynoOHO yceBIIeMycs Ha
BepOmrona [Mactunrey Ilyapo B akxpaH.
pacck. «IIpoucmiecTBue B MoOpey.
Ha camom nene 3. cTajl mogIMHHBIM
OMYOM BHKTOPHAHCKOTO OOIIECTBA.
JloHmOHCKHE W3OaHWS, HAIpUMeEp,
1880-x rr, mecTpenu pexkiaamon
CPEACTB OT ATOM HAIACTH — Mpeiia-
Tajli «IOYUCTHTBY» KPOBB, COBETO-
BaJM pa3IMYHBIC SCCCHIIMH, MHHE-
paNbHBIC BOIBI, (PPYKTOBEIC MMHITFOIU
U JaXe MPUMEHUTH AIIEKTPHYCCTBO!
(The Illustrated London News. Vol.
86. P. 498, 226, 125, 253, 206, 306,
609, 338, 402, 386, 86, 149, 546, 229,
117, 38, 63, 181, 314, 337, 521, 417,
588, 585, 362, 474, 450, 262, 418,
513, 290, 352, 514, 278, 180, 330,
538, 252).

«3ACTUT'HYTBIE HABO/IHEHU-
EM», «beper ymaum», «IIpunusy,
Taken at the Flood, 1948 1., pom., B k0-
TOPOM OCTPO OIIYIIAETCS TyX MOCIIe-
BOCHHOTO JIMXOJNIEThs. 371ech B [lyapo
OISITh 3arOBOPHJI KaTOJIMK, BHOBB I10-
SIBISIETCSl TeMa CHUPHUTH3MA, BO3HU-
KaBias B poM. «OmacHocTs B Jome
Ha okpanHe» n «Hemoit cBumeTenb).
[Tpou3B. WMHTEPECHO MPUCYTCTBUEM
HECKOJIbKMX Pa3HbIX IPOUCIIECTBUMH,
HaJIMYMEM TaWHCTBEHHOTO HCYE3HO-
BEHMS, IPECTYIHOTO JBOCKCHCTBA,
TIOTIBITKY IIAHTaXa, camoyOuiicTsa,
CIlydaifHOro yOwiicTBa M YOHIHCTBa
npeaHamepenHoro. [IpectymHuk mc-
TOJIb3yeT JIaBHO arpoOMpOBAaHHBIN
Kpucru npuem nepeozpeBanusi, 1a0bl
CKPBITh COJICSIHHOE — TIPHYEM, B JKCH-
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CKHE OJCSIHUSI DPAIUTCS MY>KYMHA.
Tprok, KOraa OMH YEIOBEK TOBOPHUT
3a JIBOMX, IIPUMEHEH MHcaTeIbHULIEH
B pacck. «[IponcmectBue B Mopey,
ynoMmsHyT B poM. «Poxzaectso Op-
kronst [Iyapo». Mapk Kammbemn ot-
MeEUaeT, YTO XapakTep OAHOTO U3 JIeii-
CTBYIOIIMX JIMII, CKPBIBABILIETOCS IO
TICEBIOHMMOM «DHOK ApJIEH», B3ST
u3 Ooinee panHed wmctopun Kpucru
«oxone mmutcs ceer» (1924 r). Ilo-
MecTbe P3ppoyOIHK OBLIO CHIMCAHO ©
BJIICHUS MTHCATEIBHUIIBI U €€ MYyXXa
Apunbanpna. Kak 3asemuser JxoH
KappaH, B poM. «HU OfHA W3 CMep-
TEH He SBISETCS TEM, YeM KasKeTCs»
(Curran J. Agatha Christie: Murder in
the Making. London, 2011). B pas-
Bs13Ky 2kpaH. ¢ Cym («Ilyapo Arars
Kpuctn») Obma nobaeieHa apama-
TUYHAs CIIeHa ¢ OOMOOI, OTCYyTCTBY-
IOlIasl B OpUTHHAJIE.

«3ATEPSIHHBI ITPUUCKY, «3a-
TepsHHas 1maxrtay, The Lost Mine,
pacck., 1925 . Ilepconaxx By-JIunr
(“Wu Ling”) BcTpeuaeTcs (BMecTe
C YIOMHHAaHHEM “‘mine”, «IIaxThD»,
IPHUHCKA») KaK ONUH W3 TIABHBIX
TepOeB B IUIOAC TBOPYCCKUX TPYIOB
anmuiickoro nucarend 2.P. Onnex-
reiima “Stolen Idols”, omy6nmkoBan-
HOM B ToM ke 1925 1. (Kpuctu TOIB-
KO TocTaBmia aeduc Mexay «By» u
«JIuary). B pacck. pomaHUCTKA BIep-
BBIC TIOAPOOHO 3HAKOMHUT YUTATEIIS C
¢uHarcoBeIMU nemamu [lyapo, mmo-
Ka3bIBas, YTO CBHIIIMK OIPEICICHHO
pasdupaercs B (PMHAHCOBBIX OIepa-
[UAX U BIIAJICET HEKOTOPOH TEPMUHO-
norueit. B «Ilyapo Ararel Kpuctu»

79



3-3

HeOoubInass omuOKka B OaHKOBCKOM
CYeTe JEeTEKTHBA CTAHOBUTCS TOYKOM
OTCYETA 3aXBaTHIBAIOIICTO PACCIIEIO-
Banus. Kak u B «YoOuiictse B Mbio-
3e», CBHIIIUK 3a0CTPSCT BHUMAHHUE Ha
CUTapeTHBIX OKypKaX, YTO ITO3BOJISET
€My pPacKpbeITh OOMaH W BBIMTH Ha
HCTHHHBIX 35107iceB. B camoM Hauaje
cep. MBI BUAMM HUTparomux B «Mo-
HOIIONIMIO» OENbIuiilla U ero Apyra
lacTuHrCa: KaXKIpId XOI HTPOKOB CO-
OTHOCHTCS C JCHCTBUSIMHE 3JI0yMBIIII-
JICHHUKOB, YTO OTBEYACT HACTPOCHUIO
mpou3B. KpucTu, B KOTOPBIX HIES
UTPBI BCIUTBIBAET TOBOJIEHO 9acTo.

3AJIL, Hare, oosext oxotsl («Kpnt-
ckuit Ob1K»). IHTEpecHo, 4To JoBIs 3.
KaK MMHHMYM JIBaXK/Ibl YIIOMHHAETCS
B CBSI3M CO CMEpThIO. 3. CUHTAINCH
CyILIECTBAMH, TMPUHOCSIIMMH HEyJa-
4y, CBA3aHHBIMH C TEMHBIMH CHIIAMH,
npu3pakaMu (cM. (OJBKIOPHOE TIPO-
W3B. aHIIMICKON Juteparypsl «IIpu-
3pavyHbIi 3as1y»). Kponwkn — oObekT
71a00PaTOPHBIX AKCHEPUMEHTOB, y4e-
HBII «IENBIMH JTHAMH IIperapupyer
KPOJIMKOB M CMOTPHUT B MUKPOCKOIL. . .>»
(pom. «3amaBecy). OOmIamBIBAIOT
JICpPEBbsl, HampuMep, sOJIOHM, YeM
JOCTaBIISIIOT MHOTO HENPHATHOCTEH
3emsieBianensiam. Jns 3ammrel OT
HUX JIPEBECHBIC HACAKICHMS, Kak
cleyeT U3 «3aHaBeca», OropaknuBa-
m mpoBosiokord. Kcrarw, Qamumms
naccun Ilyapo, «PycakoBay, Takxke
3aCTaBIISIET BCIIOMHUTH 3TUX KHBOT-
HbIX. [IOBOPOTHBEIM MOMEHTOM B OHO-
rpadun HoproHa, crenaBmmm 13 Hero
yOwuiiiy, ctai ciydail ¢ KpOJIHKOM: 00-
MopoyHas peakuust Hoprona Ha KpoBb
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IphI3yHa BbI3BAJA CMEX Yy €ro OJHO-
KJIACCHUKOB, YTO OXKECTOYHUIIO Oyy-
miero 3moxaest (poM. «3aHaBec)).

3BE3JIA, Star, B pacck. «IIpuxmtoue-
HHUE C JICIICBOH KBAPTHPOI» NMsI Tepo-
nan «Cremtay («3Be3aa») BHI3BIBACT
Y BEJIMKOTO CBHINIMKA IPHUCTYII CMEXa.
3. cootHOCsTCs 'y Kpuceru ¢ uenose-
YecKol Cynp0OOif, mepemenmuii Ha
TEMHYIO CTOPOHY, BCTABIIMH Ha MyTh
MIPECTYIUICHNUS], TTI0JJ00CH MaIatoNeMy
HeOecHomy Temy: “And I said, “That
very bad star, that star fall down”
(«Cmeptp Ha Hune», HamomuHaer
ctpoky u3 «lenpuxa VI» Illekcnupa
— “Bright star of Venus, fall’n down
on the earth”). B pom. «3anaBec»
repeckasblBaeTCs IMpUMeTa — 3ara-
JlaTh »KeJlaHue Ha nagamouryro 3. OHa
JCHCTBUTENILHO TIPHUHECTA B HEKOTO-
POM pofie «ynady», U30aBUB JIOKTOpa
®paHKIIHA OT HE CIUIIKOM JTFOOMMOMA
CYNpyrH: KOTJa Becelas KOMITAHUS
Opocuace cMoTpersb Ha 3., [actuHre
TOJIKHYJI BPAILAIOLTYIOCS CTOJIEIIHHILY
1 CITydallHO MOMEHSUI Yalllkh MecTa-
Mu. B utore si1 BB cam yOuita.

«3BE3JIA 3AITAJIA», Western Star,
JParoleHHbI KaMeHb, BOKPYT KOTO-
poOro pa3BOpaYMBAIOTCS COOBITHS B
pacck. «lIpuknrouenns 3Be3nbl 3amna-
na». Io croxery, Opkrons ITyapo pac-
CJIeLyeT IeJ0 O MOXUIICHWH KaMHS.
Kpuctn  «3aBopaunBaeT» HCTOPHIO
3. 3. B «00epTKy» TaMHCTBEHHOCTH,
coo0Imasi, 4To OH W JAPYIroH IOXO-
KUH CaMOIBET SBJISIOTCS TJIa3aMU
HEeKoero wujoia. Pacck. momedaror
1922 r., AByMs roiaMu paHee BbILIEN
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pom. Jx. Jlonnona «Cepita Tpex»,
B KOTOPOM TaKXe TOBOPUTCS O Ipa-
TOLIEHHBIX OYaxX SI3IYECKOro O0XKKa.
B nmampnetimem, B 1926 1. BEIXOOUT
pacck. Kpucru «M3ympyn pamxun»,
TaKXKe CBSI3aHHBIH C MPUKITFOYCHUIMHI
TaWHCTBEHHOTO COKPOBUIIIA.

3BOHOK, Bell, Buzzer, Call, To, ¢
Yero Ha4MHAETCSI BTOPAsl 4acTh POM.
«PoxpectBo Opkrons Ilyapo». 3Byk
3. HucHoib3yercss MUCaTeIbHHULEN
JUISL TIOJICTETHBAHMSI CIOXKETa, paccTa-
HOBKH «aKIEHTHBIX ISATEH». Pe3kuii
3BOH KOJIOKOJIBUMKA OYIUT BEIUKOTO
CHIIMKAa B poM. «YOmiictBo B Boc-
TOYHOM D3KcIipecce»: “At the same
moment the ting of a bell sounded
sharply. Poirot sat up and switched
on the light. He noticed that the train
was at a standstill — presumably at a
station”. Pe3koe OpeHuanne 0003Ha-
YaeT M3MEHEHHE MHU3aHCIEHBI, TOBO-
PUT O TPSAYIINX HEOKUAAHHOCTX:
“Poirot pressed a little bell within
reach of his hand and a minute or two
later his valet attendant entered. I was
surprised to find that the man was a
stranger” («3anaBec»). Co 3BOHKa
B JIBEeph «odruca» Oenbpruiiiia Hadu-
HaroTcsi MHoTHe ero nena («ama B
Byanm», «I[Ipukmouenne Kyxapku u3
Kianxamay), 3. BBI3BIBAET BaKHBIX
ceugereneid. [lo cBoemy 3ByuyaHUIO
3. moApa3aensioTes Ha KaTeropuu: K
TIpUMeEpY, YCTPOHCTBO C TIPOIOIKH-
TEJIbHOW U HACTOMYMBOU TPEJBIO — HE
JUISL SKWJTHIA JDKEHTIbMEHa. B pom.
«Taitaa ['omy0oro moe3nay yrmoMuHa-
ercs anekrpudeckuit 3. (“As he did
so, an electric bell rang”).
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3[IOPOBBE, Health, cocrosaue op-
TaHW3Ma, YacTO BbI3BIBAIOLIECTO Ha-
pexanust Ilyapo. OObuHO 3TO mIpO-
UCXOOUT Oe3 peanbHON IMPUYMHBI U
CBsI3aHO C 0CO0OH MHHUTEIBHOCTBIO
chllyKa. BripodeM, ero o0pas »u3HN
MpeIoNaraeT HaJIu4ue ONpeselieH-
HBIX 3a0o0sieBaHni. MaJIoMOABIKHOE
BPEMSIPETIPOBOXKICHUE  HAJIOKHIIO
meyatb HE TOJBKO Ha (UTYpy Oeib-
ruiilia, HO M CKa3aJloCch Ha 0O0IIEeM
TOHyce. YIIOMHHAaHHE B IPOM3B.
BBIITYKJIOTO <KHBOTHKa» Ilyapo, 3a-
CTaBJISIET IOJ03PEBaTh y JETEKTHBA
abIOMHUHATIBHOE OKUPEHKE. DTOT MO-
MeHT o0bITpaH B cep. «Ilyapo Arars
Kpucti», B KOTOPOM T€HHH «CephIX
KJIETOYEK» MOMAaJ-TaKl B OOJBHHUILY.
JIr060BE K CIAJKOMy HIET pykKa 00
PYKy €O MHOTHMH 3a00JI€BaHHSIMH,
TecHas OOyYBb BIICUET MPOOIEMEI C
TOJICHOCTOITHBIM CYCTaBOM, a JKaJlo-
OBl JEeTeKTHBa Ha HENEPEeHOCHMOCTh
KauK{ YKa3bIBaeT Ha CJIAOBbI BeCTH-
OyJISIpHBIN armapar.

3EHEHBH7L Green, uer a3 [lyapo;
Mexnay mpouum, cam Illekcrup or-
HEC J3TOT IBET K IBETY IJIa3 BEABMEI
(tmraty mpuBomut Kpuctu B pom.
«3aHaBecy).

«3EJIEHBI XOJIM (XOJIMbI)»,
Green Hills, xynsroBoe mecto Ilact-
BBl Benukoro [lacTeipsi, rae HaXomur-
cst Xpam («Crano I'epronay).

3EPKAJIO, Mirror, mpeaMert, Hepe-
KO UTPAOIINA BaXHYIO POJIb B pac-
CIeNOBaHUAX OeJIbruiia. 3. 4acro
COIIPOBOXKIAET ChIuKa B cep. «lly-
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apo Ararsl Kpucrtu», To u aeno 3a-
IUISBIBAIOIIETO B HETO, Aa0bl Momnpa-
BUTH POCKOIIHBIE YCBI MM CMaxHyTh
MIBUIMHKY C MJICAJIBHO OTYTIOXKEHHOTO
koctioMa. [losBnenue 3., moiackasbl-
BAIOILETO Pas3ra/iky, OyauT (GOIBKIOpP-
HBIA 00pa3 BceBUASMIETO speculum,
pacckasbIBaloIIero 000 BCeM CKa304-
Hoit 3n0i Koponege. ITyapo nopoben
reporHe OPUTAHCKOI! JIEreH b O Jean
[anot n3 mobumbrx Kpuctu cTuxot-
BOPHBIX CTPOK TeHHHCOHa, KOTOpas
BCE BUJIUT CKBO3b CTEKJIO BOJIIECOHO-
ro 3. ATpuOyT KEHIMHBI, OHO BHOBb
MOZIHUMAET TEeMYy TOMOCEKCYaJIbHO-
CTH BEJIMKOTO JIETEKTHBA, HO TaKXe
MOYEPKUBACT OJHY W3 SIPKUX YepT
€ro XapakTepa: TIIECJIaBHe, OIpese-
JIeHHbIH HapuuccusM. HecnmyuaiiHo B
pom. «BedeprHka Ha X3IUIOYHH» TIO-
SIBJISIOTCS cTpouku o Hapuucce, -
JSIIIEM B 3epKaIbHYTO TJ1a][b BOZOEMA.
3. — cuMBOJI OOMaHa M WJUIIO30PHO-
CTH, KOTJIa IJ1a3a He BUJIAT, HO B3IV
pasyma pasznuuaer. B To e Bpems
OHO — Bpar Npasjbl, BBOISIIMN B 3a-
OMy’K/IeHHe BayKHYIO CBHJCTEIHHUILY
B poM. «Hemoli cBuzaerens», U B TO
e BPeMsI COIO3HHUK HIIYIIUX UCTHHY,
ITOMOTAIOIINI  PaCKPHITh YOUHCTBO
1 0OHAPYKUTh UCTOUHUK MHTPUT.

«3EPKAJIO MEPTBEILIA», «Pa30ou-
Toe 3epkanoy», Dead Man’s Mirror,
1932 r., pacck. IIpencraBmser coboit
neno o0 yOuHCTBe B 3arepToil KOMHA-
Te, IUTS CO3MaHMs dPPEeKTa KOTOPOit
MIPECTYIIHUK JIOBKO oOOpamaercs ¢
OKOHHBIMH IIITHHTaJIeTaM1 — JIOBOJIb-
HO HEOOBIYHBIH HpHEeM IJIsi TBOpUe-
crBa Jlambl Ararel. [lonHsB ¢ mona
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YIHKY, a 3aTeM IOJMEHHB €€, 3JI0y-
MBIIIJICHHUK JICHCTBYET, KaK ITOCTY-
muT B poM. «PoxaectBo Opkrons Ily-
apo» HEYUCTBIH Ha PyKy MHCIIEKTOP.
A BOT yJIOBKa C IMUTAaLlMeH BBICTpEIa
C LEeNbI0 CABUHYTH BpeMs yOuiicTBa
ncnonbs3oBanach Kpucru 3HaunTens-
HO yame. Tak, 10 3TOro CrHenuaib-
HBII 3BYKOBOCHPOM3BOJSIIMN ara-
par mosBIseTcst B poM. «YOHWHCTBO
B gome Bukapus» 1930 1., 0coOBIM
YCTPOMCTBOM, U3/1aBaBIIMM ITOXOXKHHA
Ha BBICTPEN 3BYK, ITOJIL30BAJICS IIpe-
CTYyIHHUK B JpyroM pom. — «[louemy
He no3Basu Ymwiou?» 1934 r. (rexuu-
Ka 3areM OblIa IepeHsITa KOBAPHBIM
tunoM u3 «Komom6o»: «Bpicokonn-
TeJIeKTyallbHOe youiictBo» 1977 1.).
B ciydae 3. M. ybuiina BocCmob-
30BaJiCsl MOJPYYHBIMH CPEJICTBAMM:
TIAKETOM H3-TI0J1 alleJIbCHHOB (TTopa-
Kasl JIIOOSIINM HaJTyBaTh M XJIONATh
pas3HbIe TPEIMETHI JIETAM), KOTOPBIH
B «Ilyapo Ararel Kpuctu» npespa-
THIICSI B OOJIee «H3SIITHYIO» OyTBUIKY
[IAMIIaHCKOTO.

«3EO®UNPEH JIPAY®EH», “Zephirine
Drouhin”, copt po3, yImoMHHaB-
wuxcst Ilyapo B pom. «lledanbHbiii
kunapucy». BoiBenen B 1868 1. BO
Opanmmu (Bizot). Ero xapaxrepHas
0COOCHHOCTh — OTCYTCTBHE LIMIIOB.
Berpeuarorest B OpUTAaHCKHX KaTao-
rax 1920-x rr. (Thomas H.H. 1,000
Gardening Hits. Cassell, 1920. P. 56;
Gardener’s Chronicle. 1924. T. 76.
P. VII, 149).

3710, Evil, sBieHue, koTopoe, Kak
HEPEIKO  BBICKA3BIBAIOTCS  TepoU
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Kpucrh, coBepiieHHO peanbHO, Ma-
TEpUAIBHO U SIBISIETCS] O0bEKTHBHON
uctuHol. Jlns repounu «Poxiaecrsa
Opktons Ilyapo» Jlunuu JIu oHO He
OTPaHWYMBAETCS] YEIOBEUECKUM pa3-
YMOM, HAIOJHSS, HamamBas coOOu
BCE BOKPYT, OTPaBIIsisl OKpy’Karoliee
YeJIOBeKa IPOCTPAHCTBO: 3TO BIIHS-
HHUE OIIyIIaellb, Kak armocdepHoe
nasienue. He Bce criocoOHBI yI0BUTH
€ro IpUCYTCTBUE, HEKOTOPHIE HE 3a-
MEYaroT TeMHOM cymHoctu. Kpucru
IMUIIET O KIPEAIYBCTBHHU 3.», COBEp-
IIUTH YOUKCTBO — IIOWTH HA COIO3 CO
3.». Ho 4enoBeky BIIOJIHE 10 CUJIaM
OTTOPTHYTh TBbMY, HE OTKpPBIBAaTh €i
cepaue: “Do not open your heart to
evil... Because — if you do — evil will
come” («Cmepth Ha Huutey). Temnas
CyOCTaHIMsT HAllOMHHAaeT y poMa-
HUCTKH O HENPHUSTHOM 3araxe, pas-
JIMBAIOIIEMCS B BO3YXE, U B PAcCK.
«[IpoxssaTHE erumneTcKoi TpOOHUIIB
Oenpruer nmpousHocut — “Evil in the
air”’. HeckoIpKO BBICOKOTIAPHO, B CTH-
JIe HenmoOeaAnMBbIX cyreprepoes, [Tya-
po cuntaer «cebs OOS3aHHBIM BCTY-
muTh B 60pu0y co 3.» («3aHaBecy).

«3J10 IO, COJIHLIEM», Evil under
the Sun, 1941 r, pom. Ero moxHO
CUNTATh OMHOW W3 BEPIIUH B TBOP-
yectBe Kpucrtu. 3pech Ou€BHUIHO
MPOCJIEKUBACTCS  BIUSHHE Oolee
paHHETOo pacck. mucaTenbHUIb « Tpe-
yroibHUuK Ha Popoce». Ho BeisicHs-
€TCsI eIlle OHA MapaJuleih — C PaccK.
«Axtpuca» 1923 r.: xak U B cxeme
yOuiicTBa B pOM., TePOUHS IIPUTBOPSI-
€TCsI MEPTBOI{, HA CAMOM [IeJIe TaKo-
BOU He SIBISAACH. TaKk:Ke BBIIBUIAETCS
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TeMa JIPEBHUX MHU(OB — HAIIOMUHAs
KEPTB JIeTeHJapHoro MuHOTaBpa,
nepconaxu 3. II. C. oka3bIBaroT-
Csl 3alepTbl Ha OCTPOBE C OMACHBIM
yowuiinei. O rpedecknx peMHHHUCIICH-
LUSIX CBUJICTEIBCTBYET U HUCTOPHS O
3aMeHe MapyCcoB — HAPKOTOPTOBELl U3
poM., momoOHo Tecero, MeHsIET OebIit
napyc Ha kpacHbli. llutara, ucnomnb-
30BaHHas B HA3BaHWU IPOM3B., Kak
00IIEeN3BECTHO, MM03aMMCTBOBAHA W3
Cesmennoro Ilucanms. Tem He Me-
Hee B aHNIMWCKOM JMTeparype 10
Kpucrn ona yxe ormermiach (mpas-
Jla, HE B 3aroJIOBKe), HAIpHMEp, Y
T'erpu Ixeiimca (1843—-1916) B ero
“Spiritual Creation” (The Literary
Remains of the Late Henry James.
Boston, 1884. P. 232, 265). BunuMm u
WCIIONIb30BAaHUE MECTHOTo, OpHTaH-
CKOro (ONBKIIOpa, HAIpHUMEp, IMOSB-
JICHUE «ITMKCH», CKa30YHBIX CYIIECTB,
HEeM3BeCTHBIX MHOCTpaHIy [lyapo. B
mepeBone T.B. TomyGeBoit oHuM 3a-
MEHEHHI Ha 3b(POB, X0Ts “Pixy” sB-
JSIFOTCSL MX pasHOBHIHOCTHIO. Kak
BEIIAJI OJIUH U3 T€POEB POM., 3TH Cy-
mecTBa cOMBANIM IYTHHUKOB C JIOPO-
TM — TOYHO TAKXE IBITAETCS] YBECTH
JETEKTHBA OT IPABJAbl YIIIBIH 3110y-
MBIIIJICHHHUK, TEMHBIE Yapbl KOTOPOTO
00E3BPE)KMUBAIOTCSI MOTYYHUM HHTEI-
nexroM Benmkoro Ilyapo.

«3JIBIJIEHD PBIKUId», Red Narky,
aHTUrepol Mpowus3B. «ODKCIpecc Ha
[TmumyT»; ITyapo momor BBIYHCIUTH
€ro cooOIHHMITY. B «11BeTHOI» KiIMuke
371071€51 BOTIOTWIINCH CTPaxy OpUTaH-
CKOT'O HaceJIeHHs Iepe]l CKaHMHaBa-
MH-32BOCBATEISIMH,  TTOKOPSIBIIUMH
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Bpuranuio Ha 3ape CpeIHEBEKOBBS.
MHorue 13 BUKHUHTOB OONanain phl-
KM IIBETOM BOJIOC, KOTOPBIH ITO3/THEE
CTaJI aCCOIIMUPOBATHCS C XUTPOCTHIO
1 KOBapcTBOM. BocxoauTt, BeposiTHO,
K ucropuu Kauna — B eBpomnenckux
CKa3aHWsX Ipeodiajgana Touka 3pe-
HUSL, 4TO OH ObLT pbiKUM. B Cpennne
BeKa (OPMHUPOBANOCH MPEIyOexkKIe-
HUE B OTHOIICHHU PBDKUX, KOTOpBIE
CUHTAINCh TOCOOHHWKAMH JIbSIBOJIA
(Encyclopaedia of  Superstitions,
Folklore, and the Occult Sciences
of the World. Honolulu, 2003. Vol. 1.
P. 280).

3PEHUE, Vision, onuH U3 OpraHoB
YyBCTB, HanOOJIEee 4acTo 0OMaHbIBae-
MBIX ITPY COBEPILCHHUH IIPECTYTUICHUH
B nipou3sB. Kpuctu. bonbmnHcTBO X1-
TPBIX «(UHTOB» MPECTYITHUKOB Ha-
IIpaBJIeHO UMEHHO Ha oOmaH 3., co-
3/laHue orpenesaeHHon wumo3un. Ha
9TOM TIOCTPOEHBI, K IIPUMEPY, YIOBKH
C IepeosieBaHueM YOMHIT B JKEPTBBI,
CO3IaHUE JIOKHOTO oOpa3za. B pom.
«JlomuHay 3. yxe BOCIPHUHHUMAETCA
KaKk BHYTPEHHHUI B30p XyIOKHHKa,
KOTOPBIN J1aeT eMy BIOXHOBEHHE CO3-
JaBaTh HOBEIC meneBphl: “And then,
suddenly, her vision had cleared and
with normal human eyes she had seen
opposite her in the bus which she had
boarded absent-mindedly and with no
interest in its destination — she had
seen — yes, Nausicaa!”.

3VBhbI, Teeth, yacTh YeroBeuyecKo-
ro OpraHuW3Ma, POTOBOTO arlapara,
YacTO MEJbKAKIas B COYMHEHUSIX
sgeaun Ararbl. OHM CTaHOBSITCS ITy-
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TEBOAHOMN 3Be3/10H, Benyuen Ilyapo
K pasrazke (B pacck. «/IBannars ye-
TBIPE UYEPHBIX JPO37a» HIH B POM.
«Pa3, nBa, NPSHKKY 3aCTETHM»), Ha-
BOJSIT POMAHHUCTKY HA MBICIIb «IIpe-
BpaTUTH» JIIOJIH B CIIOHOB, MaMsTh
KOTOPBIX CIIOCOOHA JaTh ITOJICKa3Ky
(pom. «Cnonbl momHsAT»). Hepenko
BCTaBHBIE YENIOCTH HA00OPOT OKa-
3BIBAIOTCS] B apCEHANIE MPECTYITHHUKA,
JaBas €My BO3MOXKHOCTB IOYTH [0
HEy3HaBAEMOCTH M3MEHHUTbH JIMIIO,
KakK 3TO OBLJIO NMPOAEMOHCTPHUPOBAHO
B «Ilyapo Aratsr Kpuctm» («TaitHa
OxoTHHYBETO ToMay). CBsi3aHHasI € 3.
JeSITEeIEHOCTD JIAaHTHCTOB TAKXKe I10-
SIBIISIETCS. HA CTPAaHUIAX KHUT JlaMebl
Ararbl, BBICTPaUBAsCh B CIOXKET POM.
«Pa3, nBa, mpsbkky 3acterm». OT-
CYTCTBHE WJIM HaJW4He 3. CTAHOBST-
Csl BOXHOM MPUMETON: K MPUMEPY, Y
BBIMBIIIUIEHHOTO  TI0J{03PUTEIBHOTO
tuna u3 poM. «CmepTs nopaa Dmx-
BEpa» CTOsIIa 30J10Tast KOPOHKA (Uaes
HE HOBA, MO/I00HAs «BCTaBKa» HE pa3
MeJIbKaJIa B IETEKTUBHBIX HCTOPHUSIX,
Harpumep, BcTpevaercs y Jlxeiimca
Maxknapena Ko66ana (1849-1903),
HamucaBiero  «3070Tol  3yO»,
1901 r.). Korma Kpuctu xotena mo-
Ka3aTb, YTO OCNIbIMel] HCIIBITHIBACT
CHJIbHBIE NIEPEKUBAHNUS, OHA YIIOMH-
Hana 3. B pom. «Cmepts Ha Hune»
ryOb1 oOHaaroT 3., a B pacck. «Kei-
ThIe Upuck Ilyapo uro-To Gopmouer
CKBO3b CTHCHYTBIE YeIIOCTH. Brionne
€CTECTBEHHBIH Yy)Kac Iiepex Ioce-
IIEHUEeM JIaHTHCTa SIBISETCS OJHOU
n3 (HoOWii BENMKOTO CHIMIUKA, BECh
crekTp smouui kotoporo Kpucru
onucana B poM. «Pa3, nBa, mpsuKKy
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3acTerHu». Yepe3 JAEMOHCTPUPO-
BaHME ITOr0 CTpaxa MUCaTeIbHHULA
J00UBAETCS ONPEICICHHOTO KOMH-
4eckoro AQQexTa: MPOTHBOCTOS-
LMl caMbIM ONACHBIM MPECTYITHHKA
[Tyapo Tpereier u TepsieTcsi B Kpec-
ne 3yOHOTO Bpaya.

3IOMJIBECTKA, Zuidvelde, Tarpaulin,
Sou’Western, onesiHue, B KOTOPOM
npencrana mepen Ilyapo ero «xoi-
JIeTa» 1O paccieoBaHUsIM ApuanHa
OnuBep, OyKBaNbHO BOpPBAaBIIAsiCS B
KBapTHPY CHIIIHKA B poM. «BedepuH-
Ka Ha XOIUIOYUHY.

U-n

NAKOBA JIECTHUMLA, Jacob’s
Ladder, BeIpakeHHE, HCITONB30BaH-
HOE KalMTaHOM ['aCTHHICOM B POM.
«bonpmas yerBepka». Camo no cede
MHOT'O3HAYHO: «JICCTHHUIA U3 BEPEB-
KA WIM TpOoca, HCHONb3yemas IS
MOCafKH Ha Kopaliby; pacTeHHe,
pactyiiee BBEpX, IpeBpallasch B
nojo0ue BEpeBOYHOI  JICCTHHUIIBI;
coH Oubeickoro MakoBa, KaMeHb,
HCIIONIb30BABIIMICS B IOTIAHCKOM
KOpoHaMOHHOM 00psime (Manser
M.H. The Facts on File dictionary
of Classical and Biblical Allusions.
New York, 2003. P. 191). Beposrt-
HO, ['acTuHrc npuber K BBIPAKCHUIO
JU1sl 0003HAYCHUsI HEBUAUMOI cMep-
ToHOCHOH noBymiku (Jeffrey D.L. A
Dictionary of Biblical Tradition in
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HN-u
English Literature. Grand Rapids,
1992. P. 390). B 1921 r. 6pu10 Hame-
yaraHo npouss. J. ®ummunca On-
nenreiiMa (1866—1946) «JlectHuna
Haxosay.

UBA, Willow, nepeBo, okpy:KeHHOE
Ha 3amaje MUCTHYECKHM OpPEOJIOM.
B pacck. «Tpareguss B momecTbe
Mapcnon» BerBu U. cTydyar B OKHO
MOTPY’KEHHOTO BO MpakK Jo0Ma, Ha-
TIOMHUHASI CTYK MEpTBELA W ITOMOras
xurpomy Ilyapo BbIBeCTH HamyraH-
HOTO TIPECTYITHUKA Ha YHCTYIO BOJY.
Jux Yuinoys — uMs OIyCTUBILErOCs
TUNA U COOYTHUTFHUKA MyXKa yOUTOM
Amuncsl Amep («YowuiicTa 1o anda-
BUTY»). Kak HazBanme yrnomsHyTo B
pOM. «3aCTHTHYThIE HABOJHEHUEM»,
a taxke B «Ilocne moxopon». [o
TBOpeHuii Kpuctu B KauecTBe CUM-
BOJIA TalHBIX CHMJ JJAHHOE pPacTeHHE
nosiBwiioch B «MBax» AupkepHOHA
Bmkeyna (1907 r).

VUBEHC, Evans, neiibopucTckuii
MHUHHCTp, OJAWH W3 TOCETHUTeNeH
«[Ipeucnonueit», KOTOpOMY HEMHO-
TO COYYBCTBOBAJI MHCIEKTOp Jkenr,
«IInenenue IlepOepay.

WE3ABEJIb, Jezebel, cpaBHeHue
pa3BpaTHOW TyJsALIEH JKEHIIUHBI C
OHMOIIEHCKUM TIepCOHAKEM, CTABIINM
OJIMLIETBOPEHNEM PpacITyTCTBa («AB-
THEBBI KOHIOIIHUY ). B poM. «310 mox
comunem» Kpuctn oObsicHSET mpH-
YHHY, TIOYEMY JKEPTBY B €€ UCTOPHH
cpaBHWIM ¢ V. — «oHa B3BIBaET KO
BCEMY HHU3MEHHOMY, YTO €CTh B UellO-
BEUECKOW HaType».
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HUEPYCAJIMM, Jerusalem, onun w3
NPEBHEHIINX TOPOIOB MHpa, HaXO-
nutcsa Ha bamkaem Bocrtoke, nmeer
MHOXECTBO TIOYHUTACMBIX Pa3HBIMHU
penurusMu  CBATBIHB. COOBITHS B
poM. «CBHIAHHE CO CMEPTHIOY» HAYU-
HaIOTCs Kak pa3 B U., ¢ beccoBecTHO
moacmymanaoro Ilyapo  pasroBo-
pa MEXIy MOJOABIMH IIFONEMHU. B
«Cwmeptu Ha Hume» cozmarenbHUIA
JOOOBHBIX POMAHOB «ycTaina oT W.».

HNKOHA, Ikon, B pom. «bomnpmas
YeTBepKa» KaruTaH [ 'acTuHre npooy-
eT celsl B PO aHTHUKBApa M IBITACT-
Csl OLICHWUTH OJHY W3 IPABOCIABHBIX
N.: “I was examining one of the ikons
which I judged to be of considerable
value”.

HKC, X, X’s, Tak yCJIOBHO, HEMHO-
rO TeaTpajlibHO, MMEHOBAlM TaWH-
CTBEHHOTO YOMHILy B pOM. «3aHaBec»
l'actunrc u Ilyapo. Ilomumo s3toro,
W. B paccyxneHusix cienoBarenei
B KauecTBe OOO3HAYCHUS yOWIIIBI
WCIIONB30BAJICS. B JPYTOM IIPOM3B. —
«Cmepts Ha Huze»: “How did the
stole come into the possession of X?
Did X purloin it some time early in
the evening? But if so, why?”’

NI, Elijah, Unbst, BeTX03aBETHBIH
[IPOPOK, KOTOPOMY, COIVIACHO TIpe/ia-
HUIO, HOCWI mumny BopoH («Cramo
Tepuonay).

WJIUTFO3UH, Illusion, BHIUMOCTD,
TO, YTO Ka)KeTCsl, HO TAKOBBIM HE SIB-
nsetcst. B pom. «Taitna ['omy6oro mo-
€3/1a» B IMAJIOTe TePOEB OTMEYACTCH,
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YTO MOXHO co3aarh M. uHTEepecHoi
JKM3HU, TIPU 3TOM HHUYEro OOIIEero
C peaJbHOCTHIO TONOOHBIA OOMaH
nMeTh He Oymet. K WM. wacto mpube-
TafoT MPECTYITHUKH, CTPEMSICH YBHIIb-
HYTh OT HEM30€KHOH OTBETCTBEHHO-
ctu. OHM Jake CHOCOOHBI CO31aTh
oOMaH 3peHusi, NOPOIUTH HEU3BECT-
HOTO HErojsis, co3narh 3ddekr mpu-
CYTCTBHSI KOTO-TO TPETHETO HA MECTE
TIpecTyIieHns, Kak B pacck. «lIpu-
KIIIOYCHUS] UTAIBSIHCKOrO  Tpadan:
“He even smokes a cigar and two
cigarettes to carry out the illusion”.
Kak 3ampaBckue axTepbl, 31101eH
MpuUBIEKaOT OyTadoputo, Bocco3ma-
Basi HECYIIECTBYONME cuTyannu. M.
TaKke MOIIM UCIIONB30BaTh BO Onaro,
W3 CaMBIX JOOPBIX MOOYKICHHIA, 4TO-
Obl, HaNPUMeEp, KTO-TO HE UyBCTBOBAJ
cebs1 OpOIICHHBIM, a «IIpeObIBa» B
camotii rymie coobiTuid — “In this way
I felt that the dear old fellow felt less
cut off. It gave him the illusion of
actually participating in everything
that went on” («3aHaBec»).

MHBAJIM]/I, Invalid, Disabled, ue-
JOBEK C OrPAaHMYCHHBIMH BO3MOXK-
HocTsimMu. He Tak yx n Oecriomoniexn
— Harpumep, ctapblii u 6onsHON Cu-
MeoH JIu B pom. «PoxectBo Dpkromns
[Tyapo» Ha gmene ObL1 emie BechbMa
npeITkuM. Kak cTaHOBHTCS TOHST-
HO u3 poM. «Yace», WM. no 3peHuto
BIIOJIHE MOTYT HPHUCIIOCOONTBCS K
CJIOXKMBIICHCS CHTyallud W JIOBOJIb-
HO HEIUIOXO OpPHUEHTHPOBATHCS B
MIPOCTPAHCTBE, MaJI0 YeM OTINYasCh
BHEIIIHE OT OOBIYHBIX JIOAEH. 3aya-
CTYI0O KaXYIIyIocs OECIOMOIIHOCTh
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3JI0YMBIIUIEHHUKN HCTIONB3YIOT Kak
npukpsitie. B skpaH. «/IBoiHOI
rpex» MOIICHHHUILY TOCAIWIN B WH-
BAIMAHOE KPECio, TO K€ BUAUM M
B ¢mibme «OmacHocts B [lome Ha
OKpamHe». ATpUOYT CIICHBIX, MPUPT
Bpaiins, npumensiercs B pom. «Hacb»
KaK XMTPOYMHBIN mmdp Ui nepea-
4y 3amuppoBaHHEIX coobmenuii. Ho
€CTb y POMAHHCTKH U JIpyTHe NpuMe-
PBI, IPUMEPBI TPENETHOI 3a00THI 00
., kak, x npumepy, B pacck. «Hemeil-
CKHH JIEB», B KOTOPOM TPYAHAs )KU3Hb
1 yXOJl CaMOOTBEP)KCHHOW TepOMHU
3a XBOpPOM CECTpOd TOJIKAIOT €€ Ha
npecrymienne. Kpuctn npuBogur
JIOBOJIBHO YKECTKYIO XapaKTEPUCTHKY
W., naneko He BCeraa ClpaBeINBYIO:
TaKUe JIIOIU «OOBIYHO OYEHb ATOMC-
TUYHBD («3aHaBEC»).

WHIJIBYJl, Moprumep, Inglewood,
Mortimer, c3p, FOPUCT, KOPOJIEBCKUI
aJIBOKAT, TIPEJCTABISUI  MHTEPECHI
muccuc Deppuep («ABTHEBBI KO-
HIOIIHM»). Braneer, ecTecTBeHHO,
OpaTOPCKUMH NPUEMAMH, SMOIHOHA-
neH. @avmmus “Inglewood” ormede-
Ha ¢ 1945 — 1964 1. (baponsl, Kam-
Oopus, Cesepo-3anagHas AHIINA)
(Cook Ch. The Routledge Guide to
British Political Archives. Routledge,
2006. P. 437). 3nech e HaXOMAHUTCS
MAMSTHHAK apXUTeKTyphl “Inglewood
Bank” (Penrith, Cumbria) (Walford
E. The County Families of the United
Kingdom. Robert Hardwicke, 1860.
P. 396). Jlopnx WurmiBym mnosBisier-
Csl B Ka4decTBE JINTEPATypHOIO repost
(The London Journal. 1878. No. 24.
P. 121-123).
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WH/IWS, India, aHTIO-MHIUKACKHE
MIOJIKOBHUKH TO W JIENO BO3HUKAIOT
Ha CTpaHHIAxX ImIeAeBpoB Kpucry.
B pom. «Yobumiicteo B Bocrounom
akcrpecce»: “I have only two other
passengers — both English. A Colonel
from India, and a young English lady
from Baghdad”. Kak komoHmambHOe
BiageHne BemmkoOpuranum, U. ¢ ee
KyJBTYpOH MOCTENEHHO BIHMJIAch B
o0mmid TMOTOK OpUTAHCKUX TpaIu-
uuid. bonee Toro, M. Mmorna ouapoBarb
AQHIIMYaHUHA, 3aCTaBUTh TOBOPHUTH O
HEH, MacTh nepes ee HK30THUECKUM
KOJIOPUTOM, KaK 3TO CIy4WIOCh C
Matiopom ®poodumepom (“He’s very
keen on India — talks about it a lot —
native traditions and all that”, «Kpwur-
ckuit Obik»). Kpuctu BcrmommHaeT
UHAUICKUX  (BaKkupoB, O KOTOPBIX
JTIOOMII  PacIpoOCTPAHATBCS  Maifop
Beppu B pom. «310 mop colHUEM».
Breixonusl u3 M. — otnuunble npen-
MIPUHUMATEIH, TOPTYIOUIHE B PAa3HBIX
yacTsIX CBera, Hanpumep, B Erumre
(Gempruen coBpai, 9To XOTeI IPHOO-
pecTy B OHOHM M3 HX JIABOK JIOPOTYIO
TKaHb, «CmepTh Ha Huie»). B pacck.
«Yowuiicteo B IIpoxomHom mBOpeE»
YIIOMSIHyTa BCTpeda C TIOAPYTOH,
Bo3Bpamiasieiics u3z M. Ota cTpana
BKJIMHUBAETCS B IIepeTIeTeHNE cyae0
repoeB poM. «CIIOHBI TOMHSIT.

WHUIMUAIJIBI, Initial, coderanus
OyKB, yKa3bIBalOIIME HA TOTO WU
WHOTO YesioBeka, coocTBeHHMKa. Co-
CTOAT, KaK MPaBHJIO, U3 NEPBBIX OyKB
nMmeHn mna. Hepenko ncromns3yrores
Kpucrtu B ucropusix o Ilyapo. Yacro
MIPUMEHSIOTCS HEYHCTBIMH Ha PYKY
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JONBMU C LENbI0 COUTH JIETCKTUBOB
co cuena. Tak, B pacck. «KBapTtupa Ha
YETBEPTOM JTaXKe» TOAOPOIICHHBII
youiinei miatok ¢ M. momkeH ObLI
YBECTH paccieOBaHUE 110 JIOKHOMY
myTH (cXokuid mpueM cM. B «KoHsax
Huomena»). HammcaHHBIE KpPOBBIO
OykBeI B «CmepTr Ha Huutey mpecie-
JOBaJH Ty e 1eib. Ho, ObiBaet, 9to
W. craHOBATCS KIIFOYOM K pasrajike,
KaK B pacck. «/IBoliHas yimuKay, WiIu
B poM. «Hemoli cBumerenb».

WHUIITAVIIEH, Inishgowlan, 3a-
nax Mpnanaun, nepeBymika Ha Oepe-
ry ATIAaHTHYECKOTO OKeaHa, «S1610-
ku ['ecnepuny. Co3nmaer omrynieHue
Kpasi cBera. MaJoiofeH, MpeacTaB-
JISIETCSl TIOYTH 3a0pOIICHHBIM, BECh-
Ma ryxoe mecto. Kaxercs, 4To Xon
BpeMeHHU crozia He npoHuk. Kpaii, rie
HE CIBIIAIN O «3JIPaBOM CMBICIIE
U YHOPsIOYEHHOM »ku3HmW». Mmeer
KpacuBOe KyJIBTOBOE 3/IaHHE C BHICO-
KOM CTEHOMU U BEJIHMKOJIEITHOM ABEPHIO,
YKpalleHHON LUISIIKaMu TBO3ACH.
Heoxwunanao mpodynmn B [Tyapo po-
MaHTHYeCKHUE qyBcTBa. OTCIOa MOXK-
HO TIOTBITAThCSl YBUJETH «3a0bITHIN
Kpaii OHOCTH W BEYHOU KpacoTbl». 1.
OyKBaJBHO 09apOBall «PALIMOHAIBHO-
TO» CBIIINKA, BBI3BAB Y HETO IMO3TH-
YECKHE ACCOIMAINN: «IIEPBO3AaHHAS
TIPENeCTb», CPAaBHEHHSI U3 aHTUYHOU
Mudosoru. 1. — peasibHO CyIIecTBy-
IONIMH OCTPOB, WJCI0 K€ CIPATATh
JParoleHHOCTh UMEHHO 371ech Kpu-
CTH, BO3MOXKHO, TIOJICKa3alia HCTOPHUS
«Hcmanckoe 30m0to» (1908 1., Takxke
mepensgaBanock B 1912, 1927 rr)
JIOBOJIBHO  TIOMYJSIPHOTO  aBTOpa
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Ixopmka bupmuHrema (HacTosIee
nmst — Oysn Xanneit, Owen Hanney)
(Birmingham G. Spanish Gold.
London, 1912; Birmingham G. Gold,
Gore and Gehenna. Indianapolis,
1927; The New Beacon. 1975. Vol.
59. P. 189).

NHOCTPAHIIbI, Foreigners, k HUM
y OpHTaHIEB 4YacTO MPEIB3ATOE OT-
HomeHune: «HeoObwaiftHO —mpHAT-
HBII MYXXYHHA, HECMOTpPS Ha TO, 4TO
WHOCTpAHEI. ..», — OT3BIBAJICSI CIIyTa
XKopx o Ilyapo («3anaBec»). B pom.
«YouiictBa 1o anaBUTy» MeJIbKa-
er BoIpaxeHue ‘“blasted foreigners”
(«npokysiTeie  MHOCTpaHLB»). Ilon-
koBHUK Jlelicu B pacck. «IIpuxitoye-
HHE C POXKIECCTBEHCKUM ITyAMHTOMY
TaK BBICKA3aJICsl O BEJMKOM JETEK-
tue: “Can’t think why you want
one of these damned foreigners here
cluttering up Christmas?”. “You’re a
foreigner”, — MpO3ByYaJIO TTIOYTH KaK
0OBHHEHHE B «3aCTHIHY THIX HABOJTHE-
Huem». Cosparenn «Ilyapo Ararsl
Kpucti» or4acTi COXpaHWIM 3TOT
HAacTpOH, NepeHecIn Takoe OTHOIIe-
HUE K «IY>KUM» B CBOU (DHIIBMBIL: TIpe-
3pUTENBHBIN B3IV YIPaBISFOLIEH
orelnieM B « YouiicTBax no anaBury»;
31100HO€E «OENBrUeI» U3 yCT Heroass
B «lMcuesHoBenun rocnoauHa Jla-
BeHXalMa». OJHAKO «UHAKOBOCTH
[Tyapo, ¢ 1pyroit CTOpOHBI, TOMOTAeT
emy 0e3 npenyOeKIeHUsI OTHOCUTHCS
K TOMYy WJIM MHOMY, BUAETh TOpa3iao
Oonbie, Hexxenw aHrMdane. Ilox-
pobnee 06 s3tom: Brown Sh. “Scoring
Off a Foreigner?”: Xenophobia,
Antisemitism, and Racism in the
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Works of Agatha Christie // Clues:
A Journal of Detection. 2020. Vol. 38.
No. 1.

HWHCVYJIMH, Insulin, BemecTBo, uc-
MIOJTb30BAaHHOE B KaueCTBE CPE/ICTBA
yOuiictBa B 3KpaH. pacck. «Jlemo o
TIPOTIaBIIIEM 3aBeIaHum» B cep. «Ily-
apo Ararel Kpuctuy.

NOAHH ITABEIJI I, Pope John Paul
I, mama pumckuii (1978 r.), cmepTh
KOTOPOTO CBSI3BIBAETCSI C HACWIINEM 1
BO3MOYKHBIM OTpaBJICHUEM (HCIIOIb-
30BaHHe mpenapara «OPPOpTHI).
Hexoropele wuccienoBareny HIIyT
pas3rajiky ero KOHYMHBI B COYMHEHU-
sx Kpuctu o Ilyapo (B wacTHOCTH,
«CBHIaHUE CO CMEpPTHIO»), KOTOpast
MOXKET OTBICKAaThCS B HCIIOIb30Ba-
HuHM BemecTBa aururanuna (Gregoire
L. Murder by the Grace of God.
Bloomington, 2013. P. 25-26).

WIICBUY, Ipswich, ropox u mopr B
Bocrounoit AHIMHM, B KOTOPOM, SIKO-
ObI, BUICTH PUAYMaHHOTO YOUHTICH
B Ka4eCTBE NPHUKPBITHS JBOPELKOTO
Onnuca B poM. «Tparenus B Tpex ak-
tax». [lo cioBam AueproHa (pom.
«3anaBec»), B M. oH coOupaics
CBE3IINTh [UISI BCTPEUU C JIPY3bSIMHU
(“Allerton had breakfasted early, I
found, and gone off to Ipswich”).

UPUC (KEJITBIMN), cm. «KEJITHIE
HNPUCEHI».

HUPJIAHALIBI, Irishmen, Irish
People, mo muenuto ['acTuHrca, BBI-
CKa3aHHOM WM B pOM. «3aHaBecy,
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HU-n
YacTO WCIOJIB3YIOT «IIPOCTOHAPOI-
HBIC CIIOBEUKM». VprmaHiackui «ak-
LEHT» ciblleH B pacck. «[loxumre-
HHUE TPEMbEP-MUHHUCTPA», B HKpaH.
«Iyapo Ararel Kpuctu» k neny
OKa3bIBAIOTCS MPUYACTHBI MPEICTa-
BUTEJIN HPIAHJCKOTO PaJUKaIbHOTO
Kkpbuia, opranuzauun «lun Dein»
(Sinn Féin). IIpu sTOM Benukwii Je-
TEKTHB, KaK BBIICHSETCS, HEMHOTO
3HaKOM C HCTOpPHEH 3TOro o0bennHe-
HUSI, KOTOPOE CEPhE3HO Pa3pociioch
k 1916 1., a paHblle ABASIOCH JUIIb
KPY)KKOM, COOHMpaBIIMMCSI BO TJia-
Be ¢ AprypoMm I'puddurom (Stewart
A.T.Q. The Shape of Irish History.
Montreal, 2001. P. 9).

UCHIA, Isis, npeBHeerurieTckas 00-
THHS, Cynpyra naps u 6ora 3arpooHo-
ro mupa Ocupuca, «Ilnenenne Liep-
Oepay.

HNCKYCCTBO, Art, u3z pom. «Ilarb
TIOPOCST» CTAHOBUTCS TIOHATHO, YTO
[Tyapo, pacKpUTHKOBaHHBIH 3a HE3Ha-
HHUE OCHOBHBIX KAHOHOB, HE CIIHIIIKOM
XOpOUIO pPa3zOMpaeTcss B >KUBOIHCH.
Kak 00 U. orseiBaercs Oenbruer; o
TaJaHTe pacTuTh ycul: “It is an art”.
B «/lene na Bamy I[ToGensny ChIIHK
BBICKa3bIBacTCs O BbicuieM M. nerek-
tuBa: “Considered that the detective’s
highest talent lay in the gentle art of
seeking favours under the guise of
conferring them!”. Kpuctu mpua-
raer noHsrue M. K mpecryruieHuo,
3actasiss [lyapo cpaBHMBATH ¢ HAM
npoTtuBonpaBHbie JestHus  («Kapts
Ha CTOJIe»). JTa IMO3ULUS BO MHOTOM
COOTBETCTBYET NOHMMAHHUIO TpeaMe-

89



H-n

Ta 3HAMEHUTHIM 3>CTETOM TomacoMm
He Kywncu (1785-1859), manmcas-
MHAM «YOHUICTBO KaK OIHO M3 M3SIII-
HBIX UcKyccTB» (1827 1). bemsruer,
KOTOPOTO TITyOOKO BO3MYIIAJIO HApy-
[IEHHWE 3aKOHA, BIIOJHE OBLI CIIOCO-
OCH OLICHUTH «MAaCTEPCTBO» 3IIOJCS.
Muctep laiitana Bocknuuaer: «Ho
youiictBo Moxxer ObiTh M.! Youiina
MOXeT OBITh XymokHHKOM!» (“But
murder can be an art! A murderer can
be an artist”, «KapTsr Ha cToIE»).

WCITAHUNS, Spain, ITyapo Bcriomu-
HaeT WCMaHcKyro mnociosuiy «bor
cKa3zall: 0epH 4TO XO4Yellb, HO TOJIBKO
wiat 3a 3to» (“Take what you like
and pay for it, says God”), «51610ku
T'ecnepun». ¥ ®umiuc bortom BbI-
pa’keHHe yKa3aHO KaK IMOPTYTallbCKOEe
(Bottome P. Not in Our Stars. London,
1955. P. 212). U3pedeHue Takxe uc-
TIOJIb3YETCSI B CBSA3M C 0030pOM TBOP-
yectBa [lonma Buncenta Kboppona
(Paul Vincent Carroll), n3BectHorO
upianickoro apamarypra XX crose-
tust (Murray Ch. Twentieth-Century
Irish Drama. Syracuse, NY, 2000. P.
132). B wWCHaHOS3BIYHBIX CTpaHaX,
CTpaHax JIaHHOW KyJBTYpbl, 0co0oe
OTHOIICHHWE K >KEHIIMHAM, Ha YTO
oOpamraetr BHUMaHue Kpuctu: Oonee
CBOOOJHOE, DPACKPEIOIIEHHOE, JaM
HUKTO HE CTECHSETCS] pacCMaTpHuBaTh
npaktudeckn B ymop («PoxmectBo
Opkromst [Tyapo»).

UCITAHIIBI, Spaniards, Spanish,
I0KaHe, OSK30THYECKHE JIMYHOCTH,
KOTOPBIX OKpPYXaeT POMaHTHYECKHH
apeon. JKurenu »xapkoro IOra, co
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CHCIU(PUICCKIMH  Pa3BICUYCHHUSAMH,
ropsTaeii KPOBBIO, IPKOIT BHEITHOCTHIO
u onexaou. bpocatorcs B masa Ha
(hoHe «yHBUIBIX» JXUTENeH bpuranumy,
KOTOPBIM HPABUTCSI «MAaTOBasi KOXKa»
. YacTp uX )KU3HEHHOTO «aHTYPaxar»
— TIBUTH U JKapa, OTIMYUTEIbHAS YepTa
WX XapakTepa — ropaocth («Poxme-
ctBo Dpktonst [Tyapoy).

HUCTBOPH, Eastbourne, ropom B
rpaderBe Bocrounsiit Cycceke, 'a-
CTHHIC TIpHEXaJl TyAa sl BCTPEUH C
Ioxopmxem, cimyroit [lyapo, 4ToOBI
MIPOSICHUTh TOCIEAHUE HWHCTPYKIHH
ceimmka («3aHaBec»). M. cumraer-
Cs  «IAapaHOPMAIBHBIM»  TOPOJIOM
(Cameron J. Paranormal Eastbourne.
E-book, 2013). Oxna w3 nUpHYHH,
1o4YeMy TpOINAIBHOE IOCIaHUE Be-
JTUKOTO Oenbruiiia OBLIO IepenaHo
MMEHHO B 3TOM MECTe, 3aKJII04acTcs
B TOM, YTO OH PacIHOJIOKEH Ha Oepe-
ry Jla-Maunia — kaHaya, ¢ KOTOpOro
Havanach <«oku3Hb» Ilyapo B Benu-
KOOpUTAaHUM. 37€Ch €ro «Ha4dajom,
W 31eCh JIOJDKEH 3aBEPIIMTHCS €ro
JUTEPATypPHBIA My Th.

«MCYE3HOBEHUE  TOCIIOJU-
HA JABEHXAUMA», «/cuesno-
Benue mmucrepa [laBenxeiima», The
Disappearance of Mr. Davenheim,
1923 r,, pacck. Bapuauus Ha Temy He-
OOBSICHUMOW TIpOMaxu, KoTopas OT-
pas3uiach B BH/Ie HEHAIIMCAHHOTO Jielia
0 NPHUKIIIOUCHUSIX X0IMca B «3arajike
Topckoro mocta» Joiina, rae yrnoms-
HYT YeJIOBEK, BEPHYBIIMIicS 3a 30H-
TUKOM M OECCIEeIHO HWCYE3HYBIINH.
XKenanne mnpectynHuka cOexarb ¢
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HaKOIUIEHHBIMHU OOTaTcTBaMU, HO MPH
9TOM IIO/ICTABUTH CBOETO KOHKYPEHTA,
noxozxut Ha «[loxpsimunka n3 Hopay-
na» (1903 1) toro ke Jloia. A BoT
MOMEHT C «IIPEBPAILEHUEM» PECIeK-
TaOeNBbHOTO C BHUIY KCHTIbMEHA B
OITyCTHBILIETOCSI THIIA IIEPEKPEIINBa-
eTcsi ¢ IpyruM IpousB. «otma» Illep-
Joka XonmMca — «YenoBek ¢ pacce-
yeHHoU ry0oit» (1891 r). IlombiTkKa
XHUTPOTO JICNbIA CKPBITHCSI HAMEKAET
Ha POM., BBIIICAIINN B TOM K€ TOIY
— «YOuiicTBo Ha ToNe UI TONIb(hay.
Bor Tonbko B otinuune ot Mcbe Peno,
rocioguHy  [laBenxaiimy ynaercs
poBepHYyTh cBOl0 adepy. Ilpasna,
pasobnadeHue yxe OIM3KO: BEIHKO-
nenHblid [lyapo yxe uuer mo cieny.
XUTPOCTh € TIOPbMOM, OCYKIECHHEM
JUISL  TIPECTYITHUKA, TTO3BOJISIONINM
n30exarTh Haka3aHWs, yXKe MPUMEHs-
Jlach POMaHUCTKOH B « TanHCTBEHHOM
npoucmectsuu B Craitms». ITo xomy
CroXkeTa OeJbI'Mel] CIIOPUT C MHCIEK-
TopoM JKenmoM, 3akiodas ¢ HHUM
TIapH, 4To packpbiBaeT xapakrep Ily-
apo ¢ HECKOJBKO HEOXKHJAHHOH CTO-
POHBI — BBIXOINT, BEJTMKOMY CBILIHKY
JI0 OTIPE/ICJICHHON CTEIIEHH HE YYXK/0
YyBCTBO a3apTa, KOTOpPOE OH, IpaB-
Jla, TPUKPBIBAET YUCTO WHTEIUICKTY-
aIpHBIMA  MOTHBaMHU. CrieHapHCTHI
«IlIyapo Ararsl Kpuctun» moGaBmim k
9TOMY €Il U TIOTIBITKH JICTEKTHBA OC-
BOWTH peMeciio (POKYCHHKA, YTO SBHO
TIePECeKaCTCs C «TPAHCHOPMALIUSIMID)
nHenekropa Ciaka B 9kpat. «C momo-
b0 3epKasiay (poM. o mucc Maprun).
WnrepecHo, uTo, cTpemsich 3akamyd-
JIMPOBaTh CBOIO JEATeNbHOCTH, Jla-
BEHXalM HCHOJIB3YeT MY3bIKY (€10 OH
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MacKHpyeT MPOU3BOMMBIE TIPH B3JIa-
MBIBaHUH celiha 3ByKH) — TaKUM JKE
CIIOCOOOM CKpBIBAJ CKPEXKET IHJIBI
UunommHo, cOeras M3 TEMHUIBI B
COBETCKOM MYJIBT(HIEME IO ITPOU3B.
Joxanuu Pomapu.

UTAJIUA, Italy, uTambsHCKHHA KO-
JOPUT CO3JIaETCsl THCATeNbHUIICH B
pacck. «IIpHuKITIOYeHNs UTATBSIHCKOTO
rpada», rae msa ycwieHus dddexTa
OHAa MCIOJIb3YeT HEKOTOPBIC HTAJIbSIH-
ckue «crmoBeukm» (“Si, Signor!”). C
MpaBWJIAMH PETUCTPAlliM B TOCTH-
HUIAX TpUHAIIexkasmero toraa M.
octpoBa Ponoc 3HakoMuMcst B pacck.
«Tpeyronsurk Ha Pogoce». OHep-
TMYHBI CHHBOP PuderTn BO3HMKaer
B poM. «Cmepts Ha Hune». ITomumo
9TOTO, POMAHHCTKa HEMHOTO TTOJPO0-
Hee 3HAKOMHT C OOBIYasMH UTaJIbsH-
CKOW HallMM, JaeT CBOE BOCIIPUSITHE
WTAIBSTHCKOTO Ca/1a: JyIsl OpUTaHLa OH
— Teppackl U KIyMOBI («PoxmecTBo
Opktons Ilyapo»). U. ymomunaercs
B poM. «YouiictBo B BocTouHom sKc-
TIpecce», BMECTe ¢ MCTOYABIIUM OJta-
TOIyIINE IPeICTaBUTENIeM 3TOH CTpa-
HBI; WUTaJbSHEN-METPAOTENb BXOAWII
B TIepcOHA (enIeHeOeTbHOTO OTels
B poM. «Korika cpenu romy0ein».

K-k

KABAUKH, Lykkunu, Marrow, oBo-
M, KOTOpbIE OCOOEHHO IPHBIICKAIN
Opkrons [Tyapo. Paccyxnenus coiu-
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Ka o BeIpamuBanuu K. BcTpedaem B
nipeanciioBuu K c0. pacck. «Ilogsurn
I'epakiia», B kotopom Ilyapo npeBo3s-
HOCHUT BKYCOBBIE KaueCTBa ATHUX BOJISI-
HUCTBIX «IUIOZOB 3eMyIn». JleTeKTHB
MEUTaeT BO3/IEIBIBATH UX B CEITLCKON
MECTHOCTH, H €TO YasHUsI COBIBAIOTCS
B poM. «YowmiictBo Pomkepa Dkpoii-
na». B TeleBU3MOHHOI ajamnTanun
npouss. ¢ JJpBunom Cyun K. 3amenn-
s TeikBamH: Ilyapo pasroBapuBaer ¢
HUMH, TOYHO C PAaBHBIMH Ce0€, KHBbI-
MU CymecTBaMu. Mexly TeM B 3TOM
YBIICYCHUH CHINIUKA BHIUM HPOHHIO
Kpucrtu, Benp “vegetable marrow” —
CJIOBOCOUYETAaHNE (KOTOPBIM 0003Ha-
qgaror K.), 3Hagamee B OyKBaJbHOM
MIepeBO/ie YTO-TO BPOJIE «OBOIIHOW
MO03r» (“‘marrow” — KOCTHBIH MO3T)
(Cm.: Feinman J. The Mysterious
World of Agatha Christie... P. 92).
Hunst Ilyapo, KOTOpbIH TOpAMIICS CBO-
UMH  «CEpPBIMH KIIETOYKAMH», 3TO
OYeBH/IHAS HACMENIKa Haa HUM. Hy u,
KOHEYHO, 3aHATHE STUMH aTpudyTamu
CeITbCKOM JKM3HM — OYepeJHOe MOo/Ipa-
skaHue JloMiy, CBILIMK-KOHCYJIBTAHT
KOTOPOTO MeuTall O CEeIbCKOW MIMII-
JMH ¢ T4enaMu. Penent moaxopMKu
K. ¢ ucronp3oBaHNEeM CMOYEHHBIX B
YEeM-TO JKHJKOM MIEPCTSHBIX HUTEH
MOT OBITH I03aMMCTBOBaH u3 “My
Garden” (1934. August. Vol. 2. P.
565), TAe B 9THX LEIIX PEKOMEHIOBA-
JIM MICIIOJIB30BAaTh MIPONUTAHHBIE Mac-
JIOM XJIOIT4aTOOyMaKHbIE HUTH.

KABJIOTPAMMA, Cablegram,
Cable, cooOmieHune, mepegaHHOE IO
mogBoAHOMY Kabenro, “Poirot spoke
almost humbly. “Certainly you can.
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I owe the idea to you!” He picked
up the cablegram on the table”
(«Cmeptp n0pma DmxBepar). Ilo3n-
Hee OBLIO 3aMEHEHO Ha OCOBpeMe-
HeHHoe “telegram”.

KABAJIEPUS, Cavalry, Anbsdpen
JIu nomxkeH ObUT OCTYIHTH B KaBasie-
puiickuii noink, «PoxaecTBo DpKroms
ITyapo» (“Alfred, the eldest, was to
go into some cavalry regiment”). B
pacck. «3epkano meprsena» Jlxap-
Buc Yesenukc-1'op Ob11 3aBceraracM
kiryba K.

KA3AHOBA, Jlxakomo, Casanova,
Giacomo (1725-1798), 3HaMEHUTEHIIH
rmoBeca, co3Jareib 3alKucoK, B KOTO-
PBIX OMICHIBAII CBOW ITOXOKICHUSA (B
TOM YHCJe, JTIOOOBHOTO XapakTepa).
Ero mMs ctano HapHIaTeTbHBIM IS
cepaueena. IlosBienue counHeHUN
K. B Oubmmoreke nopma DmkBepa
XapaKTepU30BaJIO €r0 B IIa3aX Kalld-
TaHa ['acCTHHTCa BIIOJNHE OMpE/IeICH-
HBIM 00pa3oM.

KA3MHO, Casino, uropHoe 3aBejie-
HHE, 3HAKOMOE, KaK BHIHO U3 Oeceibl
ceimmka ¢ muccuc Craddce, Ilyapo
(«Koner 4enoBe4eckoil TIIyMOCTH»).
B pasroBope BbISCHSETCS, 4TO OT-
cyrctBue K. B AHIIMM BBI3BIBACT Y
Oenpruiiiia HeIOyMeHHE (M Jaxke Ka-
KYIO-TO TPYCTb — CYZSI T10 €TO B37I0XY),
OOBSICHSCTCSI WM XapakTepoM OpH-
tanues. [Toxoxe, urpa B K. paccma-
tpuBaercs [Tyapo kak yBiekarenbpHoOe
3aHATHE (IO KpalHel Mepe, B Cirydae
BeIUrpeIma). /1o storo B pom. «Taii-
Ha [omyGoro moesmay» Oempruern mo-
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KasbplBaeT cBoe HepaBHoxymmue K K.,
Beceno Bockimmasg: “Now we must
step across to the Casino and have
our little flutter at the roulette table”,
cried Poirot gaily”. A B pom. «310
TIO/T COJTHIIEM» IOSICHAETCSI, YTO JIaH-
HOE BPEMSIIPEIIPOBOXKICHNE — OTIHY-
HOE pa3BjIeueHHE Ha KypopTe B Ma-
cMypHyto moroxay: “It is possible that
you are right! There, at least, in wet
weather there are the distractions.”
“Good old Casino!” said Mr Blatt™.

KAWH, Cain, Caine, «cien Ha 10y
Hoprona — xak kaWHOBa II€4arhb...»
(«3anaBecy»). Kpuctm BcromMuHaeT
3HAMCHUTYIO OHOJICHCKYIO HCTOPHIO
o K. u 00 yOwmiicTBe mM cBOero Opa-
Ta ABeis. CoriacHO JIereH/ie, B 3HaK
COBEPIIEHHOTO 3JIO/ICSTHUSI HETOMsIiH
JOJDKEH HOCHTBH «Iedarb» — MO Ofl-
HUM JIaHHBIM, por Bo J0Oy. Pacnomno-
xenue «medarn K.y moBropsier cien
OT IIyJIM Ha Telle KOBAPHOTO CyAbU B
«[ecsatn HerputaTax» (cM. (uibM
C. ToBopyxuna 1987 1.), uMeHHO B
7100 OBIIIM MOPaYKEHBI XKEPTBBI B POM.
Jbx. 1. Kappa «Youiicrea Exnnopo-
ra» (1935 1).

KAJIABAPCKHUII BOB, Calabar
Beans, nat. Physostigma venenosum,
«000 TpaBaB», pacTeHUE, POAWHOMN
kotoporo sBisercs Adpuka. Hccie-
JIOBaHMEM 3TOTO MpecTaBUTeNs (IIo-
PBI 3aHUMAETCs! OAMH U3 TEPOEB POM.
«3anaBec». AQpukaHckui GomabrIop
npuruckiBaeT K. b. cmocoOGHOCTB
00HApYXXHUBATh JIOXKb, HEOOXOAUMO
JIMIIb TPOIIOTUTH JaHHBIA HMPOMYKT.
Kpucti 10BOJIBHO BEPHO BOCITPOM3-
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BOIIUT CMBICT JIETEH 0 «000ax mpas-
ITBDY, KOTOPBIC OHA MOTJIA TOYCPITHY Th
W3 TIOCBSIICHHBIX JIaHHOMY pacTe-
muto m3ganmidi XIX B. (Fraser T.E.
Physiological Action of the Calabar
Bean. Edinburgh, 1867; The British
Medical Journal. Jan. 23. 1875. P.
97). BuepBreie ucnonb3oBanne K. b.
B opanuu ormeTui ewe B 1840-x rr.
OVH INOTIAHACKHA MHCCHOHED B
Hurepun. B 1860-x rT. 00 3THX 00-
0ax roBopmiu B JIoHIOHE, TOAPOOHO
0 HuX coobumt nokrop Jxerimc JIu-
BHHTCTOH, PAaCCKa3aBIIHN U UCTOPHUIO
¢ ucnsitanueM K. b. B 1866 . cap
Pobepr Kpuctucon B «Taiimcy ot-
METHII OTPAaBJISIOIINE CBOiicTBa 0004,
KOTOPBIN TTO3BOJISICT BCTPETHTHCS CO
CMEPTHIO «IMLOM K Juiy». B 1897 .
nyTemectBeHHuIa Mopu Kunrcnu
TakKe ToBeAaIa 0 BO3MOKHOCTsIX K.
B. (Stewart A. Wicked Plants. New
York, 2009. P. 18-19; Dauncey E.A.,
Larsson S. Plants That Kill. Princeton
and Oxford, 2018. P. 196, 197, 207).
Uro kacaercs Goyee OMU3KUX K BBI-
xony «3aHaBeca» zet, To K. b. yno-
MMHAIOT B NepeusaHuu KHura 1899,
1918 rr. “The Dispensatory of the
United States of America” (1960. P.
1056), Takxe OH €CTh U B « DHITUKIIO-
menuu bpurtamanka» (Encyclopedia
Britannica. 1910. P. 962). Mexny
npounm, B 1945 r. mpowusowen mo-
xokuil ciyvail: cmepts ot K. b. B
Aurmmn — B bupmunreme oOHapy-
JKUJIA TeJIa KCHIMHBI U MYKYUHBI,
KOTOpBIC TPOJICKATTM OKOJIO HeJle-
mu. B ux opranusmax nHanum sig K.
B. (Pharm. Jan. 27. 1945. 154, 47).
B wucmonp3oBaHuu «000a TpaBIBD»
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OTPa3WICS WHTEPEC IHCATEIbHUIIBI
K HCCIICIOBAaHUSIM B OOJNACTH «ChI-
BOPOTKH TIPaBAbI», K JAHHOW TeMme
OHa TakXe oOparanack B poM. «3ep-
HBIIIKKA B KapMaHe» U3 IUKJIa O MUCC
Mapmn. U3 «3aHaBeca» MbI y3HaeM,
yto cBorctBa K. b. BBICOKO OIieHMIT
cam [lyapo — c ero momomnipio cBep-
IIMJIACh CIIPABEIUIMBOCTD: TIOKapaH
MMEHHO BUHOBHBIM.

KAJIBEP, Ponansn, Culver, Ronald
(Tompl KM3HM HAWTH HE YHNAIOCHh),
WCIIONHSUI POJIb KanuTaHa [ acThHrca
(Who’s Who in the Theatre...
P. 84; Wearing J.P. The London
Stage, 1930-1930: A Calendar
of Productions, Performers and
Personnel. Lanham, 2014. P. 106;
Agatha Christie. First Lady in Crime.
Ed. by H.R.F. Keating. London,
2020). Bo Bpems IlepBoit mupoBoit
BOMHBI ciykui B KoponeBckoMm Jer-
Hom kopryce (RFC) (Cooksley P.G.
The RFC/RNAS Handbook. E-book,
2000). Urpam B KpymHBIX OpHTaH-
ckux tearpax (Onx Buk), mmen B
perepryape IIEKCITUPOBCKUE POJIH
(manpumep, B «lammere») (Croall
J. Performing Hamlet. The Arden
Shakespeare. E-Book, 2018. P. 35).

KAJIE, Calais, ropon Bo ®panuumu,
Haxonutcs y mnponuBa Ila-ne-Kane,
BCTpEUAeTCsl B CBS3U C «YOMHCTBOM
B Bocrounom skcmpecce» — moesn
cienoBan n3 CramOyna B K. B pom.
«Taitra TomyGoro moesma» YUTaeM:
“For God’s sake pay the fares from
Calais and let us get right on with
whatever you have got in your mind”.
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Taxoke K. ynomsanyT B pacck. «llosic
Hnnonuter».

KAMEJIMSI  BEJIAS, Camellia
White, BedHO3€IEHOE pacTeHHE ce-
MmeilicTBa YalHBIC, €r0 IIBETOK 3aMe-
yaem B neriuue Ilyapo. K. b. cumBo-
JM3UpOBaJIa YUCTOTY, HETOPOUHOCTD,
oesynpeunocts (“Purity”). Taxxke
«Ppiuapssmu - benoit Kamenun» Ha-
3pIBaiM  00mecTBo  Ky-Kiykc-KiaH
(Wilson A.N. Eminent Victorians.
New York, 1989. P. 176; Hickey E.
Encyclopedia of Murder and Violent
Crime. Thousand Oaks, 2003. P. 520).
Kcraru, Ilyapo npukpemiser K. b.,
TOTOBACH K  HMHTEIUICKTYyaJbHOMY
MIPOTUBOCTOSIHUIO C TPECTYITHUKOM
(«ABTHEBBI KOHIOITHI ).

KAMIIO-CAHTO, Campo Santo,
3HAMEHUTOE  KpbITOE  KJIaj0wmIIe
Muzer (Urtanus), omHOo w3 «Heodu-
LUAJBHBIX» YyJeC CBETa. YKPAaIIeHO
¢peckamu, C€O3JaHO JUIS 3HATHBIX
W BIMATEIBHBIX CEMEH, YJICHOB KO-
TOPBIX XOPOHWJIM T0J apKajamu. B
npezenax KJIaa0WIla YHOKOMINCh W
MeHee Oorarble M BHUIHBIC MTAJIbSH-
upl. benHyio J1eByHIKY-TOPHHUYHYIO
n3 pacck. «Kepuneiickast 1aHpy Bpsiz
JIM MOIJIN YOCTOUTH TaKOH YEeCTH.

KAHAJIA, Canada, B «IIsatu mo-
pocstax» k Ilyapo obpamraercs ne-
Bymka u3 K., 4bst MaTh mpormana B
TIOPBMY 110 OOBUHEHUIO B yOUHCTBE.
I'paxxnanunom K. okaszancs Heus-
BECTHBIH, TPYI KOTOPOTO OOHAPYKHU-
JU B TOME CIICTION JKCHIIUHBI B POM.
«Yacw.
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«KAHAPEHMKA», Canary, B amepu-
KaHCKOM CJIeHre OOO3Ha4yeHue Jie-
BYIIKH-TIEBYHbH W3 MIO3HMK-XOJIa B
9KpaH. pacck. «llpuxitouenne ¢ ne-
meBoit kBapTupoi» («Ilyapo Ararber
Kpuctn»). CBsi3aHO C MOMYISIPHBIM
(GUIBMOM TIO TIPOM3B. JIETEKTHBHOTO
aBTopa Ban JlaiiHa 0 NpUKITIOUEHHSIX
®uno Benca — “The Canary Murder
Case” (1929 1) (Mayer G. Historical
Dictionary of Crime Films. Lanham
etc., 2012. P. 383). B pom. «Yowmii-
CTBO B MecONOTaMumM» HCIIONb3YeT-
Csl BEIp@KEHUE O NMTHYKE M CHEBIIEM
ee kote: “You look as though the cat
had killed your canary”. B 1931 r. mo-
JIOOHBIM 00pa3oM BBIpaszmiach Mapu
ITnam (19047—-1991?7) — “You look
like the cat after he killed the canary”
(Plum M. Dead Man’s Secret. New
York and London, 1931. P. 59).

KAHHA AHTUJIOIIA, Eland, mpen-
CTaBUTENb appHUKaHCKON (payHbI, Ubs
TOJIOBa YKpallaja WHTEPhEp IMOKOEB
muctepa Llafitansr («Kapter Ha cTO-
ne»). YacTeIil M HEHHBIH Tpodei u3
appukanckux skcreauuit XIX—XX
BB. (Cumming R.G. The Lion Hunter
of South Africa. London, 1870. P.
352; Patterson J.H. The Man-Eating
Lions of Tsavo. New York, 2013. P.
258).

KAHHUWHI'EM, Dmuc, Cunningham,
Alice, mogpyra ceiHa Bepsr Pycako-
BOii, BHEIIHE Cyxas yd4YeHas Jama;
BUJIUMO, TIOJl TUM BHJIOM CKPBIBACT
COOCTBEHHYIO HEYBEPEHHOCTH B cele.
OO0namaer XOIOJHBIMH  TOIXYOBIMH
IIa3aMM, 3aHMMAaeTCsl IICUXOJIOTHEH,
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paccmarpuBaeT JIIofiei Kak MaTepHa
JUISl MICCIIEI0OBAHUM, CMOTPHUT Ha BCEX
CBBICOKA. 3aHMMAETCAd COLUAIBHOM
mpobnemaTtukoil. imeer ydeHyto cre-
neHb. [locnenoBarenbHNIIA TEOPHUH,
COIVIACHO KOTOPOW MHOTHE Mpodie-
MBI YEJIOBEKa YXOAAT KOPHSIMH B €T0
nerctBo. Hocur oukwm, a Taxke Oec-
(OpMEHHBIN JKakeT C OrPOMHBIMH
KapMaHaMH, IIOYTH HE TI0JIb3yeTcs
kocmetukoi. [IpeneOperaer cBoeit
BHEIHOCThI0. (OKazanach XOpOUIOo
«mudpyronencs» TOProBKOH HapKo-
tukamu. Alice Cunningham Fletcher
(1838-1923) m3BectHa paboTamu 00
MHIEUCKOM  KyJIbType, CHMBOJIMKE
TOTEMa H TIp.

KAHIOK, Ttaxxe Capsru, Crepssr-
HUK, Slctped, Buzzard, Old Buzzard,
C 9TOH NTHIEH CPaBHUBAIOT CHIIINKA
B poM. «Pa3, Ba, IPSDKKY 3aCTEHN.
®pasza OTChUIAET K [JETCKOH urpe
«Crappiii Kantox» (“Old Buzzard”).
Onun urpok npencrasisier K., npy-
TOM — KypHIly, OCTaJbHbIC IIBIIIIIT,
KOTOpbIe KpyXkaT BOKpyr K. u moror
necenky (Social Plays, Games,
Marches, Old Folk Dances and
Rhythmic Movements. Washington,
1911. P. 38-39). BosamoxHO, B pyc-
CKOM TMepeBoJie pOM. «3aHaBec»
ITyapo ommbowno cpaBHeH He ¢ K.,
a c¢ wuagokoMm (“Turkey-Buzzard”,
rpud-uHICHKA).

KAITYCTA, Cabbage, uHrpeaueHt
Omronm:  HampuMmep, OproccenbcKast
K. «HeoObI9aifHO JXecTKas W Hape-
3aHHAsT OTPOMHBIMH KyCKaMH, Kak
pa3 TakMMH, Kak JIIOOST aHDIN4a-
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He...» («3aHaBecy). [Ipexae B pom.
«Hemoit cBungerensy K. oueHwmiun
Kak «BomsHHUCTYIO» (“large slabs of
watery cabbage and some dispirited
potatoes”). «Con» naer Ham o00pa3
9KCLIEHTPUYHOTO MWIIHOHepa beHe-
mukra @apnm, ubs “invariable diet of
cabbage soup and caviar”. BHenrHee
cxoncTBo aucTheB K. ¢ yockyramu
TKaHH HOPOJIMIIN HHTEPECHOE CPaBHe-
HHUE B poM. «CBUIaHHE CO CMEPTHIO»,
rae onestHue mucc Ilupc HanmomuHa-
JI0 IMEHHO 00 3TOM pacTeHuu: “And
the poor Miss Pierce — her clothes
so limp, like faded cabbage leaves”.
[MTaccaxk po OfIeXIy M «yNAKOBBIBA-
Huey B UCThs K. HaxonuM y JIMKKeH-
ca B ero «MeOIMpoBaHHBIX KOMHATaxX
muccuc Jluppurmep» (“And even if
he’d had his best clothes on, it would
n’t come to worse than his being
found wrapped up in a cabbage-leaf”,
1863 1., Works of Charles Dickens.
Boston, 1868. Vol. XXVII. P. 375).
B pom. «Beuepunka Ha XI0yuH»:
“Cabbage is good enough for me, and
I’'m sticking to cabbage”.

KAPAKAC, Caracas, cronuna Be-
HECy?Jbl, MECTO Ha3Ha4YeHHE CyJHa
«Koponesa Hebecy», Ha3BaHME KOTO-
pOTO BBI3BAJIO ITOATUYECKUH MOAB-
€M Yy YHTaBIIEH ra3eTy CeKpeTaplin
Oenpruiiia mucc JleMoH B 9KpaH.
«IIpukmouenue kyxapku uz Kiomnxa-
May («ITyapo Ararer Kpuctmy).

KAPI'WJIJI, Kapmxwin, Ilarpuk,
Cargill, Patrick (1918-1996), xome-
JUUHBIA aKTep, BBICTYNWI B POJIH
Ilyapo B 1981 r. B nocranoBke «Yep-

96

He1id koe» (Kabatchnik A. Blood on
the Stage... P. 296), ¢ xoropoii oH
ocyuecTBwil Typ no bpuranuu. Ero
Oenbruer] oXapakTepu30BaH Kak Iie-
royeBatbiii U «OynHbI» (Haining P.
Agatha Christie. Murder in Four Acts.
London, 1990. P. 26).

KAPMAWKIJL, Carmichael, memn,
CJIOBOOXOTJIMBAs JKEHIMHA, y KOTO-
poit ocranoBwicsa Ilyapo Bo Bpems
CBUX U3bICKaHUMH B MepToHUIMpE
(cm. «Koru [uomenay). CretHuna,
3HaeT Bce 000 Bcex. CKenTHdyecku
OTHOCHUTCSI K COBPEMEHHBIM HpPaBaM,
HEMHOTO HOCTAJIbTUPYET 10 CTAPhIM
BpeMeHaM. B obmem-to nocratodHo
BEPHO CUYHUTACT, YTO MHPOM HPaBST
MIPAKTHYECKH MCKIIOYNTEIHHO JCHb-
ru. XaHa, OJHAKO HE HCKIJIIOYaeT
yMmepeHHblid  ¢nupt. Crapaercs BbI-
IAJeTh Kak OecrpHcTpacTHasl 0co-
0a, cyasIas o JIIOX HE M0 IEPBOMY
BIICUATJICHNIO. B 1enmom, He xamyer
AQHTUYHYIO KYJIBTYDY.

KAPHABU, Ditmu, Carnaby, Amy,
KOMITaHbOHKA JIeJH XOTTHH, TPECTyII-
HHUIIA «ITOHEBOJIE», MPOMBIILISBIIAS
Kpa)kell cobak CBOMX X035€B (pacck.
«Hewmetickuii neBy). meer mUImHMA
BEC, COPOK ¢ HeOompInM JieT. JIFoOuT
KMBOTHBIX. Pazpaboranma XuTpOyMm-
HYIO CXEMY IOXHIICHUS JOMAIIHUX
nuroMieB. ViMeer Heruioxue akTep-
CKHE CIIOCOOHOCTH. YMeeT ObITh Oi1a-
TOJIapHOH, TpOraTeNbHO COXpaHsIa
B anb00OM 3aMEeTKH O OeNbruiiie u
BBIyYWJIa CBOETO TICa HOBOMY TPIOKY
— «YMmepets 3a Mcbe Ilyapo». Cep-
JieqHasi, TpocTas >KCHIIMHA. BHOBB
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MOBCTpeYaslach CHIIIMKY B €ro Jeie
«Crago I'epuonay. Ob6namaet, TeM He
MEHEee, KMBBIM IIPECTYIMHBIM YMOM.
Penurnosna, cTpororo BOCIUTAHUSL.
Crapaercst B IICHXOJIOTHYECKOM IIJIa-
He paboTark HaJ cO0O0M, epeBoCr-
TBIBaThCs. B TO ke Bpemsi CKIIOHHA
BEpPUTHh HANMCAHHOMY, BHYIIaeMa.
Bmecte ¢ Tem ¢ xuTpeuoi, ymeer
MIPUTBOPATHCS INIyIee, YeM ecTh Ha
camoMm nene. [Tokynranace Ha MecTo
mucc JIlemoH.

KAPHABMU, Omumu, Carnaby, Emily,
OoJbHAs CecTpa KOMITaHbOHKHU-TIOXH-
TUTENbHULIBI W3 uctopun «Hemeil-
CKHil J1eB». MOKHO CKa3aTh, TATOTHI
e COJIepKaHMs ITONTONKHYIN >KEH-
[IMHY K IPECTYITHOH KU3HM.

«KAPHAK», Karnak, mapoxom, Ha
00OpTy KOTOPOTO IPOUCXONUT YOWii-
cTBO B poM. «CMepTthb Ha Huney.

KAPP JIxxon ukcon, Carr, John,
Dickson (1906-1977), amepukaH-
CKUI J€TEeKTUBHBIA MHCATENb, €r0
MOKHO CUUTATh JUTEPATypPHBIM KOH-
kypeHtoMm Aratel Kpuctu. Bzaumuoe
BIIMSTHHE aBTOPOB JIPYT Ha JIpyTra CM. B
psle craredl TaHHOM SHUMKIIONEIUH.
BwMmecTe ¢ TeM HYKHO OTMETHTh, 4TO
B «TEXHUYECKOM» IUIaHEe YOUHCTBA n3
poM. [lambl Aratel Oonee peamusy-
€MbI B pEaJIbHOM JKU3HH, YE€M CIIOXK-
Hele «mpugyMkm» K. (cp. «Yowuii-
cTBO B Meconoramum» u «Cornyras
news», a Takke «TemMHas cropoHa
JyHBI»). JIIOOOMBITHO, YTO B IIBEI-
CKOM IIpecce HEBBICOKOTO POCTOM M
Hocsmero ycbl K. cpaBHUIH ¢ CHINIH-
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KOM-OCNIbrUiilIeM €ro JkKe COIEPHH-
sl (Shaw B. Jolly Good Detecting:
English Crime Fiction of the Golden
Age. Jefferson, 2014. P. 152).

KAPPUHI'TOH, Carrington, ienu, B
3aMykecTBe — KIIIIepToH B pacck.
«Ipoucmectsue B Mope». Ilo BbI-
PaKEHUIO 3HABIIETO €€ TeHepala
®op0O3a, HE UMeTa yma, HO o0Jagana
0oJBIIMM cocTOosiHHEM. HaOmronenns
Ilyapo HECKONBKO CKOPPEKTHPOBAIH
9TO HEJECTHOE CYXKICHHE, ITOKa3aB,
yto K. naneko He Tak niyna. Kpucru
MpeJyIaraeT JOBOJIBHO TIOAPOOHOE U B
YeM-TO JIaXKe BIIEUATIIAIONIEe OIHUca-
HHE 3TOH Tocnoxu: «...Ee Tmaresns-
HO YJIO’KEHHBIC TUTATHHOBOTO OTTCHKA
BOJIOCHI OBLITH TPHKPBITHI CETOYKOI;
CTpOifHass (urypa, MOCTOSIHHO ITO[-
JepKIBaeMasi MacCcakaMi M JHETOH,
oOiraueHa B W3SIIHBIA CIIOPTHBHEIN
KOCTIOM. . .)».

KAPPUHI'TOH BOWJ, VYumbswm,
Boyd Carrington, William, 6aponer,
«OH TIPHUHAJIEkKAI K TOMY THITY MYX-
YHH... IPIMOMY, 00asaTeITEHOMY, 000-
JKAIOLIEMy JXKUTh BHE JIOMA... yMEIO-
OUX W JIIOOAMNX KOMAHIOBATh...»,
«K TOMY THITY... KOTOPBIX CTaHO-
BUTCS BCE MEHBIIE W MEHBIIE...»;
«OH U3 apyroro paspsna, paspsnaa
HeNpHUpYy4eHHbIX» («3aHaBecy). mMs
BCTpEYaeTCsl B aMEPUKAaHCKOH Tpa-
munun  (Hanpumep, Oraiio) (Bacon
E.M. Men of Progress. New England
Magazine, 1896. P. 716), Taxxe Ha-
XOJMM ero B KuHure Dnmu3zader bpykc
(Brooks E. As the World Goes By.
Boston, 1905. P. 153).
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KAPPUHITOH, [xopmx, cap,
Carrington,  George,  mnepcoHax
pacck. «HeoObIKHOBEHHast Kpaxay.
[lomoOHBIE WM W THUTYIT BHIUM
BMECTE C YIOMHHAaHHEM 3IOXH KO-
pons T'enpuxa VI (A Genealogical
and Heraldic History of the Extinct
and Dormant Baronetcies England,
Ireland, and Scotland. London, 1844.
P. 71). Eme omuH ero MONHBIA Te3-
Ka OBbUI JUKEHTPH, NHUCAJICS 3CKBaii-
poMm, Ipeiir-MuccenaeHn, AHDIMS.
Ota BETBb NMPOHMCXOAUT OT JOKTOpa
IMona Kappurartrona c bapbamoca,
XVIII B. (Burke B. A Genealogical
and Heraldic History of the Landed
Gentry of Great Britain and Ireland.
London, 1894. Vol. 1. P. 296).

KAPPUHI'TOH, Pynepr, Carrington,
Rupert, apucrokpar, ogqHo u3 neil-
CTBYIOIIMX JIMII PaccK. «DKCIpecc Ha
[Tmumy™».

KAPPUHI'TOH, Xomnmuaeii, ®noccu,
Carrington, Flossy, »xeprtBa mpecry-
mieHus B «Jkcnpecce Ha [TmumyT.

KAPPUHI'TOH, 3Bepapn Carrington,
Everard, crapslit 6apoHeT, Biamernery
«HpoTTOHAY, «HACTOSIIHMI OTIIENIb-
HUK», KOTOPBIN «TaK U HE )KCHUIICS U
TPATHII TOJIBKO JECITYEO YaCTh CBOCTO
OTPOMHOTO JI0XOAA...» («3aHaBecy).

KAPTO®EJIb ®©PH, Chips, Fries,
Fried Potatoes, BecbMa MOHpaBHIICS
BEJINKOMY CBIIIHKY, KOT/Ia B 3ITHU30/1¢
«Kenteie wupuce» («Ilyapo Ararsr
Kpucrn») kannran ['acTuHre yroctun
Oenbruiilia 3TUM «KyIIaHbEM», Ky-
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IUICHHBIM B OOBIYHOW 3aKyco4HOH. 1
BIPYT JFOOUTENb M3BICKAHHON KyXHHU
Opktone Ilyapo Tepsier Bech CBOM
QIIUTAPHBIA JIOCK M JAEMOHCTPHPYET
BIIOJTHE JEMOKpAaTHYHBIE BKYCHI. Ka-
Jpbl ¢ xpycrsamum K. @. netekTuBom
HAaJISTHO CBHICTEIHCTBYOT O IIPOBE-
JICHHOM CO3MaTeIIIMU Cep. «TypMaH-
CKOM» KYJIBTYpPOJIOTHYECKOM pacclie-
JIOBaHUM, BEIb TaK IIPHUILIEAIICECS 110
nyme Ilyapo yromeHue, 0 HEKOTO-
pBIM TaHHBIM, TPOHCXOIHNT KakK pa3
3 ero poxHoit bembrum (TodHee, w3
Hawmtopa, rae B XVII cronetun K. @.
u nosiBuicsi, Around the World in 80
Words. Chicago, 2018. P. 19).

«KAPTbI HA CTOJI», «Kaptel Ha
crone», Cards on the Table, 1936 1.,
pom. Kpuctu u3 cep. o Ilyapo, B ko-
TOPOM peaJIN3yeTcsl TaK Ha3bIBAEMOE
«rpecryruienue MomeHTa». «Ilpen-
TeYei» OSTOro KPYHHOTO MPOM3B.
MOXHO pPaccMaTpuBaTh HEOOIBIION
pacck. M3 paHHMX Jeid Oenbruiina —
«Kopoms Tped» (1923 1), B KoTOpOoM
CBHIIIMK M3y4YaeT ajiOu UrpaBLIMX 32
KapTOYHBIM CTOJIOM Jitoziel. BepHblii
IyTh B paccieJOBAaHUN €My II0JICKa-
3bIBaeT HaONIOCHWE HaJ KapTamu
nogo3peBaemMbix. Kpome storo, re-
Huii ceicka npozensiBaeT B K. H. C.
LEJIBIX TPU HKCIIEPUMEHTA CO CBH/IE-
TEJIIMHU: TIPOCUT MX OIKCATh MECTO
MIPECTYIUICHHsI, 3aJaeT BOIPOCH O
KapTOYHOW WTpE W JIeJIaeT BBHIBOX O
TICXOJIOTHYECKOM TOPTPETe Yello-
BEKa Ha OCHOBE YKPaJCHHBIX UM UYy-
7oK (TIpH 3TOM 3a0bIBasi, YTO B POM.
«YOUHCTBO Ha TIOJIE IS TONb(ay Imo-
CIICIITHOE YMO3aKJIIOUCHHE Ha OCHOBE
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TTOXOXHX JEHCTBHUH TOJIBKO 3aITyTajio
ciencreue). Mmes coOpaTh YBHIIb-
HYBIIMX OT MPAaBOCYIHUsI HPECTYII-
HHUKOB B OJJHOM MECTE I03Xe ITOBIIH-
sla Ha CIOXKET «JlecsATH HerpuTam
(1939 ). Ucnionp30BaH mpueM JIBO¥-
HUKAa: OJWH W3 TJIABHBIX AEHCTBY-
omux g pom. mucrep lalitana
TIOXOJUT HA HECKOJIBKO MCKAKEHHOE
orpaxenue camoro Ilyapo. B xonue
KOHIIOB YOWHUIIEH OKa3ajics IOKTOp,
YTO HEYJUBHUTEJIHHO, Oepsi BO BHH-
MaHHE HCTOPUYECKHE KOJUIM3UH: B
XIX u nayane XX BB. MHOT'HE TPOM-
KHe TIPECTYIUICHHS COBEpLIAIHCH
BpayaMu (IpaBia, HpU TOMOLIM B
OoubIIIeli CTENeHH 51a, Kak 3TO Cle-
samu Jxopax JIsmcon B 1880-x rr,
Tomac Kpum B 1890-x rr., Kpunnen
B 1910 1) (Watson K.D. Poisoned
Lives. English Poisoners and their
Victims. London, 2004. P. 44). Tema
«TaHaroc» U KapT MOsIBUIIACh HECITY-
yaliHO. 3HAMEHUTOE TBOPEHUE O3/~
HECpPE/IHEBEKOBOTO MacTepa XaHca
XonbOeitHa M300pakaeT KapTOYHBIX
WUTPOKOB, 4Ybsl WIpa TIpepbIBACTCS
Cwmeprpio. Takke HE HYKHO 3a0bI-
BaTh 00 nHTepece KpucTu K OKKyb-
TH3MY, a ofHa U3 ¢uryp kapr Tapo
— Makabp (Hargrave C.P. A History
of Playing Cards. Minneola, 2001.
P. 160, 232; Van Rensselaer J.K.
Prophetical, Educational and Playing
Cards. London, 1912. P. 74). MHo-
roe B Urpe B KapThl cBa3aHo ¢ Koct-
naBoit. K mpumepy, Oblta m3BecTHA
¢dpaHIy3cKas KapTO4YHash WIrpa I0[
Ha3BanueM “Le Jeu de la Guerre”,
cocrosiBIIas u3 Gpuryp: cMepTh, reHe-
pau1, cuiia (COIpOTUBIICHHE), BOSHHO-
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IJICHHBIN. B 3T0i urpe BaskHBI OBLTH
HE HaBBIKH, YMEHHE, A YAa4JIHBOCTbD,
ciryyait (Singer S.W. Researches into
the History of Playing Cards and
Printing. London, 1816. P. 233, 234).

KAPTEP, Crusen, Carter, Steven,
«MoirayH», HaXOIUTCS Ha JUILIOMa-
THaeckoit ciyxoe. [Toxoke, 60bIIoit
3aHyJa, OMH W3 JICHCTBYIOIIUX JIHI
pacck. «OKentbiii upucy». B skpan.
«ITIyapo Ararsl Kpuctu» oH — ycaTbiit
MYXXYHMHA B rojlax, Ha KOTOpOro youii-
11a «IIEPEBOIUT CTPEJIKM» B KEITAHUU
co3zarh cede anmon.

KBAPTHUPA, Flat, xuamiomans,
Hepenko OKasblBaromascss y Kpu-
CTU CLICHOM OYepeqHON 3aryTaHHOU
KPUMUHAJIBHOW  JpaMbl, IpHUEM,
MIPEUMYILECTBEHHO B MIPOM3B. O «TO-
poxannue» Ilyapo. Kak B Oombieit
CTENICHN TOPOJICKOH, ypOaHHCTHYe-
CKUI NTEPCOHAXK, DPKIONIb, HECOMHEH-
HO, CBSI3aH C KOHIIEIITOM «KBapTHPa».
OH caM CyIIECTBYeT B paMKax 3TOTO
WHIyCTPUAJIBHOTO  IIPOCTPAHCTBA,
TJIE CTAHOBSITCSl PEabHOCTBIO CaMble
H30IIPEHHBIE TPareIuu.

«KBAPTHUPA HA UYETBEPTOM
OTAXEy», The Third Floor-Flat,
1929 r., pacck. Paccnenys youiictso,
Oenbruer; BUPTyo3HO 00e3BPEKNBACT
MIPECTYIHUKA TPH MTOMOIIN (hIIaKoHA
C XMMHKaIMSIMH. DNH30]l C BO3Bpa-
[IEHUEM IPECTYITHOTO 3JIEMEHTa Ha
MECTO CBOETO NESHUS sl CO3/IaHMs
W03 €r0 HEBHHOBHOCTH IIOTOM
rionazieT B poM. «PoxxaectBo Dpkrons
[Tyapo» n B pacck. «Mepka cMepTh»
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(1942 1) o mucc Maprur. Mcropus ¢
IIPOHNKHOBEHHEM Yepe3 YTOJbHBIN
MOABEMHUK HAIIOMHHAET  HCIIOJb-
3oBanme ‘“‘coal-lift” B cou. Aprypa
Moppucona o npukiaroueHusix Map-
tuHa Xeiourra “The Affair of the
Tortoise” (BeImuIO B ceHTsIOpe 1894 1.
B ypHaiue “Strand”). OuapoBareinb-
HOM NOPUMETOH MPOILIBIX BpPEMEH
BBINJISIAUT HAl/IGHHBIN Ha MecTe Ipe-
CTYIUICHHSI TUIATOK C MOHOTPAMMOM,
HCIIOJIb3YyEeMBbIH IIPOCTOLYITHBIM
JLKenmoM Kak — «CTOIPOLICHTHAas
ymuka. B 1931 r. cayuymrace my6mu-
Karust poMm. D. bepkim «YouiicTBo
Ha BEPXHEM 3Take», KOTOPhIH B He-
KOTOPBIX MOMEHTAaX KOITUPYET pacck.
Kpuctu. Asropsr «Ilyapo Ararsl
Kpucti» pemwim moamyTuTh Hax
BEJINKUM JIETEKTHBOM, IPOUTPABIINM
MIPOCTEIKOE Tapu CBOEMY TOBapH-
my-kanurany. [Tomumo sToro, ciieHa-
PHCTBI HEMHOTO O’KHUBHIIH CIOXKET, 110-
0aBUB 3axXBATHIBAIOLIYIO IIOTOHIO 32
YCKOJIBb3AI0IINM TIPECTYITHIUKOM U Ka-
JpaMH CO CTPEMUTEIBHO HECYIIUMCS
BHHU3 II0 JICCTHHUIIE HECPaBHEHHBIM
lNacTuHrcomM. YauBHUTENBHO, HO B MO-
HCKax cOEKaBIIETO 3JI0yMBIIIIICHHH-
ka yuctions [lyapo He moOpesrosai
CITyCTUTBCS B TIOJICOOKY K CaMBIM MYy~
COpHBIM KOHTEWHepam!

KEBJI, Omren, Keble, Ellen, kowm-
maHpoHKa ~ Muccuc  CaMy3IbCcoH
(«Hewmeiickuii 1eB»), cyxas U TomIasi,
CJIOBOOXOTJIHBA.

KEPICH, Keiit, Casey, Kate, B Mo-
HamectBe  Mapus-Ypcyna, Mary
Ursula («S6mokn T'ecnepuny»). Ce-
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ctpa Mapus Ypcyna nox 1886 1. 3Ha-
ynnack cpexu Cecrep cB. Hocuda
(Yunuar, mrat 3amagHas Bupruaus,
CIHIA) (Sadliers’ Catholic Directory
Almanac and Ordo. New York, 1888.
P. 40), a paHbIIe 3aMe4eHa B CBSI3U C
penurnoszusiMu KoHdukramu B Ce-
BepHoit Amepuke B XIX B. (Oxx K.
The Nativist Movement in America.
Religious Conflict in 19" Century.
New York, 2013. P. 35). BooGriie, umMs
Mapust Ypcyna [uis MOHAILIECTBYIO-
KX JOBOJILHO PaclpOCTPaHEHHOE,
OOHapy>KHBaeM €ro BMECTe C OIH-
canmsiMu coOwituil [lepBoit u Bro-
pOii MUPOBBIX BOWH M 0Oojiee paHHHUX
BPEMEH, B CBS3U C JEATEIHHOCTBHIO
cecrep Mmitocepaus. Hampumep, nz-
BECTHBI 3allUCH cecTpbl Mapun VYp-
cynsl JIdiisepu (1931 1) (Gregory
H. Expressions of Mercy. Brisbane’s
Mater Hospitals, 1906-2006. St
Lucia, 2006. P. 55). B Tenneccu
(CHIA) cBomMH JOOpPHIMH JCTaAMH
npocnaBuiack cectpa Mapus Ypcyia
Bapuc (Fox M.L. A Return of Love.
Milwaukee Wisc., 1967. P. 91). Nwms
VYpcyna, BepoATHO, OBUIO BBIOpPAHO
HECITy4alHO — I10 JIETE€H/IE 3Ta CBATas
nMesna OpUTaHCKOE MPOUCXOKIACHHE.

KENCH, [Marpuk, Casey, Patrick, up-
JaHAel, TAJaHTAUBBIA rpabuTeNb-/10-
MyIIHUK, «S10mokn Tecriepuny». Yxe
HE MOJIOA, TOrud, COPBABIINCH C
OOJIBIIION BBICOTEHI.

KEUWT PBDKAS, Red Kate, oxna u3
maiku pa30oWHUKOB B «SI0mOKax
T'ecnepun». Hanumanace ropHud-
HOH, pasBenbiBaia 00CTaHOBKY. OT-
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TIpaBUJIach B ABCTPaAJINIO, 1a0bI MPO-
JOJDKHTh CBOIO TIPOTHBO3aKOHHYIO
JIeATEIIHOCTD YK€ Ha HOBOM MeEcCTe
(Fullerton S. Brief Encounters... P.
294). [ToxomuT Ha TEPOMHIO-TIPECTYII-
HUIy n3 pacck. «Kpaxa paroneHHo-
creil B orene ['pang MeTponoauTteny.
WMt (po3BHIIE) TaKkKe BCTpedaeTces
B TPOU3B. AMEPUKAHCKOTO IHCATEIs
PoGepra l'opmona ArnepcoHa o Bpe-
MeHax (hpaHIy3ckoro CpesHeBeKOBbS
(Anderson R.G. Villon. Philadelphia,
1837. P. 19, 28, 97).

KEJUIN, Iwmma, Kelly, Sheila, cwm.
T'PAHT, wnta.

KEJUIMHI TOH, Kellington, Dccekc,
«Hewmetickuii neBy». Ha camom nene,
HeOoJbIIast IepeBHs MO/ TaKUM Ha-
3BaHMeM Haxomurcss B CeBepHOM
Wopxmmpe, ussectna ¢ XI B. Gnaro-
napst Kaure Crpamnoro cyna (The
Domesday Geography of Northern
England. Cambridge, 1962. P. 18).

KEHCHUHI' TOH-YEPY, Kensington
Church, pacck. «Hewmelickuii seBy.
Kupnwmunple CTpOCHUS, HaXOISIIN-
eca B 3amagHoM pailone Jlongona
KeHCHHTTOHE, BBHIIEp)KAHHBIE B OJI-
HoM ctuie. Camasi BBICOKasi TOYKa
Kencunrron Ilapk. 3mech cocpeno-
TOYCHO HECKOIBKO PalOHHBIX IIEPK-
Beit (Knight Ch. Geography. London,
1867. Vol. 3. P. 363-364).

KEIIKA, Cap, Hat, romoBroii ybop,
00BIYHO, MYXCKOH. Kpuctu mcrmomns-
30BaJia €ro He TOJBKO KaK aKceccyap,
MPOCTEUIIUI TpeaAMET OJEXKbI, HO U
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JUISL TIEpEe/Iadyl AIMOLUI CBOMX I'epoeB
— cMmsTas B pykax K. BbiaBana Boi-
HeHWe mepcoHaxa (cMm. «Kepuneii-
CKasl JIaHbY ).

«KECAPIO KECAPEBO», B pyc-
CKOM MepeBoJie HEMHOTO II0-HHOMY
repenana ¢pasa U3 pacck. «S10moxu
T'eciepumy: “You are only restoring to
Caesar the things which are Caesar’s”
(«BBI mMmIb Bo3BpamiaeTe Kkecapio 1o,

YTO OPUHAJICIKUT Kecapro»).

KEPTUC, Toum, Curtis, Tony
(1925-2010), cepIrpan MHIJUTHOHE-
pa ¥ axkrepa-yOWHIly B dKpaH. POM.
Kpuctn «YOuiictBo B Tpex axrax»
(1986 r., ma TB, amanranus «Tpa-
TeH B TpeX akrax») Bmecrte ¢ [1u-
TepoM YcTUHOBBIM B poau Ilyapo.
K. yxe Bcrpeuancs ¢ YCTHHOBBIM
B ¢mibme «Craprak» (Marill A.H.
Movies Made for Television. New
York, 1987. P. 15), 4ro, BO3MOXHO,
KaK-TO TIOBJIMSJIO Ha IOSBICHHUE €TO
yke B 3ToM obpaze. s K. aTo 66110
y’K€ BTOpOE IOSBICHHWE B KHHOIIO-
CTAaHOBKE I10 IPOU3B. NHCATEIbHU-
Lbl, TOcie «3epKajo TPECHYIO».
Kputukn oTMedaoT JOMHHHpPOBa-
nue K. Hag BsutbiM nepdopmancoM
JIPYyTUX AaKTepoOB, YTO CTAHOBHUTCS
Mpo0JIeMOil KapTHUHBI BILIOTH [0
¢unanpHOTO akta (Movies on TV,
1988-1989. New York, 1987. P. 10).
Hexoropsie, ormeuas urpy K., yka-
3bIBaJII HAa HECKOJBKO TITYNOBATHIN
BUJI aKTEPa B BBIIAHHOM €My KOCTIO-
MepaMu 0eJIOKYpOM KyApSIBOM IapH-
ke (Palmer S. The Films of Agatha
Christie. London, 1993. P. 122, 123).
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KEPTUC, Curtiss, canuTap, npu-
cmarpuBaBmmii 3a ITyapo B «3aHaBe-
ce»: «KpynHbIif 4enoBek ¢ JOBOJb-
HO DIYNbIM BBIP@KCHUEM JIHIA...».
lacTuHrC OTMEYaeT, 4To «KaKoe-TO
BpeMs OH OBLT MeIOpaToM B IICHUXHU-
arpudecko OompHHIE! S THE-TO YN-
TaJ, YTO JIFOIH, OBIBIINE HEKOT/A I1a-
LUEHTAaMU B JIOMaxX YMAlMIICHHBIX,
TI03/JHEE BO3BPAINAIOTCS Ty/la YKe B
KauecTBe MeApabOTHHKOB...». Kak
BBISICHWJIOCH, TIOJIO3PEHHUSI KallMTaHa
OKa3aJINCh OECIIOYBEHHBIMH.

KUWHT, bearpuc, King, Beatrice, mpu-
Cllyra IOKOWHOMU »eHbl JokTopa On-
nduinna, KOTOpyIo IOCle ee CMepTH
paccuntanu («JlepHeiickas ruapay).
Hekoropble mnpeamnonarator, 4ro ei
OBUIO 4YTO-TO M3BECTHO O JETAIIX
Tparuyeckoro coosrTus. HeBbIcOKOTO
pocTa, «XHTPOTO BHIa», JTIOOUT TO-
cruieTHHYath. HTepecHas MeanuIH-
CKasl IOJPOOHOCTb: CTPAAAET XPOHH-
yeckuM HacMmopkoMm. Mwms bearpuc
KakK UMsI CIIy>)KaHKH BCTpPEYaeTcst U B
apyrux ucropusx Kpuctu (cm. pac-
clieloBaHus Mucc Maprun).

KUWHI, Bunnn, King, Winnie, mpo-
TNaBIIasi MIKOJIBHALA B pacck. «llosc
Wnnonute». Joub kaHonuka. [Ipu-
JIeKHAs y4YeHWIla, OTIpAaBJCHHAs B
BBICOKOKJIACCHYIO YAaCTHYIO IIKOITY
(ITapmx). OOpa3, co3maHHBIA MOXH-
TUTeIsIMU Hactosimer K.: ronrosssa,
HE KpacaBHIla, B 0YKAX, KUJIKHE KO-
cuukm». Hugero ocobenHoro. IIpo-
6nemsl ¢ 3ydamu. ['pesmna [Tapikem,
XOTeJIa N3y4aTh My3bIKY U XKHBOIINCH.
Bocnurannas.
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KMHEMATOI'PA®, Movie, Cinema,
Films, orHomernme Ilyapo k 3TOMY
SIBJICHHIO, €CJIM MCXOJUTh U3 MPOU3B.
Kpucrn, mMoxxHO Ha3Bath HHIUPdE-
peHTHbIM. B cBOell kapbepe ChILIUK,
KOHEYHO, CTAJIKMBAECTCSI C MHPOM
knHO. KnHoTearp cTaHOBHTCS OJHHM
13 MECT NPECTYIUICHUS B POM. «YOHHi-
CTBa 110 aI(aBUTY»; pacciemys HOXH-
meHue Opwimanta B pacck. «Ilpu-
KIIFOYeHHe 3Be3/Ibl 3amanay, Oenbruen
MMEeT KOHTAKT ¢ KHHOAKTPHUCOH 1 TIp.
Ho kakoro-to ocoOeHHOTO BOCXHIIE-
Hus Opktons [lyapo k kuHOAMBAM U
TIPOYNM «HIOJIaM» SIBHO HE WCIIBITHI-
Baet (B ommuuue ot ['actuarca). Cosz-
narenu cep. «Ilyapo Ararsl Kpuctu»
TIOTIBITAINCH OOJiee YETKO ITPOSCHUTH
TIO3UIIMIO CHIIIMKA B 3TOM BOIPOCE.
B tene-Bepcun pacck. «IIpuxiouenue
¢ zneuieBoil kBapTupoi» Ilyapo moce-
IIaeT KMHOCEAHC, HO IPOTHB CBOEH
BOJIM, M OCTaeTcs HenoBoJieH. OiHaKo
HEroJI0BaHNUE JICTEKTHBA BBI3bIBACT HE
caMo KHHO, a )KECTOKOCTb M HACHJINE
Ha skpaHe. Ilyapo — He NOKIOHHHK
TaHTCTEPCKUX KHHONPOIYKTOB, €ro
BKyc 0oJjIee yTOHYEH, OH ITpeIounTa-
€T POMaHTHYECKUI «KOHTEHT», O YeM
TOBOPSIT IIEPEUNCIICHHBIE MM Ha3Ba-
HuUsl KuHoJeHT Mapu Mapgenb B jiene
0 «3Be3ze 3ananga.

KHNMHOTEATP, Cinema, 10 MHEHHIO
[lyapo, ynoOHOe MecTo Iyl KpHMH-
HAJIBHON CXOIKU (OCOOCHHO XOPOII
B OTOM OTHOILCHUH HEPEHOTHEHHBIN
K., «Dpumandckuii Berpob»).

«KUPUHENCKAS JIAHB», «Kepu-
Helickas JaHby», Arcadian Deer, 1940 1.,
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pacck. Ilyapo ucnionusier poib apyra
BIIIOONIEHHBIX MHUcTepa CarTepcyaiita
u3 c0. «TamHCTBeHHBIN MucTep Kun»
(1930 r) u meITacTcs BEPHYTH TPY-
6oBaTOMy MaJIOMy IIOTEPSHHYIO UM
BO3I00IeHHYI0. OOparmiaer BHUMa-
HUE, 4TO B Ha3BaHWHU pacck. Kpucrtn
OTONIIA OT MOAPAXKAHUS MOABUTAM
AQHTUYHOTO CHJIaya, YKa3aB BMECTO
Kepuneun — Apkaauto. Jlymaercs, 3o
ObUIO CIEeNaHO BIOJIHE OCO3HAHHO:
apKaJICKHe MOTHUBBI TOpa3ao Ooublne
MOAXOMAT TIOJ AHTYPaX HCTOPHUH.
JIOBOJIBHO TPAAUIIMOHHBIA TPIOK €
nepeosieBanneM. Hecmotpst Ha Tpa-
TMYECKHE HOTHI, OIITUMH3M BEIIUKOTO
JIETEKTHBA CKpAIIUBaeT (HHAI TT03H-
THUBHBIMH MHTOHaLMsIMU. B oOrmmeno-
CTYNHBIX HMCTOYHHKAX TOCHOJCTBYET
TOYKA 3PEHHs], 4TO IJIABHAs T'epOH-
Hs, Karpun CamyiieHka, crmucana ¢
BBITAIONICHCS POCCHUICKON Oanepu-
Hbl AHHBI [laBmoBoit (1881-1931).
[Ipaena, Karpun crpamana ot tybep-
Kynesa, a [laBioBa ymepiia OT rHOM-
Horo ieBpuTa. OHAKO yITIOMHUHAHHE
BOJIOC, IOXOXKHX Ha KPBUIbS (HaAMEK
Ha CaMyl0 M3BECTHYIO POJIb POCCHIi-
CKOIt OoruHM OaneTa — « YMUPAFOIIHA
JleGenpb»), 1 HEKOTOPBIX MHBIX JeTa-
Je HEUCTBUTEIILHO IOAXOMSAT IIOL
OITMCAaHUE IAHHOTO HCTOPHYECKOTO
TIepcoHaXa.

KUTA, China, CTpaHa, KUTEIH KO-
TOPOU TaK WM WHA4YE MPUCYTCTBYIOT
B yactu mpousB. Kpuctu o Onectsi-
meM Oenpruiinie. Kwuraiickas Ttema
mpociexuBaercs B poMm. «bomibpmas
4geTBepKka», pacck. «[IpukmodeHus
3Be3apl 3anana», «3arepsHHas Iax-
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Ta». OOBIYHO KHUTAHIBl BBICTYIAIOT
B KauecTBE 3JI0JICEB, HEKOEro TaWH-
CTBEHHOTO 3JIOTO TEeHHS, KHTaHCKO-
ro MopuapTy, BBIBEIICHHOTO B POM.
«bornbmas yerBepka», Ha3BaHUE KO-
TOPOTO CBSI3aHO C KHUTaWCKOM HyMme-
posorueit. IlosiBieHHe BOCTOUHOTO
371071€51 BO MHOTOM OTpaskaeT TOTAalll-
HIOIO CHUTYaIMIO, K Yy>KIbIM, HeIo-
HSTHBIM 3aIaJHOM KyJIbType KHUTaii-
11aM OTHOCHJIMCH C TIpeITyOeXKICHUEM,
MX 4YacTo aeMoHusupoBaiu. Kpucrtn
OTpasmia 3Ty «MOAY», C KOTOpOH
CBsI3aH JIeOI0T Ha JINTEPaTyPHBIX MO/~
MOCTKaX MpPayHOH MEPCOHBI MOHCTpPA
®y Manuy Cakca Pomepa u 310Be-
IIEero INepcoHaka (PUIBMOB YKacoB
B ucnonHenun Buncenra I[lpaiica.

«KUTAVICKA SI KOMHATA», China
Room, mecto, rae xpaHmiach KoJj-
JIEKIHsI peAKocTel, BMecTe ¢ (apdo-
pOBBIMU (pUTYypKaMH KOMEIWH JEib
apre B pacck. «/lemo Ha Bay [ToOe-
6. K. K. 0bun u3BecTHBI B XIX B.,
B OJJHOM M3 ITOJOOHBIX MECT HaJIHde-
CTBOBAJIM, K IPUMeEpy, KoBep, ay0o-
Bast MeOenb u np. (Catalogue. ... The
Residence of the Late Charles Rooke,
... Belle Vue Cottage, Scarborough,
1875. P. 128). bimxke k K. K. y Kpu-
CTH TIomOoOHas 3ama ¢ ¢apdhopoM u
crexsioM (Chilton’s Jewelers Circular.
1948. P. 176, 177, 236).

KUTUHIA (KUTHUHI'CA) ITIOPO-
HIOK, Keating’s Powder, Keating’s,
«IIEPCUJICKUH TOPOIIOK», CPEICTBO
ot moinu, ynomsaytoe Ilyapo B cep.
«[Tpukrouenue kyxapku u3 Kimnxa-
Ma» («Ilyapo Aratel Kpuctmy). beuto
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M3BECTHO B BHKTOPHUAHCKOW W dIBap-
IUAHCKONM AHITINM KaK JE€HCTBEHHOE
CPEACTBO TPOTHUB HAceKOMBIX. He
OBLI, KaK CIeyeT W3 PeKJIaMbl, TOK-
CHYCH JIJIs1 YeJI0OBEKa, UCII0JIb30BaICs
MPOTHB MOJH, MyX, OJOX, KIIOIIOB,
TapakaHoB W Tmp. JloCTaToyHO axk-
THBHO PEKJIAMHPOBAJICS, HE SBISII-
CS  CpPEICTBOM  «IKOHOM-KJIAccCay.
IIponaBancs B mnakerax. Haspanwue
cBsa3aHo ¢ uMmeHeM Tomaca Kurmara
(McDermott E. The Popular Guide to
the International Exhibition of 1862.
London, 1862. P. XVIII; Evans S. Life
Below Stairs. In The Victorian and
Edwardian Country House. London,
2013; Higgs M. A Visitor’s Guide to
Victorian England. Barnsley, 2014).

KIJIAYCTPO®OBUS, Claustrophobia,
ee mpuctyn Ilyapo modyBCcTBOBAI
B ogHoM Mecteuke B IlIBeiuapuu,
OKpPY>KEHHOM CO BCE€X CTOPOH ropa-
MH — Yy HEro MOSBHJIOCH YYBCTBO,
9TO €My TPYAHO IbeImarh («Dpu-
MaH(CKHN BETIPHY).

KJIEI, Clegg, mmucc, «I0MOIpaBH-
TenabHULA@» ymepuiero Yontepa IIpo-
Tepo B pacck. «Taiitna Mapker-boii-
3HMHTaY.

KJIEMTOH, @, Clayton, Philip,
BEIMBIIJICHHBIA TIEPCOHAX, B KOTO-
pOTO TEePEeBOILIOTHIIACH MOIICHHUIIA
muccuc Paiic B pacck. «Crumda-
JIMHCKKe MTUIby. HanemeH Takumu
KadecTBaMH, KaK BHEIIHSS IPUBIIC-
KaTeJbHOCTh, JKECTOKOCTh, CKIOHEH
K MbHCTBY. OcoOBIe IPUMETHI — Ty-
CThIe OpoBH (HaKIagHBIE?) U TIIAIKO
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3a4ecaHHble BOJOCHL. MIMs M3BECTHO
B CBSI3H C JIEJIOM 00 UMITHIMEHTE TIpe-
sugedrta CLIA Ouapro [xoHcoHa
W B JIUTEPATYPHBIX OMbITax Duumna
Crotepa (Proceedings in the Trial of
Andrew Johnson. Washington, 1868.
P. 239, 401-402; Slaughter P. A Brief
Sketch of the Life of Willian Green.
Richmond, 1883. P. 67-69).

KJIEMTOH, Drncu (tak oHa ceGs Ha-
3piBana), Clayton, Elsie, ckpomHas,
BHEIITHE HEMHOTO CTAapOMOJIHAS JKEH-
muHa n3 pacck. «Crumdpanuiickue
nTune. He sBisercs mokaoHHMIEH
kocMeTrkd. O1HA U3 MOIIEHHHIT (CM.
PAPIC), HAOKHUBAIOLIUXCS Ha JOBEP-
YHUBBIX TYpUCTaxX. VMeer mpusiTHBIE
YepThl JHIA, OCOOCHHO BBIIEINISCTCS
TIPUBJIEKATEILHOE OUepTaHue ryo.

KIIMMATA NU3MEHEHU, Climate
Change, 3acyxa: «['oBopsT, HacTynu-
Ja y)KacHas..., Kakoil He ObUIO J10JI-
THE TOIbD» («3aHaBecy).

KJIOHMEJI TAPJEH3, Clonmel
Gardens, HecymecTByIOIIAs yauna B
Kencunrrone («Hemelickuii 1eB»).
Knonwmen, na camom xene, ropox B
Wpnaamuu (Tummepspu), HO Takke
cymectBytoT Canasl AHBH — MHapK B
JyOnumHe, pacroloKEeHHBIH MEXKIy
ynuuamu Kinonmen u Bepxusis XoTu
(Casey Ch. Dublin. New Haven,
2005. P. 485-488).

KJIOI, Dwmennn, Clegg, Emmeline,
rnoApyra  OBIBIIEH  IPECTYNHHIIBL,
3rakoMoii [lyapo rocnioxxu Kaprabu.
BrnoBa, cocrositenbHa, CTpamaer oT
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onuHouecTBa. Ilomana B J1anel CEKTHI
«Crano I'epuonay.

KJ'ISPL ®pena, Clay, Freda, momo-
3peBajach B OTPABJICHHH CBOEU Te-
TYIIKH, SKOObI HE MOTIIA BBIHECTU
ee CTpaJlaHuii: pyKa JPOrHYyJIa U OHA
Jana ed 4yTh OoJblie mpernapara,
4eM CciIeZioBaio («3aHaBecy).

KJIDUT'EUT, Claygate, nemm, co-
cenka ceMbd Jlemeciopbe B pacck.
«Hacnencto Jlemectopne». Claygate
— nepesymka B Cyppee, U3BecTHas C
snoxu Kuurn Crpamsoro cyna (The
Domesday Geography... P. 135).

KJISIIIIEPTOH, Clapperton, moi-
KOBHHUK, OJWH W3 TJIAaBHBIX TI'epOEB
pacck. «[IpoucmiectBie B MOpe».
Yo6un cobcTBeHHYIO JKeHy. bbut npu-
3BaH B apMmuio B niepuon [lepBoii mu-
POBOi BOMHBI, HO aKTHBHOTO yYaCTHSI
B OOEBBIX JNEHCTBHSAX HE IPHUHUMAI.
Jlo «BoeHHOH KapbepbD» padoran ap-
THCTOM MIO3HMK-XOJJIa, OONasal Ta-
JIAHTOM 4YpeBoBewiaress. beur panen,
HaXOJWJICS B TOCIIUTAJIE, TJIe ¥ TI03HAa-
KOMWIICs ¢ Oymymiei cympyroi. [1o3-
xKe, Onmarozmapsi ee NpOTEKLUH, OKa-
3aJics cpey COTPYIHHKOB BoeHHOTO
MuHKCTEepeTBa. OOnazan mpusSTHOU
«IIPEACTaBUTEIILHON» BHEMIHOCTBIO
U, B IO3[JHUI NIEPUOA KU3HU, — CEIOU
LIEBETIOPOH.

KHOKKE-CIOP-MEP,  Hok-Crop-
Mep, Knocke-sur-mer, mecto B 3a-
nagHoi PnaHapuu, KypopT, Ha KO-
TopoM otabixanu ITyapo u I'actunre
(«[IpoxisiTHe eTHIeTCKON TI'pOoOHU-
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]_ILI))). 3amMeuarelleH CBOMMH IIecda-
HBIMHU JHOHAMU.

KOKAMUH, Cocaine, Coke, Hapko-
THYECKOE BEIECTBO, HE pa3 CTaHO-
BWJIOCH TIPUYMHON pa3UuHBIX IIpe-
CTYIJICHUH M HEeCYacTHH B MCTOPHSIX
Hawmbl Arartel. B pacck. «Konu uo-
Mena» K. mana ciemyromas xapakre-
pucrtuka: «Takas mryka, OT KOTOPOi
MOHAYaJly Y 4eJIOBEKa IMOSBIISIOTCS 32
CIIMHOHN KPBIIbS U BCE BOKPYT KaKeT-
Csl IPOCTO BOCXUTUTEIBbHBIM. Orry-
IIEHHE TaKoe, YTO MOXKEIb T'OpBI
cBepHyTh. Ho ecnm HemHOro mepe-
Oparb, BO3HHKAET HEPBHOE INEPEBO3-
OyX/leHHe, TAUTIOLNHALMA U COCTO-
SITHUE HEeBMEHseMOCTH...». OauH u3
MOOOYHBIX APPEKTOB — HILTIO3HA Oe-
TafoluX 10 TeNly HAceKOMBbIX. «Pa3-
pylIaeT Teno W JIyuly», MO CpaBHe-
HUIO C 9THM 3JIOM IIbSHCTBO — MEJIKast
6esnenmua. Breuer peskue nepemnaipt
HaCTPOCHHMSI, pa3HbIC HEOKHIAHHBIE
Kanpussl U npuuyasl. beicrpoe npu-
BBIKaHHME — «mapa Hezenby. [lopabo-
IIaeT YeJOoBeKa, KOTOPHIM TOTOB Ha
Bce 3a 103y K.

KOKA-KOJIA, Coca-Cola, HanmuTOK,
KOTOPBIH OBIBIIMK WHCIIEKTOP U JAPYT
Ilyapo mpemiaram OTBenaTh BEIUKO-
My CHIIUKY B poM. «BeuepmHka Ha
XoIoyuH».

KOKTEJIb, Cocktail, Harmmrok, ot
KOTOpPOTO HE OTKa3biBaeTcs u Ilya-
po, «Koun Huomena». Hccnenosa-
TEeId OTMEYAlOT, 4TO OeJIbI'Hel] BO-
o0mre m30eraeT KPEerKoro ajKoToJId,
MpeanodnTasl pa3daBisaTh «BBICOKO-
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TPagyCHBII» amlepuTHB YEeM-TO 00-
nee cimabeim (Baucekova S. Dining
Room Detectives. Analysing Food
in the Novels of Agatha Christie.
Cambridge, 2015. P. 106). K. B xn3-
HU TpeICTaBUTENIed aHNIUKUCKOro
obmrectBa — 00bI9HOE Je70. B pom.
«OmnacHocts B [lome Ha oOKpauHe»
Hux Baxmm Omaromaput ['actmHrca
u Ilyapo: “Thanks for the cocktail. 1
hope the ankle will be all right”. B K.
OYCHB YI00HO T00aBUTH YeTO-HUOYIb
3a3eBaBIIEMYCS TOCTIO, KaK 3TO CIy-
gmnoch B «Tparequn B Tpex akTaxy,
pu4YeM, 103y MOXXHO M YBEIUYHTH,
BeIb JIFOOUTENH  TOPSYUTEIHHOTO
HEPEIKO 3aKa3bIBAIOT HE OMHY IOp-
muto («Taitra TomyGoro moesmay).
B Tpagmmumsx OpurtaHIEeB OBUIO Op-
raHU30BBIBATH KOKTEHJILHBIC Beue-
PUHKY, HA OIHY M3 KOTOPBIX JKEPTBE
B pacck. «YowmiictBo B IIpoxomHom
JBOpE» TpHUCIaNH npuriamenne. Ho
HAaMMCHOBAHUS HAIMTKOB HCIIOJb-
sytorcst y Kpuctu u B meradopude-
CKOM CMEICTIC, KaK, Hal[PHIMEp, B POM.
«Hace» (“He is more like one of
these American cocktails of the more
obscure kind, whose ingredients are
highly suspect”).

KOJIAOBCTBO, Witchcraft, o6Bu-
Henus B K., ObIBaeT, NpEIbsIBISIIOT HE
KOMY HHOMY, KaK CaMOMy OeJIbrHUILy
B CBsI3M C (PEHOMEHAJIBHOU TMPOHU-
LATEIbHOCThIO ¥ MPAKTUKYEMbIMU
UM OKCTPaBaraHTHBIMU METOJaMHU.
Ero XuTpocTh W pa3Hble BBIKUIbI-
BaeMble CHIIIUKOM (hOpTeaH 3acTaB-
JISIFOT TOBOPHUTH O «IIYTKE Yapojes»
(«3anaBecy»). Muorma mmcarenbHU-
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[la HAIyCKaeT B IIPOW3B. HEMHOTO
MHUCTHKH JUII «OCTPOTBD», KaK 3TO
opuT0 B pacck. «[IpoxisTue erurmer-
CKOHl TpoOHUIBD. B pom. «3mo mox
COJHIIEM» PEOCHOK IPOBOIUT KOJI-
JIOBCKOW OOpsi C BOCKOBOW KYKJIOH,
M03aMMCTBOBAHHBIA M3 KHUTH O 4ep-
"ol marnu. Ho g Oenbruiinia Bce
9TO JIMIICHO OKKYJIBTHOTO OTTEHKA,
JIMIIB TIOKA3bIBasl CTEIIEHh HEHABUCTU
JIEBOYKU K CBOEH MPUEMHON MarepH.
B koHIle KOHIIOB, BC€ TEMHBIE J€iia
TBOPATCS IIIOIBMU, & HE WHPEPHAITb-
HbIMHU cyuiHoctsiMu. CyeBepus Ipe-
BpAIAIOTCS B YAOOHYIO MIMPMY IS
BITOJTHE 3€MHBIX 3JI0JICEB, B TBIMOBYIO
3aBeCy, CKpPBIBAIOIIYI0 HCTHHHYIO
CYTh MPOUCXOAICTO (TaK UTPACT Ha
IPEMYYECTH CBOMX COOTCYCCTBEH-
HUKOB 3JIOyMBIIUICHHUIIA B JKpaH.
«Tparequs B momectbe Mapcion» ¢
Cyu B ponu Heorpazumoro Ilyapo).
3510 — HE B TOTYCTOPOHHEM MHUPE, HO
B TOJIOBaX JIIOCH: MPOKISTHE poaa
Jlemecropbe MpOIBETACT B COSHAHUU
CBUXHYBILETOCS yOUHIIBI.

KOJIUT, Colitis, BocmamurTeabHOE
3a00JIEBAHME CIIM3UCTOM O00O0I0YKHU
TosicTor KUKH, «Crano I'epruonay.

KOJIJIMH3, Kommunc, Collins, mucc,
KOMITAaHBOHKA M CEKpeTapb JKCHBI
Mapkyca Yaiiepnu («IIpukimoueHue
Jbxonnn Yaiiepnny). B ycrax camoit
Anbl YaliBepiu, «BEIUKOJIENHAs J10-
Moxo3siiika». B pacck. ormeuaercs,
49TO 3TO «ocoba JeT TPUALATH, IO-
BOJIEHO JKHMBasi M MPOBOpHas. Y Hee
OBUTH TYCKJIBIC CBETJBIC BOJOCHL...».
Hocur nencue.
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«KOMEJI1 ®PAHCE3», Comédie
Frangaise, pemepryapHBIA TeaTp BO
®paHLMK, OCHOBAaHHBIM IO IOBEJE-
auio Jlrogosuka XIV B 1680 1., «Ilosic
Unmomuter» (“The girls are taken to
the opera, to the Comédie Frangaise,
they attend lectures at the Louvre”).

«KOME M1 JIEJIb APTE»,
Commedia Dell’arte, “It Was the
Ignition”, cTapuHHAas WTAIbIHCKASL
komenusi, XVI-XVIII BB. «/leno Ha
banxy IloGenbr». CraTysTku c mep-
conaxxamu K. JI. A. HatankuBaroT
BEJIMKOTO Oenbruiiia Ha pacKpbITHE
3aragku. B «Ilyapo Ararsl Kpuctu»
0003peHNeM IEeHCTBYIONIUX JIUI] 3TO-
ro Tearpa HAYMHAETCS SKpaH. JaH-
Horo mpousB. Kpucrtu. CpaBHeHue
TepOeB-MacoK M peasbHbIX JIOJeH
COOTHOCHTCSI C B3IVIAZIOM POMaHHUCT-
KM Ha MUp Kak Ha Tearp, COBIIa/aeT
C IIEKCIIMPOBCKUMH OLECHKaMH. Y
JaMbl AraThl NpeicTaBlICHbI IIECTh
macok K. JI. A., X0Ts1 B OpUTHHAJILHOM
TpPYTIIE OCHOBHBIX JIMII TOPa31o 00Jb-
me — oT gecstd u Oonee. IIpu sTom
MUCaTeNbHUIA B3sIa CBOM MAacKd U3
pasubix rpynn K. JI. A.: ceBepHoii
(BeHEIMAHCKOM, APIIEKHH) U FOKHOM
(meanonuranckol,  [lympumnema),
npubaBuB K 3Tomy [Ibepo, KOTOpPBIit
BXOJHUT B TPAAMLUIO (HPAHITy3CKOTO
YIWYHOTO Tearpa (XOTsS U UMEeT BO3-
MOKHBI HUTAIBSHCKUHA MPOTOTHII —
[exponuHo).

KOMIIBIOTEP, Computer, Mamuna,
mo MHeHuio Ilyapo, mMmeromas He-
MaJio OO0IIEero ¢ HUM CaMUM, COOH-
paromasi TaHHBIC U HUKOT/Ia HE OIIU-
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Oarolascsi B OTBETaX, YTO BBI3BAJIO
PE30HHBIE BO3PAXEHHUsSI CO CTOPOHBI
Apunanasl Omusep (“Yes, yes, I play
the part of the computer. One feeds in
the information” “And supposing you
come up with all the wrong answers?”’
said Mrs. Oliver. “That would be
impossible”, said Hercule Poirot.
“Computers do not do that sort of a
thing”, «Bedyepunka Ha XIIIOYHHY).

KOMHATA 3AIIEPTAS, Locked
Room, croxer, mnpeacTaBistOLIMiA
OIIHYy W3 H3IIOOJCHHBIX 33Ja4eK B
«periepryape»  JIeTEKTHBHBIX  aB-
TopoB. He mpoxommt mMuMo Hee H
Kpucrn, ocobenno, 4ro kacaercs ee
tBOpuectBa 1920-30-x rr. IlpaBna,
«3aKpbITHIE TTOMeneHus» Jlampl Ara-
TBI HE BCET/IA MTOJHOCTHIO N30JIMPOBa-
Hel. K npumepy, B «Youiictse B Me-
COIIOTAMUM» OKAa3bIBAETCS, YTO BXOJ
B 3aIly, T/Ieé TPOU3OILUIO HPECTyIIe-
HHUe, ObUI BIIOJHE AOCTyINeH. Takxke
CcBOOOJZICH OBLT M OCTYIN B KaOWHET
benenukra ®@apnu B pacck. «Cony,
XOTSI OT 3TOro (uep TanHCTBEHHO-
CTH BOKPYT NPOHUCIIEIIIETO OTHIONb
He pacceuBaercs. IlucarenbHuna, B
npotuBoBec mactepy K. 3. k. [l
Kappy, ciBuraer akiieHT B HECKOJIBKO
nHYyI0 obnacTb. list Hee mpeacTaBis-
€T MHTEpeC He TePMETHIHOCTh MecTa
MIPOMCIIECTBHSA, 4, CKOpPEE, OTHOIIE-
HUSI MEXIY JIIOJbMHU, YAWBUTEIBHOE
1 POKOBOE CTEUCHHE OOCTOSTEIBCTB.
[TosToMy M CIIOCOOBI CO3IaHUS «3aM-
KHYTOW» KOMHATBI Y HHCATEIbHHIIBI,
CKaKeM TaK, «IIPOCTEIKHe» (Jale
BCETO, ATOTO €€ I'epou J0OMBArOTCS
JJIEMEHTAPHBIMA ~ MAaHUITYJISIIUSMA
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C 3aMOYHOH CKBaXMHOW U KIIFOUOM,
Kak, Harnpumep, B «Poxnectse Op-
kronst [lyapoy). Takke, B oTIH4HE OT
Kappa, Taitna K. 3. conpoBoxnaercs
y Hee JONOJHHUTEIBHBIMU «CHeudd-
(dexTamm», aHUMAIUCH ITOKOHHHKA
(«Yowmiicteo Pomxepa Dkporimay).
VIcKyCHO IOACTPOCHHBIC YJIHKH, BO-
TIPOC «KTO K€ 3TO cJeman?», oouime
MOZI03PEBAEMBIX M «TPACKTOPHI»,
BapHaHTOB COOBITUI — BOT JIFOOMMBIC
«xOHbKM» «l'eprorunu Yxacosy. Onu-
HaKo HEKoTopble mpou3B. Kpuctu Bee
XK€ C JI0CTATOYHON TOYHOCTBIO CIIe/Ty-
10T «OykBe» K. 3., Kak MBI 3TO BHIUM
B uctopun «Taiina Mapxket-baii3un-
ray uinu B Tpareauu Jlunerr o,
3aCTPEJICHHON B CBOEU IMyCTOM Karo-
Te, Wi Ooiee paHHeM croxkere «IIpo-
ncmectBue B Mope». «IlocieBkycne»
K. 3. ocraBnsier y 'actunrca u camo-
youiictBo camoro Ilyapo B mocmen-
HEM POM. O HEM «3aHaBecy.

KOHBSPI, JxopIUK, Conway,
George, c3p, MOJIUTHK, W3BSICHICTCS
IITAMITOBAHHBIMH OIOPOKpAaTHYECKH-
MU ¢paszamu, 3aHyJa, ITyCTOMEI,
BbI3BIBaN y Ilyapo 4yBCTBO 3€BOTHI
(«ABrueBbl KOHIOWIHIY»). MUHHCTp
BHYTPEHHHX JIEJI.

KOHEBOJCTBO, Horse Breeding,
JIeATeNIbHOCTD, HE OTBEUAroIIast HHTe-
pecam Ilyapo, KOTOpBIiA, 110 MpHU3HA-
HUIO €ro 3HaKOMOM, U B cezisie Obl HU-
xoraa He ycunesn («Konn /lnomenay).

«KOHELI YEJIOBEYECKOM IJTY-
[NOCTH», «Ilpuayna», «llpuuyna
MeptBera», Dead Man’s Folly, 1956 .,
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pom. B ocHOBY OBLIO MOJIOKEHO TPO-
u3B. «Opkronb [lyapo u Ilyranuna B
I'punmiope» (1954 1., BHOBB OTKPEITO
B 2014 1.). Ha3zBaHue BBI3bIBACT B Ta-
msata pom. “Dead Men at the Folly”
(John Rhode, 1932 1.). Ha anmnmii-
cxoM “folly” o3HauaeT poj mMapKOBOWA
MOCTPOMKH, HaropoOue NaBHILOHA,
nosTomy nepeBoy «KoHer yenoBeue-
ckoil mmymoctu» O.A. OCTPOBCKOTO
SIBISIETCSL HE BIIOJIHE TOYHBIM. Mnest
paccienoBaHUs-KBECTa,  JETEKTHB-
HOH Urpsl yxe Boruiowmanack Kpucru
B Mpou3B. «3050T0 ocTpoBa MpdiH»
(1930 r.), mpaBna, kKak CiIemyeT u3 3a-
IJIaBHsL, peUb IIJ1a He 00 yOHUlCcTBe, a 0
TTONCKE UMITPOBH3MPOBAHHOTO KJIa/a.
KoHmenT HeOOBITHOM TTOCTPOIKH, CO-
3aHHOH MO BOJIE KaIlPU3HOTO MHJIIH-
OHepa, BOKPYT WK B KOTOPOH TpoMcC-
XOJSIT TParmdecKue COOBITHS, J1eJIaeT
POM. TIOXOXHM Ha JIpyTyIO0 HCTOPHIO
MUCaTEeNbHUIIBI, HO yKe ¢ Mucc Map-
w1 — «[Ipuayny ['puamoy» (Planka S.
My Home is My Castle, My Garden
Your Grave: The Private Garden in
Selected Crime Novels // Death and
Garden Narratives in Literature, Art
and Films. Lanham, 2020. P. 70).
Henp3st ckazare, 4TO Hues ¢ Urpoi
JUTS COKPBITUSL yOWHIICH COOCTBEH-
HOTO TIPECTYIUICHHS OCOOCHHO OpH-
ruHaIbHAa ¥ HOBa. Koe-uTo moxokee
yke BcTpedann B poM. «OObsBIEHO
youtictBo» 1950 r., B KOTOPOM KepT-
Ba M OyayIliye Nomo3peBaeMble-CBH-
JIeTeJIN TaKXKe CoOpasich Ha HEKHH
PO3BITpHIII, pa3BICUYEHHE, IPUBIIE-
YEHHBIC «IIYTOYHBIM» OOBSIBICHHUEM
B MecTHOMH razere. Kpuctu naer Ham
YPOK: HEJb3s1 HECePhe3HO OTHOCHUTh-
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Csl K HEKOTOPBIM BEI[aM — HTPaTh CO
CMepThI0 omacHO. OmnpeaencHHbIM
0o0pa3oM B pOM. KOCBEHHO BOCKpe-
[IafOTCS JIPCBHHE TIPEACTABICHUS O
CUMIIaTHYECKOM Maruu, Korjaa HeKue
MMHTAlMOHHBIE JCHCTBHS  «ITOHA-
POIIKY» BBI3BIBAIOT TIPUXOA CaMOTO
AMUTHPYEMOTO siBiieHIst. CHOBa Mpo-
CTynaeT MOTHB KapHaBaJa, Tearpa,
JONIEH, MPEeBpAINAONINXCI B Mapu-
OHETOK, WUTPAIOIIUX OIPEICICHHYIO
pois. Ilyapo cpa3y cxXBaTbIBacT CyTh
MIPOUCXOIAIIECTO, OTMETHB, YTO B Ha-
3BaHUH NOCTpoiku «IIpudyma» ecth
9T0-TO «MackapamgHoe». Illekcru-
POBCKHI OyX SBISET ceOs B dyeperne
(xak Ha 00JI0)KKE OJTHOTO M3 U3aHUI
POM. WJIH Ha TIOCTEpe IKpaH. ¢ YCTHU-
HOBBIM), B TpYyIle, 3alpsTAaHHOM B
(yHIAMEHT «yBECEIUTEIBHOTOY Ta-
BIITbOHA. CXO/IHBIN CIOKET U3BECTEH
B KUTalCKOM JHUTEpaTypHOU Tpaau-
UM, a Takxke BocxomuT K XVIII B.
Wrak, Kxymoma pa3HOIBETHOro Oa-
JlaTaHa MacKHPYIOT HEYTO MpPAavYHOE.
Kpuctu BckppiBaeT Ooiee riryOokue
«CIIOW» PEaNIbHOCTH, IPU3EIBACT HAC
«3peTb B KOPEHB», C OCTOPOXKHO-
CTBIO OTHOCHTBHCS K BHCIIHAM aTpH-
OyTaMm BemIed, KaXyIIuxXcs HE TeM,
YeM OHU SBJISIIOTCS Ha CaMOM Jelie.
3a «pacamom» BeCebsi MOXKET CKPBI-
BaThCS YTO-TO COBCEM Oe3pamocT-
HOe. B TO e BpeMst B pOM. HaIuIo
OTpaKCHHE W YBIICUCHHE ITHCATEIh-
HHULIBI apxeoJiorueit, ucropueit. Kpu-
CTH, HECOMHEHHO, 3Halla 00 00psmax
IPEBHOCTH, KOTAA MU NpPHUIAHUSL
0Cc000# TPOYHOCTH CTPOCHHUIO B €TO
(yHIAMEHT IOMEIAIN IPUHECCH-
HBIX B kepTBy Joaeil. borau uz K.
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Y. I'. npuHec Takoe NOAHOLIEHUE, HO
He 6oram, a COOCTBEHHOMY 0JIaroro-
JTYUHIO.

KOHHUHI'BAI MbIO3, Conningby
Mews, ymuna B Jlonnone, 6au3 qoma
nmokropa Crommapna («Koru JImome-
na»). Jlongon u Duun JlopH, npu-
ropon Mepronmmpa (Pendergast B.
Everyman’s Guide... P. 153).

KOHHEPH, Illon, Connery, Sean
(1930-2020), moTIaHACKHNA aKTep,
TIEPEBOIUIOTUBIIMICS B MY>KECTBEH-
HOTO U CypOBOTO MOJIKOBHUKA ApO3T-
HoTa B (uibMme Jlromera «YouiictBO
B Bocrounom skcnpecce». O6pas nc-
TIOJTHEH 00astHuS, U3JTydaeT JJ0CTONH-
CTBO M YBEPEHHOCTSH B cebe.

KOHCEPBBI, Canned, Bun nomyda-
OpuKara, rornajaromuiics B UCTOPH-
sx Kpuctu. He Bce mx mro0sT, cTO-
SIT JTOBOJIBHO JIOPOTO, JIIONU CTapoi
3aKJIKH CYNTAIOT HETPaBHIBHBIM
MUTAThCS «U3 KeCTSHOK». Ho s
JIOJITOTO XPaHEHUsI B OT/IAJICHHBIX Me-
CTaxX — OTIMYHBIN BBIXOJ U3 CUTYallnH
(«Opuman(pCcKuii BEIpb» ).

KOITEHI'ATEH, Copenhagen, cro-
auna JlaHuu, « ABrHEBbI KOHFOLIHIY.

KOPBIO3bE JIE, Corbusier, [lapib-
Onyapn Kannepe-I'pu (1887-1965),
(hpaHIly3CKUil ~apXUTEKTOp IIBEH-
LAPCKOTO TPOUCXOKICHUS, OJUH U3
«JBHUTATENCH» CTHIEH MOIEPHU3M U
¢yHkmonanusM. benble, mpocTsie
30aHUSI C TIPSIMOYTOJIBHBIMH KOPITY-
caMH, KOTOpPbIE TO U JIeJIO TIONa aioT
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B kagp B «llyapo Ararel Kpucrtuy,
BXOJT B KOMWIKY TBOpuecTBa K.
JI., oTHOCATCS K NEpHOLY ITyphU3Ma
B ero kapbepe. Tak, cBonmu Genoc-
HEXKHBIMH ~ T€OMETPHUYECKHU-UYETKIM
mpsIMBIME (pacagamMu 0coOHSK Pybe-
Ha ActBeuia u3 cep. «Tuxonsy, nim
JIOM COCTOSATENILHOTO TOCIIOJMHA B
9KpaH. «J{BOMHOM YIHMKW» MOXOIAT
Ha JKWIble 3maHus B BelicceHrode
(Fepmanmst, 1927 1), craHHpOBaH-
Hble Kak pa3 K.

«KOPHYOJUUILCKASI ~ TAWHA»,
«Kopuyomieckast  3aragka», The
Cornish Mystery, pacck., 1923 . Tu-
NUYHBIA ciydail W3 mnpakTukd Ero
I'ennanbHoctu. B «Ilyapo Aratsl
Kpucti» IpPUATHBIM  CIOPITPHU30OM
CTaHOBUTCSI BHE3AITHO MPOSBICHHASL
lacTuHrcoM HaXoI4MBOCTh, 3aMe-
YaTeNbHO JOTONHUBIIAS Omed Oeb-
ruiina. Ouapro HopmaH yBepeH, uto B
WCTOPHH HAIUINA BBIPaKCHUE HEIpO-
cTble oTHOmIeHHs Kpuctu ¢ Myxem
Apun6anpaoM, ¢ KOTOPBIM HPOU30-
es Tparuyeckuid paszpbiB. Taxke
OTMETHM, YTO HMsI CKOHYaBIIEHCS
OT OTpaBJICHHs IepOUINAOM MHUCCHUC
[lenrennm — JOBOJBHO W3BECTHAsS
¢dammms B AHINIMM, CBSI3aHHAS C
nearensHocThio OnuBepa Kpomserst
(1599-1658). Ho Gombliie Ha CrOXeT
pOMaHUCTKH noxonuT 3amerka 1900 r.
0 HekoeM muctepe [lenremmm, Koro-
pBII TOTydWJI OTpaBiICHHE, NpaBla,
HE OT ymoTpeOiieHHWs repouiuma, a
CMEIICHNsT HAapKOTHYECKHUX BEIIECTB
n anxoroysi. MHTepecHoe coBmaje-
HUE: Apyras TUpaXupyemas B IIpecce
KpUMUHAJIbHASI CUTYyaIlMsi OblIa CBsI-
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3aHa C JAHTHUCTOM, KOTOPOIO 3Baid
Ixon Aptyp Ilenremmu (The Indiana
Dental Journal. 1900. Vol. 3. P. 188).
Cm.: Norman A. Agatha Christie:
The Disappearing Novelist. E-Book,
2014. Chapter 3.

«KOPOBKA IOKOJIAJJHBIX
KOH®ET», «Kopobka Irokonanay,
The Chocolate Box, 1923 r., pacck.
MbrTeI0 BaHCOH Ha3BIBAET 3Ty UCTO-
PHIO «YHHKAJIBHOW» CPEH MHBIX AET
celmmKa, n6o Bmepswlie Ilyapo pac-
cKasall 0 cBoeM nopakenuu (Bunson
M. The Complete Christie... P. 35).
Ciyudaii, Koraa BO3HMKACT ITyTaHHIA
Pa3HbIX [[BETOB M3-3a JIe()eKTa 3pEHUS
ObUT MCIIONB30BAH THCATEIFHULICH B
pacck. «YailHblii cepBu3 ApieKuH»
(1929 r) 0 TPUKITIOYCHUAX MHCTE-
pa Carrepcyosiita (mepemyTain mBeTa
1 yOumina-oTpaBUTENh B paccK. U3
npaxtuku Diiepu Kynna «Ilonosuna
kmoday, 1963 r.). Kpucru yrBepxma-
€T, YTO J>KepTBa NpHHAIESKAIA K
B2)XHOMY W W3BECTHOMY pony — ¢a-
vuas depymap (Jepymna, Deroulard)
OOHapy>KHBaeTCs B JOKyMEHTaX Je-
napramenta OpH (DpaHiys, pernoxn
Hopmarmus: Mourlot F. Département
de I’Orne. Alengon, 1910. P. 503, 511,
513), B HCTOPHYCCKUX CBHICTCIb-
ctBax o Dyxkepe (bperans: Pautrel
E. Notions d’histoire et d’archéologie
pour la region de Fougéres. Rennes,
1927. P. 71). YcemanpHuLEH poxaa
6b11a gacosHs “Chapelle Fouilleraut”
B beppu (Llenrpampnas Dpanmms:
Dictionnaire des fiefs de seigneuries,
chatellenies, etc. Paris, 1862. P. 106).
B pacck. Ilyapo ucnonbs3yer amiya
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B3JIOMIIMKA (B KOTOPOTO OH BHOBB
NIepeBOIUIOTUTECST B «J/lame B Bya-
JM»), TOA BHIOM IIPEICTABUTEIS
ra30BOM CIIyObl IIPOHMKAsI B 3aMOK
nogo3peBaemMoro CeH-Aunsipa, JIOBKO
opyayst orMberdkaMu. [locie BbIXozma
pacck. Kpuctu 3. bepxin omyonmko-
BaJ CBOW BapHaHT yOWICTBA C TIOMO-
IO OTpaBIeHHBIX KOH(eT — «Ciy-
Yaii-MCTHTENb»,  IepepabOTaHHbBII
3aTeM B poM. «Jleno 00 oTpaBiIeHHBIX
mokonagkax» (1929 r.). Ton mpouss.,
nzaest 00 ommMOKe WM «IIPOKOJIE» ChI-
IMKa T103aMMCTBOBAHA, JyMAaeTcs,
u3 pacck. Hoina «OKenroe nuio»
(1893 r.). Ha 310 HamMeKaeT M IMOXO-
’Kast KOHI[OBKa, B KoTopoi Ilyapo, kak
1 XoJIMC, TPOCHUT CBOETO MOMOIIHH-
Ka B Cllyyae 4ero HarlOMHHATh eMy
00 stoit Heymade. K. 1. K. ocHoBa-
Ha, BEPOSITHO, HA peaJIbHON MCTOpHU
— «B yrojoBHoM jene u3 Kapmnaiina,
mrar [leHcuabpBaHMs, TaTHPOBAHHOM
1879 r., coo011aI0Ch, YTO HEKHI CO-
TPYAHUK Cyla, ¥ HEKas MUCCHC 3eJul
cropopmwinck youts Mapu Kuip oT-
PaBIICHHBIM MIOKOMAIOM. ..» (Grivetti
L.E. Chocolate: History, Culture, and
Heritage. New York, 2009).

«KOPOJIb TPE®», The King of
Clubs, 1923 r., kapTo4Hast «3apHCOB-
Kay, MM03Ke pa3pociiach 10 pazMepoB
poM. «Kapter Ha crome» (1936 r).
Mornia OBITH HaBesiHA peabHBIMU
coOpITusIME — B 1922 1. mipom301uIo
IpOMKOe YOMHCTBO M3BECTHOTO ame-
PHUKAHCKOTO KHHOpEXKHccepa YHIIbs-
ma JI. Teinopa, mupoko ocBelaBLie-
ecst B mpecce. Cpean 1moo3peBaeMbIxX
ObLIO HEMAJIO TIPEeICTaBUTENEH KHHO-
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WHIyCTPUH, B TOM YHCIIE, 3HAKOMBIX
JKEPTBE aKTPUC (HCTOPHS ITOKa 000M-
JIeHAa BHUMaHUEM HIIYIIeH peajbHbIe
napauieny B TBOpeHusx Kpuctu DHH
[Tayspc). B skpan. ¢ Cymd mo xomy
JEeWCTBHS CHUMAaeTcst (UIbM, Haro-
MHUHAIOMINI CBOMMH BOCTOYHBIMHU MO-
TuBamu JIeHTY «Mapokko» (1930 r.)
¢ Mapnen Jutpux. Ilo noBoay mpo-
HCXOXK/ICHHS CIOKETa — HAIIOMHUM,
YTO HA 3HAMEHHTOM H300paKEHUH
KapTOYyHOM Urpsl U rocmnoxu Cmep-
TH y XaHca Xonp0eliHa y UTPOKOB He
JOCTAaeT KapThl — Ty3 JIGKUT Ha IOy
(Hargrave C.P. A History of Playing
Cards... P. 160). O6mectBo “King
of Clubs” (JlonmoH) yu4pexneHo
B 1801 . Pobeprom CmurtoM 1tst 06-
CY)KICHUSI JINTEPATYPHBIX M COLIHAIb-
HBIX BOITPOocOB. CoOMpaoch Kaskabli
mecsin B TaBepHe Kopona u Skopb B
Crperne (B cy00.) (Townsend G.H.
The Manual of Dates. London, 1867.
P. 548).

«KOPOHDHIIIEH», Coronation
Club, peanbHO CymiecTBOBaBIIMI B
ABcTpamuu  KIIy0, HaXOTUBIIAKCS
B Kopomditmen Xomne, paboran c
1936 r., neiicrBoBan u B roasl Bropoit
MHpPOBOM, TOCIIe BOHHBI OBLI Iepe-
¢opmuposan B “Coro / Cora Club”
(From Community to Consumption:
New and Classical Themes in Rural
Sociological ~ Research.  Bingley,
2010. P. 150). Mect ¢ momoOHBIM
Ha3BaHWEM OBUIO JOCTATOYHO KaK B
konoHusAX (B Munnu, Hanpumep), Tak
U B camoil AU, « BHyTpeHHOCTH
OIHOTO TAKOTO KiIy0a 10 ONHCAaHUI0
1976 r. BKIIOYANM BHYIIUTEIbHBIN
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0ap, OWIBAPIHYIO, MECTO IUISI UTPBI
B maptc (Benson R. The Valley: A
Hundred Years in the Life of a Family.
Bloomsbury, 2014. P. 322).

KOPPUJIA, Corrida, Bull-Ring, acco-
munpyerest y Kpuctu ¢ «3amaxom Kpo-
By, «PoxxaectBo Opkrons [Tyapoy.

KOPTHEﬁ, Koprhu, Koko, Courtney,
Coco, xeprtBa youiictBa B «/lene Ha
Bany Ilo6enp». Paba BpemHoit mpu-
BBIYKH, OHA YMHPAET, TaK KaK CIIHII-
KOM MHOTO 3HAeT O IPECTYITHUKE.

KOPVYIIE, Caurouchet, BeIyMaHHOE
Mmecro, [IBeliapus, «pumanpekuii
BEIIPbY.

KOPbB, Measles, nekapctBa ot ee oc-
JIO)KHEHUH, Kak clieayeT u3 cioB [a-
CTUHICA B POM. «3aHaBEC», TaK U HE
HAILLIH.

KOCMOC, Cosmos, Space, kpouika
Ampd m3 pom. «Hace» 1963 t., GvI-
pKasi M OTIUIEBBIBAsICh, H300paka
KocMHuuecKyto pakery. Kak paz B 1957
u 1958 . CCCP u CIIA ocyuie-
CTBWJIM TIEpPBBIE 3AITyCKH 3TOTO poja
ycTaHoBoK B K.

KOCYDH, Kocaeli, Puuapn, Causeway,
Richard (1742-1821), wu3BecTHBII
aHTUICKUA  (OpUTAaHCKUI) XYIOXK-
HUK-MHUHHATIOPHUCT, TIPOU3B. KOTOPO-
TO ITOTIJAI0T B CAMYIO I'YIIly COOBITHI
B pacck. «/lBoiiHoi rpex». Co3maH-
uele K. xuBOIMCHBIE 1Ie/eBphl Oya-
TO OBl TOXHWINEHBI, pacciIea0BaHUEC
Oeper B cBou pyku I[lyapo. B skpan.

112

¢ Jaumom Cymrd m00aBICHBI HUCTO-
pUYecKHe TOAPOOHOCTH, YTOYHEHO,
YTO YKpaJeHbl MHUHHATIOPHI Ha CJIO-
HOBOH KOCTHU C MOPTPETaMH MapIiia-
soB Hamomeona. Texnuka momoOHOM
paboTBl C KOCTBIO JCWUCTBUTEIHHO
ObLTa TOBOIBHO TOMyisipHa B X VIII—
XIX BB. Ynomunanume K. rosopur
0 HEKOTOpHIX MO3HaHWAX Kpuctu B
00JTaCTH UCKYCCTBA.

KOT, Cat, neBuHHas xepTBa yOmii-
ubl-MaHbsika B pacck. «Kpurckuii
ObIk». Komkum dYacTeHbKO 3axaxwu-
BAlOT HA CTPAHUIIBl TPOU3B. poMa-
HHUCTKHU (B KOHIIE KOHIIOB, CaM BEIH-
KMi Oenbrueny Hajessuics depTamu
orpomuoro K.). UHTepecHO, 9TO pOT
(ymeIOKa) STOMCTUYHON W CaMOBIIIO-
6nennoit [Inmap DcrpaBagoc B poM.
«PoxnectBo Opkrons Ilyapo» Obun
CpaBHEH C TIIacTbl0 KOTeHKa. bec-
IIYMHOCTh M MSTKOCTb JBHKEHHH
K. xapakrepuzyeT MOIICHHUKAa WIH
JIeTeKkTHBa. MOXKHO IOogymarh, 4TO
Kpucti He 0COOCHHO >KallyeT 3THX
JKMBOTHBIX, YJIBIOKY >KCHIIMHBI-pa3-
JYYHUIIBI, XUITHOH CBETCKOM JIbBHIIBI
OHA YaCTO aCCOIMUPYET C MOPJOYKOM
KHCKH, OOBeBIICHCS CIMBOK («3110
moj comHIem»). A rocmoxa Map-
TUHACHN, yOuiina u3 pom. «Yackm,
MOJTy4MJIa OT COTPYAHUKOB ITPO3BH-
me «Pepkas Komka». B sTrom coun-
HeHnn Kpuctu ocranaBnmBaeT cBoe
BHHUMaHHE Ha KOIIAYbeM IUIEMEHH,
3HAKOMUT YUTATeJNsI CO CBOUM OTHO-
menueM K K. — BBICOKOMEpHBIM CO-
3[aHUSM, PABHOMYIIHBIM K JIIOISIM U
CMOTpSIIIMM Ha HUX CBBICOKa. Jlaxke
KIIMYKA TTUTOMIIEB KOIIATHHUIIBI U3
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TOTO K€ TPOM3B. TOBOPSIT 00 0COOOM
TOJIO)KEHUH  ITYIIUCTBIX KOMOYKOB!
Yero CTOMT, K IPUMEPY, LAPCTBEHHOE
nms «Kieonarpay.

KOTHWJIBOH, Cotillion, Cotillon, Ta-
Her, pacck. «Jlemo Ha bamy [ToOenbr».

KOTIJIETA, Cutlet, ee enmu c¢ miope
1 3€JCHBIM TOPOILIKOM B POM. «3a-
HaBec» (“A cutlet, green peas and
mashed potatoes, and cherry tart”).
B pacck. «KopoOka moxomama» Ily-
apo OITMCHIBACT MOIAHHBIE TOCIIOAAM
omona: “Next a dish of cutlets, then
a chicken”. Takxe HCIIOTB3YETCS TEP-
MuH “chops” (0TOMBHEIC, HATIPUMeED,
«YowuiictBo Pomkepa Dkporigar).

KOVIJI, Cole, areHT monuuuu, M30-
OpakaBImWiA CyMacCIIEAIIero, CTpa-
JABIIIETO TAJLTIOIIHALUSAME B PACCK.
«Crano I'epuonay.

KOVJI, Dnuzabet, Cole, Elizabeth,
Ha camoM jene — Jlutuduna, mwcc,
«BBICOKasI, €IIe KpacwBas >KCHIIUHA
TPUALIATA TPEX — TPUALATH YETBIPEX
neT...». «Heckonpko yBsimas, HO C
MPUATHBIMU YePTaMHU JIMIA W yIUBU-
TEJIBHO MPEKPACHBIMU TJIA3aMHU. .. 3Ta
JKCHIIIITHA MHOTO CTpajaia W BCIE-
CTBHE TOTO TOJO3PUTEIEHO OTHOCH-
JIach KO BCEMY B JKU3HHU...». B cieny-
oKl pa3 ['acTUHIC NpHU OLIEHKE €€
BO3pacTa Jaet e ooupIe et — ot 30
1o 40 («3aHaBecy).

KO®E, Coffee, HamuTOK, MPUTOTOB-
JICHHE KOTOPOTO HATIOMHHAJIO «PUTY-
am», TpeOOBAIIO YIaCTUS HECKOJIBKUX
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yesnoBek («3anaBec»). B pom. «Tann-
CTBEHHOE TpoucmecTtBue B Crailis»
yamku ¢ K. BHUMarensHO u3ydarorcs
BEIMKUM JieTeKTHBOM. Ilyapo mors-
ruBaeT K. B «CmepTu nopaa DxBe-
pa», IPUHOCST €My 3TOT HAIHUTOK M
B BocTtounom skcnpecce. Umenno K.
TIPUBOANT CHIIIMKA K BBIBOLY O «ITOJI-
MEHe», Kora poib rpada Pockaruan
CBITPAJl HEKTO APYroi — Beab 3yObl
MepTBena ObUTH OelbIMH (3TOT JKe
MOMEHT IIOTOM OKa3aJcs BKIIOYEH B
pacck. «JlBaamare 4eThIpe YEpHBIX
Ipo3aa», Tae «Ko(uii» ObUT 3aMEHEeH
Ha YEepHYIO STozy).

KOXA TIAJIOYKA, The Tubercle
Bacillus, «Cramo I'eprnonay.

«KOIIIKA CPEJIU IT'OJIYBE», Cat
Among the Pigeons, 1959 r., pom.,
HalMCAaHHBIN 1O BIICYATICHUEM CO-
owrtuii 1958 r. B [1akucrane, Korga B
XOJIC PEBOJIIOIIMH K BJIACTH TPUXOTUT
Myxammen Airo6 Xan. Haspanue
BOCXOJIUT K UCTOPUSIM JUIsl ieTed Df-
Bapna [Ippora (cm.: “cat among the
pigeons...”, Parrott E. The Children’s
Story of The War. London, 1916.
P. 187). IlpuumHa BBHIOOpPa WMEHHO
TAKOTO Ha3BaHUSI MOXET KOPCHHTh-
Csl B CHUMBOJINKE — B XPHUCTHAHCKOH
TPaIMLUKA TOMYyOH CHUMBOJIHM3HPOBa-
JM YUCTOTY W HAMBHOCTH (JeHicTBHE
POM. IIPOMCXOAWIIO B IIKOJE VIS Jie-
Bouek) (Becker U. The Continuum
Encyclopedia of Symbols. New York;
London, 1992. P. 86). Ho ntuiis! Mor-
JM 3[eCh OYYTHTBCS M IO JIPYTHM
COOOpPAKEHHSIM: €IIle CBEKH B Iams-
TH yOwmiicTBa WICHOB ceMmbu JIW33u

113



K-k

Bopaen, rae takke MOSBISIOTCS 3TH
niepHarsle. B pycckom nepesose 3aro-
JIOBKA TTPOM3B. COEPKHUTCSI HAMEK Ha
0Nl yOUHIIBI, OHAKO B aHTIIHHCKOM
BapuaHTEe WCIIOIb30BAHO HEHTPaIb-
Hoe “cat”. llIkonbHBIN ciopT3ai, rae
TIPOUCXOAAT YOHICTBA, IPEXk/IE ITOTO
CTaJ «IUIAIIAPMOM» TaMHCTBEHHBIX
npoucmecTsuil B pom. Kappa «Cryk
Meptena» (1958 ). B «Ilyapo Ara-
Tb1 Kpuctu» Tpyn, HallJeHHbIH cpeau
CIIOPTHHBEHTAps, NMPOTKHYT KOIbEM
— 3aMMCTBOBAHHE, CKOpEE BCETO, W3
cep. «OHa Hammcana yOuiicTBO» C
Anmxenoit  JIsucOepu.  JloBOIBHO
OpPHMI'MHAJIBHA HJIEsl, MPEAIOKCHHAS
B K. C. I, 00 onpenenennu Bo3pacra
YKEHIIUHBI 110 ee KoJeHsAM. B menom,
UCTOpHSI O paclpaBe HaJl Y4HTEIb-
HULEH, MpernojaBaTelbHULE — HE
BbIAYMKa. B mapre 1914 1. B wrare
Heto-Mopk  mpomsomuio  mokupo-
BaBIllee OOIECTBEHHOCTH COOBITHE,
KorJa okaszanach youra Jluma budep
(Webster D. Murder of A Herkimer
County Teacher. Charleston, 2017).
Mapk Kbommbemnr ormedaer kena-
Hue kputuxos cBszath K. C. I. ¢
tBOpeHueM Jxo3edunsr Trid “Miss
Pym Disposes” (1946 r.), Takke oH
MIPOCIEeKUBAET €ro cBsa3b ¢ «Ore-
nem beprpam», «Bparamu cyap0bD»
n «Ilaccaxupom mo Dpankpyprar
(Campbell M. Agatha Christie: The
Books, the Films and the Television.
E-Book, 2015).

KPABDH, Craven, cuzaenka npu Muc-
cuc OpanxiuH: «Oka3zajlach CHM-
MaTUYHOM JEBYLIKOW C XOPOIIUM
[BETOM JIMIIA U KPACHBBIMH KaIlITaHO-
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BBIMHU BOJIOCAMH. .. €¢ PYKH [UIMHHbIC
u Oenple. OHU PE3KO OTIIMYAIUCH. ..
OT pYK OONBHUYHBIX CHJEIOK...»
(«3aHaBecy).

«KPA’XKA B OTEJIE T'PAHT-ME-
TPOIIOJIUTEH», «Kpaxa nparo-
uenHocrteil B orene I'pang Merpo-
noiuten», The Jewell Robbery at the
Grand Metropolitan, 1923 r.,, pacck.
YHoMsIHYTBI B Ha3BaHUU OTENb Cy-
mecTByeT Ha camoM aene — “Grand
Hotels (Mayfair) Limited” (London).
Ho, Hamo ckazare, 4YTO HCTOpHs
“Grant Metropolitan” kak TOCTHHH-
LBl BEJIETCS HE paHHee yeM ¢ 1934 1.
(Stewart D.A. The Growth and
Development of Grand Metropolitan
// Managing Tourism. Oxford, 1995.
P. 50; Munting R. An Economic and
Social History of Gambling in Britain
and USA. Manchester and New York,
1996. P. 207). Uto kacaercs Croxe-
Ta, TO MOXOXAasl TPOMKAs Kpaka Jpa-
TOIIEHHOCTEH Npou30IIIa B HOsIOpe
1923 r. (pacck. Hame4aTaH B Mae) B
orene Ilmanmanatu (CLHA), xorma
MIPE/CTaBUTENIb KPYIHOW FOBEJIHP-
HOW kommanuu DpHect Crpayc ObuI
orpabieH mpoQecCHOHaTFHBIMU Tpa-
ourtensimu. CoOBITHE MIMPOKO OCBE-
AJI0Ch, OJIMH M3 3ar0JIOBKOB IJIACHIL:
«Y HBIO-HOPKCKOT'O ITyTEIIEeCTBEHHH-
Ka yKpaJli JparoleHHOCTH CTOMMO-
cThi0 0koJ10 50 000 nosutapoB. AKuuu
KOMMHBOSDKEpA YKPaJEHBl U3 OTEIs
Hunuuunary. [lonuuus He UMeeT HU
MaJICHIIIETo IPEACTAaBICHUS O TOM,
Hax uem paborate» (The Jewelers’
Circular. November 7. 1923. P. §9).
Taxxe sTa cUTyauust mepecekacTcs
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C 3aMBbICJIOM paccCK. ((OFpa6J'ICHI/IG B
MUJUTAOH JOJIIIapOB».

KPACKA JJIs1 BOJIOC, Hair Dye,
Hair Color, manenbkuii cexper Ily-
apo, Hapsay C HapuKOM, KOTOPBIi
MO3BOJISICT €My MMETh YEpPHYIO, TeM-
Hyto mesemopy. OnHo u3 ero 6oies-
HEHHBIX MECT, KOIJIa Ha YEePHOTY ero
BOJIOC HAMEKAIOT, BEIUKHH CBILINK
qyBCTByeT ceOsi HeytoTHO («XKentbie
HPHCHD»).

KPACHOE OEPEBO, Mahogany, mo-
POTOCTOSIIINI MaTepHai, 4acTo 3HaK
MPOIBETaHUS B OOTaTCTBa, W3 KOTO-
poro, B TOM YHCIIE, NIENAl0T MeOeh
JUTS KaAOMHETOB BCSKUX CONUIHBIX Ha-
qabHUKOB (cM. «Hemelckuii eBy,
«onokn Tleciepumy). Uz K. 1. B
MIPOIIJIOM M3TOTOBIISUIA TaKXke 00iu-
LIOBKY BaHHBI, CIICIHAIBHBIC TTAHEITH
(«3aHaBecy).

KPEWT, Bam, Craig, Ben, mo60oBHIK
Muccuc Purrc, HalileHHBIM BMECTe C
Hel 3acTperieHHbIM. BO3MOKHBIH BU-
HOBHHK — TI0/I03pEBaBLINI Heo0poe
CYHpYT KEHIIUHBI («3aHaBec).

KPEﬁJ’I, Owmmac, Crale, Amyas, xy-
JOKHUK, YOUTBIN B poM. «[1s1Th IOpO-
csim». TBOpueckast HaTypa, MOPBIBUCT,
ropsid, CIOXKHBIM Xxapakrep. Becbma
TMOOBEOOHIICH, TAJIAHTIHNB, OIHAKO
KPUTHKYEM 32 OTPEXH B )KUBOIIHCH.

«KPEM JIE KACH», Créme de
Cassis, Sirop de Cassis, cupon u3
YEepPHON CMOPOAWHBL, YSPHBIN JIHKED,
HAITUTOK, OTCYTCTBHUE KOTOPOTO BBI-
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3Basio 'y Ilyapo KpaTKkoBpeMEeHHbIN
CTYTIOp B 3KpaH. «3JI10 MO COTHLIEM»
(2001 r.) ¢ Cymm. Yto HeynnBUTENb-
HO: TaHHBIA HAIIMTOK — OIMH U3 Ca-
MbIX Tr0OMMBIX y Ilyapo (Zemboy
J. The Detective Novels... 2016. P.
397). On ymnorpednser K. JI. K. B
poM. «CIIOHBI TTOMHSIT», HO IIOIBIT-
KM CBHIIIMKA HaBs3aTh CBOW BKYCHI
YHCTOKPOBHBIM OpHTaHIAM TEpIIST
mopakenue: “I went to see Hercule
Poirot first. This time he was drinking
a sirop de cassis... He offered me
some. I refused” («Hace»). Kcrarny,
cutyauuto ¢ K. /1. K. coznarenu «Ily-
apo Ararsl Kpucti» MOIM mo3anm-
CTBOBaTh M3 pacck. «TpeyroiabHUK
Ha Ponocey. Ilpennourenus Ilyapo
TIPUBOAWIIN AHITIMYAH B 3aMellaTellb-
ctBo: “I should like a sirop de cassis”
“A sirop — excuse me?”’

KPEM IIOCJIE BPUTBA, Aftershave,
CMATYAIOIINH COCTaB, PEKOMEH/I0BaH-
HbI camuMm Ilyapo kak cpencTBo yB-
TaKHEHUS KOKU («KpUTCKuit OBIK).

KPETOH, Cretonne, TKaHb, YyIo-
MUHaBLIasicss B pacck. «Hemelickuii
neBy». B miatee u3 K. Oputa HapsokeHa
JeBylIKa U3 poM. «KapTel Ha cTom».
Wcnonp3oBancst Al M3TOTOBIICHHS
COJTHEYHBIX 30HTHKOB: “She had a
cretonne sunshade with her, and with
its point she traced little designs in the
gravel at her feet” («Tatina ['omy6oro
0E3/1a»).

«KPUTCKHIA BbIK», The Cretan
Bull, 1940 r, pacck. K mane Ilyapo
oOpaiaercst JeByIIKa, KOTOpasi pac-
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CKa3bIBaeT OCJBIUHIYy O 3JIOBEIIHX
NPOUCLIECTBUAX C €€ JIIOOUMBIM
gyenmoBekoM. Palyna cBs3aHa ¢ 0e3-
yYMHEM, KOIIMapHbBIMH BHACHHUAMH,
KECTOKOCTBIO M HMCIOJIb30BAHHEM
NICHXOTPOIHBIX BelecTB. JIFOOoIbI-
TEH CKeJICT, MOSBIISIOIMNACS B raj-
JMIONUHALMAX Tepos M  TPACYILHH
kocTsiMu. ClieHa ¢ KpoBaBbIM OECHO-
BaHUEM HEKOETO «3BEps» U 3arepThie
Ha HOYb XKIJIBLBI 0COOHSKA HABEBAKOT
BOCIIOMHHAHUsI 0 pacck. «CrpaHHOe
MPOUCLIECTBHE C CIPOM  ApPTypom
Kapwmaiiknom» (1933 1) u pom. «/le-
csatb HerputaT» (1939 1.). Uctopus ¢
yOHMICTBOM OBEIl HABOJMT HA MBICIb
00 YpOIOBaHHHU KUBOTHBIX B PAacCK.
«Cepeopsabrit» (1892 1) oiina.

KPOCCBOP/], Crossword, uwnTas
mpeccy, K. mrobun pasragsiBate [a-
CTHHIC, JUI1 KOTOPOTO OHH II0I4ac
TIPE/ICTaBISUIM  BECbMa HEIPOCTYIO
3agaqy. CIIO)KHOCTBIO JUISi HETO SIB-
JISUTUCH JIUTEpaTypHBIE [IUTATHl — eMy
HETIPOCTO OBIIO ONPENEIUTh UX MPO-
ncxoxxzaenue. [loxoxke, kanmuTaH He
odeHb xopomo 3Han Illekcrimpa u
Tennncona («3aHaBec).

KPOT, Mole, )xUBOTHOE, C JIEATEIb-
HOcThIO KoTOporo Ilyapo cpaBHMI
pabory nmerextuBoB: «Ho wMpI, [a-
cruHre, kak K. MODKHBI 1pomon-
XKaTh Hally HEBHIMMYIO padoTy...»
(“Go on working underground, like
moles...”) («3anaBecy). Conocras-
JICHHE TIEPEKINKACTCs CO CTPOUYKOH
n3 mneperojga «CHEXHOW Kopoie-
Bel» [.X. Amngmepcena: “They are
working underground, like moles...”
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(Andersen H.Ch. Stories and Tales.
Cambridge, 1871. P. 104).

KPOTOCTD, Meekness, MOXKeT OBbITH
OOPONETENhI0, HO MOXET U pa30y-
JIUTh B YEJIOBEKE IJIOXYI0 «CTOPO-
Hy». Onnako stot Bu1 K. ectb BO3-
MOXKHOCTb OJI0JIETh, CTOJKHYBIIHMCH
C TBEPABIM XapaKTE€pPOM, BHI30BOM,
«PoxkaectBo Opkrons [Tyapoy.

KPbI)I(OBHHKOBBIﬁ, Gooseberry,
“boiled gooseberry eyes”, uBer u pop-
Ma mia3, kotopeiid Ilyapo mpunucan
HE CJTMIIIKOM ITOHPABHUBIIEHCS eMy Jie-
Buie B «[Inenennu LlepGepar. 3arem
OyJieT MOBTOPEH B POM. «3aCTUTHYThIC
HaBOJHEHHEMY, IJIC Ha AT SITOJIBI 110-
xoaT oun Maitopa IToprepa. Kpuctu
WCIIONB30BaJla JJAHHOE CpaBHEHUE,
YTOOBI, OUYEBH/IHO, MOAYEPKHYTH BbI-
MyKIIyio GopMy IJ1a3 repos, MX IBET,
Kak y Aroj 3Toro pacreHus. Hazpa-
nue “Gooseberry” NpOMCXOANT OT
repmanckoro ‘“Rough”, uto o3Havaer
«TpyOBIl», «IIEpHIABBINY, «TSDKE-
JBI», «CYpOBBII», CIOBOM, HENpH-
SITHBIH, @ TAK)Ke MOXET OBITh CBS3aHO
C IIMMAMH PACTEHHS — «KOJIOUMiID»
(Folk-Etymology. A Dictionary...
Ed. by A. Smythe Palmer. London,
1882. P. 149) B3misan. CpaBHeHue He
SIBISIETCST  M300pETEHHEM ITHCATEIb-
munpl  (Wilkinson PR, Thesaurus
of Traditional English Metaphors.
London; New York, 2002), noBonsHO
pacnpocTpaneHo B courHeHusx XIX
B., BCTpeYaeTcs M IO37HEE, HalpH-
Mep, y MpraHickoro asropa Kotpux
Taitnan (Tynan K. A Mad Marriage.
London, 1922. P. 61).
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KPOI'AH, Ilamena, Cregan, Pam,
030pHAasT JEBYINKA, TEPOMHS pPacCK.
«[IpouncnrecTBue B MOpPE», KIIOXUTHB-
mIash» BMECTE C IMOIPYTON TTOJIKOBHU-
ka Kipnneprona.

KPOHUYECTEP, Cranchester, ymo-
MuHaeTcss B «YouiictBe Pomxepa
Okpoipa», «llosc  Mnmonuten».
Nmeetcs mocT 1 cobop. Moct gacto
n300pakaeTcsl Ha UTorax IuieHspa. B
JOKyMEHTaX IIPOIIIOT0 BCTpEYaeTcs
Jbxon KpaHuectep u HCHOJIb30BaHHE
“Asdown forest” (The Parliamentary
Surveys of the County of Sussex.
1649 — 1653. 1878. P. 106). K. no
Kpucrn 3asBnn o cebe B TBOPEHUSX
AHDIMUCKON JIETCKOM NUCATEIbHUIIBI
Ommbl Mapmamn (Emma Marshall,
1830-1899), B ee “The Birth of the
Century” (Home Words for Heart and
Hearth. 1877. P. 221-222; Marshall
E. The Birth of the Century. London,
1881. P. 5, 16, 34, 38, 61 etc.).

KYXHS, Kitchen, Cooking, «aH-
[IMACKAs, MPUYEM, CaMOro Xy/Iiie-
ro THUIA... BapeHas KapTolka 0o
JKecTKast MO0 Pa3BaMBACTCs HA Ky-
COYKH. A OBOIIM COBEPIICHHO Tepe-
BapenHsbie. [TonHoe OTCyTCTBHE COMU
U Tiepra B JroOoM Omroze...» «3aHa-
BECY.

KBPPUHI'TOH, Carrington, nenwu,

ee M3yMpyasl (pUrypupyloT B pacck.
«IInenenue Lepbepay.

KblO, Kew, 3HameHUTHI mapk B
FOro-3araHoi yacT JIoH10Ha, caJibl,
KOTOpBIE, KaK Impenmnoiaract Apuau-
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Ha Onusep, [lyapo yxe Buzmen (pom.
«Koner dyenoBedeckoit IIynocTn»).

JI-a1

JIABUPUHT, Labyrinth, «remHbIe
JI. yOwmiicTBa...», «3anaBec». He
COBCEM TOYHBIH TIEPEBOJ IPEIJIO-
keHms: A pleasant renewing of
old acquaintanceships, that was all
I had thought it, not foreseeing that
I was shortly to plunge into all the
dark embroilments of a mysterious
murder...”, B KOTOPOM pedb HICT O
MmyTaHuIe, “‘embroil” 3HAUUT «3amy-
TaTh», «3alyTaTbCsl B TEHETaX», XH-
TPOCIUIETEHHUH H TIP.

JIABUHI TOH, JleBunrToH, Lavington,
«yXKACHBIU YEIOBEK», KOTOPHIM IIPH-
KHJIBIBACTCSI COOOLIHUK JIOBKOH BO-
poBkH (pacck. «Jlama B Byasin).

JIABAPEB-MJIL., Aunekcauzp,
Lazarev, Jr., Aleksandr (pox. 1967),
TIepeBOILIOTHIICS B Maifopa bienra B
¢unpme Cepres Ypeymsika «Heynada
Ilyapo». ApucTtokpaTHuecKkuil mpo-
(wnp OnmaropomHOTO Maiopa ykpa-
maer 9KpaH. «YOwiictBa Pomxepa
Okpoliga», MPUBHOCS B JIEHTY OIlY-
IIEHUE YUCTO aHIJIMMCKOTO JI0CTONH-
CTBA M CIIOKOMCTBUSL.

JIAMJT MDHEP, Mssop, Lyde Manor,
KOpHYOJ'IJ'I, CTAPUHHOC IIOMCCTBHE CC-
MbU I‘IC)H,I[J'IG)pOB, TZI€ pa3BUBACTCA OC-
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HOBHO€ JieficTBUe pacck. «Kpurckuii
Ob1k». UMMeer Ooraryro HCTOPHIO,
M3BECTHO co BpeMeH EnmzaBers! AH-
IUICKOH. 3/1eCh pacloNoKeHa IINH-
Hasg Teppaca Uil vaenutuid. Ectb
coOpaHue aHTHUKBapHaTa, KapTUHHASL
ranepest. PeajpHO CylIecTBYOLIHE
O6aponsr Jlaiim ¢ XVIII cronmerus
Jepkany  BhajgeHuss B XapTdopa-
mmpe (Xeproprmmp, AHDIHA),
caMO TOMECThE II0Jl TaKUM Ha3Ba-
HueM (“Lyde Manor”) ynmomuHaeTcs
B nokymenTtax XIII B.: «...Mecchl
U CBEYM, YCTaHOBICHHBIC IPHOPOM
Jxocenunom wu3 uepkBu CBATOro
I'yriiaka B 4acoBHE, HOCTPOECHHOM BO
nBope nomectbs Jlaiin...» (Cokayne
G.E. Complete Baronetage. Exeter,
1906. P. 161; English Episcopal Acta
35, Hereford 1234-1275. Oxford,
1980. P. 12). U3BecTHa Takke U peka
Jlaiix B boxunremmmupe (Uttley A.

Buckinghamshire. London, 1950.
P. 187, 188, 413).
JIAUM-XAVC, Limehouse, me-

CTEYKO B CaMOM CepAlle KHTaicKo-
ro kBapraia Jlongona («3arepsH-
Hasg maxrtay»), Boctounsrni JIOHIOH.
«Yaitnarayn» u «JL» ¢ 1890 mno
1940 rr. ObUIM CHHOHUMAMHM, J0 IIe-
pee3na Yaiinarayna B Coxo B Bect-
OHupe (Richards J. China and Chinese
in Popular Film. London; New
York, 2017. P. 81-82). OueBumHO

BnusiHue nucarens Tomaca bep-
ka (Thomas Burk, 1886-1945)
(“Limehouse  Nights. Tales of

Chinatown”), ybr ipoun3s. o JI. 6puH
nepeusnansl B Heto-Mopke B 1921 1.
(The New Cambridge Bibliography
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of English Literature. Cambridge,
1972. Vol. 4. 545-546).

JIA-MAHIII, English  Channel,
Channel, nponuB, otnemsronmii bpu-
TaHUIO OT KOHTHMHEHTaJbHON EBpo-
b1, «Ilosc MnmonuTen.

JIAHJIBIIIN, Lilies of the Valley,
JTOOMMBIE IIBETBI TEPOMHHM PACCK.
«OKenrere mpuce» IMomma Yazepow.
Jymaercs, nucarenbHUNA caMa OblTa
B BOCTOpPre OT 3THX IIBETOB, 0C000
OTMETHUB KPAaCOTY M3/EIHs, yKpalIeH-
HOro m3oOpaxkenuem JI.. “Among
them was a little papier — mach¢, I
think they call it, blotter. Very pretty
it was, with a lily of the valley on it”
(«Hemott cBuIeTENHY).

«JIAHDb B JIECY», La Biche au Bois,
TIPEATIOIOKHUTENbHO, Oaner MaHHU-
Ha, B KOTOpPOM TaHIIEBala TaJaHT-
nuBasi pycckast 6anepuHa u3 «Kepu-
Helickoil nanw». Bwigyman Kpucru
JUISL TIPUJIAHKS CXOZICTBA HCTOPHH C
JEeTeHAapHbIM ToaBUTOM [epakia.
CymectByer wuH(pOpMamus O II0-
MOoOHOM OayieTe, TOCTaBICHHOM B
napmwkckoM tearpe llarne (rne mpo-
xoqumn u «Pycckue ce3onb» [lsru-
neBa) B koHIe XIX — XX BB., HHbBIE
€€ «aJanTal» BbI3BAIN BOCXHUIICH-
HBIE OT3BIBBI KPUTHKOB, TOPAYKEHHBIX
BO3JYLIHOCTBIO W TpalMed JIBIKe-
Huit (A Companion to Early Cinema.
Chichester, 2012. P. 70). Ocobennoe
prnevyamienue JI. B JI. npousBena Ha
aMEpHUKaHCKyI0 ITyOJIMKYy, HpOHU3B.
M3BECTHO Kak TBopeHHe DropumoHa
Opse (JIym-Ortoct-Onopumon Pon-
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xe, 1825-1892), 3HAMEHUTOTO B TO
BpeMs (PpaHITy3CKOTO KOMIIO3UTOPA
(1865 r) (Londré F.H. The History
of World Theater. New York, 1999. P.
275; Knapp R. The American Musical
and the Formation of National
Identity. Princeton and Oxford, 2006.
P. 21).

JIA-ITAMIIA, La Pampa, npoBUHLIUSA
B ApreHTHHE, PaclONIOKEHHAS B IICH-
Tpe crpanbl. B cep. «Ilyapo Ararsl
Kpuctn» («XXentbie mpuce») 3mech
MIPOUCXOMIUT «3a4MH» TAUHCTBEHHO-
ro Jeia, UMCHHO CHOfa IMPHOBIBACT
BEJIMKHIA JIETCKTHUB, KOTOPBIH IOTOM
HAOTIOMAeT MPOMODKEHHUE COOBITHI
yxe B Jlonnone. B opurunane nan-
HBII AITH30]] OTCYTCTBYET.

JIAPKUH, Bepwuu, Larkin, Beryl, pac-
cestHHas ocoba n3 «Koneit Tuomenay.
Bosnbixarensnuna Touu  Xokepa,
peBHUBA. BroBa, y Myka BOTWINCH
JICHBTH, TT03TOMY, TIOXO0XKe, B (DPMHAH-
COBOM OTHOIIICHHUH, MSTKO TOBOPS, HE
6enctByeT. CBETIIO-PBDKHE BOJOCHI,
JOOUT coOMpaTh UX B mydok. Ocobast
JeTallb — «3EJICHOBATO-CephIc IvIa3a
C YepHBIMH 3padykaMm». Ee manepa
JBUTaThCS HEOOBIUHA: B HEH YYBCTBY-
€TCsI HeUTO 3JI0BeIIee. BRImsauT npu
IIEPBOM B3TJISAC MOJIOXKABO.

JIATTPEJUL, Heiizu, Luttrell, Daisy,
«3T0 OblUIa XpYIKas JamMa C KOIMHON
Kyp4aBbIX BOJIOC, PO30BBIMH IIE€Ka-
MU U XOJIOJHBIMH OJIETHO-TOITyObIMU
[J1a3aMH, KOTOPBIE PE3KO KOHTPACTH-
pOBaJK € MPOCTO# CEPIACUHOCTHIO ee
MaHep...». «3a HauTpaHHBIMH MaHe-
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paMu 04apoBaTeNIbHON CTApOH 1aMBblI 5t
3aMeTHJI PEIINTENbHOCTD ¥ TBEPAOCTh
xapakrepa...» («3anaBecy). Pamums
“Luttrell” BcTpedaercss B JTOKYMEH-
tax mo ucropun CIIA (cm., Hanpu-
mep: Coppage Coppedge Chronicle.
Privately Done, 1975. P. 109).

JIATTPEJUL, [Ixopmxk, Luttrell,
George, TOJIKOBHHK, MYX MHCCHC
Jlarpemn, xotoporo boitn Kappunr-
ToH HaspBan «Tobm»: «OdveHb BbI-
COKMH, CTPOMHBIA CTapuK € MepT-
BEHHO-OJIEAHBIM JIMIIOM, KPOTKHMH
TONyObIMH TIJIa3aMH W IIPUBBIYKON
HEpEIIUTENbHO TI0JIepIUBaTh CBOU
MaJICHbKHE CEIbIC YCHKH...», «3aHa-
BECY.

JIE HEB, Dtens, Le Neve, Ethel
(1883—-1967), nroOOBHHIIA HMEBIIIE-
TO IEYAJIbHYIO CIaBy JIOKTOpa XOyilH
Xapeu Kpummena, n30aBUBIIErocs
OT CYNpYTH WU OCYXKIEHHOTO 3a 3TO.
YnomsiHyTa B CBS3M C HCTOPUSIMU 00
yOHMiicTBaX MYXbSIMH CBOMX JKCH B
pacck. «Jlepueiickas rumpa» (“I’ve
always wondered if Ethel Le Neve
was in it with him or not”).

«JIEBEJJAHBIN CAJly, Jardin des
Cygnes, pecTopaH, MECTO AEHCTBHUS
pacck. «Kenrsle upuce»: “At once
it’s life or death the Jardin des Cygnes
at once table with yellow irises”. ®e-
meHeOebHOe MECTO, IIIABOH KOTO-
poro sBusercst Jlynmku, pacropor-
Hblil utanbsHen. B «Ilyapo Ararsl
Kpucti» mpencraBieH BO3MOXHBIN
WHTEpbEp MOMELICHUs, MOTrPYXKEH-
HOTO B IOJYMpaK C WHTHMHBIM OC-
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BCUICHHUEM, KpPYIJTIBIMU CTOJHMKaMHU,
3aCTEJIEHHBIMUA CBETIION CKaTepThbiO

1 HeOOIBIINMH CBETHIbHUKAMU. CM.
XKEJITBIE UPUCHI, JIYUJDKU.

JIE3 ABUH, Les Avines, IllBeiina-
pus, MO CBOEMY «BBICOTHOMY pac-
TIOJIOYKCHUIO» BIIOJIHE YAOBJIECTBOPHI
cTpanaBiiero GOsi3HBIO BHICOTHI Ily-
apo («Opuman(pckuii Bempb»). BbI-
MBIIUICHHOE MECTO, B TIEPeBOIE C
¢paniy3ckoro «IIbsiHULBD).

JIEBEPKOMB, Leathercombe, 3auBs,
Smuggler’s Island, mecto neficTBus
POM. «3110 TIOJT COTHIIEM». 371eCh pac-
nosjaraercss TaHcuoHar «Becebiit
Pomxep», rne ocranoBuics Ilyapo
(cMm. crarpro). IIporBeran kak Typu-
CcTUYecKoe HampasieHue c¢ 1922 r,
Haxonwiicsl Ha rodepexbe /leBoHa n
Kopnyomna (Elborough T. Wish You
Were Here. England on Sea. London,
2010), tme-to Omm3 Cent-Jly wmm
Topku (Pendergast B. Everyman’s
Guide... P. 151).

JIEMBOPUCTBI, Laborist, Labourite,
AQHIIMHCKHE MOJNTHKH, TIPEJICTaBUTE-
i JIeO0pUCTCKOM TapTHH, KOTOPBIM
HEMHOTO COYYBCTBOBAJ HHCIIEKTOP
Jxenm: TpynHO OBITE JI., Benb eciu
ThI )KUBEIIb Ha HIMPOKYIO HOTY, JIFOIH
TOBOPST, YTO ThI TPATUILb UX JICHBIH,
«I[Inenenue LepOepay.

«JIEM-XAYC», Leigh House, mome-
CThE, TIE pasblrpajach Tpareaus B
ucropuu «TaitHa Mapket-baiizunray.
HasBanune BcTpeuaercs B pacck. “The
Legend of Lapwater Hall” u3BectHO-
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TO mucareis W KypHanucra Aprypa
Moppucona (Arthur George Morrison,
1863—-1945) (Morrison A. The Legend
of Lapwater Hall // Macmillan’s
Magazine. 1892. Vol. LXVI. P. 108—
115). «Jleit» — Tak MoppHCOH HMEHO-
BaJI JIEPEBYIIIKY B DCCEKCE.

JIEMAHTEW, Lementeuil, komuc-
cap LBEHUApCKOM MOJULUH, 3aciy-
JKUBILIUN yBaKE€HHE CAMOI0 ODPKIOJS
ITyapo (“It was Hercule Poirot who
opened the front door to them with
a flourish. “Welcome, mon vieux”.
Monsieur Lementeuil, Commissaire
of Police, seized Poirot by both
hands”). Mmeer mmpoKyro areHTyp-
HYI0 CE€Th, OTINYACTCS YMOM, €ro
MHEHHE YBAKAIOT. OMOLMOHAJICH,
CIIOCOOEH COTepeKNBaTh.

JIEMAPHIAH, Kpeiin, Kapna, K»-
pomaitn, Lemarchant, Carla, repon-
Ha poM. «IlsaTe mopocsT». Monoaas,
TIpUBJIEKaTeNIbHAs 0c00a, TIaBHBIM
KauecTBOM KOTOPOH Obla ee HeyTo-
MHUMasi Heprusi, ocodast YHepreTuKa.
[IputsruBana B3opsl, oOnasana BKy-
COM, yMeJia ITof00paTh OIExkIy.

JIEME3IOPLE, Jlemectopbe, Buncenr,
Lemesurier, Vincent, crapplii 3HaKo-
MBI Kamutana [actwHrca, odwuep,
POIIOM W3 CTapUHHON HOPTYMOCPIICH/I-
ckoit cembr. B 1916 1. kanuTan Bo300-
HOBWJI C HUM OTHomeHus (cm.: Hart
A. Agatha Christie’s Poirot: The Life
and Times of Hercule Poirot. London,
1997). Nms “Lemesurier” B CBSI3U C
yYOMICTBOM YIIOMHHACTCSI B IIPOU3B.
Ponanpna Maxknonansna “Gambier’s
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Advocate”, o KOTOpOMY KHHOKOMIIa-
Hus Ilapamaynr Ilukdep3 chsna on-
HOUMEHHBIH Hemoi ¢mimeMm (1915 1)
(McDonald R. Gambier’s Advocate.
London, 1914. P. 193, 297, 305).

JIEME3IOPBE, Xyro, Lemesurier,
Hugo, mosiBiieHre 3TOro mepcoHaxa
B pacck. «HacnencrBo Jlemeciopse»
3acTaBisieT  MOAO3PEeBaTh  IPSIMOE
BiusiHue «Cobakm  backepsuiei»
(1901-1902 rr.). Uctopus JI. X. He-
KOTOPBIM 00pa3oM MOBTOPSIET JIETeH-
JIy U3 BBIICYIOMSHYTOTO COUYMHEHHMS
Hoiina: kak u repoit caopa Aprypa, oH
ObLT pe/ICTaBUTEIEM 3HATHOU (hamu-
JIMH, UMel (PPaHITy3CKOe TPOUCXOXK-
JICHUE, OTINYAJICS HeoOy31aHHBIM
XapaKkTepoM, 3/eCh OMSTh IPUCYT-
CTBYIOT >KEHIIIHA U JIIOOOBHASI UCTO-
pysl, HAKOHEIl, OHU 00a HOCST OIHO
ums — I'yro, Xyro, Xbtoro.

JIEMOH, ®enmcutn, Lemon, Felicity,
cekperapwma Ilyapo, He3amMeHUMBIH
TIOMOIITHAK BO MHOTHX J€NaX CHIIIH-
ka. Kak ormeuwaer Mapk KoammbGen,
JI. mpexnme paborama y Ilapkepa
[Taiina, npyroro nepconaxa Kpuctu,
3aTeM cTajla IIOMOraTh OeJbIHHILY,
B CBOMX TpyHax Obuia «Onm3Kka K co-
BepireHcTBY» (Campbell M. Agatha
Christie...). HaOmroneHus: moka3biBa-
10T, uto JI. MMeeT onpe/eIeHHbIe «KO-
IIaYbM» YEpThl, TEM CaMbIM OTINYHO
TIOZIXO/sl  KOTy-AeTeKTHBy. Ha Ttakue
COOOpaXeHHsI HABOIWT, TIPEXKIE BCe-
ro, mms1 “Felicity”, koTopoe co3Byd-
HO Jekceme ““feline” («kormauwiiy),
a TaKke ee MaHepa MoMedarb Koppe-
CIOHJICHIIHIO “‘purt purt” («Myp-Myp»,
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«Uro pactet B TBOeM cany?»). Eciu B
ee paboTe BAPYT MPOSIBISUICS ANUCCO-
HaHC, 3HAYWT, CIyYWJIOCh YTO-TO U B
caMoM JleNie Cepbe3Hoe (CM. Hayajo
poM. «XUKOpH, AWUKOpH, HOK», The
New Bedside, Bathtub and Armchair
Companion to Agatha Christie. New
York, 1986. P. 223). JIuuro y4yacTBO-
Bajla B HEKOTOPBIX PACCIIENOBAHUIX
Oespruiilia, OMorasi eMy, BBITIOIHSSA
MOPYYEHHUs] M UHCTPYKLUMHU. TOYHBIH
Bo3pact JI. sBisiercst 3arajkoil, HO B
pacck. «HTo pacter B TBoeM camy?»
UMeeTcsl MOJICKa3Ka: HAa TOT MOMEHT
cekperapmie OBUIO COPOK BOCEMb
JeT. YUnThIBasi, YTO MCTOPHS BBIIILIA
B 1935 1., MOXHO NPEANOIOKHTD,
yto nmarod poxnaeHus JI. b1 1887 1.
Cyznst o 00palleHnIo «MHCCY, HE 3a-
MyxkeM. OnHaxo B cep. «Ilyapo Ararsl
Kpuctny Obia npeanpuHsTa IOMbIT-
Ka YCTPOHUTbH €€ KU3Hb Ha «JIMYHOM
¢ponTte», caenas JI. maccueit muctepa
I'peii3a B «IIpuKiIOYEHUN UTAJIbSH-
ckoro rpada». Yousnenue ['actunrca
TOMY, 4TO Yy JI. €cTh MOKJIOHHUK, CTa-
HOBUTCSI TIOHSTHBIM, €CIIH IOCTHYb
3Ha4YeHHe ee (paMWIIMM: B Tep. C aHL
“Lemon” — «HEKpacuBas AEBYLLIKa».
Omnncanne BHEIIHOCTH MHCC TaKXke
HE B €€ MOJIb3Y: KOCTIISIBAsI, yIIIOBaTasi,
HenpusATHas Ha Buj Jjeau. “‘Lemon”
O3Ha4aeT TaKKe M <JIMMOH», YTO He-
MHOTO PAacKpbIBaeT TaMHBI XapakTe-
pa PenucutH, «Kkucnoi» nambl. B
To ke Bpems “Felicity, lemon-white”
— OAWH W3 CTapHHHBIX COPTOB XpH-
3anteM (The Garden. 1887. Dec. 3.
P. 505). Xomomnasi, nemosasi, coOpaH-
Has — TaKOBBI HEKOTOPBIE YepThl Hpa-
Ba cekperapuu [lyapo (omsiTe BUIUM
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TIOATBEPXKJICHUE TEOPUH O CEeKpeTap-
we-kowke — B poM. «Haceny Kpucrtu
BBIJICJIMIIA XOJIOAHOCTD, PABHOIYIIHE
Kak OZHy M3 uepT komraubux). C apy-
TO CTOPOHBI, OTMEYAETCsl FOMOPUCTH-
Yeckast «cTpys» B ponu JI., KoTopyio
CPaBHHBAIOT C CEKpeTapIlei cyrepa-
reHTa MUcC MaHHMIICHHHM M3 CarW O
Jxeiivce borze (Literary Onomastics
Studies. 1984/11-12. P. 15). Ee BbIBe-
PEHHBIE JIBIKEHHS, JIIOOOBB K ITOPSJI-
Ky, aKKypaTHOCTb, HEIaHTUYHOCTh
OJM3KH CaMOMY CHIIIHKY, C OmoOpe-
HHEM OT3bIBaBIIEMYCS O HEH Kak O
npoeccnonane. OnHAKO B «UeNO-
BEUECKOM M3MEPEHHN» 3TH CTOPOHBI
XapakTepa He CTOJIb Ba)KHBI, OHH, CKO-
pee, Mewmarot, nenatot JI. moxoxei Ha
aromar. Eif ayx/ipI BCsiueckue yBece-
JICHUsI ¥ Pa3BIICUCHUs], TIPA3AHBIN 00-
Ppa3 JKH3HH, OHA C pa3Ipa’keHUEM U He-
0100peHNEM BOCTIPHHUMAET HOTIBITKH
nucarenbHuIbl OnmBep otieds [ly-
apo HECEepbE3HBIMHU, C €€ TOYKU 3pe-
HUS, TIPOCEOAMHU W 3aHATUSAME (POM.
«Konery denoBeyeckoil IIIymocTu»).
Husa camoii JI. neno — npeBblie Bee-
TO, M JJaKe e¢ X0OOH TeCHO CBS3aHO C
npodeccnoHanbHON cepoii: cozma-
HHE H/IealIbHON KapTOTEKH, CHCTeMa-
TUYECKOH  «KOHCTPYKIMM»  (MEXKITy
MIPOYMM, YHUBEPCAIbHAS JAECATUYHAS
KJIACCU(HKAIS — IUION TPYIOB OeIb-
TMHCKHX YYCHBIX, TaK 4YTO 3aHSATHE
st corpyaaunsl Ilyapo camoe drto
HU Ha €CThb y#ayHoe). «MaluHHas
XOJIOJJHOCTB», KOMHYECKHH, «OTHO-
CHUTEIIbHO HEHM3BEIaHHBII» MEepPCOHaXK
(Bernthal J.C. The Ageless Agatha
Christie. Essays on the Mysteries and
the Legacy. Jefferson NC, 2016. P. 82).
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JIEHUHI'PAJ], Leningrad, ropon,
13 KOTOPOTO HPOUCXOIUII BOIUTEINb
IPY30BHKa, a B JaJbHEieM oTer Oa-
nepunsl Kaptun Camymenko n3 «Ke-
puHeiickor marm»: “He drove a lorry
in Leningrad!”.

JIEOMUHCTEPCKUIM, Duke of
Leominster, repror, «3anyna», «Ilne-
menue llepOepa» (“Lady Beatrice
Viner was the last — she’s getting
married the day after tomorrow to the
priggish young Duke of Leominster”).
JlemuHCcTEp — rOopox B Xepedopamm-
pe (3amaguabrit MuaieHn, AHDIAS).

«JIJEOHOPA», Leonora, Florist, Be-
TOYHBIA Marasus, B kotopoMm Ilyapo
3aKazan ayble po3bl it Bepsl Pyca-
KOBOM, 3aIUIaTUB OJMHHAIIATH (yH-
TOB BOCEMb IIWUIMHIOB M ILIECTh
meHcoB, «[Lenenne LepOepay. «JL.»
— M3BECTHOE HA3BaHWE MHOTHUX IIBe-
TOB, Hampumep, morthka (Sweet R.
The Florist’s Guide and Cultivators
Directory. London, 1829-1832. Vol.
2. P. 174); “Leonora” — oguH U3 cTa-
peix coproB rBo3auK (The Florist and
Pomologist. 1877. May. P. 112). Nms
takke o3HawaeT “light”, “bright”,
«IPKHI», «BECENbli», «OnmcTarenb-
HBIID», «cBeTIbli» u 1p. (Brown
M. The New Book of First Names.
London, 1985. P. 189).

JIEOITIOJIBA III, Leopold III, wo-
ponb benbrun, «kopoib Oesbruiines
(Caxcen-KobOypr-T'orckas anHacTus,
mpasmi B 1934-1951 rr.). bproc Ilen-
JepracT OTMedaer, 4To poM. «Pa3,
JIBa, TIPSDKKY 3aCTETHH» BO BPEMEH-
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HOM OTHOLICHHH COBIIJaeT C JI0ro-
BOpOM, 3akitodeHHbIM JI. ¢ rumie-
posuamu (Pendergast B. Everyman’s
Guide... P. 175).

«JIEPHEMCKASI TUJIPA», The
Lernaean Hydra, 1939 r., pacck. OuH
[Mayspc cumraet, 4TO HCTOPHUS MOIVIA
ObITh ocHOBaHa Ha nene (“Kidwelly
Mystery”)  T'apompma  ['punByHa
(Powers A. The Crime Parallels to
the Mysteries of Agatha Christie.
Jefferson, NC, 2020. P. 89-105). Be-
JIMKHUH OEJIbTHel] CpaskaeTcsi ¢ MHOTO-
IJIaBBIM 3ME€EeM CIYXOB, MOBOSIINM
HEBMHOBHOTO IO/l CMEPTHBIH TNpH-
roBop. CloKeT HAalOMHMHAET pacck.
«Kopuyomieckast 3aramkay. Jlrobo-
MIBITHO, YTO YMepIlasi >KeHa Tepos,
BOKpPYI' THOENIN KOTOPOH CTpouTCs
CIOXKET, Oe3bIMSHHA.

JIECTEP, Yapme3s, Lester, Charles,
HEe3aJauIUBBIA OAaHKOBCKHI CITy)Ka-
WA, BBEIOPAHHBIA MPECTYITHUKAMHU
B KadecTBE «KO3Jla OTHYIICHHS» B
youiictBe kuraiina By Jlunra («3a-
TepsiHHAs maxrtay). Vmen kakne-to
nena B [onkonre. Kak mokaszanu aB-
topsl «Ilyapo Ararel Kpuctu», crpa-
JlaeT HApKOTHYECKOI 3aBHCUMOCTHIO,
SIBISIETCSl  KyPHJIBIIIMKOM  OTIMyMa.
Bbu1 3aMedeH NMpH MOCEIIEHWH KH-
TalCKUX ONMUYMHBIX NMPUTOHOB. Tak-
K€ TTO/IBEP)KEH UTPOMAHHH, OOJIBIION
JIIOOUTETh KapTOYHOW MTPBI, KOTOpast
IpuBella €ro K MHOTOYHCICHHBIM
JI0JITaM.

JIEQAPXK, Lafarge, Lefarge, u3 mpe-
¢exrypsr, [aprk, «Ilosic MmmomuTsn.
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JIN, Lee, onna u3 sxeptB cexThl «CTa-
1o I'epronay.

JI1, Anpdpen, Lee, Alfred, cpen-
HUX JIET, TUIOTHOE TEJO0, KapHe II1asa,
«msTKoe» uIo. He moBeImiaer romoc,
MpOTrOBapuBacT cioBa. MHTepecHas
IMOCaJIKa TOJIOBHI — BTSIHYTA B TUICUH.
be3BonbHbBII nepcOHaX, TPYyCOBar.
W3nmummHe JenmuKateH, OTCYTCTBYET
«IPU3EMIICHHOCTHY. B 3TOM OH co-
BEPIIICHHO HEMOXO0X HAa CBOETO OTIIa,
CumeoHna JIu (TIOMHOCTHIO TOIIEN B
MaTh), Ha 9TO HaMeKaua u cympyra JI.
A. Tlonyunn ot 6pata ['aponbaa mpo-
3puIle «MensieHHbId, HO BepHblil».
He mo0ur mepemeHBI, «3aHyma» H
oryactd 3artBOpHHUK («PoxmecTBo
Opkromst [Tyapoy).

JI1, Tapomsn, Lee, Harold, T'appw,
«0e3 OamrHWY, MomMaman B IMepenei-
ku. EMy JTOJDKHBI ObLIH IIEpeiaTh ce-
MeMHOE JIeJI0, HO BCE IOIIIO «HE TI0
crieHapuio». TAroreer K CTPaHCTBH-
sIM, aBaHTIOpAM, 3aMeIlaH B KpPaxe.
Jymaiu, 4To OH CKOHYAJICS, MOITO-
My BO3BpAIllEHHE CTPAHHHKA CTaJO
JUIS MHOTHX HACTOSIIKM IIokoM. Hoc
¢ TopOuWHKOW, OE3BKyCHas OIeXna,
MolHas 4enocTh (kak y Jxopmka
JIu), «o30pHbie Tnaza» («PoxaectBo
Opkromst [Tyapoy).

JI, Oxennudep, Lee, Jennifer, BBI-
II1J1a 3aMYXK 32 UCITAaHCKOTO KHBOIINC-
na, «Poxaectso Opkrons [lyapo».

JIN, dxopmxk, Lee, George, MONUTUK,
enie oauH cbiH crapuka CumeoHa,
«TYTIOTIIA3bIi», TAKEITOBECHBIA MYXK-
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YHHA, COPOK onuH rox. «bomBamy,
«HABIIICHHBIA 00nTyH». CBETIIO-TO-
yOBIe T1a3a, YBECHCTasl HIUKHSS de-
JIIOCTh, MeJUIeHHas pedb. CM.: «Pox-
JectBo Opkronst [lyapoy.

JIA, JBup, Lee, David, noBombHO
HEpBHBIA CyOBeKT, MH(paHTIWICH. [Ipu-
IJIalieH KOBAPHBIM CTApPHKOM-OTIIOM
CuMEOHOM Ha CeMEWHBId Mpa3aHuK
(«PoxxnmectBo Opktomns [lyapo»). 1zy-
YaJl JKUBOIMCH, HO HE MOOMICS 0O0ib-
IINX YCTIEX0B. BBIHY>K/I€H JOBOJIBCTBO-
BaThCsl MOCIIC THEBA JIMIIMBILETO €ro
HACJIeJICTBA OTLA CKPOMHBIM JIOMHKOM
n «HeoOxomumbIM». Hepemmrenes,
B 3TOM 4YEM-TO TMOXOX Ha AJbdpena.
Hecmotpst Ha 3T0, MOXKET MPOSIBUTH 1
xapakrep. Bo MHOrOM monaraercsi Ha
xkeHy Xunbly. CBETIOBONIOC, Xapak-
TepHast 4epTa — Mpsijib BOJIOC, Majaro-
mast Ha 7100. HenaBuaut cBoero otna,
KOTOPBIA TNPUYMHWI OOJbIINE CTpa-
JaHus ero Marepu. bororBoput marb,
CUMTACT €€ YyTh JI HE CBATOM.

JIN, Jlumus, Lee, Lydia, cynpyra Ab-
(dpena, MPOTHBOIIOJIOKHOCTh €My IO
xapakrepy. CHIBHBIN, TBEPBINA YeNo-
Bek. OTmyaercst XynoOo#, HO rparm-
o3Ha. Pe3kue wepThl NHIa, «IIOPOIH-
CTOCTEY». [0I0C OCTaBIsIeT MPUATHOE
BreuarieHue. I3-3a HecoOBMmaacHUS
TEMIIEPAMEHTOB 4YacTO CIIOPHT CO
CBOHMM CYIIPYTOM, KOpsI €ro 3a Oecxpe-
O6erHOCTL. Ee mobumoe 3aHsATHE — BO-
3uThes B cany («PokmecTBO DpKroms
ITyapo»).

JI, MarnaneHna, Lee, Magdalene, mo-
CPE/ICTBEHHAs JKCHIINHA, BBIILIE/IIIAST
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3amyx 3a Jxopmxka JIu («PoxxaecTBo
Opkronst Ilyapo»), mHTEpecyercs B
OCHOBHOM KOCMETHKOM, HMeeT IJIaJI-
KO€ «KaK SIII0» JINIO — TUION TsDKe-
JIBIX KOCMETOJIOTHYCCKUX TPOLEAY].

JI1, Cumeon, Lee, Simeon, craper,
OTeI] CeMeicTBa C YPE3BHIUAIHO He-
MPUATHBIM HpaBoM. B Momomoctu
OBLT BOJIOKUTOM M KYTHIIOH, YTO JO-
CTaBIUIO HEMAaJO CTPaJaHUil ero
ckpoMHO# keHe. [lomwisik, Bce ele
JIIo0uTENb JKeHcKoro obmecrtna. O0-
Jazarenb MOTy4de BoOJIM, 3ameproi
TENephb B JKAJIKOM TIICAYIIHOM TEIle.
Kpuctu onmceBaeT ero pyku, moxo-
’)K€ Ha NTHYBM Jlallbl, BIMBIIHECS
B TOMJIOKOTHUKH KpECia, YTO CO3-
naeT OOJNIMK HEKOW XWIIHOW IITHIIBL.
AszapreHn, xurep, Oecuecren. O6pa3
JIOTIONHSIET HenpusiTHeld cmex. C
BO3pPAacTOM ITOYTH CTall WHBAIHAIOM
(MHOI pa3 JIOBKO MM IPHUKHIBIBACT-
cs). Ha crapoctu et BHe3amHoO clie-
JaNCcsl «CCHTHMEHTAIBHBIMY, TIPUTIIA-
CUB POACTBEHHHWKOB Ha PoxkaecTtso,
YTO Ha CAMOM JIeJIe CKPBIBAIIO 3IYI0 U
XUTpYHO IIyTKy. Kampusen, BiacTeH,
CUYMTACT, YTO JAEHBI'M — 3TO Bce. CM.:
«PoxpectBo Opkrons [Tyapoy.

JIN, Xunwna, Lee, Hilda, BiacTHas
«BTOpast noioBuHKa» [I»Bupa Jlu,
3HaeT ceOc IeHY, SBISCTCS «PEIIaro-
IIIFIM TOJIOCOMY B CBOCH ceMbe. Paccy-
nurenbHa. HeBBICOKas, HE CIIHUIIKOM
KpacuBas, OHa oOajgana MarHeTH4e-
CKOH MPUTATATEIEHOCTHI0. JKeHIInHA
BHYIIUTEIBHBIX (OpM, YTO OTpasu-
JIOCh ¥ B €¢ UMCHH, B KOTOPOM 3BydaT
CKaH/IWHABCKHUE, TePMaHCKUE HOTKH,
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OTCBhUIasi HAac K TEePOMHE CEeBEPHO-
ro omoca Oorareipiie bpyHruibae
(«PoxxnectBo Dpktoist [Tyapo»).

JIMBEPIIVYJIb, Liverpool, mopckoii
nopt, nosiBisiercst y Kpuctu B cBszn
CO CITyCKOM HOBOTO JIMHKOpa, Ha KO-
TOPOM JIOJKHA TIPHCYTCTBOBATH JKEHA
IIPEMbEP-MUHHCTPA («YowmiictBO
Pomxepa Dkpoitna», «CmepTs nopaa
OmxBepa», «ABTHEBBI KOHIOLIHN,
a Take «slomoku Iecriepuny). Ily-
apo 0003peBaeT CKATUCTHIH MbIC JI.
C BUJOM Ha ATIAHTUYECKUN OKEaH:
“Yes, sir, you are going to Liverpool,
sir?” “’I am afraid so...”. It was three
months later that Hercule Poirot
stood on a rocky point and surveyed
the Atlantic Ocean”. Yno0HOe MecTO
Jutst mo0era BCsIKUX 3i1071eeB B HoBb1i
Cger (Edwards M. Northern Blood 1.
Long Preston, 1996. P. 20).

JIM3EPAH (umenu Het), Leatheran,
CTapas JIeBa C OCTPBIM IICTIKAM B3IJIS-
JIOM, OJTHA U3 CaMbIX 3aB3STHIX CIUICT-
HUL aHIJIMHACKOM JEepEBYIIKH B Pacck.
«Jlepueiickas rugpa». OTcyTcTBUE
AACHTH(OUKAIIMY — UMEHH — TOBOPHUT
0 ToM, 4to JI. 3T0 BO MHOTOM COOH-
paTenpHBIN 00pa3: B KaKI0H MalleHb-
KoMt iepeBHe ecthb cBosi Mucc JI. Kak u
no0past TIOJIOBUHA €€ TOBapOK, JTFOOUT
YaeBHUYATH U MPHUIVIAIIATH HA Yail TO-
cTet s Oecenpl. VICTIBITRIBAaCT «IIO-
JIOYKUTETTHHBIC SMOIII) OT CTPaIaHUI
moboro ommkHero. He Bcerma ymeer
CKpPBIBaTh CBOM UCTHHHEIC TyBCTBA.

JIMOH, Lyons, mecto Bo dpaniuu,
CTapUHHBII [EHTP TKa4ecTBa, HOBO-
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npuodperenHas «poauHa» Ilyapo,
JUISl KOHCIIMPAUK TTPUKHHYBIIETOCS
B UCTOpHH «OpUMaH(CKHUH BETPH»
TOPTOBIIEM MIEJIKOM M3 3TOTO TOPOJIa.
B pom. «Taitma TomyGoro moesma»
9TO MECTO YNOMMHAETCSl B CBS3U C
oOBrHEHHEM Muctepa Kurrepunra.

JIMTICKOMB, Lipscomb, HEeoTecaH-
HBII THUII, PUCIYXHUK B cekre Ila-
crBa Benukoro IlacTeipsi, Hag3upaer
3a mopsaakoM («Cramo I'epronar):
“She hastily accosted Lipscomb, the
man who occupied the Lodge which
gave admission to Green Hills”.
danaTuk, KEHOHCHABUCTHHK.

JIMCKEP/, Liskeard, mnpodeccop,
HucTopuk, nomoran Bepe PycakoBoii
B O0(OPMIICHUH «MHU(OIOTHUECKIX)»
CIIeH B MHTEphepax €e HOYHOTO KITy-
6a. CkenTHYecKH HAaCTPOEH IO OT-
HOIICHUIO K TOMY, 4TO TTOJYYHIIOCH.
YMeer TaHLEBaTh BajlbC, BBICOKHIA
u xynoH, B rogax. C omopkom. Cm.
«IInenenne ILlepbOepa». Cocrout B
pa3IMYHBIX HAay4YHBIX COOOIIECTBax,
KOHCYJIBTaHT, JIIOOUT KHUTH.

JIMTYOUIIA, Mapraper, Litchfield,
Margaret, noup MbaThi0 JluTudmi-
Jla, TIPU3HABIIAsCS B yOuiicTBe oTIa:
«Crenana 310 pagy Oiara MiaIInx
cecrep, 4YT0OBI OHM MOINIHU... YCTPO-
WTh JIMYHYIO KHU3Hb. ..» («3aHaBeCy).

JINTUOUIIZ], Mboteio, Litchfield,
Matthew, «mpecrapenslii  TUpaH.
HNmen dyerbipex poueped, KOTOPBIM
HE paspemiajg HU ¢ KeM BCTpedaThbes
W TpatuTh JeHbI'W. OnNHaXABI Be-
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YCpOM... Ha HETO Halajliun y caMoro

JIOMa U YOUIIH yIapoM IO TOJIOBE. ..»
(«3aHaBecy).

JINTBE, Casting, MeTOm H3TOTOB-
JIGHHSI ~METAJUIMYECKUX  M3EIIHH,
«S1omoxu I'eciepumy.

JINDT, Elevator, Lift, HenpemerHOE
yCIoBHE KOM(OPTHOTO CYMIECTBO-
BaHUs («CBUIaHHE CO CMEPTHIO»),
ITOMOTAIOIIEe BEJIMKOMY CHIIIUKY 0e3
po0JIeM TOMACTh HA HY)KHBIA ITaX.
Crpananus Ilyapo (cm., Hampumep,
«Hewmelickuii IeBy), JIUIIEHHOTO TO-
IO YCOBEPUICHCTBOBAHUS, OTIMYHO
moka3anbl B dkpaH. «lloxurieHue
nmpeMbep-MuHHCTpa» cep. «llyapo
Ararbl Kpuctu». B pom. «Pa3, naBa,
MPSDKKY 3aCTETHM» HAXOIIIUHCT B
MIPUEMHOM TIOKO€ JaHTUCTAa MUCTEpa
Mopnu JI. urpaer BaxHYIO poOJib B
ITOHUMAaHWH MTPOU3OIIC/IIICT0, CTAaHO-
BHTCSl TIPEJMETOM ITOIPOOHBIX pac-
CIIPOCOB BEJIIIHNX CIICICTBHE.

JUIOUJ, Lloyd, onxa u3 >kepTB Cex-
TBI, IMeJa MPOOJIEMBI CO 370POBBEM
— xonut, «Crano I'epuona»

JIOHTJIEWT, Longdale, «PoxxaecTBo
Opktons Ilyapox». Topon ¢ moxoxum
Ha3BaHWEM CYIIECTBYeT Ha KapTe
CIIA, Oxmaxoma. Haxomum 310 Te-
orpadudyeckoe 0003HAYCHHUE B TPO-
m3B. Tomaca KeiiBopra (Keyworth T.
Comrades Once // Cassell’s Family
Magazine. 1888. P. 513, 515). Kak
¢dammmus JI. ymomsiHyTOo Y PaHpmana
Ippuma (1858-1923) «Taitra ce-
pebpsHoro kumxana» (Parrish R. The
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Mystery of the Silver Dagger. New
York, 1920. P. 269).

JIOHJAOH, London, 3HameHuTas
crommna BemnkoOpurtannu. Kcrary,
Kpuctu mpuBOAHT MOBOIBHO CKETI-
THYECKHEe CYXIeHHs o ropoxe. Ero
rmapagHas BHTPHHA CO3IACTCS Ma-
ra3pHaMd, OTCISIMH, [IHKapHBIMU
pecropanamu. OQHAKo 3Ta MUILLypa
ITOCTETICHHO CJIETAeT, 3a HEH Tps-
YeTcss HICTHHHOE JIUIo ropona. [luca-
TEJNBHUIA OTMEUAECT, YTO B HEM MHOTO
(hanpmIu, 4TO IENMAeT €ro IMOXOXKHIM
Ha TIOJICTEHOE FOBEITUPHOE H3JICIE.
OH HarOMUHAET el OrPOMHBINA Mypa-
BEUHHK, HAXOISIIAHUCS B IIOCTOSHHOM
IBIKeHUN u cyere («Poxaectso Op-
kronst [Tyapoy).

JIOYBOPOY, Loughborough, mome-
LIEHHBbIA poMaHUCTKOM B Bepkuup.
Ha camom nene cymectByet Jlah60o-
po, Ho He B bepkiupe, a B Jlecrep-
IMpe — THXas CEIbCKask MECTHOCTD,
MECTO AEHCTBHUSI TPAarm4eCKUX COObI-
TUl B pacck. «JlepHeiickasi ruapay.
Kak 1 BO MHOTHX 3aX0JIyCTHBIX TOPO-
JIIIKAX, 37I6Ch «HE CIHMIIKOM MHOTO
passieueHuit». Ho, Tem He MeHee,
pEeTUCTPHUPYETCsl OTpe/IeNIeHHas! KO-
HOMHYECKas aKTUBHOCTb: €CThb Ma-
Ta3MHBI, 110 KOTOPHIM BIIOJIHE MO>KHO
«uAThes».  YynHas HMIUTIOCTpanus
BBIDAKEHUSI «B THXOM OMYTE...».
LenTp 0oOmeCTBEHHOW XU3HU — PBI-
HOK, TJI€ JIFOJIY AEJATCS MOCIEAHUMHA
HOBOCTSIMH.

JIOYTOH, Yapme3, Laughton, Charles
(1899-1962), ceirpan Ilyapo B mo-
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ctaHoBKke «AmuOm» (Alibi, New
York, 1928 1.), ponb cuuTaercs ero
ycrexoMm, Oblla BCTpEYeHa OBaLMs-
mu (The Gay and Lesbian Theatrical
Legacy. Ed. by B.J. Harbin etc. The
Ann Arbor MI, 2010. P. 245).

JJIOXHECCKOE UYJIOBHUIIE, The
Loch Ness Monster, u3BECTHBII BbI-
JTyMaHHBIH MOHCTP U3 MIOTIAHACKOTO
o3epa Jlox-Hecc. Mcxons u3 pacck.
«JlepHelickas ruapay», ero UMs 3Ha-
koMo Ilyapo u ero cayre JKOPIKY.
[Ipu 3TOM BHEMIHUN OOIHK YynWIIa
elie He MPHUHSI B UX CO3HAHHU Ka-
KOI'0-TO €IMHOT0 BOILJIOIICHUS — Ka-
MEpIUHEpP CHIIIKA O0BETUHSIET ero
C JIeBSTUIOJIOBOM ruapoi. Moxker
[IOKa3aThCs, 4YTO O€NbIHel] B Ka-
KOM-TO CTEIEHU BEPUT B PEATLHOCTH
TBapy, Tak Kak oTBedas J[KOpmky,
HasbiBaeT JI. Y. cymiecTBoM «u3 1io-
TH ¥ KPOBID.

«JIOIINMHA», The Hollow, 1946 r.,
POM., OJHO M3 HEMHOTHX TBOPEHHUH
POMAHHCTKH, TJI€ MPECTyIUICHHE Ya-
CTUYHO COBEPIIACTCS «IIO KHHUIE»
(mpuem moBTOpHUTCS B poM. «Hack»)
— IJIaBHAs yJIOBKa yOMHIIBI ObLIa B3sI-
Ta W3 BBIMBIIUICHHOTO JETEKTUBHO-
ro poMm. «CioMaHHBIN (OHTAH» (3TY
K€ HCI0 PA30BBET B CBOEM IIPOM3B.
«Temnast cropona nyss» 1967 1. JIx.
J. Kapp). Breuariser HECKOIBKO
MeloipaMaTHyHas CIieHa, B KOTOpOH
YMHPAOIIHA Tepoil B MpHCTyIe Ona-
TOPOJICTBA 1 PACKasiHUS 32 COBEPIIICH-
HYI0 HW3MEHY TIIPOCHT CKPBITH COO-
CTBEHHOE YOMWICTBO M CIACTH OT
1030pa CTPENSBLIYIO B HETO JKEHY.
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PoMm. HachIleH CUMBOJIAMH, TIPEKHSIS
raccusi HEBEPHOTO My»Ka MPUXOANT K
HeMy SKOOBI 3a CIMYKaMH — CTapas
CTpacTh BCIIBIXHBA€T C HOBOH CH-
nout. IlpucyrcTBue OacceifHa, B KO-
TOPBIA KamaeT KPOBb 3aCTPEJICHHOTO
Hon-Xyana, 3HaMEHyeT OUUCTUTENb-
HYIO JKEpPTBY: CMEpTh, IIOJJOOHO BOJIE,
CMbIBaeT rpex mpenrodonesaus. Cro-
JKETHBI MOBOPOT C >KEHILMHOM-pa3-
Jy4HHULEH, 3a pa3BicueHHE C KOTO-
pO¥i TepOi-ITFOOOBHUK W TOTUIATHIICS,
BOCKpEIIAeT COOCTBEHHYIO HCTOPHUIO
Kpuctn, mnepexuBiieil Hempocroe
paccTaBaHMe CO CBOEH «BTOpOW MO-
JIOBUHKOI». OJ10J1€BaIN JIK TIHCATEIhb-
HUILy pa3MBILIUICHUS O IOI0OHOH Me-
ctn? OcTaBisieM BOIIPOC OTKPBITHIM.
JI. mo cBoel NETEeKTUBHOW WHTpUTE
«CKpemmBaeTcs» ¢ Ipyrum, Ooiee
«3BE3HBIM» TBOpeHHeM Kpuern —
«YouiictBom B BocrouHom skcmpec-
ce». 3x1ech, Kak U B «DKCIpPECcey,
MIPAaKTHYECKH BCE, C KeM olmaercs
[Tyapo, WrparoT NnpoTHUB CBHIIUKA H
3aITyTHIBAIOT Je10. Mexy TeM, B ca-
MOM 3aIvIaBUM KPOeTcsl pa3oliiadeHue
TallHbl — Ha3BaHUE MeECTa JEHCTBUS
mpouss. “Hollow” B miepes. ¢ aHII. 03-
HavaeT «JlomuHay, HO B TO ke BpeMs
n «Ilycroray, «/lymmo», HedTo mooe.
B nonom Tene ckynpnTypsl [lyapo u
OTBICKMBAET HEOIPOBEPIKUMYIO YIIH-
Ky — PEBOJIbBEp, M3 KOTOPOro ObliIa
3acTpesieHa XeprBa (MEXIy IpPOYuM,
CXOIHBIM 00pa3oM B pacck. Kpuctu
«Kemuyxuna» 1933 . Opu1a cripsiTaHa
yKpaJieHHas IParoleHHOCTh — BHYTPH
KyCKa BSI3KOTO IUIacTHIINHA). [Iprme-
YaTeabHO, YTO CKPBIBABIICH IPaBIy
cTaryedl OKa3bIBaeTcs HM300pakeHHe
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«TPOSTHCKOTO» KOHSI, JIOIIAJIH, Ybs
«CMEpTOHOCHAsD» CHMBOJIMKA B CBf-
31 ¢ yOuicTBaMH BOIUIOTHTCSI B POM.
«Bumma bnemaerit koHb» (1961 T).
«[lycTora» B Ha3BaHUM POM. CHMBO-
JIM3UPYET TaKXe COCTOSHHE IyIIH
[JJaBHOW T€pPOWHH, MPENaHHOW My-
’KE€M, 3arHAHHOW B YroJ yKe B Kaue-
cTBe youitpl. OMHOW W3 HEOOBIYHBIX
«U3IOMHHOK» POM. MOXXKHO CYHTaTh
TIOSIBIICHNE  CKaHAWHAaBCKOM Mupo-
JIOTHH, K KOTOPOH B pacclieOBaHU-
sx Ilyapo Kpuctu, Hackombko Ham
M3BECTHO, B TAKOM pakypce OoJblie
He oOpamianack. Ee anemeHT — siceHb
Urrapacuib — paccMaTpuBalICsl CKaH-
JMHaBaMH Kak o0pa3 MHpa, MHPOBOE
apeBo, Omaronmapsi kotopomy OmuH
TIO3HAJI BEJIMKYIO0 MyIpocTh. OTKpBI-
BAeT UCTUHY M MaJEHbKHUH Oenbruert,
pacKpbIBasi 3TO 3aIyTaHHOE JEIO.

JIYBP, Louvre, onuH n3 kpynHeHImx
My3eeB MHpa, HaxoauTcs B Ilapmke,
«Opumandcekuit Berpby», «Ilosic Un-
TIOJTUTHD.

JIYUKU, Luigi, urampsHel, Bia-
aeneny (pactopsauMTeNb) pecTopaHa
«JlebenuHbIi camy B pacck. «Kenteie
upucekl». Mmeer nmmumic Bec (“fat
Luigi hurried forward”), B 3kpaH. ¢
Cymn emy ObmM 100aBIICHBI YCBI,
a TaKXKe SBHO CYCTIMBBIE MaHEpHI,
MIPUCYIIAsT MTAJIBSHIAM TOPSIYHOCTH
U yBieueHue xectukymsuuen. Cyns
1o BceMy, TaBHO 3HaeT Ilyapo, yxe
3aKa3bIBABIIETO Y HETO CTOJIUK.

JIYU3bl  TIPOCIIEKT, Avenue
Louise, mecto B Bproccerne, roe Ha-
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xoauics AoM cembu Jlepymsp, Tam
K€ pacroiarajuch arTeKH, KOTOpble
nocerun [lyapo, paccienyst cmepThb
Mcee [epymspa («KopoOka mrokoma-
na»). JIeHCTBHTENBHO CYIIECTBYIO-
mas ynuna B bproccene, Ha3BaHHas B
yecTh Jlynssr-Mapun-Amenn (1858—
1924), crapmeit nouepu kopos Jle-
omnonpaa I (Jespers J.-J. Dictionnaire
des noms de lieux en Wallonie et a
Bruxelles. Bruxelles, 2005. P. 114).

«JIbBUHBIA 3EB», Snapdragon,
JIOBOJIGHO CTapasi JIeTCKasi Urpa, Ko-
TOpass ObUIa YacTBIO YBECEINUTEIb-
HOH mporpaMMbl B poM. «Beuepun-
ka Ha XomroymH»: “Adam and Eve
and the apple and hell fire and the
Snapdragon and being baptised again
to cure you of sin”. 3axiouaercst B
TAaCKaHUM PaCKAJICHHBIX H3IOMHUHOK
13 TbUTarolied uyamm. «JIpakon» —
9TO NMPUMEHSBIINICS 3/1€Ch ISl BOC-
IDIAMEHEHHS aJNKoronb (OpeHmu), a
«xBarb» (“snap”) — 3TO pas3IUYHEIC
¢pykTel, B TOM umncie usiom. He-
copocta JI. 3. ymoMuHaeTcs B CBSA3HU C
Anamom u EBo#t — B Urpe ucnosb3o-
Bay Taroke ¥ purn (Campbell H. The
American Girl’s Home Book of Work
and Play. New York, 1883. P. 144):
«(UroBBIN JHMCTOK» NMPHUKPHIBAI Ha-
TOTy YeJIOBEKa I10CIIE TPEeXOIaieHHs
Ha pPa3INYHBIX TIPOM3B. HCKYCCTBA.
JI. 3. nosiBnsieTcst BMECTE C JE€TEKTUB-
HOM WHTpUrod B ucTopusx Yapib-
3a Yoitna (Charles Stokes Wayne,
1858-1920)  “The  Snapdragon”
(1913 r), benma Xwmu (?) “The
Snapdragon Murders” (1969 r.)
(Hubin A.J. Crime Fiction, 1749—
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1980. New York, 1984. P. 193,
242), Mapmxepu AsmmmareM “The
Snapdragon and the C.I.D.” (1969 r).

JIDIEH U BOLIEP, Laden & Bosher,
JIETEeKTUBHOE areHTCTBO, CHIHEH, K
¥X momorn B3bIBai [lyapo B pacck.
«s1omoxu I'eciepumy.

JITOBOBb, Love, Benukoe 4yBCTBO,
CHJIbHAs SMOLMSL, KOTOpasi HEPEeIKo
NIPUBOJUT K HETaTHBHBIM TIOCIE-
cTBUsIM. bBIBaeT, e1o 310ynorpedsior,
Kak CKa3aHO B mpousB. «PoxiecTBo
Opkrons Ilyapox». IIpu 3tom B pom.
«3aHaBec» oTMedaeTcs: «3a CCopamH,
HEMOHMMaHUEM, SIBHOH BpaxIeOHO-
CTBIO IIOBCEIHEBHOW XM3HH CKpBIBA-
eTCsl HACTOSIIAsl, UCKPEHHSS IPUBS-
3aHHOCTb...». HO BeMUKUIA OEeTEKTUB,
Bo3pakass JKakmua me benbdop, ¢
BBICOTBI CBOHMX MPOXXHUTBHIX JIET U3pe-
KaeT TPe3ByI0 MbICIb, 4To JI. — 31O
eme He Bce: “Love is not everything,
Mademoiselle”. Poirot said gently, “It
is only when we are young that we
think it is” («Cmeptb Ha Huey).

JIIOMET, Cunnu, Cugueit, Lumet,
Sidney (1924-2011), macTuTsIii ame-
PUKAHCKHH peXuccep, CLEHAPUCT
u Tpoxaocep, co3marens (UIbMa
«YouiictBo B Bocrounom Oxkcrpec-
ce» (1974 r.). Benmxonemnas, po-
CKOIIIHAs KUHOJICHTA, IO aHTypaxy,
HECOMHEHHO, JIydIlas 3KpaH. POM.
Kpucrn, cozparomasi npusTHBIE ac-
COIMAILINK TEIUIOTOH OJIaropoJHbIX
TOHOB, B3BELIEHHOIH UTPOI aKTEPCKO-
ro cocTaBa, OJIHMCTAaTENBHBIM MY3bI-
KaJbHBIM COIIPOBOXKICHUEM, 3aCTaB-
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JI-1
JSIIOIIMM ~ BCIIOMHHTH ~ TBOPYECTBO
Benukoro Ilrpayca. Hanpsixennoe
OXHIaHue ornpasineHus «Bocrou-
HOTO DJKCIIpecca», KOTAa 3pUTEb,
BCJIE/l 32 IJIABHO CKOJB3AIIEH Kame-
POH, IBIKETCS K TOJIOBHOMY COCTaBYy
roesfa, SIBISeTCs OXHOW M3 He3a0bl-
BAaGMBIX CIEH KHHOJEHTHI. Tuxasd,
TAMHCTBEHHAsT MEJIOANS 3acTaBIIsieT
3aMepeTh B OKHIAHWM — HAKOHEIl,
3aroparoTCsi OTHH M COCTaB MPUXOIHUT
B JBWKeHHE. MemneHHo, HalOupas
000pOTHI, OH OTIPABISETCS B IIYTb.
Crnenyromas craHIus: YOHiiCTBO!

JIYOTL, Kapn, Lutz, Karl, «3Hamenn-
TBIIY Bpad u3 Bensl, n3oopaxen Kpu-
CTH BEChbMa KOJIOPUTHO — CEJIbIe BOJIO-
CBI, OPIUHBIA TPOQUIIB, TICHCHE (CM.
ITEHCHE), ToHKHe JUTHHHBIE MaJIbIIbI,
KaK y «My3blkaHTa» («DpuMan(ckuii
Benpb»). Heckonbko HagMeHEeH, He-
pasroBopuus. Mmeer eBpelickoe Tpo-
HCXOXJICHUE, HM3-3a YErO BBIHYXJICH
OB TOKWHYTH HACKKEHHOE MECTO I10-
clie yCTaHOBIICHUs pexuma ['uriepa.
Bwmecre ¢ mepunerusimua Ouorpaduu
JI., 3arparuBaeTcs U CyJp0a HeMaoro
YHCJIa MHTEIIEKTYaJI0B, IepeexaBIInX
B 910 Bpems B [IBelinaputo. 3annmai-
Csl TICHXOJIOTHEH, HHTEPEeCOBAJICS TICH-
XOaHAJIM30M, NoJIco3HaHneM. Ero nms
TOSIBISUIOCH B TIpecce. Tpymoroiuk,
TIPeIaBaICsl CBOEMY 3aHSATHIO JTaKe Ha
OTJIBIXE, YUTAs CHELUAIBHYIO JIUTepa-
Typy ¥ jaenast moMetku. Cauraer, 4to
MHOTOe Oeper cBoe HaJyajio U3 JIeT-
crBa. Okazaiicst crrocoOeH Ha CroBop ¢
MIPECTYITHUKOM Mappacko, Ha 49ToO ero
TONKHYIH oOcTosiTenbcTBa. [Ipodec-
CHOHAJIBHBIN ITACTUYECKUI XUPYPT.
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JUT'YHIKHU, Frogs, uX KBaKaHbe
lacTuHrc BCloMmHa, KOTZa BOCKpe-
majg B MaMSATH POMAHTHYECKHE Be-
yepa ¢ Mazgemyasenb JroBuH, «CHH-
Jepeoi» («30IyIIKoi»), cTaBIIeh
JKeHOH kammTaHa («3aHaBecy). Onry-
IIAI0TCSI CKa30YHbIE MOTHBBI, 0TOOpa-
KEHHUE CKa3KH O JIATYIIOHKE, IpeBpa-
TUBIIEMCS B IPUHIA — Tak [‘acTHHTC
CTaJI JIy4Ille ¥ MyApee O JII00AINM
OKOM Tmpo3opauBoil cynpyru. Ho ¢
JI., XaK C TpajUIMOHHBIM OJIOZOM
(bpaHIy30B («ISATYMIATHUKWY), HHOU
pa3 cpaBHMBaIOT u camoro Ilyapo,
ITyTasi €ro C MPeJCTaBUTEIIEM HMEHHO
9Toil Hammu. B ¢unbeme «YOuiictBo
B BoctounoMm skcnpecce» mepcoHax
[llona Konnepu Tak Ha3bIBa€T UrpaB-
mero Oenmbruiinia AnmsOepra OuHHU.
“We got pally with a lot of frogs like
that toward the end of the war”, — 3a-
MeyaeM B poM. «TpeTbst» CTpOUKy,
KacarolIyIocs JPYXObl OpUTAHIIEB C
(paHIry3aMu, IpeICTaBUTEISIMHU IBH-
KEHUsI COTIPOTHUBICHUS (alIMCTCKON
OKKyHaiuu B roasl Bropoit MupoBoit
BOMHBI.

M-m

MABEPJIN, [Tnana, Maberly, Diana,
oOparuBImasicss B pacck. «Kpurckwuii
Ob1k» 3a oMouipio K Ilyapo meBym-
ka. [Ipenmounraer mpocTyio onexmy,
CTPOTHH CTWJIb, OOJIaAET «BOJIEBBIM
MOA0OPOIKOM», CHHUMH IJIa3aMH, B
yeprax XapakTepa — HaJIMEHHOCTb.

130

Ocobast mpuMeTa — BOJIOCHI PEAKOTO
orTeHka. lHora ObIBaeT peska.

MAJIOHHA, Madonna, ee npu3siBai
ITyapo («Kputckuii Obik»). beiBaer,
TaK XapakTepHU3yIoT Jamy B 3PEIoM
Bo3pacte, kak B «Taitne [omyGoro
noesna» (“He wants the Madonna
touch”). M. Takxe BCTpedaeM B pOM.
«KapTpl Ha cTole» B CBSI3H C «IKC-
nepuMeHTamMm»  Mmuccuc  Onmsep
Haj ee Bojiocamu: “On another Mrs.
Oliver would suddenly appear with
Madonna loops, or large masses of
slightly untidy curls”. Yame Bcero
HCIONB3yeTCs BHEIMHUI o0pa3 M.,
yepramu Kotoporo Kpucru cumraer
«OE3MATEIKHOCTE» W OOJBIINE «CO-
cTpazarespHble» Kapue miasa (“She
had the calm serene features of a
Madonna, with big sympathetic dark
eyes”; “Then there is Madame — the
bosom friend with her strange eyes
and her hair of a lost Madonna”,
«OmnacHocth B JloMe Ha OKpaumHe»).
IIpn »ToM B pom. «YOumiicTBO Ha
nosie uisi ronbda» Ilyapo moBonbHO
JKECTKO OT3BIBACTCS O JKEHIIMHE C
OnaropomHOW BHEWMIHOCTRIO M.: “A
malformation of the grey cells may
coincide quite easily with the face
of a Madonna”.

MAK’AJIAM, McAdam, David, repoit
pacck. «IloxuieHre npemMbep-MUHHU-
cTpa». B MeaMIMHCKHX HCTOpHYE-
CKHX JIOKyMEHTax, K IPUMEpY, yIO-
vuHaercst (1822 r) JIaun [actuHrc
MakAnam (Index-Catalogue of the
Library of the Surgeon-General’s
Office. Washington, 1905. Vol. 10. P. 4).
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MAKAPOHHUK, Dagos, HeCKOIbKO
TIPE3PHUTENIFHOE TPO3BUILE HWTAJIbSH-
LIeB, KOTOpoe ceOe MO3BOJISUIN HEKO-
Tophle xuTenu bpuranmm, «S10moxu
T'ecniepuny.

MAKIJIAOQ, ®eprioc, MacLeod,
Fergus, npodeccop Xxumnu, 4bH Ta-
JIAHTB! TIOCTaBJIECHBI Ha ciryxk0y De-
muge. Ilonw3yercs yBaxenueMm Ily-
apo, NPHUCIYIIMBAIOLIETOCS K €ro
MHEHHI0 («ABTUEBBI  KOHFOIIHI).
[osiBisieTcss B poOM. JIOBOJIBHO W3-
BECTHOTO aMEPHKaHCKOTO  aBTOpa
IOPUIMYECKUX TPWIIEPOB ApTypa
Tpoitaa «/utsa ero pebenka» (Train
A. His Children’s Children. New
York, 1923. P. 60), B 1923 1. sxpanu-
3upoBaHHOM [lapamayHnT [Tukueps.

MAKHEWJI, McNeil, HWHCTICKTOP
(«ITpuxitouennst JkoHHH YoliBep-
mu»). Nacmekrop M. momamaercs B
JokyMeHTax koHla XIX — Havana
XX BB. OCOOEHHO 9acTO 3TO UM Ha-
3bIBaeTcA B cBs3U ¢ ucropueit CIIA,
WHACHCKUMM BOMHAMHM, JIeJIaMU HH-
JICHIIEB U MX OTHOIICHUSMH C aMepH-
kanmamu Ha Jlamexkom 3amane (Dunn
J.P. Massacres of the Mountains. A
History of the Indian Wars of the Far
West. New York, 1886. P. 664; Dale
E.E. Readings in Oklahoma History.
New York, 1930. P. 445 etc.).

MAKOBELKHI, Cepreii, Makovetsky,
Sergey (p. 1958), poccuiickuii ak-
Tep, cbirpaBmmii gokropa lllenapna
B ¢mibMe «Heymada Ilyapo» (pex.
C. Ypcynsax). [Tono6Ho MHOTMM Ma-
HBSIKAM, €r0 IIEPCOHAX MPEIEIBHO
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CIIOKOCH, pAacCyAWTEJICH, B3BEICH.
OH — TUNUYHBIA aHIIMYAHUH, CIIOXK-
HO TIOHSITh, KAKWE YyBCTBA HCIIBITHI-
BACT 3TOT YEJIOBEK «HOPAMYECKOTO»
temriepamenTa. Cozgaercs OTIMY-
HBI «IIPOTHBOBEC)» AaKTHBHOMY H
HECKONIbKO cyeriauBoMy Ilyapo B
mobpaxkennu K. Paiikuna. Tuxuit
TOJIOC W BHEIIHSSI KPOTOCTH yrad-
HO CO3/Ial0T JIOKHOE BIIEYATIICHUE,
MacKHPYIOT CKPBITBIC [IbSIBOJIILCKHE
yepThl youipel. [epoit M. kaxkercs
COBEPIIEHHO 0e300MIHBIM, HO 3TO 10
TEX I0p, NMOKa BEIMKUI JICTEKTHB HE
OOBUHWT €ro B )KECTOKOM yOHIiCTBE.

MAHI'O, Mango, 53K30THYECKHIA
TUTOJ, TIOSIBUBILIMICS B BIH30/€E CEp.
«Ilyapo Arater Kpuctm» («Iloxwumre-
HHUE KOPOJIEBCKOTo pyonHay). Ciryyaid
HE HMMEEeT MecTa B OpPUTHHAIBHOM
pacck., HO OKa3aJcs BCTaBlieH Oua-
rogapss [. Cyun. Byayun ogHaasl
Ha 3BaHOM oO0eJie KOPOJICBCKOW ce-
MBH, OH OT npuHIa Puimma, Myxa
Enuzasertsi 11, y3naiu, kak npaBUiIbHO
ounmarbk M. (Dolby K. The Wicked
Wit of Prince Philip. London, 2017.
E-Book). Tem He MeHee, MCTOpHUS
OTJINYHO BIIMCAJIACh B aHTYpPaX cep.,
BE/lb B T€ BpEMEHa ObIBaJIbIe MHJIUH-
CKHE TIOJIKOBHHKH JIOBOJIBHO YacTO
paccka3bIBaJIM HCTOPHHU O PA3HBIX MH-
JUHACKUX, 9K30THYECKUX MPOHUCIIe-
CTBHSIX, «MAaHTOBBIX Tprokax» (Kpu-
CTH HCIIOJNb30Bajla MOHSITHE B POM.
«Youtp nerxko», 1939 r., Zemboy J.
The Detective Novels... P. 139).

MAPBEJUI, Mapu, Marvell, Mary,
aMepHKaHCKasi KWHO3BE3/a, KOTOPOii
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YIABAJINCh Pa3HOIUIAHOBBIE O0OpPa3bl
JIEBYIIKH-KOBOOSI 1 MIJIOH MacTyIIKH.
SIBnsercs repouneil pacck. «lIpukito-
yeHue 3Be3nnl 3amana». Haspanue
OYEBH/IHO TEPEKIMKACTCSI CO CTaTy-
coM camoii M. (KWHO3Be3Ia, 3BE3/a,
“star”’). DKpaHU3HPYs PaccK., co3aare-
s cep. «Ilyapo Ararsl Kpuctun» npe-
BPATWIIN aMEPUKAHKY B OEIBIMICKYIO
kuHOIMBY Mapu Mapsens. “Mary
Marvell” — 3TO »EHa W3BECTHOTO
annmiickoro noasta XVII cronerus
Ounpro Mapsemna (Andrew Marvell,
1621-1678), w3maBmiasi TOA CBOMM
HMMEHEM 11033110 Myxa. Cpenu ee TeMm,
MEXy Mpo4ynMm, — ocBoeHne Hosoro
CBETA; «HOBOE OTKPBITHE» I0/13a0bI-
TOTO aBTOpa IPOM3OIULIO Kak pa3 B
nHagane XX B. Cwm., Hanpumep: The
Cambridge Companion to Andrew
Marvell. Ed. by D. Hirst and S.N.
Zwicker. Cambridge, 2011. P. 141.

MAPUSI-AHTYAHETTA, Marie
Antoinette  (1755-1793), xopoie-
Ba ®panuuu u Hasappsl ¢ 1774 r,
cynpyra Jlionosuka XVI. Kak wus-
BECTHO, ObUIa THIHOTHHHPOBAaHA B
nepuog DpaHIly3cKOH pPEBOIIOLMH.
Ee BcTpewaem B pacck. «ABIHEBBI
koHomHW». M.-A. u wums Ilyapo
YIIOMSIHYTHI Y (DpaHIly3CKOTO Mucare-
ns Arape Beprepa (André Bertera).
Cwm.: Bauquenne A. The Little Birds
Have Gone to Rest // Short Stories.
1893. Vol. 14. P. 490.

MAPUSI JEBA TTPECBSTAS, Virgin
Mary, boropoguna, Henopounas
JeBa, comiacHO XpUCTHAHCKOM Tpa-
Juuuu HasbiBaeTcsi Marepbto Mucy-
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ca Xpucra, Cnacutens. K Helr 00-
pamersl MonuTBHEI [lyapo, Tspkeso
TIEPEHOCHBIIETO TPYIHOCTH JajIeKOH
MOE3KH 110 3HOMHBIM IyCTOIIaM
Erunra («[IpokisThe erumeTcKoit
TpOOHHUIIBY). YoMHHAHKHE M. B CBSI-
3M C €THIETCKON MOE3AKON CBHIIIHKa,
JIyMaercs, He OBbUIO CIy4aifHOCTBIO
— HMEHHO TII0 ETHUIIETCKHM IIeCKaM
ctpaHcTBoBasio CBAtoe CemelcTBO
B nepuof ronenuit Mpona Benukoro.

MAPUS TEKCKAS, Mary of Teck
(1867-1953), xoponeBa Benukoopu-
taguu ¢ 1910/1911 mo 1936 rr., cy-
mpyra ['eopra V. Ilyapo, mo coocTBeH-
HOMY NPHU3HAHMIO, TPUCYTCTBOBAI HA
TOp’KECTBaX IO CIy4al0 BH3HTa M.
B [apmwx («3Oxkcrpecc Ha [ImumyT»),
KOTOPBIN, KaK M3BECTHO U3 OTKPBITHIX
HMCTOYHHUKOB, Ipou3olien B 1914 r.

MAPKET-B2U3UHI, Market
Basing, MecTeuko, rie UMEI0 MEcTo
TAMHCTBEHHOE MPOWCIIECTBHE: OBUI
HalJIeH MEPTBBIM XO3SMH IOMECThSI.
Ero rubenp BBIISIIUT MOAO3PUTEIH-
Ho, Opkroib [Tyapo Gepercs 3a pabdo-
Ty. 3necs Kpuctu BriepBbie HCIIONB3Y-
eT WJICI0 «CaMOyOHIiCTBa, BBIIAHHOTO
3a yOmMiicTBO», KOoTOpasi ObLIa, BEpPO-
SITHO, TT03aMMCTBOBaHa €10 U3 PACCK.
Hoiina o npukmouenusx lllepnoka
XonmMmca «3araaka Topckoro MocTay.
Peanms3oBan abcypiaHBI Ha TMEPBBI
B3IJISIJL MpHEM, Bedb OOBIYHO B Jie-
TEKTUBHBIX MCTOPHUSIX MPOUCXOIMT C
TOYHOCTBIO JI0 HAa000poT: yOMiicTBO
CTaparoTCsl 3aMacKUPOBATh IOJ CyH-
nua. JIONONHUB HOBBIMH JICTAIISIMU
U COOTBETCTBYIOIIUM aHTYPaKEeM,
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Kpucrtu pa3Buia noxoxuii CIoxeT B
CIIEAYIOIIEM TIpom3B. «YOHWICTBO B
[TpoxonHoM aBOpE».

MAPJIEU, Marley, muccuc, sxeHIIu-
Ha U3 pacck. «JlepHeiickas rumpay.
«KuBet 3a GaHKOMY.

MAPPACKO, Marrascaud, »eCcTOKHIA
yOmiinia u3 pacck. «DpuMaHPCKUA
Benpb». M3Becren no aeny Came.
Haxomsce B IBeiinapuun, Ilyapo
OKazajicsl 3aMeIlIaH B pacciieJOBaHNE
npectymienuit M. SBnsiercst miasa-
pem GaHzbl To0BOpe30B. OTanyaeT-
Csl XMTPOCTBIO M HM3BOPOTIMBOCTHIO,
HE pa3 yIaBaJOCh YCKOJIB3HYTh OT
nomuiy.  Crienuanusupyercss  Ha
ckadkax. [IpuMeTsI: pocT BBIIIE Cpeji-
HETO, 32 TPU/LATH JIET, CMyTJIBIH I[BET
koxu. Bo3MokHO, mMen TsbKenoe
nerctBo. [Icuxomar.

MAPCJIOH-MBHOP, Marsdon Manor,
TIOMECThE, Ha TEPPUTOPHU KOTOPO-
TO pasblrpajach Tpareiust B OJHOM-
MEHHOM DPACCK. O MOXOXKJCHUSX Jp-
kronst [lyapo. Hasanme “Marsdon
Manor”, “Marsden Manor” Haxogum
B “Journal of the Royal Agricultural
Society of England” (1926, 1930,
1931 1T.) B CBS3M C HEKOEH MHCCHC
MM. Owutipkepansg. M. M., co-
IIaCHO W3JaHUIO, pacroiarajics B
Caiipencectepe (anr1. Cirencester,
win 6;u3 Hero), 9To B rpaderse [7o-
CTEpIINp Ha FOro-3amaie AHIIUH.

MACKHWNPOBKA, Disguise, MOMEHT
B paboTe chImuKa, KOoTophri Ilyapo
4acTo Npe3puTenbHO oTpuaet. 1 Bece
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7K€, KaK YKa3bIBa€T OAWH U3 UCCIICA0-
BaTGHCﬁ, B ((KOpO6K€ HIoKoJiaga» u B
«bonp1oi YCTBCPKE» NCTCKTHUB OTUM

He mnpeHeOperaer (Bargainnier E.F.
The Gentle Art of Murder... P. 47).

MACIJIO KXACMMHOBOE, Jasmine
Oil, momoraer WACHTUDUIMPOBATH
MPEII0NaraeMoro MPECTYITHUKA B
sKpaH. pacck. «lIpukmodenne 3Be3-
npl 3anaga» ¢ Cymn. Cuuraercs
XapaKTePHBIM 3alaxoM, TPHUCYIIUM
kuTaiickum ayxam. Ilo-Bugumomy,
moJpasyMeBaeTcsi He UyOyIIHUK, a,
COOCTBEHHO, HACTOSIIIMHA JKaCMUH
(Jasminum). B xauecTBe apomara Ku-
TalCKyI0 apHCTOKPAaTHIO OCOOCHHO
npuBiekas copt cambdak (Rhind J.P.
Essential Oils. London, Philadelphia,
2020. P. 505).

MEJIBEJIb, Bear, o0pa3noe cpas-
HEHHEe MHHUMO OOIBHOTO TeHepaja
I'panTa ¢ «MenBeneM ¢ OOJISTIKON B
yxe» (“like a bear with a sore head”)
(«Koru Jlmomenay). «M.» Bapbapa
OpaHKIMH TaK)Ke UMEHOBAJIA CBOETO
HEYKJTFOXKETO MyKa B POM. «3aHABECY.
Bripasxxenue o M. oTHOcUTCSL K ame-
pukancknM, u3BectHo ¢ 1803 . (Early
American Proverbs and Proverbial
Phrases. Cambridge, 1977. P. 22).

MEJIWYN, Exkarepuna, Medici,
Catherine  (1519-1589), o6mens-
BECTHBI HCTOPHYCCKUI MEPCOHAK,
HaXOJuBINAsICA «y pyms» DpaHnnu
<OKeIle3Hasl JISIU» IMO3IHET0 CpeIHe-
BEKOBbSl. Omnyanach W3OIIPEHHOU
JKECTOKOCTBIO, yOUIICTBaMU, UCIIONb-
30BaHHEM SI0B, PEIIUTHO3HBIM (paHa-

133



M-m

THU3MOM (SIpasi KaToIN4Ka, IPHIOKHU-
ma pyky k BapdomomeeBckoit HOYH,
paciipaBe HaJl NpPOTECTaHTAMHU-TyTe-
HoTaMmH). JlparorneHHoe yKpaiieHue,
110 TIPEJaHuIo MPUHAUISKABIIEE €M,
66110 BO3BpamieHo [lyapo Brnanensity
B pacck. «/IBoiiHas yaukay.

MEW®EP, Mayfair, keapran B 1eH-
TpambHOM JIOHJIOHE, K BOCTOKY OT
laiin-napka, «I[Lrenenne LlepOepay.
OemeHeOCTBPHBIN palioH, 31eCh MOX-
HO OTKPBITH 3aBEICHHUE, OTBEUAOIICEe
BBICOKHMM 3aIIpocaM MECTHOW ITyOIH-
KM (HarmpuMmep, MaraswH JeJIUKare-
COB, KaKk B poM. «CMepTh Ha Huiey).
B pacck. «Cnuikom gemesast KBap-
THPay, KacasCh PBIHKA HEIBH)KUMO-
CTH, TOPE-CHEMIINKH JKIIIbSI CETYIOT,
YTO OCTAJMCh JIUIIB JIOPOTHE BapH-
antel B M. (“because they only have
the expensive Mayfair flats”).

MEJIBBA TIEPCHUK, Péche Melba,
JecepTHOE OO0 M3 MEPCHKOBOTO U
MaJITHOBOT'O COyCa M BAHMJIHOTO MO-
poxxeroro. Co3zaH (hpaHIy3CKUM T0-
BapoM OrtocToM Dckodre B 1892 nim
1893 rr. 11 aBCTpaIMHCKOM ONIEpHON
meButpl Hermn Menb6a (HacTosmee
nmst Xenen [Toprep Muruem). Cwm.:
Notaker H. A History of Cookbooks.
Oakland, 2017. P. 104.

MEJIbBA TOCT, Toast Melba, ymo-
MuHaeTcst B poM. «Cmepts Ha Humey.
M. T. 310 cyxoil TOHKHMH TOCT W3
LETbHO3EPHOBOTO  XJieba C CHIPOM,
MAlTeTOM U OBOIIAMH, Ha3BaH B
YECTh YNOMSIHYTOW aBCTpaIMHCKOM
onepHoi neBuupl. EcTb MHEHUE, YTO
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OH OBUI MPUAYMaH U JTUETHYECKO-
ro NUTaHUs onepHou nuBbl B 1897 r,,
KOTJla €€ 3/10pOBbE HaxOAWIOCh B
pacctpoiictee. [lomynsipusupoBacs
Co¢u Kabbucon (KyObucon), cras-
el B AajbHEeHIIeM OCHOBATEIbHUIIE
xommanun “Mrs. Cubbison’s Foods”.
M. T. ocobeHHO OKa3aycsi BOCTpeOo-
BaH Onaronaps [onnmByny u pexiame
— B 1925 . akrpuca Orens bappumop
cliesiajia ero OCHOBOM CBOETO JTHETH-
yeckoro pannoHa nuranus (History of
Roasted Whole Soy Flour (Kinako),
Soy Coffee, Coffee Alternatives,
Problems with Coffee, and Soy
Chocolate. Lafayette, 2012. P. 613).

MEH-XEP-PA, Men-Xen-Pa, Men-
her-Ra, Beimymansbrii Kpuctu eru-
rmeTckuil papaoH, Ybe 3aXOpOHECHHUE
OBUTO TOTpPeBOKEHO B pacck. «IIpo-
KIITHE ETHUIETCKOM TpoOHHWIE. B
pycckoii Bepcum «Xep» (03Ha4aeT
6ora T'opa, bamx VY. [pesunii Eru-
eT: ayXu, uaoibl, 6oru. M., 2009. C.
213) ObLT 3aMeHEH Ha «XeH», ITO-BH-
JIMOMY, IO 3TUYECKIM COOOPaKCHHU-
sMm. HecMoTpss Ha MHCTH(UKAIHIO,
Jemu Arara BEpHO «COCTaBHIIA» UM
maps, no6aBuB kK Hemy «Pay», 4to
yKa3bIBaeT Ha €€ 3HAKOMCTBO (XOTS
OBl MMOBEPXHOCTHOE) C CTHITCTCKUMHU
TpamuiusiMid 1 Mudonoruei (mpa-
BHUTENb PAacCMATpPUBAIICS B KadeCTBE
cetHa Oora Comnma Pa). Bo3moxHo,
M.-X.-P. npunagnexan B 1-oi au-
Hactuu Pannero llapctBa, mnm xe
JIAHHOE HMMsI SIBJISIETCS MCKa)KEHHBIM
Men-xenep-Pa-cae-6a w3 XVIII
muHactun (ABmueB B.M. Boennas
uctopus pesHero Erunra. M., 0. .
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T. 2. C. 22). SIBusiercsi OTCBUIKOH K
CIEKYJISALIMSIM BOKPYT' OOHAPY>KEHHO-
ro ToBapaom Kaprepom morpedenus
Tyranxamona (1922 r.), KoTopoe, Kak
CUUTAJIOCh, TAaK)KE OXpPAHIET JpeB-
Hee TpoKysATHE. VICTOpHIO OTHOCST
K TIpUMepaM MHCTHYECKOro W (haH-
TAaCTUYECKOTO B IPOLIIOM KOPOTKHX
NETeKTUBHBIX paccka3oB (Blackwell
L.R. The Supernatural and Fantastic
in Short Detective Fiction. Jefferson,
2020. P. 80).

MEHJEJIb, I'perop, Moranx, Mendel,
Gregor, Johann (1822-1884), oxnn
13 OCHOBOIOJIOKHUKOB COBPEMEHHOU
TeHETUKH, C HAaYallaMUd YYEHHs KOTO-
poro Ilyapo, oueBH/HO, ObLIT 3HAKOM,
410 BUAHO W3 pacck. «HacnemctBo
Jlemectopbe»: Oenbruelr] yka3blBaeT
lacTUHICY Ha IBET BOJIOC HACIIEIHU-
Ka pojia, HaMeKasi Ha OTIIOBCTBO PbI-
JKEBOJIOCOTO CEKpeTapsi.

«MEPU30T», «Mbpuzor»,
Merrythought, kpeiicep, B30pBaB-
mwmiics B 1910 ~. B srtoif ucropuu
okazaics 3amerian Yontep I[Iporepo
(Bennosep), 4To 3aCTaBUIIO €TO CKPBI-
BaTh MOUTMHHOE MMS U 3ITH30/bI CBO-
et Omorpaduu B pacck. «Taitna Map-
ker-boii3unray. Kpuctu okazanach
HE CJIMIIKOM OpHI'MHAaJbHAa B BBIOOpE
Ha3BaHMs IS CyHa — «M.» JT0BOIBHO
YacTO BCTPEYACTCSI B COOTBETCTBYIO-
meit smreparype (The Cruiser. 1907.
Vol. 2. P. 311; The Motor Boat. 1912.
17-18. P. 144, 436 etc.).

MEPTBOE MOPE, Dead Sea, co-
JieHoe o3epo Mexay Mspawunewm, Ila-
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nectuHckod Apronomueidl u Wopna-
Huelt. Jlunus Jln m3oOpasmia ero ¢
IIOMOIIIBIO MOJ0KEHHON Ha JHO Basbl
CUHeW Oymaru u CTeKIIa, a TakKe Ka-
MEIIKOB H KakTycoB («PoxmecTBo
Opktonst Ilyapo»). Ilonmmaercst B
POM. Kak TIIOWCTHHE «MEpPTBOE», B
OKPY)KCHHH OC3KMU3HEHHBIX CKal,
Kak Oynro «Oe3BomgHOE». HTEpeCHO,
yto Kprctu nmpumMeHsier cpaBHEHHUE C
M. M. kak meradopy, MOTIepKUBAs
3aTXIIYI0 OCIKUZHEHHYIO aTMOchepy
JIoMa, B KOTOPOM JKHBET KJIaH CTapo-
ro Cumeona. Mope — 3TO IBUYKEHHE,
Oy#CTBO JKU3HU, HO 3[IeCh OHA OCTa-
HOBMJIACh, 3aCThla, IIOJO0OHO CTe-
KIITHHOH ITOBEPXHOCTH TBOpeHUs JIu.

MEPTOHIIWP, Mertonshire, «Kouu
Huomena». Pacxoxkee BbIpaXKeHUe
IJIACHT, YTO Y KaXKIOT0 HAWICTCS TaM
TporopoaHklid Opat. dermenebenpHOE
MECTO JIJISl KH3HH COCTOSTCIBHBIX
moneid. B kauecTBe pa3BiieueHUS
mpejyiaraeT OXOTy W phIOANKy, pac-
MOJI0KEHO J0BOJILHO Aaneko ot JIoH-
JIOHA; 3MCIIHUE ICPEBYIIKH OBLTH
oxapakTepu3oBaHbl KprcTu Kak «He-
CKOJIBKO UBAHHEICY.

MECHAP, Bupmxunus, Mesnard,
Virginie, repounst pacck. «KopoOxa
[IOKONIaiay, oOpaTWBIIAsCS K Jie-
TEKTHUBY-OENbI Uiy B CBSA3W C TaWH-
ctBeHHOU cmepTbio [lonst depynapa.
ITokazana B cep. «Ilyapo Ararel Kpu-
CTH» Kak BechbMa d(dexTHas u 00-
BOPOXKUTEJIbHAS MOJIO/Asl JKCHIINHA,
riepBast Oenbruiickas 1o0oBs [Tyapo.
ABTOpBI CJIeNIaJIN AKIIEHT Ha Pa3BUTHH
POMaHTHYECKHX OJM3KMX OTHOIIIE-
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HUN MeXy M. U CBILIMKOM, PaCKpbIB
CEeKpeT Be3jecyIeil OyToHbepKH Dp-
KOS — T0/1apKa TPEKPacHOM J1aMBbl.
B cBoeil kaure Cyms oTMeuaeT, 4To
nosiBiieHne M. TIOMOTaeT pacKpbITh

SMOIMOHAIBHYIO CTOPOHY €ro repost
(Suchet D. Poirot and Me...).

MECOIIOTAMMUMS, Mesopotamia,
umn [IBypeube, Mexaypeuse. [pes-
Hssl obnmacth Ha bmwkaem Boctoke
B Mexaypeube pex Turp u Edpar.
HazBanue M. nepeneceno Kpuctu Ha
00NIOXKy ee poM. «YowuiictBo B Me-
CONOTAMUM».

«MECCAPPO TPAILl», Messarro
Gratz, pOCKOLIHBIN aBTOMOOWIIb, Ha
KOTOpOM packatbiBai [lyapo B pacck.
«Kepuneiickast snanb». Okazaics He
TaKUM YK U «IyIOM TEXHUKH», CUITb-
HO TIOZIBEJ BEJIMKOTO CHINIUKA — MO-
TOp HEOXHIAHHO 3ariioX BIATH OT
nuBmm3anuu. Uran. ums (hamums)
“Messaro’” HaMEKaeT, 4T0, BO3MOXKHO,
aBTO OBLTO TBOPCHUEM UTAIBSIHCKOTO
aBTOTpoMa (BECbMa COMHUTEIBHO).
CHoBa B cBsa3u ¢ Ilyapo BcrbiBaeT
«pacTuTellbHas» TeMa: ‘“‘massaro”’ B
IepeBoJIe C UTAI. — «hepMep».

METMNIJI, Methyl, «y Bac Ha cpenHemM
najiplie  roly0oe METHIIOBOE IISIT-
HO...», — Pa3bIrpbIBas U3 ce0s X0IM-
ca, 3asBun Ilyapo Jxynut 'actunre
B «3aHaBece».

METO/], Method, «mynkTuk» Ilya-
PO, TO, YETOo BEIHKHU JETECKTHB He-
HM3MEHHO CTapaeTCsl MPHUIEPIKUBATHCS
Ha MPOTSHKEHUU BCEH CBOEH BbIIAIO-
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mielcst Kapbephl, C YIOBOJIbCTBHEM
MpuMedasl 3To ke U B npyrux (“Mr.
Inglethorp is a man of method,” said
Poirot”, «TamHCTBEHHOE TIIpOHUCIIE-
crue B Craitn3»). M. Ilyapo uem-To
HaIlOMUHAET OTJIAKCHHBIN MEXaHU3M,
KOTOPBI HE CIOCOOeH JeificTBOBATh
6e3 HekoTOphIX 3i1eMeHToB: “‘Order
and method had been Hercule Poirot’s
watchwords from many years ago.
With George, his perfect manservant,
and Miss Lemon, his perfect secretary,
order and method ruled supreme in
his life” («Xwukopu, AUKOPH, IOK»).
Kak cunraer Oenpruen, ero OpHuru-
HaJIbHBIE TIPHEMBI HE BCE TTOHUMAIOT,
JIalIeK0 HEe KaXJIbld CIIOCOOEH BOC-
TIOJTb30BAThCS  «CEPBIMU  KJIETOUKa-
mu»: “He did not know the methods
of Hercule Poirot” («YOwuiictBo Ha
morie st ronbday). [lpu oOHapono-
BaHWM TPO(ECCHOHANBHON KapToTe-
KM cBOero npyra, ['actuHre crapasucs
BBIOpATh T€ CIy4au, KOTOpBIE Jydllle
MTOKa3bIBalOT M. MaJICHBKOTO T'€HUSL.
[TosToMy, B IpeTMCIOBUH K NCTOPHA
«[emno na bany [ToGensr» oH cokpy-
maercs: “Although perhaps it is not
so fully demonstrative of Poirot’s
peculiar methods as some of the more
obscure cases...”.

METPO, Subway, Metro, Underground,
Mecto, moOymusiiee Ilyapo x pas-
MBIIIJICHUSM O JIIOMSX, WX JHYHBIX
Ka4ecTBaX, KYJIbType U YEIOBCUCCKOI
uuBuiamzauuu. Kpaiine HenpusiTHoe
MecToIpeOBIBaHNe, OYeHb HEymo0-
HOE: BCE TOJKAIOTCS — TOTHBIC TeJa,
MeJBTEIIAIINE PYKH, Pa3IpaKaroIine
MpUKOCHOBeHMsI. «Kak capmuHbl B
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OaHKe», «cymui am». Tonma, ee omac-
HBIC JIBIDKCHUSI M HATIOP, HATIOMIHA-
IOT CHINIMKY OECIOKOWHBIE MOPCKHE
BOITHBI. 3[1€Ch HE BCTPETUTh YTOHYCH-
HOH Jiequ, JacKarollel a3 cTaporo
xonoctsika («I[Lirenenne Liepbepar).

ME®UCTO®EJIb, Mephistopheles,
0003Ha4YECHUE 3JI0M CHIIBI, JIbSIBOJIA
B HM3BECTHOU 00pabotke [ere eBpo-
MENUCKOM JIereHIbl O MPOJABLIEM He-
yucToMy Iymry jpokrope Payctyce,
«Kaprtel Ha cToney, «Ilnenenue Lep-
Oepay.

«MHUIOYBOHKY, Meadowbank,
IITKOJIA, B KOTOPOU MTPOUCXOIAT YOHI-
ctBa B poM. Kpuctu «Komka cpe-
o roryOeit». PeanpHO cymiecTBO-
Bama: ‘“Meadowbank Female and
Infant School” (Statistics Relative
to Schools in Scotland. Edinburgh,
1865. P. 89).

«MUCCUC MAKIMHTU VYMEP-
JIA», «Muccuc MakruHTu MepTBay,
«Muccuc MakruHTU € 5KM3HBIO pac-
cranace», Mrs. McGinty’s Death,
1951/52 1., pom. DOnurpadom MoxeT
MOCITYKUTh ~ HAapomHas  MYAPOCTb
mpo  «Iro0oIeITHYI0 Bapapy». [lu-
careNbHUIA OecIomanaHa K CBOEMY
MHOTOCTPAIJIbHOMY ~ JIETEKTHBY W
0€3:Kal0CTHO OTHPABIISIET €0 B XKYT-
Kyl0 HEpSILUIMBYIO TOCTHHHMILY, IZe
BCE IPeBpalIaeT ero npedbIBaHNue TaM
B UcTMHHOE YucTtuiuuie. Maso toro,
Ha [lyapo mponcXOauT MOYTH YTO T10-
kymenue! Croxer M. M. V. orcbuiaet
K Oonee paHHUM IyoHuKarusM — «Ile-
qanpHbIH kumapucy (1940 r) u «Ilate
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mopocsat» (1942 r.). Kak u B «Ilartu
MOPOCSTax», 3arlaBue POM. HAMEKAET
Ha JICTCKYIO CUHUTAJIKY, OJHAKO HCTO-
pUsl HEBUHOBHOTO, KOTOPOTO MOTYT
Haka3aTh 32 COBEPIICHHOE WHBIM JIU-
LIOM TIPECTYIUICHHE, BO3BpAILAcT K
CIOKETHOM Koyum3uu poM. «lledans-
HBII Kumapucy». Ha o0moky n3ganus
M. M. V. B “Fontana Book” BeiHECIIH
n300paskeHNe MyXH, KOTOpasi HaCTOM-
YMBO HaMEKaeT HaM Ha poM. «YOuii-
CTBa MO andaBUTy»: Jy4IlIUE YMEI,
Keask pa3o0parbest € HPUYMHAMHU
TIOCTYIKOB YOUMHIIBI, CDABHUBAIOT I10-
CTpaJaBIINX OT IPECTYITHHUKA C 3THMHU
JBYKpBUIBIMU. Vcnonp3oBanue 3710y-
MBIIIJIEHHUKOM JIaMCKUX aTpHOyTOB
JUIs 0OOMaHHOTO MaHEeBpa HEKOTOPHIM
00pa3oM KOIMHUPYET IIPHEMBI TPECTYTI-
HUKA B POM. «3aCTUTHYTbIC HaBOJHE-
Huem» (1948 r). OcoGeHHOCTHIO MTPo-
W3B. SBJISETCS CBOCOOpA3Hasi HHTPHUTA
— Tak 4eM jxe yomnn sxeptBy? Heo-
ObIUeH /U MHCATENILHALBI U BBIOOD
Opyausi 3JIOCSHUS: UM OKAa3bIBACTCS
MIPUYY/UTHBON  (POPMBI  MOJIOTOK JUTSI
konku caxapa. Camo ums «Makrus-
TH» B JIUTEpaType yXKe IOSBISIIOCH,
TIpUYeM, B CBS3M KaK pa3 C JETCKOW
temarukoii — cM. De Mille J. Babes
in the Wood (Boston, 1875). Kputuk
OnH Ilayspc cuMTaeT, 4TO B OCHOBY
nucropur OBUIO IOJOXKEHO J1es0 Xap-
Bu Kpurmena (Powers A. The Crime
Parallels... P. 121-131).

MOJIMHA, Ansdpen, Molina, Alfred
(p- 1953), OpuraHO-aMepUKAHCKUIA
aKTep, OTBAKMBIIMHCS CBHITpaTh Be-
JIMKOTO JETEKTHBA B «OCOBPEMEHEH-
HOW» BEepCHHU IKpaH. poM. «YOUicTBO
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B Boctounom skcmpecce» (2001 ).
[pusTHOE BrICUATICHHE MOPTAT He-
CKOJIBKO KPHKJIUBBIC TaJICTYKH, HO
YepHbIEe BKPAJI4YMBBIC IJIa3a, HMIIO-
3aHTHAs MMOJIOCKA YCOB M MATKHE Yep-
THI B LIEJIOM CIVIQXKUBAIOT 9TH «BBICTY-
MAOIINE YIIIbD).

MOJIOJEXD, Youth, mo wmHeHUrO
lactunrca — srouctsl: «Bbl mpocto
pacTanTbiBaere... JIOICH, €Ciu OHH
CIIy4aifHO OKa3bIBAIOTCSI y Bac Ha
MYTH...»;, «BCE[Ja TaK YEPCTBBL...»;
«HHUYTO TaK He 3ajieBaeT M. KaK CoBe-
ThI CTAPIKX...». MOJIOI0CTh, FOHOCTh
— «BpeMs pa3BICUCHUID» («3aHaBECY).

MOJIOKO, Milk, koropoe Ilyapo e
MIPOTHB T00aBUTH B Yaif, HO B HEOOIIb-
mmx konuvectBax («Kower vesnose-
YEeCKOU TIYHOCTH).

MOHKPUD®D, [xeitn, Moncrief,
Jane, ¢apmameBT, «mpenecTHas
NEBYIIKa», COTPYIHUIA JOKTOpa
Onndunna. BosMoxHas mnpuyuHa
CIUICTCH O SKOOBI COBEPIIICHHOM WM
youticte cynpyru («JlepHeiickas ru-
npa»). Beicokast, TomyOble Ti1asa, BO-
JIOCBI «IIBETa MEIIN». YMHA, [IMHWYHA,
OTJIMYAETCS CKENITUYSCKUM B3IJISZIOM
Ha MHOTHeE Benn. TeM He MeHee, JI0-
CTaTOYHO OTKPOBCHHA.

MOHPEAJIb, Montreal, ropon B Ka-
Haze, Kyzna Obuta ornpasiena Kapo-
naiin Kpeiin, nepconax pom. «Ilatb
TIOPOCSTY.

MOHTPE, Montreux, Ha 3amane
[IBefinapuu, (paHKOS3BIYHBIA KaH-
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toHn Bo, kypopr LlBeiinapckoit Pu-
Bbephl. [lyapo ocranaBnmuBaics TyT
Ha «mapy paHei» («DpumaHpckui
BEIIPBY).

MOPAH, ITomuH, Moran, Paulin (p.
1947), OputaHCKas axkTpuca, «cle-
MMUBIIas» CBOW COOCTBEHHBIH 00pa3
He3ameHUMOM wmucc Jlemon B cep.
«lyapo Ararst Kpuctu». Paspuia
XapakTep CBOETO IEPCOHa)Xa, II0-
Ka3aB CEKpeTapily ChIIMKa Oolee
JKCHCTBEHHOM, COCTpaJaTeNbHOM,
YYBCTBUTCIHHON, OXKUBHUB €€ W O4Ye-
noBeurB. YTOOBI TOACTETHYTH ACH-
CTBHE, CIICHApPHCTHI cBenn Mucc De-
JIUCUTH C KalMTaHOM [ acTHHICOM,
clIeTaB U3 HAX CBOCOOPa3HyIO KOMaH-
Iy, XOTSI B OJJHOM CEOXKETE OHU TaKUM
00pa3oM HUKOTIAa HE CTaJKHUBAIUCH.
Oxka3zbpIBaeTCs, CTpOTras IMOMOIIHHUIIA
Ilyapo wuHTEpecyeTcs TaTaHHIMHU,
JFOOWUT CIYIIATh paauoIepenadd, y
Hee ecTh JUJHas Xu3Hb (cep. «[Ipu-
KITIOYCHUE WTAaJbsIHCKOTO Tpaday).
A B smm3one «OmacHocTh B [lome
Ha okpauHe» 1990 r. ell mo mueuy
ChITpaTh Meauyma (OYEBHIHO, OT-
CBUIKA K poiu M. B (miibMe yKacoB
«Kenmmaa B yepaom» 1989 r). D10
HE XOISYUH «po00T», KaK B MPOM3B.
Kpuctn, HO BmomHe cebe pa3BuTas
W WHTEpPEeCHas JUIHOCTh. CIOXKHO
MPEJCTaBUTh, YTOOBI JICAH-aBTOMAT
yabI0anach, HO DETUCHTH, BOILIO-
weHHas M., ato genaer! OHa UCKpeH-
HE TpHBsI3aHa K CBOEMY padoTomare-
70, BMecTe ¢ ['acTHHrCOM CKydaeT
M0 «3aryjsBIIEMY» C MPEKPacHOI
Bepoii Poccakodd Oenpruiiiy B cep.
«JIBolHas yNuKa», MEPEKUBAET O
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ero 3710poBbe (cep. «370 TMoJ COJIH-
uem»). Kpome Toro, oHa moBOJNBEHO
AKTHBHO y4YaCTBYET B JieJIaX ChHIIIHUKA,
1 Jlake MPOBOJUT CBOE COOCTBEHHOE
MHUHH-pacciesoBanue (kemast Ipu
9TOM TOTPY3UTHCS B TAHHBI MpO-
(eccrOoHANBHBIX HPUEMOB JETEKTH-
Ba-KOPOTHIIIKK). B obmem u memnowm,
coznarenu «Ilyapo Ararer Kpuctm»
TIOCTABHJIN M JIOMBICITHIT MHOXECTBO
HeOOoNbIMX cueH ¢ M., depe3 KOoTo-
pBle ee TepouHsI TaK MUJIO M YIOTHO
BITUCBHIBACTCS B OBIT BEJIMKOTO YEIIO-
BeKa.

MOPCKA BOJIE3Hb, Seasickness,
COCTOSIHWE OpraHM3Ma BO BpeMs
Kauk{, PUTMHUYHOTO pacKauMBaHMUS,
YTO Yalle BCEro CIIy4aeTcsl Ha MOpe.
[Tyapo He mOONT MOPCKHX KPYH30B,
YyBCTBYET ce0s Ha BOJE IJIOXO (XOTs
B PAaHHMX IPOM3B. OH HaCIaKAajcs
MOPCKHMH Tiei3axamu). B pom. «3m0
IO/ COJIHIIEM» OENbrHel] KaTeropu-
YEeCKH OTBEpraeT mpeioxkeHue bpy-
CTep 3aHAThCs Tpediieid, cuuras, 4To
MOpe HHKOTZa HE OBIBA€T CIOKOM-
ueM. Kakas nponus: [Tyapo onacaer-
Cs TOTO, YTO M3HAYAILHO COCTABIISIIO
Graroroiy4ne ero poaHoil mpuMop-
ckoil benprun — Mopckue TOproBble
ITyTH Yepe3 KaHallbl, K IPUMeEpY, Mpo-
XOJMIH (M JI0 CUX TIOP COXPAHUIINCH)
Mo OeNbruiickoMy AHTBEpIICHY, 030-
JIOTHBLIEMYCST B CBOE Bpems Oia-
rogapsi Mopckoil toprosie. Becbma
n3o0pasutenbHo cocrosHue [lyapo B
TIepUO/l KauKW HPOAEMOHCTPHPOBAII
[Murep Yerunos B dubme «CBuaa-
HHUE CO CMEPTHIO» MO OAHONMEHHOMY
pom. Kpuctu.
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MOPCKHE CBUHKMU, Guinea Pigs,
nosiBisitorcst B poM. «Hemoii cBuje-
TEITbY, MCIONB3YIOTCS B SKCIICPUMCH-
Tax, «OeIHbIe CO3MaHmD) («3aHaBeCy ).

MOTT, Jle na, XXanna, Motte, De La
Jeanne (1756-1791), aBaHTIOpHCT-
Ka, «JIBOMHUK» Mapuu-AHTyaHETThI,
yYacTHHUIA OJHOTO MOUICHHHYECTBA.
Kpuctu uepes Ilyapo ocobo ormeda-
€T, 4TO CTOJIb U3JIOOJICHHBIH €10 TpH-
€M C [IOZIMEHOH He HOB, IPUIIOMUHAS,
B TOM YHCJIE, M 3Ty UCTOPHIO («ABIH-
€BBI KOHIOIIHUY).

MO®®DAT, Amsoepr, xon, Moffatt,
Albert, John (1922-2012), nesrens
OpUTAaHCKOTO TEaTPaNBLHOTO JIBUKE-
Hus, ¢ 1987 . mpuHUMan ydacTue
Ha bu-Om-cm B pagronoCTaHOBKAX
mo kHuram Kpuctu, cranm roiocom
Opktonst Ilyapo (Haining P. Agatha
Christie: Murder in Four Acts. .. P. 66).

MOLIAPT, Bonbedranr, Amanei,
Mozart, Wolfgang, Amadeus (1756—
1791), KOMITO3UTOp, YBH TIPOU3B. Iie-
Huu Oenbruer («3aHaBecy).

MYXUUHBI, Man, I'actunrca Bcer-
Jla yIUBIBIIO, «IT0YeMy XyAmne u3 M.
BBI3BIBAIOT MHTEPEC Y JIyUIIHX U3 )KEH-
mwmH». Kanuran 3assisut: «He BepeTe
B MYXXCKYIO 100poTy. MeI, M., peaxo
ObIBaeM JI00pBIMU. ..» («3aHaBeCY).

MVYHH, Kurtn, Mooney, Kitty, onxa
W3 BECENBIX MOJIOABIX ITOJPYKEK
noJKoBHHKa KimmnmeproHa B pacck.
«Ipoucmiectsue B Mmope». “Katty
Mooney” — pacneBaemas 030pHas
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necenka (Carpenter J.E. The Comic
Song Book. London, 1863. P. 176—
177). Ha M. natpikaemcst y @perka
JI. Maxkapna (1877-1942) B ero “On
the Iron at Big Cloud” (New York,
1911.P. 7, 17 etc.).

MYPABBU, Ants, HacekoMmbIe, C KO-
TopeIMU KpUCTH CpaBHHBAeT XHUTE-
JIel MEraroiicoOB, MPUITHCHIBAST UM
MTOCTOSTHHYIO CIICIIKY, CYeTy BOKPYT
MHOTOSTKHBIX  «MYypPaBCHHUKOBY.
EcTp emie omHa mpuYrHA TOSBICHUS
MAHHOTO CPaBHEHUS — «OJHMHAKO-
BOCTB» JOCIOBEIX Iromei Jlommona,
WX TIOXOKeCTh Apyr Ha apyra (M.
TOXE CIOKHO pas3iIuduTh, «Pox-
nectBo Opkronst [lyapo»). Kcrarwm,
9TOi «Oe3nMuKocThiO» Jlama Arara
HE pa3 TMOJb30BaNIaCh, BILICTAs ITOT
MOMEHT B XUTPOYMHYIO MAaCKHPOBKY
npectynaukoB. C M. OpuraHies mMo-
JKEeT POJHHTH W TOKa3zaHHas Kpuctu
XOIIOJTHOCTh, CICPKaHHOCTh HApona,
CBOMCTBEHHAs B IIEJIOM BCEH HaIUU:
BeJlb U Y HACCKOMBIX TPYIHO IPEIIIO-
JIOKUTH HAJIMIHUE SIBHBIX SMOIIHH.

MVYCOP, Trash, sBnenme, KoTopoe,
Ha TICPBBII B3I, BPS JTH BSHKETCS C
JIMIHOCTHIO YUCTOIIOTHOTO CHITITUKA.
Tem He MeHee M. B pa3HbIX BOILIOLIE-
HUSIX TTOSIBIISICTCSI KaK B MPOM3B. 0 I1y-
apo, Tak u B ux 3kpaH. [lepdopmanc
¢ M. B «Ilyapo Ararsl Kpuctu» non-
YepKUBACT MPUCTPACTUE ICTCKTHBA K
MTOPSAKY U YHCTOTE — KaMepa BBIXBa-
THIBAeT, Kak OeJbruer; IMoJHUMAaeT
OpomeHHYI0 J[>KETIIoM CKOMKaHHYIO
Oymary (anm3on «YouiictBo Pomkepa
Okpoiina»). bonee Toro, M. Moxker
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CBHITPAaTh B PAaCCIIEAOBAHUM BaKHYIO
poib. B pacck. «KBaprupa Ha geTBep-
TOM 3Taxke» Ilyapo JI0BKO MCITONB3Y-
€T, IOKNPYS OKPYKAIOLIUX, OOBIYHOE
MycopHoe Bepo. bpe3mBocTh MHU-
TEJILHOTO CHIIINKA, JJIS1 KOTOPOTO HET
HHUYETO BayKHEE JIeN1a, KaK-TO OTXOIUT
Ha BTOPOW IIIaH, CTAHOBSCH JIMIIb
HCKYCCTBEHHOW IO30W. A B ClOXKeETe
«IpukitoueHue ¢ JeleBod KBapTH-
poi» HPUOTKPBIBACTCS «MYCOPHAsD)
CTOpoHa OBbITa JETEKTHBA, KaK U
MIPOYHE JKUIIBIIBI MHOTOKBAPTHPHOTO
JoMa, BeIOpackiBaBIiiero M. B 0aku 3a
MaJIEHbKOU ABEpLEH.

MYXOMOP, Agaric, Fly Agaric, rpu0,
yKpaiieHuss B Buiae M. BHIHENUCH
Ha CaJIOBOM ydacTke B pom. «YHachm».
Kpuctu npemnodsa BOCIONb30BaTh-
csi bomee obmuM “toadstools” (Oyks.
«Kabbu Tabyperku», cMm. «lllpek 2»:
«OKaOUU Pa3MSITYUTENb CTYJIa»), YTO
MOKET O3HAUaTh KaK «ITOTAHKW», TaK
U B [ICJIOM TPUOBI.

MBUIO, Soap, HamomuHaeT 00 of-
HOM mu3 nepBeIx aex Ilyapo — ciryuae
BJIaJIeIIblla MBUIOBAPEHHOTO 3aBOJA B
JIbexe, OTPAaBUBILETO CYNPYTy paau
JKEHUTHOBI Ha CMAa3JIMBOM CeKpeTap-
me (ynommHaercss B «Hewmelickom
npBey). MzrotoBienne M. — TOBOIIB-
HO TpHOBUIBHBIN OHM3HEC, Ha HEM
MOXHO cZeaTh MWIIHOHBI («boib-
mast yerBepkay). “Soft Soap” («Msr-
KO€ MBUIO») — OIHA M3 3araJouHbIX
rmoMeTrok mucc JleMoH, KOTOpBIMH
OHa TIOMevasla TPHUXOJUBIIME K Ip-
Koo rmcbMa («Hto pacreT B TBoeM
cany?»). B pom. «Taitna Tomy6oro
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noezna» Kpuctw HEMHOTo mHpHOT-
KpBIBAET 3aBECY HEM3BECTHOCTH HaJl
9TOH MUPPOBKOH — BOCIIOIB30BATHCS
«MATKHM M.» O3HauyaeT MOJIbCTHTh
(Pomanckoe ¥ repMaHcKoe  SI3bI-
ko3HaHue. 1974. 4. C. 109), obBectn
Bokpyr manpna (“And look here...
don’t let them get round you with
soft soap either”). Beipaxkenue “‘soft
soap” HMMeeT B aHIVIMHCKOM SI3bIKE
JIOJITYI0 MCTOPHIO, TIPHYEM, TTOSCHS-
eTCsl UMCHHO Kak TpyoOas yecth (A
Dictionary of English Phrases with
Illustrative Sentences. New York etc.,
1881. P. 416). 3amax M. okpyxaer
COTPYIHHKOB MEIUINHCKONW Cepsl:
“Dr. Roberts rose from his chair and
offered a large pink hand smelling
of a mixture of good soap and faint
carbolic” («KapTsl Ha cTOIEY).

MBICJIb, Thought, Idea, Opinion,
Mind, MOXeT «IIPOH3UTH HACKBO3b»
(«3aHaBecy).

MBIIIBSK, Arsenic, TOKCHYHOE Be-
IIeCTBO, OMUH U3 s10B («JIepHerickas
runpay»). bembrit M. — mopomiok, He
UMEIOIIUHN 3araxa.

MDUCOH, [xeitn (HacTosiiee MMst
— I'peicn Kupnm), Mason, Jane, rop-
HUYHas1, COOOIIHHIA TIPECTYITHUKA B
«Oxkcnpecce Ha [InumyT». B aHnmmii-
CKOM ¢ MM IuIeTcs kak “Mason”,
TOYHO TaKXe KaK 1 Ha3BaHHUE OpTraHu-
3aI[M MaCOHOB.

MDOIJIJIABY, Mallaby, BnoBa-amepu-
kaHka («Jdemo ma bBamy IloGembr»).
JKuzHepa oCTHAs, SHEPrUYHAS, OXO-

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

H-n
TAMasACsad 3a COCTOATCIIbBHBIMU MYK-

YMHAMHM — TaKOM OHa Tpencraia B
«ITIyapo Ararel Kpuctu».

MACHUK, no muenuto Ilyapo, or-
JMYHAsT MAacKUpPOBKA JUIA AyIIeryoa:
«byner myuire, ecnu yowuiina — xopo-
10 M3BECTHAS JINYHOCTH...» («3aHa-
BEC», MOBTOPSIETCS CIOXKETHBIN X0/ U3
pom. «bonbmrasi yeTBepka», B KOTO-
POM KHJUIEp MPUXOIMI K JKEPTBE MO
TUYUHON M.).

H-n

HAUTCBPUIKCKUE KA3AP-
MBI, Knightsbridge Barracks, pacck.
«Hewmeiickuii neB». Pation JlonmgoHa.
[lepBele KaBanmepuiickue Ka3apMbl
nosBwiMch TyT B 1792 1. [lnowaau
ObUTM  3aCTPOEHBI BEIMYECTBEHHBI-
MH U OCHOBAaTEJIbHBIMH BHKTOPHAH-
CKUMH 3JIaHUSIMH, COXPAHUBIIUMHUCS
3nech B 1880-x rT. [Tozxke paiioH ObLT
TIEPECTPOEH MO MPOEKTY apXUTEKTO-
pa capa bazuna CrieHca (Bce paboThI
okoHUYeHBI K 1970-M1T.). B cBOE Bpems
Hayall cYMTarhCs (erneHeOeTbHbIM
MECTOM, TJI€ pacrojarajiich J0porue
MarasuHbl ¥ OCOOHSKH COCTOSITEIIb-
HOM myOmuku. Jlut.: Knightsbridge.
London, 2000; Girling B. Belgravia
and Knightsbridge Through Time.
London, 2013.

HAHKU IT1V, Nanki Poo, mnekunec
u3 pacck. Kpuctu «Hemeiickuil neB»
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(c6. «IlomBurm I'epakmay). Nwms, Be-
pPOSATHO, OBLTO IMO3aMMCTBOBAHO W3
ITOCTaHOBKHU «MHKa0%», KOTOpasi, Ha-
ypHas ¢ koHna XIX B., nna Ha moj-
MOCTKAaX JIOHIOHCKHX TeaTpoB (Hau-
Ooree Onm3Kas K BBIXOMY COOpHHKA
mporoia B 1939 1).

HAIIOJIEOH, Bonanapt, Napoléon,
Bonaparte (1769-1821), Bernarormmii-
Csl TIOJIKOBOJIET (PpaHKO-UTAIIBSHCKO-
IO HPOUCXOXKACHHS, YEJIOBEK, KOTO-
pomy Ilyapo He OTKa3bIBall B «CHIIE
Bonmy, «[Inenenue LlepOepay.

HAPKOTUKH, Drugs, TOKCHYHBIE
BEIIIECTBA, YaCTO UTPABIINE POKOBYIO
POJIb B TIPOU3B. O BEJIMKOM OCIIbIHHIIE.
Kpuctn mokasbslBaeT HM30MIPEHHOCTH
U W3BOPOTIMBOCTH HApKOJIMIEPOB,
MIPUAYMBIBAIOIINX CaMble HEBOOOpa-
3UMBIC MECTa Ul TPAaHCHOPTHPOBKU
W Tiepeqayn CHagoOuii: macTe codakn
(«ITnenenwue LepOepay), mobIe paMel
kaptuH («Tpetes»). Mexmy mpo-
YUM, HAapKOTOPTOBIBI IEHCTBUTEIb-
HO MWCIOJIB30BAIM B KauecTBE Taii-
HUKa JUIl HAapKOTHYECKHX BEIIECTB
BEITONONCHHBIe pambl (Translations
on Narcotics and Dangerous Drugs.
1972. Vol. 44). H. toprytor («eno
Ha bany IloGemp», «Konu Jlmome-
J1a»), UCTIONB3YIOT MX IJISI TOM4HHE-
Hus Bonu Jroneit («Cramo I'eproHay,
«3arepsiHHas maxrta», «Tperbs»).
BCIOJY TICHXOJCIHKH CEIOT CMEpTb,
CTAHOBSITCS IpUUMHOM Tparenuid. He-
CIIy4alHO, TOHUMAasl BCIO ITaryOHOCTh
9TOM YyMBI, POMAHHCTKa CPAaBHUBAET
npogasuoB H. ¢ konsimu Iuomena, B
rpedeckoil MU(OJIOTHH MTUTABLIINMH-
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sl 9emoBeveckoi mwioTeio. Hambomnee
pacmpocTtpaseH B uctopusix o Ilyapo
KoKanH. H. cTanu HacTosSImuM OndomM
BbIcuIero cBeta AHmuU XX B., IpU-
MeTOH OOTeMHOH IyOIHMKH H ee pas-
Hy3/IaHHOTO 00pasa »KHU3HH. YIOTpe-
ONeHHEe OTpaBBI IPUOOPETIO pa3MepEI
cTuxuitHoro Oenctus, [lyapo npemy-
MpeXKITaT O «BOJNHE HAPKOMAHHI»
(«Korn Jlmomena»). YHHUYTOKEHHE
YEIIOBEYHOCTH B YENIOBEKE, IOIHOE
Pa3IOKEHUE JTMYHOCTH, «yTracaHHe»
— TaK O0XapaKTEepPH30BalI BO3CHCTBHE
H. ITyapo.

HAPKOTOPI'OBELI, Drug Dealer,
COINIaCHO HameMy Oespruiinyy —
«BaMIIMp, MHUTAIOMUICA IUIOTBIO U
KpOBBIO» cBoeit skepTBHI («Kouu J{u-
oMenay).

HAPOJJHASA TIAPTUS, People’s
Party, mosmTHdeckass OpraHHM3aIs,
KoTOpyto mnpeactasisil JkoH Xom-
MeTT («ABTrHeBHl KOHIOIIHMY). Kak
CJIelyeT 13 Ha3BaHMs, HCIIOBEJOBAJIA
MHTEpECHl MIMPOKUX Macc, MPOIoBe-
JIOBaJIa YECTHYIO MOJHMTHUKY, KOTOPast
ObLTa ee Kpero.

HACEKOMBIE, Insects, To u paeno
3aI0JI3al0T Ha CTPAHMIBI IPOU3B. O
Ilyapo. Yacto noHMMaIOTCs KaK 3J10-
BEIIas CHMBOJIMKA, WX IIOSBICHHE
CBsI3aHO co cMmepThio. [loner ocwl B
canoHe camosera B poM. «CmepTb
B 00Jakax» MpeIIecTByeT OOHapy-
JKEHUIO Tela, acCOLMHPYIOIIUECS ¢
IUAaHUIOM (KOTOPBIM HCHONB30Ba-
cst mpotuB H.) mepenoHYaToKpbuUIbIe
MPUCYTCTBYIOT B pacck. «OcuHOE
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rae3zo». OnHO yIOMUHAHHUE ITYell B
«Hacnenctse Jlemeciopbe» BBIBOAHUT
Ilyapo u3 paBHOBecusl. JlelicTBUTENb-
HO, B JPEBHOCTH IT4EJIBI HE TOJIBKO
CIIBIIM CHMBOJIOM TpPYAOJIOOUS, HO
1 COOTHOCHIIUCH C MHBIM MHPOM, CO-
IJIaCHO TPHUAAHHIO, CO3JaBald CBOU
THe3/la B Tpynax. MUCTHYECKUE eTH-
TIETCKHE CKapaOen OKPYXKAIOT KHU3Hb
TepOMHN  «3epKaja  MepTBEeIa».
Orpomuast oca, ToyHo Kunr-Kownr,
WITYpMYyeT MaJeHbKUH XpYyNKHUW ca-
MOJIETHK Ha oOnoxke «Cmeptd B
oOmakaxy»; 6abouka chuHKC MepTBas
TOJIOBa KpacyeTcsi Ha JIpyroM H3Ja-
HuM. Yelryekpbuioe CIyXXHUT HOCOM
Yepeny B HUTIOCTPALUH K c0. «/IBoli-
HOH rpex». baboukn m3naBHa CBS3bI-
BAJINCh C MUPOM WHBIM, JICTSAIINE HA
CBET MOTBUIbKH MOYUTAIHCH JyIIa-
MH yMEpUIMX, B aHTHYHOCTH JylIa
Icuxe m300pakanack Ha HAATPOOU-
sIX B BUAe 0abouku Hax uepermoM. H.
B IEJIOM pPacClEHUBAINCH B Pa3HBIX
KyJIBTYPHBIX TPaJUINSAX KaK BECTHH-
KM JPYTMX MHPOB, TOI3EMHBIX IMpPO-
CTPAHCTB, COCJMHEHHBIX C IPEHCIIO/-
Heit. Kak Bpar cmepru, Ilyapo yacto
CTpaJlaeT OT STHX INIAIIATaeB TapTa-
pa: OesycrenrHO OOpEeTCsT ¢ MOJBIO
B ¢uibme «IIpukirodeHne Kyxapku
n3 Kimpnxsma», HCHBITBIBaeT OO0
OT OE3KAIOCTHBIX OCHHBIX YKYCOB
B TenernocraHoBke «OCHHOTO THE3-
Jla», CpaXkaeTcs ¢ KOMapaMH B 9KpPaH.
«YouiictBa B Meconoramumn». B 1o
xe Bpemst B «OCHHOM THE3/1e» IeTeK-
THB couyBcTByeT H., cam kak Oyaro
OTOXKIECTBIISIET cedsl ¢ TepernoHva-
TOKPBUIBIMH, OTMEYasl, YTO Y HUX HET
coero [lyapo. Mpaunas ¢urypa ma-
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nam bolinToH B poMm. «CBUJaHHUE CO
CMEpThIO» HAIIOMHHACT ITOIKHIAI0-
IIETO CBOKO JKEPTBY TOJICTOTO TAayKa,
CTpeMHTENbHAs Tuena B «3arajke
OHpxay3a» oOopaunBacTcs ITyJICH;
MOXHATBIC JIATIKU apaxHHIa HaKpBI-
BAIOT TOJIOBY JKCHIIIMHBI HA OOJIOXKKE
ouyepenHoro pom. Kpuctu.

HACJIEJJCTBEHHOCTD, Heredity,
Genetics, «KappuHITOH... HECKOJb-
KO COMBYMBO pacckasal MHE O CBOEH
Tpareuu, O MPEKPaCHOH MOJIOIO0M
JKEHE, HEXXHOM CO3/IaHHH... HO C UC-
nopuyenHoi H... [loutu Bce B ee ce-
Mb€ YMHPAJIH OT IbSHCTBA M OHA CaMa
CTajia XePTBOW ATOTO TPOKJIISATHS. ..»
(«3anaBecy). k. 3eM00it momaepKu-
BaeT yOEKIEHHOCTh IMUCATEIbHUIIBI
B TOM, YTO MHOTOE OIpEJeIsieT Ie-
HETHKA, MHOTOE 3aJI0KEHO B KPOBH
(Zemboy J. The Detective Novels...
P. 414).

«HACJIEJCTBO JIEME3IOPLE»,
«Hacnencteo  Jlemecropee», The
Lemesurier Inheritance, 1923 r,
pacck. o paccienoBanuu Ilyapo.
Hamomunaer npyroe mpousB. IH-
careJIbHHULBI O (haTaibHON IIENOoYKe
cmepredt — «lIpokisiTue eruneTckon
rpOOHMIBD). 3aBepluaromas CreHa
pacck., korja youiina OblI 3aCTUTHYT
Ha MecTe TOTOBSILErocs MpecTyIle-
HUSI CO LINpUIEM, OblIa epeHeceHa
B ’KpaH. poM. «Teno B OuOIHOTEKEY
(m3 cep. o mucc Mapm ¢ JIxoaH Xuk-
coH). Uctopun ¢ ceMeiHBIME TIpO-
KISITUSIME  JTOBOJIBHO PacHpoCTpaHe-
HBI, OJTHAKO B COUCTAHNH C (haMUIIneH
Jlemestopbe BCTpe4aeTcst HECKOIBKO
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BapuanTtoB. B 1869 r. B Jlonmone
ormyOnrkoBaHa KHHTa aBTopa Hunt Le
Mesurier, rae HaxoIuM HCTOPHIO O
¢dammmeHOM npokisiTan (Le Mesurier
H. Peeps at Brittany. London, 1869.
P. 122). D10 mepBBId U SIUHCTBEH-
HbI1 pacck., B kotopoM Kpucrtu B
KauecTBE OTpaBIISIONIEH CyOCTaHIMN
WCIIONB30BAJIa TAKOM HK30THUECKHUN
s, KaK MypaBbHMHAsl KHCiIOTa. MoT-
TbI0 baHcoH ormeTmir: «...Eme oqun
TIpuMep, TOKa3bIBAIOLINNA OOIINPHBIE
3HaHusa Kpucrtu o spax m xumude-
CKHX BemiecTBax...» (Bunson M. The
Complete Christie... P. 84). Tokcnu-
HBIE CBOWCTBA MypaBbUHOMN KHCIJIOTHI
OBUTH M3BECTHBI 110 TPOMKOMY €Ty B
CIIA (Hsio Hopx, 1919 1.), B cBs3u
C OTpaBICHUSAMH, HOXO)KUMH CBO-
UMM CHMIITOMaMH Ha BO3JCHCTBHE
JAHHOTO XMMareHTa (CIIeToTa; CM.:
Blum D. The Poisoner’s Handbook.
New York, 2010). Bosmoxno, Ha
MBICJIb IPUMEHUTH TaKOH BO MHOTOM
HetunuuHbld 1 Kpuctu Hasena my-
omikanust B “The Chemical Bulletin”
3a 1920 (January. Vol. 7) — crarhs
“Wood Alcohol Poisoning”.

HA®TAJIVH, Mothballs, Naphthalene
(MCIIONB30BAINCh OKPAIICHHEIC IIIa-
PHUKH), BEIIECTBO JUIS COXPaHCHUS
MEXOBBIX H3ICIHUH, KOTOPBIM, II0
MHEHHIO HEKOTOPBIX HWHOCTPAHIICB,
OpUTAaHIBI HECKOJBKO 3IIOYIOTpe-
omsun. Mmeer kpaifHe HEPUSTHBINA
3amax, BBI3BIBAIONINNA Y OTICIBHBIX
nepcoHaxei orBpameHue («Poxme-
crBo Opkionst Ilyapo»). IIpoGiemsr
C MOMOOHBIM «apOMAaTOM» JTOBOJIEHO
YacTO BO3HHMKAJIW B TornmamHend Be-
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JUKOOPUTAHUM, TIE JIIONU IO Tpa-
JUIUH TOJIB30BAINCH JJISI XPaHCHHS
OZIeXK/Ibl CYHIYKaMH, B KOTOpBIE I10-
memanu 1 H. (Journal of the Society
of Chemical Industry. 1941. Vol. 60.
Part 1. P. 6). CrieriuprraHO maxHyImit
WHCEKTUINA OT MOJHU OBUI TOJIy4YeH
B 1819 . U3 KaMEHHOYTOJLHOW CMO-
T OPUTAHCKMM XUMHKOM J[»KOHOM
Kunnom (Biographical Encyclopedia
of Scientists. Ed. by J. Daintith. Boca
Raton, 2009. P. 411). Mexnay tem JIx.
@derHMaH HAllOMUHAET, uTo 3anax H.
MOXET CTarb MYTEBOJHOH HHUTHIO,
MIPUBECTH K TPUKIIOYCHHSM, IpaB-
Ja, B He cBs3aHHOM c Ilyapo pom.
«YenoBek B KOPUYHEBOM KOCTIOME»
(Feinman J. The Mysterious World
of Agatha Christie... P. 116).

HAXVYM, Nahum, yacTHBIH AeTEK-
tuB, CramOyn, «Somoku I'ecriepumy.
Kpuctn  Bocrosnb3oBaiack MMEHEM
eBperickoro mpopoka Hayma (Haxy-
Ma), OJJHOTO M3 T.H. «MallbIX IPOpO-
koB». [IpuMepHO B mepuon, K KOTO-
pOMY OTHOCHTCS M 3TO TBOPYECTBO
nucarenbHUIp, B CtamMOysie 1eicTBo-
BaJI €BPEHCKUIA yauTeIh padbom Xanm
Haxym (Benbassa E. Haim Nahum:
A Sephardic Chief Rabbi in Politics,
1892-1923. Tuscaloosa, 1995).

«HEBEPOATHAS KPAXA», The
Incredible Theft, 1923 1., pacck.
(moB.). CpIIUK pa3MBIIDILET HAL
YKpaaCHHBIMA JTOKYMEHTaMHU OO0JIb-
moi BaxHOCTU. I[lommeman -
OHaXX, Oelbruel, KaKk Bcerma, Jo0-
KalbIBaeTCs JO WCTHHBL, KOTOpas
OKa3bIBAETCSI HE COBCEM OOBIUHOM.
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Kak o6mensBectHo, B ocHoBy H. K.
OBLI MOJIOXKEH pacck. «HepTexu cyo-
MapuubDy (1923 1.). Unes o xo3smHe,
KOTOPBIH € OTIPEIETICHHOH HEIbI0 caM
(Tipu TOMOIIIM COOOIIHNKA) MTOXHIIA-
eT cCOOCTBEHHOE MMYIIIECTBO, OTPa3H-
J1ach B CIOKETE JPYroH IyONMMKaiuu
Kpuctu — «lIpuknrouenue 3Be3abl
3amaga» 1923 . Okpan. B «lIlyapo
Ararsl Kpuctu». 3nech B noBeplie-
HHUE KO BCEMY PEIIWIN BBECTH KOMH-
YECKyI0 CIIEHKY, MI0Ka3aB, YTO BEIH-
yalluid B MUpE AETEKTUB HE yMEET
Urparh B KapThI.

HEBPO3, Neurosis, [uar€os3, KOTO-
peiii mocraBun Ilyapo I'actunrc B
poM. «3aHaBec». HeBporuunas ne-
BYIIKA BCTpedaeTcst B Ooiiee paHHEM
mpou3B. «YOWIICTBO Ha TOXIE IS
rosbday.

HEWMU, Neuilly, [Tapmk, mecTo, cia-
BsillIeeCsl CBOMMH TAHCHOHAMH 0J1aro-
ponubix nesutl («Ilosic Ummonuteny).

«HEMEMCKWI JIEB», Nemean
Lyon, 1939 r., pacck., Benukuii Ily-
apo, CTpalIHO CKa3aTb, Oepercs
WCKaTh TIpomaBslryto cobauky. [lo-
XMIIEHHE NHMTOMIEB HE SBISUIOCH
TaKOM yX PEIKOCTBIO, KPOME TOTO,
B M3AaHUSIX TE€X BPEMEH IOSBIUIACh
nH(pOpMALU O IIEHHOCTH NEKHMHECOB
Kak TopoJpl co0akK, a TakxKe O Cypo-
BOM HAaKa3aHWHU 3a Kpax<y NEKHHeca
B BOCTOYHEIX cTpaHax (Kwurait). Ot0
MOIVIO HaTOJKHYTh Kpuctn Ha naero
pacck. (Justice of the Peace. 1923.
Vol. 87. P. 545; Parshalle E. Dogs of
the World. 1935. P. 82; Rine J.Z. The
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Dog Owner’s Manual. 1944. P. 301).
PomanucTka peannsoBaia CTOJNb I10-
JMFOOUBIIMIACS €l TPIOK C TIOAMEHOMH,
HO Y€ B (GKHBOTHOM IIapcTBe». 3a-
yuH H. JI. HanoMHHaeT HaM O POM.
«XUKOpH, ITUKOPH, JI0K», B KOTOPOM
mucc JleMoH ynuBHMiIa M jaxe oIla-
pammna [Tyapo. CMbIIIIEHBIH ECHK,
OYEBUIHO, 3a0erKall CIofia U3 Mpebl-
nywero yenexa Kpucru — «Hemoro
CBHJICTEIISD).

«HEMOW CBUJIETEJIb», Dumb
Witness, 1937 r., poM., BEICTpOCHHBII
it Kpuetu 10BOJIBHO HEOOBIYHBIM
00pa3oM: IVIaBHBIM I'€pOEM MPOU3B.
siBIsieTcst cobaka. Bripoc, kak mpen-
10JaraeTcsi MHOTHMH, U3 Pacck.
«Crny4aif ¢ MAYMKaMH U COOAaKon».
Ilcer y JlamMbl Ararbl HEpeAKO BbI-
CTYMAIOT CITyTHUKAMH HPECTYIHUKA,
HaxozsITcs Ha ero cropoHe — B «[lie-
Hennu llepOepa» KMBOTHHA HCTIONb-
30Bajach JUISI TEMHBIX €N, MEKHHEC
B «Hemeiickom IbBE» Takke OBLT
YacThlO IUIAHA MPABOHAPYIIUTEI,
a «Cobaka cMmepTH» B OIHOWMEH-
HOM paccK. cama HecJia rorudens. 1
B/IPYT TIECHUK CTAHOBUTCSI COIO3HHKOM
CBIIIMKA, apHaHOBOM HUTBIO, BEIy-
meld K PacKpbBITHIO HPECTYIJICHUS.
Tak Obuto B akpan. «Taitna Oxot-
Huubero gpomay» («Ilyapo Ararbr
Kpucrmn»), u 8 H. C. Uccnenosarens
Mepbst MakuHeH BbIOCISIET JaH-
HOE TBOpEHHE, ykasbiBas, uto Ilya-
PO «IIO3BOJISIET HMPPANMOHAIBHOH |
SMOIMOHAIBHONH UYYBCTBHUTEIBHOCTH
JOTIOJIHUTE ~ CBOIO  JIOTOLIEHTpHYE-
CKyl0 MeTtomosoruio...» (Makinen
M. Agatha Christie: Investigating
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Femininity. New York, 2006. P. 42).
YrnomuHast B CBSI3H C MUCTHYECKUMH
HACTPOCHUSMHU (CIIUPUTHU3M U TIp.)
JMaHHBIA poM., MakwHeH oOparmaet
BHUMaHHE Ha peaknuio [actuHrca,
KOTOpbIN «ynuBieH, uro Ilyapo, ka-
XKETCs, BOCIIPUHUMAET CIIMPUTYa-
suctky muce Tpun Beepbes...». UyTb
panbme H. C. B 1936 r. BbIIIEN pom.
“The Dumb Witness” Tomaca Apty-
pa ITmammepa (T. Arthur Plummer /
Michael Sarne, 1883-1961) ¢ yua-
CTHEM €ro «CepUalIbHOTO» CHIIINKA
Ouau Opsmnrona u Ckomiena-Ap-
na: «B KkauecTBe CBOEro IIIaBHOTO
nomoinHuka @®psmMnTon BeIOMpaer
co0aKy — HEMOIo CBHIETENS TOTO,
YTO CIYYMIIOCH C €r0 XO3SHHOM...».
TepMmuH «HEMOIl cBHUIETENb» BCTpe-
YaJcsl Kak B IOPUCIPYACHINH (TIpH-
MEHSUICS. B OTHOILICHHWH TYTOyXHX,
UMEIOIUX MEJUIINHCKUE TPOOIEMBI,
Burn R. Justice of the Peace and
Parish Officer. London, 1837. Vol.
2. P. 105), Tak u B XyH0)K€CTBCHHOI
mareparype (Maturin C.R. Bertram,
or The Castle of St-Aldobrand.
Paris, 1828. P. 15). Orpasnenns
¢dbocthopom OBUTH H3BECTHBI, O HUX
coo0manoch B COOTBETCTBYIOLINX
n3gaHusAx. Tak, y3HaeM O TIIOTBIT-
K€ OJHOW >KCHIIMHBI pa3odparbcs ¢
MyKeM, 1006aBuB (ocdop B ero cym.
WHTepecHO, 4TO OIBITHI 110 UCIIBITA-
HUIO OTPABIISIOIINX CBOMCTB pocdo-
pa IPOBOAMIKMCH B TOM YHCJIE M Ha
cobakax (Christison R. A Treatise on
Poisons. Edinburgh, 1845. P. 187,
The London Medical Record. 1878.
Aug. 15. P. 358; Blyth A.W. Poisons.
London, 1906. P. 228).
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HEMIIBI, Germans, Kpuctu o Hux He
CJIMIIIKOM BBICOKOTO MHEHHSI, OT3bIBA-
eTcs Kak O «xJIeOaroIx CBOM Cym»
(“slurping their soup”), ucmonb3yeT
UL X XapakTepPUCTHKU TIOHSTHE
«bom» (Bosche, «HemMaypa» B poM.
«Cmeptb Ha Huitey) —ipe3puressHOe
HanMeHoBanue H. (Zemboy J. The
Detective Novels... P. 167-168).

HEPEM, Nereus, mepcoHax apeB-
Herpedeckoit mMudonoruu, «S10moxu
T'ecniepuny.

HECECCERP, Dressing Case, gymsp,
«Oxkcnpecc Ha [TnmumyT».

HEVJIAYHUK, Loser, Misfit,
Unlucky, no muenuto J[xyaur Ia-
CTUHTC, «B KM3HU HE JIOJDKHO OBITh
H., ©Oecmnonesnnix mromeii. M Ttax
CJIMIIIKOM MHOTO TPS3H...»; KallUTaH
l'acTHHTC ONTHMHCTHYHO BOCKJIUIIA-
eT: «CaMpIii TeMHBIA B KH3HH JCHb
o0s13aTenbHO poieT!» («3aHaBecy).

HUKOJIETHUC, Nicoletis, B3gopHas u
TIOPBIBUCTAsI TPEYaHKa, CTPaIaromias
OT aJIKOTOJIN3Ma B POM. « XHUKODPH, JH-
kopu, nok». B «llyapo Ararel Kpu-
CTW» €e BechbMa COYHO H300pazmia
Peiiuen benn, nokazaB KOJOPUTHYIO
1 BIAJAIOUIYIO OT IbSHCTBA U CTPaxa
B TICUX03 JKCHIIMHY. AJIKOTOJIb 37IECh
BO3HHMKAEeT HE CIIy4aiHO: B JIETCKOM
CUUTAJIOUKE «XHKOPH» — 3TO ILIOJBI
pacTeHus, aKTUBHO HCIOJIb30BaBIIN-
ecsi B AMepHKe INIpH HM3TOTOBICHUU
ankorossa. ms H. yxe nmpo3Byuano
B wucropuu: «[lonkoBuuk Hukone-
THC, KOTOPBIH B MOJIOAOCTH CITY>KHJI

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



B 1Tabe Mapiana doma BO BpeMms
IlepBoit mupoBoit Bo#HEL..» (Pike
D.W. Franco and the Axis Stigma.
New York, 2008. P. 7, 8, 152).

HUKOTHH, Nicotine, s, KOTOPBIi
OBUT WCIOJNB30BAaH IPECTYIMHUKOM B
poM. «Tparenust B Tpex akrax». B
9KpaH. ¢ YCTUHOBBIM 3aMEHEH Ha Tie-
crurusl s opxuneit (Palmer S. The
Films of Agatha Christie... P. 123).

HWIJIL, Nile, pexa B Adpuke, accorm-
upyercsi ¢ Erumrom u npeBHeeru-
nercko  muBwim3auueil.  Kpuctu
HECTIPOCTa CBSI3BIBACT €€ C MECTOM
COBEpIICHNsI yOMiiCTBAa — B JPCBHE-
erunerckol Tpaauuuu H. MoxeT kak
JaBaTh JKU3Hb, TaK U 3a0upatpb ee. C
MHpPOM CMEPTH aCCOIUHPYETCS peKa,
TEKyIasi B ApCTBO MEPTBBIX U OPO-
IaroIas mosst 3arpooHoro mupa Jlyar.

HOBI'MH, Muxawun, Novgin,
Michael, 6onepo u3 pacck. «Kepu-
Helickasg JaHb». llapTHep pycckoii
6anepunsl Cemymenko. OTToOUeHHBIE
JBIDKCHUSI ero B posid «OXOTHHKa»
B OJJHOM M3 BBICTYIUICHHH MOPA3HIN
Ilyapo. AHTHYHBIN CIOXKET C «KOIIbI-
TaMW» HaMEKaeT Ha, BO3MOXKHO, Ba-
unaBa Huwxunckoro. MurepecHo, uto
B mepeBojie ¢ aHmI. “Gin” o3HauaeT
«IOABEMHAs JIe0eKay.

HOBBIPI, HOBOE, New, kareropuu,
KOTOpBIE, KaXETCs, HECOBMECTHMBI
C BEJIMKUM CBIIIMKOM, YacTO Tpeic-
TaOLKM B POJIM 3TAKOM cTapoi pas-
BaIMHBI. TeM He MeHee 0COOEHHOCTH
nosezienus [lyapo, mocraHoBka MM
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BO IVIaBYy yriia WHPOPMALUHU, YMEHUE
ee TOoNydYaTh M aHAJIM3HpOBaTh 0Oe3
JIMIIHUX JEUCTBUU U 3aTpart, Jenaer
€ro OJHHUM W3 CHMBOJIOB HACTYIIAIO-
e HoBoii aroxu. HTP, mabopmann-
OHHBIC TEXHOJOTHH, Pa3IHIHBIC TIPH-
CIIOCOOJICHUS, CHEIadd JIMIIHUMHA
JIOTIOTHUTEIBHEIC YCUITUS, IPEBPATHB
moneit B momobus «Ilyapo» — cuas
JI0OMa, B TIOMEIIICHUH, OHU TTOJTyYarOT
HH(POPMALIUIO M «BIIAICIOT MHPOM).

HOT'A BAPAHbBS, Lamb Leg, Leg
of Mutton, mpemaranachk Kak Opyaue
youtictBa B poM. «bombiias deTBep-
Ka». Ilo3ke CrlokeT ¢ HOroM Jier B
OCHOBY PAacCK. IPyroro OpUTaHCKOTO
nucarens, Poanpna ans, «bapanbs
HOXKa» (BapuaHThL: «CMepTh [laTpu-
ka Moajonu» u mmp., 1953 ).

HOX JIJISI PABPE3AHWSA KHUT,
Paper Knife. IMocmyxun opynuem
cBOCOOpa3HON «AK3eKyImm» Ilyapo
B pacck. «Konu Jluomenay.

«HO3EPH IOHMOH», “Northern
Union”, cTpaxoBas KOMIaHUS, KOTO-
past Hansuta Ilyapo s paccienosa-
HUSI TParM4ecKoro cydasi B IOMECThe
MapcaoH — cMepTH XO3sMHa BIlajie-
Hus mucrepa Manrpasepca. B 1922 .
(pacck. Kprctu ormyOnukoBa B 1923 1)
B BenmukxoOpurannn (CeBepHas AH-
INsl) AECHCTBUTENIBHO CYIIECTBOBAJIA
opraHm3anysi ¢ TOJOOHBIM Ha3Ba-
HHUEM, CO3/IaHHAs, B TOM 4HCIE, JUIs
KOMITCHCAIIIOHHBIX BBIMJIAT YYaCTHH-
kaM «JIuru perom» (“Rugby League™)
3a MPOE3] 10 MECT COPEBHOBAaHMN U
mp. Jlut.: Russell D. Looking North.
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Northern England and The National

Imagination. Manchester and New
York, 2004. P. 239.

HOPTOH, Crugen, Norton, Stephen,
TalHbIA MOACTPEKATENb U3 POM. «3a-
HaBec», IOCIENHUH  IIPECTYIHHUK,
pazobmadennbnii [lyapo. M3o0paxkeH
KaK «CEIOBOJIOCHII Xy/IOIIABBII Yemno-
BEK, KOTOPBIH IPUXpaMbIBasi, KyaAa-To
criemm. . .». «OH O4eHb NpUsTEH, He-
MHOXKKO CTECHUTENEH M, BO3MOXHO,
HECKOJIBKO TIIYII, HO BCET/a O4YEHb Jie-
JiukareH. OH *KUJI CO CBOEH MaTepblo,
JIOBOJILHO CBAPJIMBOM IITyTION JKECHIIH-
HOH... OYCHb MHTEPECYETCs NTULIAMH,
L[BETAaMU M BEILIAMH, UM INTOJ0OHBIMH.
OH BuAMUT Bce BOKpYT...». Mmeer
TIPUBBIUKY «EPOIIHUTH BOJIOCHD. [1oib-
30BaJICS TIOITYJISIPHOCTBIO Y 3HAKOMBIX,
YMEJT «ITOHATH UX MBICIIH, TAWHBIC JKe-
JIAHWSI, COCTOSIHUE JTyXa», YTO JIaBaJIO
€My HEKOTOpYIO BJIACTh Haj Cyapda-
My mofe. B coctosiHuu BosHeHMS
3aUKaeTCsl, y HEro «ObUIM KIIOUH K
XKHM3HH M cMepTh». VHTepecHO, 4TO
BCETO CITYCTSl HECKOJIbKO YacoB II0-
cie cmeptu H., ymupaer u cam Ilyapo
(Riley D., McAllister P., Cassiday B.
The Bedside, Bathtub and Armchair
Companion to Agatha Christie. New
York, 1986. P. 313). Cm. «Buibsm
Bunscon» Onrapa o 1839 .

HOPTYMBEPJIEH/, Northumber-
land, rpadcTBO Ha CeBEpO-BOCTOKE
Anrnmun, «Hacnenctso Jlemestopbey.

HOC, Nose, BecbMa HEXXHBIA OpraH,
yacto nomoraromuii Ilyapo B ero
paccnenoBanusix. OOOHsSHHUE OTIOI-
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HSIET «Cepble KJIETOYKHM» CHIIINKA B
pacck. «Taiina Mapker-baiizunra»
u «YouiictBo B [IpoxomHom nBOpe»:
HE MOYYBCTBOBAaB Ta0ayHyI0 BOHB
TaMm, IJ¢ OHA JOJDKHA Oblia OBITh,
Oenbpruer; CMOr PacKpbITh 3aMbICEN
repouHb. IMeTh OCTpHIN HIOX HEO00-
XOJIMMO JUUIsl BBISIBIICHHSI CIIEZIOB S
(amOpe MHWHIANS SIBISETCS MPH3HA-
KOM MPHUCYTCTBHUS NHMaHU/IA, KaKk B
uctopun ¢ «OKenTeiMu Mpucamm»),
a Takke OOHApyXeHHsS MECTOHa-
xokaenus: Tpyna (kak B «Pa3, nBa,
TIPSDKKY 3aCTETHH»). CBEPXUyBCTBH-
TelbHBIM H. Hagenser perexkTUBa
YepTaMH «04eJIOBEUECHHON» HIIEHKH
— 1opoza OeNbrUHCKUX OBYAPOK Ma-
JMHYya JNeHCTBUTENBHO CTala MPHUT-
4yel BO s3bIIEX Onaromapsi CBOEMy
uyytkoMy H. Opnako H. mpunocut
[Tyapo MHO>XXECTBO HENPUSTHBIX MO-
MEHTOB, YTOHUCHHBIH HIOX CBIIIMKA
HE TIEPEHOCHT 3arlaX KOHCKOTO HaBO-
3a, OT KOTOPOTO HPUXOIAUTCS 3aKpPbI-
BaTbCcs HAIYIIEHHBIM IUIATKOM (B
skpaH. «Kapter Ha crone» ¢ Cymn).

HOYHOM KJIVE, Night Club, npu-
TOH, HE MECTO JIA 6J'Ial"0p0£[HLIX
NEPCOH: CIUIOMIHBIC pa3BpaT, HApPKO-
THUKH, AJIKOTOJIb — B IPEACTABJICHHUU
AHTJIMIICKOTO 00BIBaTeNs («ABTHEBBI
KOHFOIITHI ).

HYMEPOJIOT'M4, Numerology,
Bepa B 0coOyro cmry 1mudp, onHa u3
pazHoBUAHOCTEN cyeBepuil. Hemano
npouss. o [Tyapo comepxar B cBoeM
Ha3Banuu mudpsl: «lIpectyminenue B
Karote 66», «JlBanuarb 4eTbipe uep-
HBIX JIpo3na», «boibiias derBepkay,
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«Tpunannars 3a cronom», «Pas, nBa,
TIPSDKKY 3acTerHny, « Tpetbs». Hasep-
HOE, CTOWUT PA3IVIAZETh BO BCEM ITOM
pyKy cosnarenst Xoamca, KOTOpPBI
TaKKe IMOMENIa] B Ha3BaHUS CBOWX
TBOPEHHH YHCIIOBBIE O00O3HAYEHUS:
«Bropoe maTHO», «Tpu 'appumedar,
«3Hak vetbIpex», «IlaTh amenscuHo-
BBIX 3EPHBILIIEK» (TIOBTOPSETCS TOT
e Habop umcen, urto u y Kpuctn
—2,3,4,5). MHOTHE M3 THX TP
— YETHbIE, CBSI3aHHBIE CO CMEpPTHIO
u moxopoHamu («JlBoifHas ymuKay,
«bonbmas yerBepkay, «KBaprupa Ha
YETBEPTOM ITAXKEM, «JBOMHON rpex»,
«Pa3, nBa, NpsHKKY 3acTeTHW»). YeTsl-
pe roma yowmiinia u3 pacck. «Kenrbie
WPUCHI» Pa3MbIIULUT HAJ CMEPTHIO
JKEHBI, Ha [IIECTh MIEPCOH OBUT HAKPHIT
CTOJI — TAKOBA TOJITOTOBKA K HOBOMY
Bu3uTy Tanaroc. Uepe3 uersipe Mme-
csina rocae cmeptu Ilyapo Iactuare
TIOJTYYMIT TINCBMO OT aBOKATOB ChI-
muka B poM. «3aHaBec». Ocolyio
POJIb, KaK BUTHO, UTPAET YHCIIO «JIBAY
B Pa3HBIX €r0 Bapuanusx (B TOM 4nc-
JIe ¥ B BUJIE KDUMHUHAIBHBIX JTy3TOB).
Coueranue «Tpm», KOTOpOe BCTpeda-
eM B HazBaHUM poM. « TpeTbs», Takke
HAlOJHEHO MaKaOpHYEeCKUM CMBbIC-
JIOM, B paclpOCTpaHEHHOM IIpeapac-
Cy[AKE TPH CHIapeThl CylsT Hecda-
CTBsl, MUCTHYECKOEC 3HAa4eHHE YHCIIa
HaXOIUT BBIPAKEHHE B PA3INYHBIX
puryanax (Radford E., Radford M.A.
Encyclopaedia of Superstitions. New
York, 1949. P. 238 etc.). Hucmo 13 u3-
JlaBHA aCCOIMHUPYIOT C HEraTHBHBIMU
OpOsIBICHUAMHU. B ckaHIMHABCKOI
JiereHie KoBapHbIi 6or Jloku npuen
HE3BaHBIM Ha IUP, CJIEIOM IIPHKIIIO-
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yniack Tpareans (Jlokn Obl1 TpUHAI-
LaTeIM Ha 3TOM TopxkecTse). Kpuctn
WCIIONB30BaJIa KOE-4TO W3 OpHUTaH-
CKOIl 00paboTKH ceBepHOrO MH(]a B
pom. «CMepTh J0paa DKBepay, Tie
Ha 3aCTOJIbE C TPUHA/IIATHIO TOCTIMHU
onvH W3 HUX ymmpaet. Lludpa 66 (B
KaloTe MOJl THM HOMEPOM IPOUCXO-
JUT YOWICTBO) HEBOIBHO OTCBHUIACT
K «4HCIy 3Bepsi» 666, 31as cuiia 3Toi
IUQpPBl 3aKITI0YEHA B CHMBOJIE «O»,
KOTOPBI MOXKET 0003Ha4aTh HEKOTO-
pBI€ acIieKTHI 3714, 3710 pok (Bulatkin
E.W. Structural Arithmetic Metaphor
in the Oxford “Roland”. Columbus,
1972. P. 36, 37). «bombIoit geTBep-
KOI» IHMCaTeNIbHALIA HapeKyIa TaHyI0
npecTynHyto opranusanuio. Cormac-
HO OKKYJBTHBIM HPEJCTABICHUSM,
«YETBIPE» CHMBOJIU3HPYET «XOPOILIO
YIIOPSIIOYEHHYIO ~ CTPYKTYpY», TO
€CThb OpPTaHM3aIMIO, KaKyro-1mbo op-
ranuzoBanHyto cucremy (Cirlot J.E.
A Dictionary of Symbols. New York,
1971). B pacck. «HepHast CMOpOIIHAY
TIECeHKA O JIBA/IATH YETHIPEX YEPHBIX
JpO371ax TIOMOTAeT JIETEKTHBY pac-
KPBITh JICJIO ¥ IONMATh NPECTyITHUKA:
B HyMepoJoruu «24» o0o3Ha4aeT 1o-
motib (The Book of Fate and Fortune.
Cheiro’s Numerology and Astrology.
New Delhi, 2008. P. 74).

HBIO—PIOPK, New York, ropox B
CIIA, «S6moxu ['eciepum.

HBIOTOH-3BBOT, Newton Abbot
Station, UMEHHO Ha 3TOH CTaHLHH
B BaroHe I[limmmyTckoro sKcmpec-
ca Obula claemaHa >KyTKas Haxo[-
Ka — MepTBoe Teno («DKcmpecc Ha
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[TmamyT»). Teorpaduueckne Koop-
muHatel: South Devon (Williams J.

The Cornwall and Devon Mining
Directory. London, 1870. P. 86).

HIOXATEJIBHAS COJIb, Smelling
Salts, «3anaBec». bplta mpakTuaecku
B KaXJIOW anTeuke KakKIOTO MPHIHY-
HOTO JIOMa, XpaHWIach B OyTbUIOU-
ke (Feeney P. A 1950s Childhood.
Brimscombe Port, 2011. P. 45).

O-o0

OBE3bAHBI, Monkeys, «KESHIIHHBI
TAaKOro THUIA XWTphl, Kak cras O.»
(«3anaBecy»). Kpuctu wucnonszyer
cioB0 M. U1 OnHcaHus BHEUIHOCTH
(“Ugly little man with a face like a
monkey...”, «YouiictBo B Mecomnora-
MHUM»), B ToM uncie camoro [lyapo.
“Monkey tricks” — «00e3bsIHbU YITOB-
km» («PoxaectBo Opkromst [Tyapo»),
BBIP@KCHUE TaKKe 3HAIM MHCATENIN
Onrap Yosiec ¥ AETEKTUBHBIA aBTOP
Mapmxopu Ammmarem (1928, 1931,
1939 r1.). Cm.: Bryan G.B., Meider
W. A Dictionary of Anglo-American
Proverbs and Proverbial Phrases.
New York, 2005. P. 516.

OBOMU, Wallpaper, utoObl MOIUEp-
KHYTh CTapOMOJIHOCTh OOCTaHOBKH
T'opcTon-Xomna, Kpucru ynomunaer
O. ¢ TucHeHBIM pucyHKOM («Poxxme-
crBo Opktonst [lyapo»). B «Ilyapo
Ararer  Kpuctm» («TaliHa wucmaH-
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CKOTO CYHJIyKa») TOKa3aHa CIIabHs
CBIIIMKA, OOMTasi MyapOBOW TKaHBIO
— €10 OT/EJIBIBAJIM BHYTPEHHIOIO TI0-
BEPXHOCTb (QYTIIPOB IS XPaHCHHS
xpynkux u poporux semeil. C O. mo-
Omi1a SKCIIepUMEHTHUPOBATh ApHaaHa
OunuBep, mpeANouYnTaBIIAs HSKCTPaA-
BaraHTHBIC JN3AHHEPCKUE PELICHUS.
Paszrosop 06 O. B pom. «TpeTbst» cTa-
HOBUTCSI KOMHYECKHUM 3JIEMEHTOM,
OTBJICKAIOIIIMM YHTATENs HA HEKOTO-
poe BpeMsi OT MpavYHOI TeMbI YOHIi-
crBa. Kpuctu moHumaet, HaCKOJIBKO
Ba)XKHA JaHHas JETalb HHTEephepa,
CrIIOCOOHas CO3aTh HACTPOEHHE, aT-
Mocdepy cama, OyHCTBa PHPOIBI
(Bargainnier E.F. The Gentle Art of
Murder... P. 58). B pom. «Kaptsr Ha
crone» Ilyapo mpocur cBuaerens
onucarb 0OCTaHOBKY B KOMHATE, T
MIPOM30IILIO IPECTYIUICHHE, B TOM
qrcie TpurnoMHuTh 1BeT O.

OI'ACTEC, Augustus, CMBbIILIIECHBIN
IEKHUHEC, BAYKHOE 3BECHO B «MEXaHHU3-
Me» IOXMILEHHSI CO0aK COCTOSATENb-
HbIX Jrofedl B pacck. «Hemelickuii
JIEBY.

«OI'PABJIEHME B MWIJIMOH
JOJUUIAPOB», The Million Dollar
Bond Robbery, 1924 1., pacck. Mu-
crep «Cepble KIETOUKH» YIPAXKHSIET
HX, CTapasich PacKyCHTh 3araJiKy He-
BEpOSITHOM Kpakh oOmuranuii. Jlms
9TOrO eMy — 0, yXac! — IpUXOANTCS
TIOKUHYTh YIOTHYIO KBapTUPKY M OT-
MIPAaBUThCS B IUIABAHHE II0 TaKOMY
HECIIOKOMHOMY MOpIO... XUTPBIA X071
C TIOJMEHOM IOUTMHHBIX LEHHOCTEH
(anbIMBBIME  HAaBEBAaCT BOCIIOMH-
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HaHus 0 «Jlame B Byanmm», a Ooblie
Bcero o — «TaiiHe perarbl», B KOTOpOi
HACTOSIMH OpWiUMAHT OBLT JIOBKO
3aMEHEH CTEKJISTHHBIM, «TaWHCTBEH-
HO» HCUE3HYBIINM CpEIH OCKOJIKOB
pazbutoro 6okana. B «Ilyapo Ararb
Kpuctn» okasbiBaercs, 4To Oenbruen
Jydllle TepeHec TUIaBaHue Ha JaifHe-
pe, 4eM OaxBaJMBIIHIACS CBOCH HEUYB-
CTBUTEJILHOCTBIO K Kadke [acTuHre.
UyTp Oonblne maeTcs WHPOPMAIUU
0 BKYCOBBIX HPHCTPACTHSX IETEKTH-
Ba, KOTOPBI He Opesryer BKyIIaTh
CyOnpoOIyKThl — B YacTHOCTH, TEJs-
ypn MO3rd. Bo Bpems paccrenoBa-
HUS CBHIIIMK OTKPOBEHHO «TPOJUIHT
CBOETO HEJOTa/UIMBOIO  TOBApHIIA,
BOOOpA3MBIIErO, YTO TPECTYITHUKA
TIPOCTO BBIOPOCHIIH KOPOO € IEHHBIMA
Oymaramu 3a OOpPT — Y HETO OTPOCIH
TUIABHUKHM ¥ XBOCT M OH OJaromnoryd-
HO TIPHIUIBUT B MECTO HAa3HAYCHUsL. 3a-
BEPIIAETCSI SKpaH. TPyCTHON CLIEHOH ¢
TIPUTOPIOHMUBIINMCST KallUTaHOM, YbH
TIPEJICTABICHUSI O J>KEHCKOW KpacoTe
HECKOJIBKO TTOMIaTHYIMCh. TB-Bepcust
pacck. Obula 3HAYUTENIBHO pacIId-
peHa 10 CPaBHEHHUIO C JKypHAIBHOH
(B 4acCTHOCTH, YTO KacaeTcs BCTpe-
9y OeJbIuiIla ¢ HEBECTOM KJIMEHTA)
(Aldridge M. Agatha Christie’s Poirot:
The Greatest Detective in the World.
London, 2020).

OIEXIA, Dress, I'actunrc o Ilyapo
— «HE 04Y€Hb MOJTHO OZIEBAJICS, HO OJie-
*a OblIa BCerjga Kak pas Mo Hemy»
(«3aHaBecy).

OJ/IMH, Odin, ckanarHABCKUI OOT, BO-
ponsl O. B pacck. «Crano ['epronay.
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OXXHNPEHUE, Obesity, Adiposity,
Fat, nuarnos, KOTOpbIA MNOCTaBWIH
[Tyapo B artm30z€ «3I10 10/ COTHIIEM»
(«ITyapo Ararer Kpuctm») u ¢ xoTo-
pBIM OH KaTeropuyecku He CoIva-
ceH. Bnpouem, B OCHOBHOM cuAsiunit
0o0pa3 XKHM3HH W OOWINE YIIEBOIOB
B IIMIIE BEJIMKOTO JIETeKTHBAa MOJ-
TBEPKJAIOT TPAaBOTY ACKyianoB. [le-
SITEJIFHOE y4yacTHEe B peadmiImTanuu
CBIIIMKA, I10 CIOXKETY KHHOJICHTEI,
npuHsIa Mucc JleMoH — Oenmbruiina
OTIPaBWJIM B CAHATOPHH, II€ UyTh JIN
HE MOPHJIH €T0 TOJIOZIOM, TIOCA/INB Ha
crporyto muery. Kaapsl cuactinBoro
[Tyapo, criemamero Ha 3ByK o0e/ieH-
HOTO TOHTa M ero BsIee PaccTpoii-
CTBO M3-3a IPEUIOKEHHOTO €My Ipo-
THUBHOTO HACTOSI KpAIUBBI (XOTS, MO
nzee, JTOOUTEI0 OTBAPOB OH JIOJKEH
OBLT IPUATHCH TI0 BKYCY) €IIe pas3 ro-
BOPST HaM, HACKOJIbKO Ba)KHYIO POIIb
Wrpaja NHIIA B JXU3HU JIETEKTHBA.
I'maBHOE, otrcyTcTBHE CcOanaHCHpO-
BaHHOTO IIMTaHUSI CKa3bIBAJIOCh HA
paboTre «cepbIX KIETOYEeK», Mellla-
70 paccienoBannio. O BaXXHOM Me-
CTE €/1bl B JICSTENLHOCTH Oenbruiina
CBHJICTEIILCTBYIOT U CTPOKH U3 POM.
«CMepTh B 00MIaKax».

OKEAH ATJ'[AHTI/I‘-IECKI/IIL/'I, Atlantic
Ocean, CcoOJEHBIE OpBI3TH, KPHKH
yaek, «S6moku [ecriepumy.

OJIBAHMU, Albany, *WUI10if KOMITIEKC
Ha yi. [Tuxkaaunnu B Jlonnone. Mme-
€T TpH 3Taxa, nocrpoed B 70-X IL
XVIII B., B Hawane XIX cromerus
OBLIT pa3elicH Ha OTIeIbHBIC KBapTH-
pel. OT™MeueH B pacck. «/leno Ha bany
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HO6€Z[LI)), TAaKXKE €CThb CChIJIKA Ha O B

pom. «KapTsl Ha cTOJIe» KaK Ha MECTO
JKUTENbCcTBa Maiopa Jlecniapaa.

OJIA®WIII, Yapnss, Oldfield, Charles,
JIOKTOp, Tepoll pacck. «JlepHelickas
THIpa», NpHOEraBIIMA K ITOMOIIN
Ilyapo B cBsi3u co cMepTbIO CBOEH
XKEHBI, B KOTOPOW MOJIBa BUHMJIA €TO
camoro. HepBHBIf M 4YyBCTBUTEIb-
Hblil. CBeTNble BOJOCHI, CENEHOIUE
Ha BUCKaX, roJIyOble BhIpa3UTEIbHbIC
1aza, OTIMYAETCs] HEPeHINTEIbHO-
cTbio. OIHAKO OCTaeTcs KaBalepoM,
3aIIMIIasl YeCTh KEHIIUHBI, K KOTO-
POH MCTIBITHIBAET CUMITATHH.

OJIVBEP, Oliver, noktop B pom. «3a-
HaBeC».

OJIMBEP, Apuanna, Oliver, Ariadne,
aBTOp [JCTCKTUBHBIX pPOM. U KOM-
MMaHBOHKA HECPABHEHHOTO DPKIONS B
pacIyThIBAHHH MHOXECTBA WHTPUT.
Crana HajexxHOU 3aMeHOH ApTypy
lactuarcy. Yacto paccmarpuBaeTcs
Kak kapukarypa Kpuctu Ha camy ce0st
Y Ha JIPYTHX JKCHIIUH-TTUCATEITBHUII.
Kax u Jlenn Arara, O. yacto rpe-
[IAT WCIIOIB30BAHUEM B CBOHX IIPO-
W3B. OTHUX U TEX K€ MPUEMOB, JIHIITh
CJIETKAa «IPUTIOPOIICHHBIX» HOBBIMH
netansMu. Borpekn 3toMy (a MOXKET
u Oiaromapsi), IMEET ONpPEACICHHYIO
YUTATENBCKYI0 ayTUTOPUIO (M TOTY-
YaeT IMHChbMa OT IOKJIOHHUKOB H3-
3a TPaHUIBI), K KOTOPOU MPUMKHYI
caM BEIIMKWAH CHINMK (YUTABIIUH,
HampuMmep, ee IueneBp «YOuicTBoO
C ToMoOmIbI0 JIoTOCa»). Jlomyckas
HETOYHOCTH W OIIHOKH, OTINYAsChH
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TTOBEPXHOCTHOCTBIO 3HAaHMH Jaxe
B cBoed mpodeccHoHaIbHOI 00ma-
cti, O. He 0COOEHHO KOMIUIEKCYET
10 3TOMY MHoOBOAY. SIBIssICH sApoi
(DEeMHUHHCTKOM, CUUTAET, YTO JKCH-
IMHA TOpa3go Jydlle CHpaBHIIach
061 ¢ nemamu CxomneHn-fApna, Tak
KaKk MMEEeT MpOHMLATENbHBIA yM. B
racTPOHOMHYECKOM OTHOIIEHHH OCO-
00e TpennouTeHNe OTIAeT S0I0KaM,
KOTOpPbI€ MOCTOSIHHO TPBI3ET (HaMeK
Ha EBy, *eHIuHY, ¢ (heMUHHUCTCKOM
yOeKIEHHOCTBIO HaBs3aBIIYI0 AJa-
My CJeNaBIee BECh YeJIOBEUECKHH
pOx Hec’YacTHBIM paiickoe «s10104-
ko»). HecmoTpst Ha HEpANIMBOCTH
1 HEIOoCJIeJ0BaTeIbHOCTD, YIIOBaHHE
Ha 0COOYyI0 «KEHCKYIO JIOTHKY», O.
Bce ke BefeT [lyapo k uctune. 3HaB-
mas rpedeckyto mugoioruio Kpu-
CTH, HECOMHEHHO, CO3HATEJIbHO Ha-
3BajJa CBOIO OECTOJIKOBYIO T'€pPOHMHIO
«ApuagHoii». Kak numer oauH u3
nccnenoBaresieil TBopuectsa Jlambl
Ararpl: «/HOTa OHAa TNPOM3HOCHUT
(pazy, KOTopast CIy>KUT KIIFOUOM ISt
[Tyapo; B KOHIIE KOHIIOB, OHA HAa3BaHa
B 4ecTb ApHajHbl, KoTopas aana Te-
CeI0 KJII0Y — HUTb, YTOOBI HAWTH BBI-
XOJ] M3 JJAOUPHUHTA. .. YTO BEJIET K pe-
menunto nmpoodieme» (Bargainnier E.F.
The Gentle Art of Murder... P. 59).
Bsb6anmoriHas, Ha TEpBBIH B3I
JIETKOBECHAs M AIIaTayKHasl, THOH pa3
O. TposBISET MPOHHULATEIHHOCTD,
BEpHO pa3nisieB B fokrope PoGepree
3aJaTK mpecTynHuka (pom. «Kaprs
Ha croiey»). Kparkas oubmuorpadus
MMUCATEIBHUIBL: POM. «YOHICTBO C
nomonipio jotocay (“The Murder of
Lotus” BcTpeuaercst B CBSI3H C TBOP-
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yecTBoM Bapnuca ®@umepa, Day G.F.
The Uses of History in the Novels
of Vardis Fisher. New York, 1976.
P. 124), «Pa3ramka cBEYHOTO BOCKa»
(cBEUHOM BOCK CTAHOBHTCS YJIMKOH B
pom. «TanHCTBEHHOE NPOHUCIIECTBUE
B Craiim3») u «Tpyn B Oubmmorexe»
(KOTOpBIM 3areM H3jana yke cama
Kpuctu B 1942 1. kak ogHO U3 1€l
mucc Maprur, Bargainnier E.F. The
Gentle Art of Murder... P. 177).

«OJIMMITNS», “Olympia”, pockor-
HBIN JaliHep u3 pacck. «OrpabneHue
B MIWUIMOH jaoiuiapoB». Omimdaercs
OorarbIMH MHTEpbEpaMH, MaJIbMaMH,
koM(popTaOeNbHBIMA KaFOTaMH, OIIH-
ChIBaeTCsl ['acCTHHICOM C BOCTOPIOM,
CIIOBHO KopaOnb-meuTa. B akpaH. ¢
Cym Ha3BaHWE Cy[HA 3aMEHEHO Ha
«Kyun Mbppu». PeanbHo cyuiecTBo-
Ban kpericep O., KOTOPbIH y4acTBOBAI
B OMTBE aMEPUKAHCKUX CHJI C UCTIAH-
CKUM (GIIOTOM B MaHMIBCKOM 3ajIH-
Be B 1898 1. (Polmar N., Cavas C.P.
Navy’s Most Wanted. Washington,
2009. P. 2, 65-66).

«OITACHOCTbB B IOME HA OKPA-
HHE», «3aranka DHaxaycay, Peril at
End House, 1932 r, pom. Ha3Banue
BechMa KpacHopeunBo: “End House”,
“the end”, me4aabHBIM KOHEL] HE TOJIb-
KO 1L KEPTBbI YOMHIIBI, HO M CaMo-
ro npecrynHuka. Konen, kpaid Bozpbl,
KOHTHUHEHTA, 3€MJI — TEMBI, TO H JIEJI0
nosiBisitonivecs y Kpucru. Kpait 3em-
U — MeCTO (PHIOCO(MCKUX pPa3MBbIII-
JICHUH O XM3HU M CMEPTH, KOTOPHIM
nipenaercs muctep CarTepcBedT B He
CBSI3aHHOM C POM. IIPOW3B. TIHCATEIb-
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HUUpl. [T1aBHOW repouHe, BcTaBLIEH
Ha MyTh MpecTyIUieHus — Marnane
Bakim, Toxe maH BRIOOP: HECITyYalHO,
yOUIICTBO COBEpIIIaeTCs HE Cpasy, OHO
JIOJITO TOTOBHTCS, €My ITIPEIIICCTBYET
HeMajio coOwIThii. B mrore, Maraana
nmemaer cBoil BeIOOp. «Komery, 00-
PBIB — MECTO, TPO3SIIIEe OMMACHOCTHIO.
Jdnsa mucc baxmm 3tuM  «0OpBIBOM»
CTaJl JIFOK IOJ AIIA(OTOM BHCEIHUIIEL.
B O. B /I. H. O. npumenen ¢okyc,
KOTJa 3JIOYMBIIUICHHUK OOCTaBIISCT
BCE TaK, CJIOBHO ITOKYIICHHE JOJKHO
OBLTO MTPOM30MTH IMEHHO Ha HETO, HO
MTOTEPIIECBIICH CTaNa CITydaifHast JKepT-
Ba (B pa3HBIX BapHALUAX ITO HAHIET
OTKJIHK B poM. «/ B TpemmHax 3ep-
KaJbHBIA Kpyr», «Otens beprpamy,
rae aedcrtyer yxe JDkeitH Maprui,
a takxke B cep. «KomomOo» — amm3on
«Kannunar Ha youmiictBo» 1973 1.). B
pOM. YYBCTBYETCS MPUCYTCTBHE Tpa-
Tely, CBOUMH MOTHBAaMH OH 3aCTaB-
JSIET TPUIIOMHATE «BUITHEBBINA cay.
T'epouns YexoBa pelaaeT Haja ymupa-
o1mUM caioM, Margana bakinu kpernko
MPUBS3aHA K CBOEMY JIOMY, KOTOPOMY
TaKKe Tpo3UT rudens. BoT Tonbko B
ormnuue oT PaneBckoii, Marmama ro-
TOBa OOPOTHCS 3a CBOC HACIEACTRBO,
BIUIOTH JIO COBEpIICHHUS YOWICTBa.
OpHO#l U3 OTHpPaBHBIX TOYEK B JIEIIE
CTaHOBHTCSI UMsI, Pa3MBIIUICHAS HaL
KOTOPBIM H300JIMYAr0T YOWHUIY (IaH-
HBII MOMEHT TMIEPEKOYCBAT B POM.
«O0bsBIIeHO yOUiicTBO», Mucc Map-
w1, 1950 r). MecTo nelicTBus crmca-
HO ¢ Topkm ([leBoH), orenp «Maxe-
CTHK» BOCCO3IaH Ha 0a3e TOCTHHHIIEI
«Wmmepnan» (Campbell M. Agatha
Christie. London, 2005).

153



0-0

OIIEPALINA  TTNTACTUYECKAS,
Plastic Surgery, s H3MEHEHHUs
BHEIIHOCTH Jymieryba ¢  IeJbIo
CKpBITbCA OT IpaBocymus («Opu-
MaH(pCKHA  Bempb»).  BrI3bIBaeT
HEBOJBbHOE M3yMJICHHE, YTO CTOJIb
CIIOKHYIO MEIUIMHCKYI0 Tpole-
aypy B pacck. Kpuern cosepmaror
B HEINPHUCIOCOOJICHHONW JUIsl 3TOTO
TOCTHHHUIE, 0€3 COOTBETCTBYIOLICH
annaparypbl, OyKBaJIbHO «Ha KOJEH-
ke». [lo-Buagumomy, /lama Ararta Ha
TOT MOMEHT MMeJa JIOBOJIGHO OTJia-
JICHHOE TIPEJICTaBICHHE O TOHKOCTSX
MTOJ0OHBIX MAHUIYJISIUH.

O’PEﬁHH, O’Reilly, ortemn, cpsen-
HUK B ipuxoze VuumraymeH, «56110-
ku Tecriepuny.

OPEXUN KOKOCOBBIE, Coconuts,
pasBiedeHne OpHWTaHIEB Ha BCS-
YeCKUX spMapkax M Ipa3JIHUKaX
— HyxHO juumb nonacte O. K. mo
LIeJIN ¥ TOTZa MOXKHO ITOJIyYHTh TIPU3
(«3anaBecy).

OPIIEH, VYumbsaMm, Orpen, William
(1878-1931), upmaHAcCKuii U aHTIINH-
CKHH Xy/IOKHHK-MMITPECCHOHNCT,
UMsI KOTOPOTO Ha3bIBA€TCSl B PACCK.
«Kpurckuit 6p1». [IpocaaBuics kak
MOPTPETHUCT, YTO OLeHwIa u Jlama
Arara. ComacHo Kpucrtu, npekpac-
HO TIepeaaBaJl MHUMHKY, BBIpa)KECHHE
JIMIA, LBET BOJIOC, BOOOIIIE IIBETA.

OP®E!, Orpheus, 00XeCcTBEHHBIH
MY3bIKaHT U3 aHTHYHOW MUQOIOTHH,
kak u Ilyapo B pacck. «[lnenenue
LepOepay, comenmmmii B TMPEUCTION-

154

HIOIO 32 CBOCH DBPHUINKOH (B TaHHOM
ciydae, Magam Poccakodd).

«OCHHOE THE310», Wasps’ Nest,
1928 r, pacck. Xotrs mo3mHee Oelb-
THeI] He pa3 TOBOPHJI, YTO HE B CHIJIAX
TIPEIOTBPATUTh yOMHCTBO (CM. «310
TIO/T COJIHIIEM»), HA 3TOT pa3 MMEH-
HO 3TUM OH M 3aHMMaetcs. ChIIMK
HE3aMEeTHO MEHSET $5i/1 B KapMaHe Te-
post Ha 0e300HMIHBIN TOPOIIOK, YeM
criacaeT eMy M ero mpesoiaraeMoi
JKEpTBE JKM3Hb. Tak ye IOCTynai
He3aOBeHHBIH XomMmc B pacck. «Ka-
MeHb Mazapuam» (1921 1), ¢ 10B-
KOCTBIO KapMaHHHKA ITOJIOKUBILIHNA
nparoneHHOCTh poctodmie. B «Ily-
apo Ararsl Kpuctu» Opkrono accu-
CTHpYeT ero BepHbIil ['acTunre, HO B
OpPHUI'MHAIILHOW BEPCHHM BCE B pyKax
onHoro juib namsl [Tyapo. Hago cka-
3aTh, 4TO, KaK BCET/Ia, CO3/1aTEeNH Cep.
BEChbMa pa3Iylii M3HAYAIBHBIA TEKCT,
J00aBUB HEMaJlo HOBBIX CICH, BBE/S
poH caMOl POKOBOW KEHIIMHBI (K3-
32 N3MEHBI KOTOPOH M JOJDKHA OblIa
PpasbITpaTbes Tpareaus), ee Kapajiepa
1 T.J1. 3aTOPMO’KEHHOE JIUIIO KalTUTaHa
U POIOLIMICS B alITEYHOHN IOKYMEHTa-
muu [lyapo nocTtaBsaT HEMaso MpHsT-
HBIX MHHYT HOKJIOHHHKAaM IIPOEKTa.
Kcraru, noxoxuil ciydaid onuceiai-
Csl B CHELHMAIN3UPOBAHHOM H3JaHUH,
IpuYeM, B HEM TaKxke (QUIypHpoBa-
JM OCBl W NPOCKOa O IUMaHWIC Ul
60pe0sI ¢ HEMU (The Pharmaceutical
Journal and Pharmacist. 1922. Vol.
108. P. 52, 162).

OCHPUC, Osiris, 00KeCTBO U Laph
CTpaHbl MEPTBBIX B JIPEBHEETHIICT-
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CKHUX ITOBEPHSX, BO3HHKAET B PaccK.
«IInenenue Lepbepay.

OTBETCTBEHHOCTHD, Responsibility,
«1rogu ciuikoM oosrcst O., onu Oe-
pyT ee Ha cebs, Korua Jeno KacaeTcs
cobaku, a Mmo4yeMy HeT, KOrJa pedb
HIET O YeJIOBEKe. ..» («3aHaBecy).

OTEM, Auteuil, opamxkepeitusiii caj
B bynonckom necy (Ha 3amane [lapu-
xa), «IpUMaHPCKUI BETIPHY.

OTOIUIEHUME  HEHTPAJIBHOE,
Central Heating, Bompoc o ero Ha-
muauu BoiHOBan [lyapo B mpowuss.
«[IpuKITFOYCHNE C PONKIECCTBEHCKIM
ITyAMHTOM»: CHIIIHUK CIIPAIINBAJ TIPO
cucTeMy, palOOoTalmIyl0 Ha Ma3yTe
(“oil-fired”). Momuoe O. LI. sBns-
eTCsl HEKUM MpHU3HAKOM OOrarcTBa,
KOTJa TMPH OIHCAHUHM POCKOITHOM
roctuHoil muccuc CaMyaIIbCOH yHo-
MuHaeTcs W dta netans («Hewmen-
ckuit 1eB»). To, uro Hammaue O. 1.
B IIOMEIICHUH — BAYKHOE YCIIOBHE JIJIS
npeOBIBaHMs OENbruiiiia, 0003HaUaeT
n Haityoxen Kotopn (Cawthorne N. A
Brief Guide...).

OXOTA, Hunting, Tak, B cruie Ilep-
Joka XonmMmca, [lyapo u I'actunre Ha-
3bIBAJIM CBOM COBMECTHBIE pacciesio-
BaHMs («3aHaBecy).

OLINBKA, Mistake, peakas okaswus,
npukioyatomasicss ¢ Ilyapo. Tem
HE MEHee psiJl MPOM3B. MOKA3bIBACT,
YTO U TeHHH ChICKa — HE COBEPIICH-
ctBo. B «Tparenuu B Tpex akrax»
Oenpruen; MpsSMO TPHU3HAET CBOIO
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I-n
OIIJIOIIHOCTb, COKPYIIAsiCh O IMOeNn
JEBYIIKN B dKpaH. poM. «CMepTh B
obnakax», HO TONbKO pacck. «Ko-
poOka IMIOKOJIaZa» MOIHOCTHIO TIO-
CBSIILIEH €70 «IpoBaiy». «Heymauei»
CBIIIMKA XOTENl OKPECTHUTh CBOM 3a-
nucku pokrop lennapn B nenre C.
VYpcynska. [lpusnanue O. nans Ilyapo
— HENpOoCTOE JIeJI0, BBEprarouiee Jie-
TEKTUBa B yHbIHME. [IpUBBIKIINIT BO
BCEM OBITH IIEPBBIM, OH C TPYIIOM IIe-
peHocuT ynapsl cyap0bl. Kakux 3to
YCHIIMHA CTOUT TE€HHIO-KOPOTBHIIIKE,
He pa3 HaOIonan BepHbIi ['acTHHTC,
COCTpaJIaBIIN{ JAYIIEBHBIM MyKaM
CBOETO JIpyTa.

OUYKAPHUK, “Too Many Rats in
Spectacles”, denoBeK, BBI3BIBAIOIIHN
OTKPOBEHHYIO HEINpUSA3Hb W pas-
JIpaKCHWE BEIIMKOTO JETEKTHBA, HE
TEpHEBIIEro, KaK BHIMM U3 PacCK.
«Kepunelickass IaHb», «OYKaCTBIX
3amopseimei». Heuto moxoxkee ecth
y Pobepra Bbpaynunra (1812—1889)
B “Pied Piper of Hamelin”: “And
an elderly female rodent wearing
spectacles” («u moXxkuias camka rpbl-
3yHa B OYKaX»).

II-n

HNAAJWHITOH, Paddington, Ilan-
JIMHITOHCKUHM BOK3aJ, paiioH JloHno-
Ha, YIIOMHHAETCI B «DKCIpecce Ha
[TmmyT». BeTpedaeTcst He TONBKO B
paccnenoBanusix [lyapo, HO U mwmcc
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Mapmn (cm. pom. «B 4.50 ot Ilan-
TUHTTOHAY ).

I[MAKKA (ITYKKA) CAXWUB, Pukka
Sahib, aHIIO-UHJ. «HACTOSIIUNA IO-
cionua». «Konu [uomema». JIx.
3em00#1 ormewaer, uro Ilyapo He
YIYCTHJI CJIydasi IOCMESITHCS Hal
AHIIMYaHUHOM, UCTIOJIb30BaB-
muM 3ToT TepMuH (Zemboy J. The
Detective Novels... P. 88). Menucca
[[Tay6 oOparraeT BHIMaHHE Ha TEMBI
TIPE/IB3SATOCTH U OCOOEHHOCTH CO3Ha-
HUSI aHIJIMYaH, JUI KOTOPBIX Ba)KHO
BpalleHUe YeloBeKka B ONM3KOI K mX
Kpyram cpene. B «Yowuiictee B Boc-
TOYHOM  3KCIPEcce»  JOKTOP-TPEeK
cupawmBaet Ilyapo, uto 3nauut II.
C. (monsaTHe, KOTOpOE AJISI MOJIKOB-
HUKa ApOETHOTa OTMETAaeT BCSIKOE
mogo3peHue Mucc J{ebeHxom B youii-
ctBe). benbruernr oObSICHSIET: 3TO 03-
HavaeT, YTo OTell U Opar momo3pena-
€MOM y4YMJIUCh B TOHM K€ LIKOJE, YTO
n Apbetror (Schaub M. Middlebrow
Feminism in Classic British Detective
Fiction. London, 2013).

[MAJIECTUHA, Palestine, peruon Ha
biamxkaem BocToke, «IajgecTHHCKas
HEPTHY», K ABIUEBBI KOHIOIIHUY.

NAMATHUK TPETBEI'O MHTEP-
HALIMOHAJIA, Monument to the
Third International, «bamms Tar-
JUHA», CKYJIBITYypHAs KOMITO3HIIHS,
CO3MaHHAs W3BECTHBIM  PYCCKHUM
XyJOKHUKOM-aBaHrapauctom  B.E.
TarmuaeiM  (1919-1921, 1930). B
«OcunoMm rHe3ne» («Ilyapo Ararb
Kpuctn») XymoxHUK B30HpaeTcs Ha
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CBOC TBOPCHHEC, NOAO3PUTCIIBHO I10-
XO0KEEC Ha ,ZlaHHLII;‘I MOHYMCHT.

IMHAHTOI'PA®, Lazy Tongs, mym,
MIPUCTIOCOOIEHNE Ul TOAHATHSA
MEJIKUX IIPEAMETOB, Yalle BCero Mc-
MOJIb3yEMOE  TIOKMJIBIMH  JTFOABMH.
JloBonbHO cTapoe m3o0peTeHue, co-
CTOWT W3 PBIYAroB, MOMApHO Iepe-
CEeKalOUMX JpYyr Jpyra Harojobue
HOXXKHUI] ¥ BPAIIAIOMINXCS Ha CTHIKE
nocpenune (Ogilvie J. The Imperial
Dictionary of the English Language.
London, 1883. Vol. 3. P. 26). Mex-
Iy TIPOYMM, TaKXE €CTh CIICHTOBOE
TIOHSITHE (JICHWBBIE KOCTH», lazy-
bones (Partridge E. A Dictionary of
Slang and Unconventional English.
London, 2000. P. 670). UaTepecHo,
YTO JJAHHOE M300pETeHHE HMCIHONB30-
BAJIOCh B JIETCKUX UTPYIIKax, a Tak-
xe koumurepamu (Jackson E. Toys
of Other Days. London, 1908. P. 92).
Ha nmpumepe pacck. «Cony, rae 0bu1
npumenen II., Kpuctu noxasbiBaer,
YTO BEUIM M3 BUKTOPHUAHCKOH 3IT0XH
BIIOJIHE CIIOCOOHBI IIOCIY)XUTh W B
HOBelIee BpeMs. DTO 4y[0 TEXHUKU
HCTIONB30BANOCh YOWHUIICH LIS TIOI-
MaHMBAaHHUS JKEPTBbI, HEHaBHECBIIECH
KOIIEK — B BBITSIHYTOM 32)KHME, TOsI-
BHBIIEMCS B OKHE KaOMHeTa MHUCTEpa
®Dapiu, OBLT CKAT HTPYIICYHBIN KOTe-
HOK. BbIMaHuB MmIHOHEpA HAapYXKYy,
MIPECTYIHUK 3aCTPEIHII €TO.

ITAIIA, [TAITAILIA, Papa, tak ne-
PHOIMYECKH Ha3bIBAaeT caMoe ceOs
[Tyapo B Oecemax ¢ TOHUMBIMH He-
cuacThsIMH JieBylikamu («/lama B
Byann», «llpuxnrouenuss JI>KOHHU
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Voiisepiuy, «lIpuxmouenus 3Be3-
oel 3amamay, «YouiictBo Pomxepa
Dkpoiigay).

[TATTIA TIOHTUBMH, Papa Pontivy,
MIepCOHaX OPHUTAHCKOTO THCATeIs
Bepnapna Hrromena (1897-1968),
(bpaniy3ckuit odurep cBszu. [lo 3a-
MEUYaHUIO CaMOT0 aBTOpa, MOT OBITh
ces3aH ¢ Ilyapo (Newman B. Papa
Pontivy and the Maginot Murder.
New York, 1940. P. 4).

ITATIOITYIIOC, Apuctua, Papopolous,
Aristide, METpIOTETH HOYHOTO KITyOa
«[Ipeucrionusis», cyxomapslii ueno-
BEK C BHEIIHOCTBIO Meducroderns.
EMy npuHauIeKUT 105151 OT TIPEIIpH-
stus, «[Inenenne LiepOepay.

ITAPUIK, Paris, 3HameHuUTEHIIAsN
«CTOJIMIIAa POMAHTUKW», ILEHTp IIO-
JINTUYECKON M KYJIBTYPHOH JKU3HU
Opanrmmu, «Somokn  Tecepumy.
Kax mecro nedcTBUsl yKa3aH B pOM.
«YOuiicTBO Ha moJNe I TONb(a» H
«CMmepTtb B o0nakax». B pom. «Taiina
Tomy6oro moesna»: “She might have
meant to leave the train at Paris”.
CwmbicnoBas nytanuua ¢ Il. croumna
JKU3HHU Teporo poM. «CMepTh Jopaa
DKBEpay.

[TAPMDKCKOM BOTOMATEPU CO-
BOP, Notre Dame, nowmctune je-
renpapHoe 3ganue B llapmwxe, oT-
JIETaHHOE B POMAaHO-TOTHYECKOM
crune (XII-XIV BB.): “He didn’t think
much of Paris as a city — overrated —
he’d been to the... Notre Dame”,
«OpumMaHdckuii Benpby.
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IMTAPUK, Wig, 10 MpU3HAHAIO CITyTH
Ilyapo, [l>xopaska, «B OCIeIHEE Bpe-
Mms y [lyapo cuiibHO BbITIaiam BOJIO-
CBI, IOATOMY OH HOCHI I1.» (u3 Oece-
16l ¢ [acTHHICOM B poM. «3aHaBec»).
Kak nerans mackupoBky, I1. Bomen B
«TpUM-Ha0Op» TIPECTYIHBIX JIEMEH-
TOB, YAaCTEHBKO MPUOEraromunx K nc-
TI0JIb30BAHUIO MICKYyCCTBEHHBIX BOJIOC
(«Tpetbst», «CIOHBI IOMHST» 1 JIp.).

[IAPK-JIEVH, Park Lane, deme-
HeOenpHOE MecTo  («JKcmpece Ha
[TmmyT»). T1.-J1. cBs3an y Kpuctu ¢
OorarcTBoM U KpacoToii: “He existed
richly and beautifully in a super flat
in Park Lane” (pom. «KapTsl Ha cTO-
ne»). Kak ykaseiBaer O. baprenunp,
9TOT aJpec OocTaBajcs JIOMOM Op-
kroist [Tyapo 1o camoro KoHIIa B poMm.
«3anaBec» (Bargainnier E.F. The
Gentle Art of Murder... P. 49).

[TAPOBOM, ITapoBoe, Steam, Vapor,
MPUTOTOBJICHHBII Ha napy. He cium-
KOM JKaJlyIOT 3TOT BHUI OOpabOTKH
MUY «UCTUHHBIS» OpHUTAHCKHE Te-
HepaJibl, HETaTUBHO BOCIIPUHHMAIO-
mye caM (akT MPUTOTOBICHUS TAKOM
oOpaszom, Hampumep, pboiObI, «KoHH
Jnomenay.

[TAP®IOM, Perfume, ITyapo oxpy-

KaeT cebs o0makoM — apoMaros.
CIIOKHO CKa3aTh, KakKUM HMEHHO
OJICKOJIOHOM  TOJIb3yeTCSl  JeTEK-

THB, HO, TI0 BCEH BUAMMOCTH, 3TO
JIOBOJIFHO CHWJIBHBIC 3aIIaxH, B POM.
«IIaTp moOpOCST» BBHI3BaBIIHE OT-
BpaIlleHNE Y OJHOTO U3 TepoeB. A B
«Ilyapo Ararer Kpuctn» uzmobneH-
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Hble Tap(rOMepHbIE KOMITO3UIINN
CBIIIMKA NPOBOLMPYIOT y ['acTuHrca
npuctynsl amneprun («Hrto pacter
B TBOeM caay?»). B ompenencHHBIX
Kpyrax TormamrHei BemmkoOpura-
HUM T0Z00HOE HE NPaKTHKOBAJIOCH,
TakuM 00pazoM Oenmbruen maxe B
«OOOHSTEIHPHOM» OTHOIICHHWU SIBHO
BEIOMBACTCS W3 OKpYXKAIoIeH 00-
craHoBku. Hampumep, B pom. «310
TI0J] COJIHIIEM» TE€POMHS yAMUBISECTCS
TOMY, 49TO OpKIOIb pazOupaercs B
JIyXax.

ITACKAJIb, bne3, Pascal, Blaise
(1623-1662), ¢panmy3ckuii  yde-
HBIA-Qmtocod, B pacck. «S10moxu
leciepum» GUHAHCHCT B AyXe peiu-
THO3HBIX yMCTBOBaHMH 1. mocumran
XOpOoUIel CIeaKoN TO, YTO MOHAXUHU
OyIyT MOIUTHCS 32 €TO JYIITY.

ITACTBA BEJIMKOI'O ITACTBIPA,
The Flock of the Shepherd, cexra,
«Crago Tepuona». I'maBa — Mmyx-
YyHA ¢ 00aATEeNIbHOM BHEIIHOCTHIO,
OCHOBHasl IacTBa — OOECIICUCHHBIC
OAWHOKWE OKEHIIWHBI, IIONaBIINE
mox ero ouaposanue. Obs3arensHOE
yclioBHE TpHEMa B OPraHM3aIHIO:
meapoe TOoKepTBOBaHWE. MHorue
COCTABJISIIOT 3aBELIaHUE B 1MOIB3Y I1.
B. II. Uneonorus B pacck. oOpuco-
BaHa pacIUIBIBYATO — KaK BHYIICHHE
«HOBOM BepbI». BuaumMo, Kak-To cBs-
3aHO C KYJIBTOM MPHUPOJIBI (KYJIBTOBOE
MeCTO — «3eleHbId XO0IM»), s3bIde-
cTtBoM. Ywurarorcs mnpomnoBeau. Tak
Kak JMAep KyjibTa HHTEpecoBajcs
BOCTOYHBIMH YYEHHUSIMH, BO3MOXKHO,
9TO CKa3ajloch Ha (HOPMHUPOBAHUN
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JAHHOTO PEJIMTMO3HOT0 00pa3oBa-
HUsl. BerynuBiie B CeKTy «MeauTH-
PYIOT» B CIIOKOITHOI 0OCTaHOBKE Ha
MIpUpOJE, Cpenn 3eJIeHH Ha Oepery
mopst. LlItab-kBaprupa I1. B. I1. Boc-
npuHUMaeTcst kKak «KpacHas 3emisy,
«3emIsi HaIeXKIbl» (BEpPOSTHO, OH-
Oneiickue pemuHHCHCHINHN). Cpemn
Mpa3gHUKOB: Mpa3aHUK  bousboii
nacTBel (oceHHee Bpems). Ocobo mo-
yuTaeTcs: OeJbIi IBET, a TAKKE 3elie-
HBI|, IPHCYTCTBYET CUMBOJIMKA CEPI-
na. SBrseTcs cBoeoOpa3Hoi caTupoit
Kpucry, cpaBHMBIIEH JIETKOBEPHBIX
KEHIIMH C oBLIAMH, cp. B Poccunm
BBIPAKEHHE «KPOJIMKOB Pa3BOIHUTH
(KcTatm, HE CEKpeT, 4TO B CTapoi
AHIIIMHM OBIIEBOACTBO OBUIO OIHUM
W3 CaMbIX JOXOIHBIX MPEATPHUATHH).
[To-BumuMoMy,  NpeAlIeCTBEHHHUIIA
Oosiee MIMPOKOTO JBMXKCHMS XHIIIH.
Wneonorust — moOOBb, pagocTs, Ha-
craxaeHue. Mackupyercst 0T4acTh
TI0JI XpUCTHAHCTBO. boxecTBO Ha3bI-
Baerca Benukum Ilacteipem, y Hero
TPH JIMKA: 30JI0TOH, CepeOpsHBIA U
menublidi. Bepyror B Bockpeumenue.
[TocasiteHne B CeKTy — 4epe3 «Ta-
WHCTBO KpoBW». HacuuTeiBaeT okoio
CTa JABAJLATH «IIPUXOXKAH».

ITACTEDP, Jlyn, Pasteur, Louis (1822—
1895), Benukuii ¢paHIy3CcKHid yue-
HBIA, MAKPOOHOJIOT, pa3paboTaBIInit
CHOocoOBI 00€33apayKUBAHUS H JIOJI-
TOTO XPaHEHUsI NMPOIYKTOB MUTAHUSL.
JIroOuTenb «KyXOHHBIX JEI», Yelo-
BeK komdopra, Dpkronb Ilyapo cum-
tan nocrikenus Ilacrepa nambonee
3HAUMMBIMU B Hayke (cM. poM. «3a-
CTUTHYTBIC HABOAHECHHEM ).
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ITACXN OCTPOB, Easter Island,
OCTpPOB B IOr0-BOCTOYHOM yactu Tu-
XOro okeana, BiajgeHuss Ywin. Powm.
«Kaprtel Ha crome»: “Only thing I
noticed was a rather jolly idol. Easter
Island, 1 should say”.

ITAY3JUI, Po6ept, Powell, Robert (p.
1944), n3BecTeH KaK KMHOBOILIOIIIE-
Hue ['ycraBa Manepa u Uucyca Xpu-
CTa, HO TAK)K€ OTIIMIMJICS UCIIOITHEHH-
€M POJIM BEJIMYAHIIero JEeTeKTHBA Ha
cBete B mbece «YepHsiit kope» Kpu-
cti. OTIMYaeTcsi 0T «KaHOHUYHOTO»
obpaza Ero I'eHmampHOCTH, HMeeT
KypuaBylO IIEBEIIOPY, HE CIHIIKOM
KPYIHBIE YCBI — B OOILIEM M IIEJIOM,
ero OOJMK HaBEBAET BOCIOMHUHAHUS
00 M3BECTHOM (PAHILy3CKOM aKTepe
Kane Pomdope. Hukakoii siinieBum-
HOMH roJIOBBI HET U B TOMHHE!

ITAYDP, Owmepu, Power, Emery,
KpymHbIA GuHAHCHCT («S0m0km Tec-
MepU»), TPOCIABICHHBIA IO 00e
CTOPOHBI ATIaHTHKH (TOBOPSIIAsS
¢damumus, “Power” — CHIIBHBINA, MO-
ryumii). Pomwics B Upmangmm, Ha
3amaHoM 1odepexbe. B mMomonoctn
yexan B Awmepuky. Ilpumeuarenen
ero oOJMK, TIIATeIbHO BBINMCAHHBIN
Kpucru: «Kycructeie 6poBu, y3kue
ryObl, OYIBIOXKBS YENOCTb...», HO,
BMECTE C TeM, TOHKUE NaJIbIbl, U351~
Hble pykd. [lama Arara Ha npumepe
I1. moka3pIBaeT, YTO BHYTpPEHHHE Ka-
YyecTBa YeJOBEKa BUJHBI YEpe3 €ro
BHEITHOCTh — TaKUM 00pa3oM, muca-
TENIPHHIA CKJIIOHSETCS K HbIHE IpH-
3HAHHOU JDKCHAYKOH (PH3HOTHOMUKE.
OOnaaet THXUM, HO BHYIIUTEIEHBIM
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roocoM. KomneknuoHep, mpu TOM
JIUISE HErO0 Ba)KHO HE TOJBKO TO, YTO
BEIIb CTAPHHHAS, HO U TO, €CTh JIH y
Hee uctopus. YenoBek AeUCTBUSA.

IMAIIUDUCTBI, Pacifists, o0mm-
MH CJIOBaMH, CTOPOHHHUKH MHPHOTO
pelIeHns] BONPOCOB, ITPUBEPIKEHIIBI
MHpa, BO3HHUKAIOIIME Ha CTPaHHUIAX
poM. «PoxnectBo Opkronst ITyapoy.
Taxoke nosBisitores B pacck. «llo-
XHIIEHUE TpeMbep-MUHHUCTpay. [Ipn
stoM Kpuctu numer o I1. ¢ HekoTo-
PBIM IIPEHEOPEKEHUEM U LIHHU3MOM,
C JosIeil HeJTOBepHs, YIIOMHHAS O pa3-
BEpHYTOH HemIlamu B BennkoOpura-
HUM «IaU(HUCTCKOW MporaraHue»
(KaKk TOHATHO, C MpeCiIeOBaHUEM
BITONHE sICHBIX meneit): “The Pacifist
propaganda, started and maintained
by the German agents in our midst,
has been very active...”.

IEBEPEJI, Peverell, youiitia, B34T B
«[Ipencnogneii», omo3Had mo (oro,
«[Inenenune Llepbepa». dymanwn, dro
oH npsiuercs B Llomnmanaun.

ITEJTUECTEP, Pelchester, B wurone
OTKpbIBaeTCs  spMapka, «ABrue-
BBl KOHIOHmIHM». [loxoxke, pacmorno-
xkeH B Kenre (wu modim30cTH, CM.:
The Liberal and Radical Year Book,
1887—-1889. Brighton, Sussex, 1972.
P. 76). B mureparype HazBanme II.
ynomuHaercs y Xpto Yonmnona, ['mi-
oepra @pankay, Puuapna brueiikepa
(Walpole H. (as Horace Walpole)
Jeremy. Frankfurt am Main, 2018. P.
105; Frankau G. Christopher Strong.
New York, 1932. P. 29, 31, 78; Blaker
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R. On Pegasus He Rode. New York,
1938. P. 10, 11, 74).

[EHTEJIJIN, Pengelly, rtepouns
pacck. «KopHyosuibckast TaiiHay. [a-
CTHHIC TaK oxapakrepuzonain ee: «K
[Tyapo sBISUIOCH 32 COBETOM MHOMKe-
CTBO MaJIONPHUATHBIX JINYHOCTEH, HO,
1I0-MOEMY, JKEHIIMHA, KOTopas ceil-
yac HEPBHO MsUIACh B JIBEPSIX, TepeOds
TOPKETKY M3 MyXa, ObljIa MpocTo Ha
yauMBiIeHHe HecummarnyHa. M Obuia
Ha yJuBJIcHHE OeClIBETHA — 3Ta TOIIAs!
YBSIIIIAS JKEHIIMHA JIET MSATHICCATH,
ofeTast B BS3aHBIA JXKakeT M IOOKY.
Ha mee y nHee OonTanach Kakasi-TO
30I10Tast BUCIONIbKA, @ CEAbIe BOJIOCHI
BEHYaJIa NUIANKa, KoTopas el abco-
JIIOTHO HE Iuia. B mpoBuHIMaNbHOM
TOPOZKE BBI KaXK/IbIH IEHb IIPOXOIUTE
MHMO COTHH TaKHX BOT Muccuc [len-
TeJUTH. . ).

I[NEHCHE, Pince-Nez, napsgy c
TaJICTYKOM-0a00YKOi ¥ TPOCTBIO,
¢ nerkoi pyku J»Buga Cymd — He-
npemeHHbIH arpulyt Ilyapo. 1 Ha
MOCTECIHNX Kaapax B 3aKIIOYNTEIb-
HOM ¢wmibMe «3aHaBec» BHIUM
Oenbpruiiila, CHHUMAIOIIETO OTpado-
TaHHBIM JBIKeHHeM [I. co cBoero
OPJIIMHOTO HOCA, TEM CaMbIM Kak Obl
HaBCET/a MPOIIAIOIINMCS CO CBOUMH
nokJoHHUKamMu. Ha camom nene Ha
OOJIO)KKAX TPWKU3HEHHBIX H3JaHNH
Kpuctu Oenpruiiiia m300paxkann He
TOJBKO B IICHCHE, HO M B OOBIKHO-
BEHHBIX 0YKaX, MM BoOOIIe 0e3 HuX
(ITmtep YcTuHOB ChHITpai JETEKTHBA
0e3 arpuOyTOB YIICpOHOTO 3pEHUS,
a B ¢puibMe C. Ypeysisika ChIIHK Bpe-
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MEHaMH HOCHUT Ouku). BepostHo, 3a
ncrons3oBanueM 1. ckpbiTa MOMBIT-
Ka TOJYEPKHYTh BO3pAacT WIM OIpe-
JIeTICHHY10 cTapoMoaHocCTh [lyapo (B
COBPEMEHHOM €My MHpE 3TO IIPHCIIO-
coOIeHme — yke OoJbIasi peIKOCTh),
a TaKXKe ero HWHTEeJUIEKTYaJbHOCTb.
HurepecHo, uro cnoo I1. B anmmii-
CKOM SI3BIKE IIPUBOMTCSI C €T0 (hPaHII.
anaiorom “Pincez” (Webster’s II
New College Dictionary. Boston,
New York, 2001. P. 836). He cne-
JyeT UCKIoYaTh BiIusHUS Jloina
c ero «IleHcHe B 3050TOI OmpaBe»
(1904 1), a Taroke nepconaxa Jx. 1.
Kappa I'mpeona ®enna, HOCUBLIETO
mpu cede 3TOT ONTUYECKHA MPHOop.
Kpowme toro, Il. sBasiercs u 4acTbro
ApUCTOKPAaTHYECKOTO o0nuKa («pu-
MaH(CKHUI BEIIPHY).

IIEPBASI MMPOBASI BOIHA,
World War I, 1914-1918 rr., «Ta BOH-
Hay Juis kKanuraHa ['actunrea («3aHa-
Bec»). MeKIyHapOIHBI KOH(IUKT
YAWBUTEIBHBIM  00pa3oM  HOBIHUSUI
Ha cyapOy KommanboHa Ilyapo: mo-
nyuyenHoe B I1. M. B. panenue npu-
Beso ero B Crailii3, ¢ KOTOPOro u
HayaJoch JIONTO€ COTPYJHHYIECTBO
C BENUKUM OenmbruiiiieM. B skpaH.
«TanHCTBEHHOE MPOWCIIECTBHE B
Craitns» aBropsl cep. «Ilyapo Aratel
Kpucti» mnomnsITanmick 3amisHyTh B
nymry acTiHrca, MOHATh, KaKUe 4yB-
CTBa OCTAJINCh Y HETO OT IEPEKHUTO-
TO — 3pHUTENb HAOIIONACT MevYaIbHbIE
W TIOJHBIE TPEBOTH IVIa3a KalMTaHa
TIPY IPOCMOTpE KaipoB OOEBBIX J1eii-
CTBHH, «BUIUT» MyYaBIINE €TO KOII-
MapBbl.
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HEPTUAPOJIb, Perhydrol, Bepsee,
Peroxide (mepexucs), cocras, ¢ TO-
MOIIBI0 KOTOPOTO Kpacwiia BOJOCHI
repounsi pacck. «Hemeilckuii neB»:
“Mrs. Samuelson was taller than
Lady Hoggin and her hair was dyed
with peroxide”.

INEPEHACEJIEHUE, Ilepenacenen-
Hocth, Overpopulation, mpobnema,
KOTOpasi 3aHMMaJla MBICIH OPKIOJs
[Tyapo, exaBuero B MeperoITHEHHOM
BaroHe Merpo B pacck. «llmenenue

LepOepay.

INEPKUHC, Dutonu, Perkins, Anthony
(1932-1992), amepukaHCKH aKrtep,
WCIIOTHUBIINHI POJIb CEKPETAPSI TIOXH-
tureni-mapuosn Kaccertu B 9KpaH.
pom. «Yo6wuiictBo B BocrouHoMm 3kc-
npeccey» Cunnu Jlromera.

IIEPPU, Ilepcu, Perry,
Tenb «PeHTreHoBCKOrO
CTaTpl0). MaJeHbKHI  YeloBeYeK
C «OCTPBIMH dYepTamu» (BHIAMMO,
HaMeK Ha Kpbwicy). Kyput. JlroOur
OLIYIIATh CBOIO BJIACTb, OTIMYACTCS
XUTPOCTBIO U MTPOHBIPIUBOCTHIO. SI3-
ureneH. Peanbusiii I1., coBpemen-
HuK c0. «[lomBurm I'epakmay, OBLI
kaH3acckuM (epmepom (Percy Perry,
of Kansas // Soil Conservation. 1946.
Vol. 11. No. 8. P. 178-179).

Percy, uzna-
myda» (cM.

INEC, Dog, Hound, xapakTepucruka,
ucnonp3yemass Kpuetu st pa3sHbIX
cutyauuil. Korma wmexnay mronsMu
YYBCTBYETCSI HATIPSDKEHUE, KOTIIA OHU
3aCTBUIM, HE TIOIaBas IpPYT OpPYyTy
pyku: «emotpat kak nsa [1.y». Yeno-
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BEKa B BO3pPACTE MOXHO, KaK BHIIHO y
POMaHHCTKH, CPABHUTH CO CTapbM I1.
[IpemanHOTO CyOBEKTAa — C «BHIISIO-
M xBoctoM ILy. («PoxaectBo Dp-
ktons [lyapo»). C mpencraButenem
IICOBBIX IMHCATEILHHUIIA COOTHOCHT U
cBOEro Oenpruiina — B poM. «Muccuc
MaxruHaTH yMepia». Kak mogMeTmu
kputuky, [lama Arata B cCBOMX OIU-
CAHMSX YEJIOBEYECKUX OTHOIIECHHUI
YacTO TIIOJIB3YeTCSl JKMBOTHOM CHM-
BOJIMKOM, OCOOEHHO JIOOUT OHa, B
TOM YHCJIe, TPUOeraTh K CPAaBHCHUSM
¢ cobakamu (Bargainnier E.F. The
Gentle Art of Murder... P. 184).

ITECOK, Sand, WCTOYHMK MHOTHX
mpodJeM Uil IyTEHMISCTBYIOMIETO
nerexktuBa. Yuctions Ilyapo wucmbl-
THIBAaET M3-32 HETO MHOKECTBO CTpa-
JAaHUW, KOTOpPBIE TOAOPAChIBaCT eMy
OecriomaaHas MUCATENFHUIA. OITH-
30/, TIOKA3bIBAFOIIUI MYKH U3HEKEH-
Horo Oeneruiinia B csi3u ¢ I1., moman
u B cep. «Ilyapo Ararel Kpuctuy, rae
JEMOHCTPUPYETCS TPArUKOMHIYCCKUI
KOHTpacT: B «[IpOKIISATHN eTHITeTCKOM
rpoOHUIBD [acTHHTC  yBICUYCHHO
paccyxnaer o ChuHKCax U mHpaMu-
JlaX, B TO BPEeMsI KaK BEJIUKHUU CHIIIIHK
xkamyercss Ha [1. B omexnme (Palmer
S. The Films of Agatha Christie...
P. 209).

IIETPA, Petra, ropon Ha bmmwxHem
Bocroke (HMopnmauus), sSBISBIIANCS
HeKorJa croiwied apeBHero Haba-
Telickoro uapctBa. Ilpencrasiser
cOOOM IeNBIi KOMIUIEKC MaMSATHH-
KOB, HABESTHHBIX TPEUCCKOM apXHUTEK-
Typoil Anekcanipuu Erunerckoil.
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Ocobernnoctrio I1. sBIsIETCS ee 1Be-
TOBasi raMMa — TOpPOJI BBITECAH B PO-
30BO-KPACHBIX CKallaX, TaK yIWUBHB-
IIUX CBOWM IBETOM TEPOMHIO POM.
Kpuctun «CBupanue co CMepTHIO».
W3-3a Takoii okpacku cosmaercs d¢-
(eKT HaNMTaHHBIX KPOBBIO KaMHEW,
YTO SIBJISICTCS OTIMYHOM JeKoparuen
JUISL IF00O0TO OCTPOCIOKETHOTO TPHII-
nepa. HeoOxomumocTs nepeHeceHus
JPaMaTHYHBIX COOBITHH B 3Ty MeCT-
HOCTb JIUKTYETCSI TAK)XX€ M €€ HCTO-
pueit — odurarenu TAaHHOH OONACTH,
Habaren, OOraTend B TOM YHUCIE Ha
rpabexe u yOUHCTBAaX ITyTHHKOB.

«IIEYAJIBHBI KUITAPHC», Sad
Cypress, 1940 r., pom. A. Kpuctu
o nearenbHocTH Ilyapo. Hazpanue
BO3BpaIaeT Hac K TBopuecTBy lllex-
CIIHpa, CJI0Ba O MeYaIbHOM KUIIApHCce
MIPOM3HOCHT IIYT W3 «J[BeHaamaroi
HOuM». Mexay TeM «IedaabHbIil
KHIIapHC» BMECTE C PO30H, KOTOpast
UTpaeT He IOCIEIHIO POJIb B POM.,
BCTpEYAETCs] B BOCTOYHOM MO33UH, B
TIEPCUJICKUX «Ta3essix» (TBOPYECTBO
anp-Xopesmu, 1145-1221). U3sect-
HO, yT0o KpncTu myremecTBoBaia 1o
Bocroky, 0puta 1 B Hpane, Bnevar-
JICHHS! OT KOTOPOTO OTJIOXKHIIHMCH, K
npumepy, B pacck. «/Jom B Hlupaze»
(1933 r.). Ho mpexnme Bcero maHHOE
TIOHSITHE OTPa3HIOCh B AHIVIMHCKON
JUTEpaType, U3 KOTOPOHM IHcarellb-
HUIIA U Yepriayia BJOXHOBeHHe. Ppa-
3a, Oe3ycnoBHO, crapme lllekcrmpa
U BOCXOIUT K aHTHYHOHM TpaanIun
(ectp y Beprumus) — B Te BpeMeHa 3T
pacTeHre UCTIONb30BaAIIN KaK AIEMEHT
IIOXOPOHHOTO puTyaia. AHIIUNHCKHE
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nucaren OJU3KOe CJIIOBOCOYETaHUE
0 KHIIApUCEe YacTO WCIIOIB30BAIU B
XVII-XIX BB. II. K. cran metado-
POl MeNaHXONHH, TeYalld, TPYCTH,
ACCOITUHIPOBAJICSI CO CMEPTHIO, TSIHY-
mIecst CTPOMHBIMH KpPOHAMH K 00-
JaKaM PACTCHHUS YKa3bIBaJH IyIIaM
myTs Ha Hebeca. 3pumoe Borutomie-
HUE «TPaypHOTO» KOHIIENTa MOXKHO
HaOIIOMaTh B OPOPMIICHAN OOJIOKKH
OJTHOTO U3 M3/IaHUI POM., Ha KOTOPOM
n300pakeHO Hec’YacTHOe W 0ole3-
HEHHOE, HEOOBIKHOBEHHO CKOpOHOE
Juno. MIMeHHO Takod WHTOHAIMEN
MMPOHUKHYTO Tpou3B. Kpucrh, pac-
CKa3bIBaIOIIee O TSHKENIOH atMochepe
B JIoM€ ymuparoue sxeHuuHsl. Ho
KHITAPHC C €0 MPOYHOH JAPEBECUHOM
cTajl elle U CHMBOJIOM BEYHOCTH:
HE SIBJISIFOTCS JTH 3aTPOHYTHIC B POM.
TeMBI J0Opa U 3714, BO3AASHHS, CIIpa-
BEIJIMBOCTH U HEHACBHITHOM alYHOCTHU
MTONCTUHE OECCMEPTHBIMU?

TIMBO, Beer, neHHbIi HAIUTOK, KO-
topbiil Ilyapo, HecMOTpsi Ha CBOM
cHOOm3M (cMm. smmzon B «llyapo
Ararel Kpuctn» — «YouiictBa 1o
andaBuTy»), BCE-TaKH YHOTPEOISCT
(«JIepuetickas rugpay, dkpas. «Ilpu-
kmodenue Jxonnu Yaiisepimy). o-
BOJIBHO «yZOOHBII» C1IOCOO OTPaBUTH
yenoBeka — B 1. mogmemmBamu pas-
Hele sl («IIsTh mOpOCST»), B TOM
YHUCJIe LMAHUCTBIA Kalui B poM. «3a-
HaBec». OMH U3 BUIOB IHMBA (CTayT,
TopTep) MOIYYWSI HAa3BaHHWE B 4YECTh
BEJIMKOTO CHIINIMKA: €ro IoJalT B
Oenbruiickol NMUBHON «Je3ermry-
a3» (“Ellezelloise”, Ono) (Keymolen
E. Cooking with Belgian Beer. Berlin,
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2015). 3TO TeMHBIH COPT ITUBA, BSKY-
LU, CyXOBAaThI U BeCbMa MPSIHbIH.

[MUKAJINJIJIN-CEPKYC, Piccadilly
Circus, cTaHIINs JJOHIOHCKOTO METPO,
JoBOJIbHO MHoromonHas  («Ilnene-
mue llepGepa»). ToBops o crommo-
TBOPEHUH (KOTOPOMY OHA NPHIAET
MpsIMO-Taku  OWOMNeiickhe MacmiTa-
Ob1, cpaBHUBas ¢ «Bemmkum wucxo-
JoM» W3pawibTsiH W3 ErumnTa) Ha
9TOM CTAHIMM, POMaHUCTKA B PACCK.
«/lBaguarh 4eThIpe YEpHBIX JPO37a»
mumer: “Then at Piccadilly Circus
there was a general exodus and they
found seats right at the forward end
of the car — a peaceful spot since
nobody passed in or out that way...”.
B pom. «3acTurHyThle HAaBOJHEHU-
em» Kpucry ¢ roMopoM 0oOBITpBIBaET
9Ty ocobennocts 1. C. B pasroBope
Oenbruiilia U ero KIMEHTKH MHUCCHC
Knoyn, rne mociemHsist TOBOPUT «O
CTpaHe, IZie YeJIOBeK MOXKET HCYe3-
HYThb W HHUKOrJa OOJblle O HEM He
ycapimary  (TmogpasymeBas  TITyXHe
oOacTu TpomuKoB: “A country where
a man could disappear and never be
heard of again”). Ilyapo HeBO3MYTH-
MO mnapupyer: «Bo3M0OXHO, BO3MOX-
HO... Ho 1O *Xe camoe MOXHO CKa-
3atb u 0 I1. C.» (“Possibly, possibly,”
said Poirot. “But the same is true
of Piccadilly Circus”™).

I[MUKET, Picquet, xaprouHas wurpa,
B KOTOPYIO MPEMJIOKWI CHIrpaTh
Bapbape ®panxmmu boiin Kappunr-
TOH B poM. «3aHaBec». Kaprounsie
WPl — OOBIJEHHOCTH ITOBCE/IHEB-
HOH *u3Hu repoeB Kpucru, yacTslii
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cnioco6 npoectu BpeMsi: “They went
for walks, they played picquet, and
poker patience with each other in the
evenings” («Ilo Bedepam OHHU Tyms-
v, urpann B I1. n mokep...», pom.
«Crnonsl moMHsATY»). [1. eme panbine
yIIOMUHAETCsI B POM. «YOHWICTBO B
BocTounom skcmpecce».

MUIIACTPBI, Pilaster, Bepree, Onu-
*e K nucTounnky, Columns, apxuTek-
TYypHBIM 35eMeHT naBuiboHa «[lpu-
yyga» B poM. «Koner yenoBeueckoi
mrynoctn»  (“One  of those little
sort of temple things, white, with
columns...”).

TIMPOXKHOE, Cake, oguo u3 ao0u-
MbIX yromeHui ciaakoexku Ilyapo,
npeanountasmero II. ¢ Oonbmmm
roindecTBoM kpema («Koner uerno-
Beveckoil rmymoctmy»). [lo Bcel BU-
JIIMMOCTH, CBIIIUK OCOOEHHO JIFOOUT

XOpOIIO TPOIHTAHHBIC, BIAXKHBIC
(“squelchy™) I1.

ITIMPCOH, Pearson, oquH U3 aupek-
topoB «IIpunckoB bupmb», npuria-
cuBmmit [lyapo paccienoBars youii-
ctBo By Jlunra, xoropoe cam xe u
opranuzoBaj. Brociencrteum, Kak
ye ObIBaJIO ¢ NPECTYIMHUKAMH, I10-
TUTATHIICS 32 CBOIO CAMOHA/ICSTHHOCTD
— Obul pasoOmaueH OETBIHHACKAM
nerexktuBoM. B «Ilyapo Ararsl Kpu-
cti» nomyunn tutya gopaa (Gillies
P. The Law of Criminal Conspiracy.
Sydney, 1990. P. 223, 232, 234, 253).

ITUCTOJIET, Pistol, Gun, ero (He-
OoNBImION KanmuOp) KyImwiI 3a TpaHu-
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meit s cobctBeHHBIX Hyxn Ilya-
PO, CKpBIBAJI CBOIO TTOKYIIKY OT BCEX
(«3anHaBecy). OmacHast mTYyKa, JHIIa-
IOMIasl YeJIOBEKA JKU3HH. DTa CTpall-
Hasl UTPYyIIKa ChI'pajla CBOIO POKO-
BYIO poib B poM. «CmepTh Ha Hune»
(“To me the stumbling block was
the pistol — Jacqueline de Bellefort’s
pistol”). B pacck. «Youiictso B [Ipo-
xomHOM nBope»: “The fingers of the
right hand were clasped round a small
pistol”. “The pistol that Frank Carter
tried to shoot Blunt with on Saturday
is a twin pistol to the one that killed
Morley!”, — untaem B pom. «Pa3, nBa,
TIPSDKKY 3aCTETHH».

TIJTACTUJINH, Plasticine, muractud-
Hblil Matepuan. Mcnonb3zoBaics B
pom. «YOwmiictBo B Mecomoramum
JUISL M3TOTOBIIGHHS CJICIIKOB C Hal-
JNCHHBIX B XOJI€ PACKOIIOK JIPEBHUX
OWIAHAPUIECKUX —TIedyarel, TakKe
OBLT IPUMCHEH B IIAHE XUTPOYMHO-
ro youtictBa. I1. He THUITHUIA B 1EKO-
patuBHOM canoBoacTBe, Jluaus Jlu
HM3rOTOBUIIA U3 HETO CHCIIAHHBIE IO
DIMHY» J0Ma B CBOCH MHHHATIOP-
HOW «wHCTAIWIHm»  («PoxaecTBo
Opkrons [lyapo»). WurepecHo, urto
JaHHAas CyOCTaHITUS HECKOIBKO pa3
YIOMHHAETCS B CBS3H C BOCTOKOM:
BO3MOKHO, 3TO OTTOJOCOK IPeOBI-
BaHus KpucTu B apXeoJornuecKux
SKCHEIUIHAX B BOCTOYHBIX CTpaHaX,
KOrJa IUIACTHIIMH IOJI30BAaJM B YH-
CTO MPO(heCCHOHANBHBIX METISX.

I[TIIACTUHKA KOPPEKTUPY-
IOIIAS, Brace, Dental Plate, mis
3yooB, pacck. «llosic HMnmomuTsn»:
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“With her fair plaits, her spectacles,
her disfiguring dental plate”.

IIJIATAH, Sycamore Tree, nepeso,
npecTaBuTeNb cemelicTa [lnarano-
Bole (Platanaceae), «3aHaBecy.

«[TJIEHEHUE LIEPBEPA», The Cap-
ture of Cerberus (Cerebus), 1947 r.,
pacck. u3 c6. «[logeuru I'epakiay.
37ech CBHIIMK BHOBb CKpPEIINBAET
[Iard ¢ TOPTOBLHAMH CMEpPTHIO —
HapKOTHMYECKHMH BellecTBaMu. Emy
cyxzaeHo coitu B «IIpeucroaniooy,
49TOOBI OOHAPYKUTh HEOOBIKHOBEH-
HBII TalflHUK W BCKPBITH JJOTOBO MEp-
3aBLEB, Aa0bl CIACTH MHOXECTBO
HEBUHHBIX XH3HEW. Bomewo cymp0bI
(¥ TBOpYECKOTO Kalpu3a pPOMaHUCT-
KM) Oesbruer] BHOBb BCTpEYaeTCs C
o0BopoxuTETpHON Bepoit Poccaxo-
bd, y3HaBas 0 ee CeMCHHON KHU3HU
u BeIpocuieM ceiHe Huku. 1o noBogy
uctopun MoThio baHcoH 3ameuaert:
«B ¢unane nBeHaqATH MOIBUIOB. ..
BOCCO3/IAIOIINX TePONIECKUE JCTHHS
mudoorunyeckoro I'epkyreca, neTex-
THUB BBIBOJIUT U3 ITPEUCTIOHEH OIPOM-
HOTO TICa, SKBUBAJICHT JIETEHAPHOTO
Lep6epa» (Bunson M. The Complete
Christie... P. 30). Otcroma, uz I1. 1.
MBI y3HaeM, 9To Mucc JIeMoH, oKa3bl-
BaeTcs, HE TOJBKO CTporas M cyxas
CEeKpeTapIa, HO M B KaKOW-TO CTere-
HU 3HATOK HOYHOH KITyOHOW >KU3HU
JlonoHna!

ITJIOIIA AKN CIIOPTUBHEIE,
Sports Ground, 9acTHBIX IIKOJ, Me-
CTO, TZI€ yJaT OaropoacTsy («ABrue-
BBI KOHIOIITHI ).
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TUTIOLL, Ivy, muetuctoe BbrolEecs
pacTeHue, momajaroleecs Ha CTpa-
Huuax npouss. o Ilyapo. Mpaunslii
¢nep okyteiBaer [I. w3maBHA, YTO
OOBSICHACTCS CYIIECTBOBAHUEM SIJI0-
BUTOI ero pasHoBUAHOCTH. Pacty-
WA B CyMpayHBIX CBIPBIX MeECTax,
OH OKpYXHJI ceOsi Maccoil pasznmd-
HbIX cyeBepuil. II. mpucyrcrByer
IIPU POKOBBIX COOBITHSIX B Tpare-
mun Jlemecropbe, OH — «COOOIIHUK
BOpa, KakuM ero BeicTasisieT Ilyapo
B pacck. «/IBoiiHas yiaukay.

ITHEBMOKOKKMH, Pneumococcus,
BpPEIOHOCHBIE Opranu3mbl, «Crajo
I'epuonay.

[IOI'PY)KEHHBIA CAJ[, A Sunk
Garden, Sunken Garden, “sunk”
O3HAYaeT U «YHaBIIUID», TaKUM 00-
pa3oM, 3TOT «paiCKHil camy MOXKHO
CUHTATh «ITaIIIHM DeMomy. Orrcan
B poM. «Beuepunka Ha X3JUIOyUHY,
MOIOOHBIE MECTEUKH JICHCTBUTEILHO
CyIIecTBYIOT. IHTEpEeCHO, 94TO B POM.
II. C. ynomuHaercsi Takxe B CBSI3U
¢ rpedeckuMu octpoBamu. OnuH U3
MOJOOHBIX JIAHAMA(THBIX H3BICKOB
NEHCTBUTEILHO HAXOIUIICS Ha OCTPO-
Bax — HO HE Ipeueckux, a ['aBaiickux
U PEKIAMHUPOBAJNICS B OKPYKCHUHU
paiickux aTpuOyTOB Kak OHA W3
MECTHBIX JOCTOIIPHMEYATEIFHOCTEH
3a[10T0 A0 MyONHKAllUU IPOU3B. B
1968 r. (Paradise of the Pacific. 1957.
Vol. 69. P. 27).

ITOJATPA, Gout, 6one3Hb, HMEIO-
[asi HEMPHUATHBIC CUMIITOMBI, Orpa-
HUYMBAIONIAs ITOJBMKHOCTb, BIIE-
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Kymiasi OMHTOBaHME HOT, CBs3aHa C
HEyMEpEHHBIM YIIOTpeOIeHNEM aJIKO-
rois («mopTBeitHay), «Konn Jlnome-
Ja». XBOPb BecbMa MOXKMIIBIX JTIOZICH.
Cornacho Ilyapo — 6marogapst HoBeii-
MM IIpenaparam 3TO YK€ «BUeparl-
HUH JEHDBY.

MNOABOPOJOK, Chin, Jaw, mpoBe-
ctu 1o Il., BCKMHYB TOJOBY — *ecT
BOMHCTBEHHOCTH B poMm. «Poxze-
ctBo Opkronst Ilyapo». IlokassiBaeT
XapakTep MepcoHaXka, MOXET ObITh
«cnmabeiM» (pacck. «Kopoms Tped»),
«pemuTenbHBIM»  (pacck. «Btopoit
TOHT») U TIp.

«[1OABUT'U  TEPKAJIA», The
Labours of Hercules, 1947 r., c0.
pacck. Jlns 3amaBus  coOpaHus
WUCTOPHH THCaTeNbHUIA BHIOpaia
JIPEBHEPUMCKOE (JIATHHCKOE) HaIu-
canne uMeHH repos — «lepkymec»
(3T0 OOJNIBIIE TAapMOHHUpYET C «Ip-
KIOJIEM», TI03TOMY TO4YHEe ObLIO OBl
nepeBect HazaHue kak «[lomsurm
I'epkymneca»), a He TPEUECCKUA Bapu-
ant “Herakles”, “Heracles”. Dmma
Craddopn obpamaer BHUMaHHE Ha
IOMOPHCTHYECKHH OTTEHOK HEKOTO-
PBIX pacck. cO., B OHOM U3 KOTOPBIX,
HampuMep, IeKUHeC yropooisercs
1pBy. Bmecre ¢ Tem oHa oTMeTHIa,
yro panpiie Kpuctu mombiTanack
CJIeNaTh «Iapajuielb» C TePOUIECKUM
amocoM 0Ooliee  «CHCTEMaTHYECKOM»
(Stafford E. Herakles. New York and
London, 2012. P. 231). Texkct, npu-
BosIIuiicss B Hadane cO. (“By skill
again, the pilot on the wine-dark sea
straightens / the swift ship buffeted
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by the winds”) cTouT caurars aBTOp-
CKOW BapHualMeld Ha TeMy aHTUYHOU
1o33un. «CroBapb aHTHYHOCTH», KO-
TopbiM [lyapo BocmosHs1 mpo6ess! B
CBOMX 3HAHUSX O KIIACCHYECKOH IpeB-
HOCTH, BIIOJIHE MOT ObI ObITh “Charles
Anthon Classical Dictionary” (New
York, 1883), Tak xak apyro#, Oomee
M3BECTHBIA MOMOOHBIH Tpyd, — «OK-
chopackuil ciaoBapb», OBUT H3IaH
TOJIbKO B 1949 1., T.e. mocie BbIXOIa
c0. pacck.

[NIOJAMEHA, Substitution, mpuem,
kotopeiM /lama Arara mosb3yercst ¢
3aBUAHOM peryisipHOCTbIO. [1o-Buan-
MoMY, OBII IT03aMMCTBOBAH M3 MpO-
n3B. Jioma «Oxepernbe KOpOJIeBBD)
(ecam ucxoanTh U3 cioB camoro ITy-
apo O TOM, YTO JITaHHasl YJIOBKa JIaBHO
M3BECTHA — CO CCBUIKOM Ha «OTHa»
TPEX MYIIKETEPOB B paccK. «ABrue-
BBI KOHFOIITHI ).

[MOAMUTMBAHMUE, Wink, Winking,
JIBHYKCHHUE, KOTOPOE HCIIOJIB3YeT HAIIl
«paccienoBaTellb CTONICTUS», KOrna
OH OBIBaCT B «UTPUBOM)» HACTPOCHHH,
uryTut («BeueprHka Ha X2U10yuH»),
6amaryput. [1. Taxke 31m0ynoTpeos-
er uHcnekrop Jlkemm, moka3biBasi,
YTO OH B HNPHIIOAHATOM AyXe (pacck.
«HcuezHoBenne rocnoguHa JlaBeH-
xaiiMay), Win uable repou (cM. «I1po-
HCLIECTBHE B MOPE»).

MOAPAUYNKH, Contractors, «s ObI
CYIWJI, YeTBEPTOBaJl WIU TOBECHII
BCEX MOIPSIYUKOB U CTPOUTEICH.
Hukorma HHYero He MOTYT CHENIaTh
TOIIKOM. ..» («3aHaBec»).

166

IMOACTAKAHHUK, Cup Holder,
Coaster, YacTO IIOSABIIIIOIINMCS B
«Ilyapo Ararer Kpuctu» arpubyt
MOBCEIHEBHOM >KMU3HU ChIIUKA. Ha
(oto B cBOC0Opa3HOIl «doTorpadu-
yeckoi» kHure Cymnm npeacrasie-
HBI Pa3JIOKEHHBIE TI0 TTOPSAKY BEIIN
Oenbruiilia, 4eM-T0 HAIlOMHUHAS JINY-
HOCTb, MPEOBIBAIOIIYI0 B pa3o0paH-
HOM cocTostHuM. Cpeay 3THX TIpen-
MetoB Haxoxstes Tpu 1. (Suchet D.
Behind the Lens: My Life. London,
2019. E-Book). B mpexacraBieHun
MHO)KECTBA POCCHSIH, 3TH IPEIMETHI
ACCOLMHUPYIOTCS C JKEJIC3HOIOPOXK-
HBIM TPAHCIIOPTOM — WHOT/A KaXkeT-
cs1, uro Ilyapo monpocTy mpuxXBaTHII
rapy TakMX «CyBEHHPOB» M3 TOTO Ca-
Moro «BocTouHoro sKcrpeccay.

INOAVIIIKA, Pillow, mpemmer wuH-
Tepbepa, cTapoe ymieueHne Kpucrw,
HEMHOro LuBIIEH B cBoe Bpems. [lo-
SIBISIETCS. B OOCTAHOBKE KBApTUPHI B
pacck. «Koru Tnomenay. «O0I0KeH-
weii [1» (“propped up with pillows”),
CBIIIVK SIBJSIETCSI HaM B pacck. « TaiiHa
OXOTHUYbETO Aomay. Jlexxan cpeau I1.
n panuBIIMi cam cebst Caiimon Jloiin
B poM. «Cmepts Ha Huney. I'eponue-
ckuit ['actuare («OmacHocTh B [lome
Ha OKpaWHEe») MPEIOCTeperaeT THIIOo-
TETHIECKOTO MPECTYITHUKA, BEITyMaH-
HOro IJIaBHOW repouHeil mucc bakiu,
€CJIM OH OCTaBUT KuHKan y ee 1.

HOABEMHUK YT'OJIbHBIN, Coal
Lift, B mpomwiom yTwimTapHas He-
00XOIUMOCTh B AHIVIMHM, IJIe MHOTOE
paboTaNo UMEHHO Ha YKa3aHHOM Chl-
pbe. ChIrpan BaXHYIO pOllb B PACCK.

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



«KBapTupa Ha YETBEPTOM ITAXKE», CTaB
CBOCOOpa3HBIM aJTHOW B IMPECTYITHOM
3ampIcie youinel. 3neck Kpuctu mo-
crasuia B 1. V. He TOIIMBO, a «11oa0a-
BUJIA ’KaPy» U HHTPHUTHU B CBOE TIPOH3B.

[TOE3/l, Train, Express, 3arpsi3Hu-
TeIb BO3/1yXa, OAHA U3 IIPUYHH KOIIO-
TH, U300pakeH B O0JaKe BBIOPACHI-
BaeMoro uM rmapa (pom. «PoxxaectBo
Opkronst [lyapo»). Berpewaercs Bo
MHO)KECTBE CIOXXETOB POMAHHCTKH,
MHOTHE€ U3 KOTOPBIX ONHMCAaHbBl B Ha-
IeM M3JaHUH.

[NOJITEPYUT, Polgarwith, Topro-
BBl Topomok B Kopayomne («Kop-
HYOJIIbCKasl TallHa») C «MaJIeHbKOW
YHBUIONW cTaHiuei». Tem He MeHee
st acTrHrCa 3T0 OBUT «HCIIOIHEH-
HBI ouapoBaHusi yronok Crapoit
Anrmuny. I1. ynmoMuHaercs Takxke B
pacck. «KpoBb Ha KaMEHHBIX IUIU-
tax» (mmcc Mapror, 1928 1) kak
yacTh Ha3BaHWs mada. Pendergast B.
Everyman’s Guide... P. 155.

[NOJIUTHUKA, Politic, ¢opma 006-
[IECTBEHHON KHM3HH, BBI3bIBABINAS Y
[Tyapo JIOMOTY B YeIOCTSIX OT JKeJia-
HUs 3eBHYTh. CKy4HOE €70, MHOTO-
cioBHOE 1 Trycroe. [Toxoxue 4yBcTBa
MIPOBOIMPOBANIO Y CHIIIMKA YTECHHE
OTYETOB O MOJMTHYECKUX jedarax
(«ABrUEBbI KOHIOITHI ).

ITOJIJTAP/], Pollard, xoHcTEONID
(«Tatina Mapker-boii3unray).

[NOJIYHOYHNYATD, Burning the
Midnight Oil, kax BUIHO W3 pacck.
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«Kenteit upucy («OKentple wupu-
ce»), Ilyapo wnHOrma 3acmxuBaCs
JIOTIO3/THA, HAIrlpuMep, 10 MOJOBHHBI
nBeHaanaroro. Ckopee Bcero, Ha-
XOJMBIIETOCSI B BECbMa ITOYTEHHOM
BO3pacTe AETEKTHBa IPOCTO MYUHIIA
OeCCOHHUIIA.

INOJIBIIA, Poland, IMombckas (Ha-
pomHasi) PecmyOmuka, rTocymapcTBO
B Bocrounoit Espomne. Iloabckoro
TIPOUCXOXKICHUST OBUIM JIBE JTaMbl B
ncropun  «CtuMQpanuicKue NTHIBD
(c6. «Ilompurm I'epakmayn). Kpuctu
HaJleNniIa TOJIEK 3allOMHHAIOIIAMCS
OOJIMKOM, KOJIOPUTHBIMH JICTAISIMH —
KPIOYKOBAaTHIMA HOCAMH, TTOXOXKUMH
Ha NTHYbH KOTTHCTHIE JIANKH PYKaMH,
370BEIIMMH BHEUIHUMH JIaHHBIMH.
Ha npumepe orrankuBaromieil BHeLI-
HOCTH O€300MIHBIX MOJILCKUX JIEIH
Kpuctu, a Bmecre ¢ Heit u [lyapo, enie
pa3 ykaszaJim Ha OaHaJIbHYIO HCTHHY:
BHEIITHOCTh ObIBaeT 0OMaH4YMBa.

[IOJIFOC CEBEPHBIN, North Pole,
BCTpeuaeTcsi B pacck. «JlepHeiickas
THJIPay B IIyTOYHOM IPEIIOJIOKEHUH
ITyapo 00 yOwmiicTBe u3-3a JKEIaHUSI
nokoputs I1. C. Taxxe apkTHUECKUI
TIeH3aX MOSBISIETCSI B MUHHATIOPHOM
«cany» Jluguu JIu — cTeKIsIHHbIE Jie-
JOBIIKA ¥ TUHrBUHBEL («PoxkaecTBo
Opxkromst [Tyapoy). I1pu 3ToM nUHTBH-
HBI OBIIM TIOMEIIEHBI HMEHHO B «ap-
KTHYECKUID» Men3ax, a He BO JIbJbI
Anrtapktukud. To, yto Kpuctu ne
BHIUT 0COOOM pasHUIBI MEXIy Ap-
KTHUKOH U AHTapKTUKOM, CIEAyeT U3
cioB ee ceirika Tommu bepecdopna
B pacck. «Jleno mpomnaBmen sean»:
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“Beyond the fact that it is urgent, that
you came here in a taxi, and that you
have lately been in the Arctic — or
possibly the Antarctic...”.

ITIOJISIKU, Poles, Polish, 3amagHoc-
JIABSHCKUHM HApoJl, MEPHOIMYECKH
TIOTIA/IAIOIINH «B TIEPEIUICT» MPOU3B.
Kpuctu. HeoOprunast «daxrypa» He-
KOTOPBIX ITPEACTaBUTENCH JaHHOH Ha-
LMK MOIVIA 1aXe 00eCKypakKUTh, a TO
1 Haryrarh — Kak B « CTuMdanmiiicknx
nruuax». beitb Moxer, Kpuctu uro-
TO CIIBIIIAJNA O IIOJILCKOM «TOHOPE»,
MIPUIaB CBOUM HEPCOHAKAM-TIOIBKAM
n3 pacck. «Ctumdanuickue ITUIBD
TOPABIA BHJ, «ITPOOMBABIIMI» aaxe
Ha/IMCHHBIX aHIJIMYaH.

I[TOMIIOH, Pompon, Bobble, nosB-
JISIeTCs B 9KpaH. « YOHUiCTBO Ha Oairy B
gectb [ust [Tobenpn» («Ilyapo Arater
Kpuctm», 1991 r.) B smm3one, koraa
B MoOpre OeJbriel] U3BJIeKaeT JaHHbINA
OOBEKT M3 PYKH 3aKOJIOTOW KEPTBBI.
CrieHa OTCYTCTBYET B OPUTHHAIBHOM
TBOPEHUH M CATEIbHUIIBL. BeposTHO,
HaOIo1aeM 371ech BIIMSHUE HEIAaBHO
BhIIIEmero xoppopa «OHO» 1O 0f1-
HouMeHHOMY poM. CrtuBena Kunra
(1990 r.) — Ha OHOM W3 KaJPOB MBI
BUIM JIEXKAIINH B MPaYHOM TOHHEIE
OTOPBAHHBIN OT KJIOYHCKOTO KOCTIOMA
IJIaBHOTO aHTaroHUCTa, KiIoyHa [len-
HuBaiza, [1. KapnaBaibHble mepco-
Haku B cep. ¢ CyI TakxKe SBISIOTCS
«Pa3HOBHIHOCTSIMI» KJIOYHOB, Oaja-
raHHbIX IIyTOB-UMpKaued, a Ilyapo
IIPU W3BJICUEHHU SIPKOTO arpudyTa
LIYTOBCKOTO KOCTIOMa IIPOU3HOCHT
(pazy o IpUCYTCTBHUH JIBSBOJIA.
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[TOPTEP, Porter (1Ms1 HENPONU3BOIIb-
HO AacCOLMHPYETCS C alIKOTOJIEM),
Maiop, OIMH M3 3aBceraaraeB Kiyoa
«Koponsiiiien». Bugum ero B pom.
«3acTurHyThle HaBogHEeHHEM». Kpu-
ctu cBoauT ero ¢ [Tyapo B o6mem cro-
xere: Oenbruen oeceayer ¢ MaiopoM,
paccienys CBOE OYEpEIHOE JEIO.
KyTkuit 3anyna, qrOOUTENs paccka-
3bIBATh JUIMHHBIE, CKYYHBIE NCTOPHH
(MOXeT IIeTIbIi Yac OIUCHIBATh, Kak
BBIIISITUT «HACTOSIIIAST [PKYTOBAs Be-
peBka»). CKIIOHEH mpenaBaTbesi BOC-
TIOMUHAHMSAM, K IIPUMEpPY, U3 SII0XH
Bropoii MupoBol BOIHBL. 3asamiblil
KypWIBIIUK, B TOCJIEBOEHHOE Bpe-
MsI UCTIBITBIBAECT (DUHAHCOBBIE CIIOXK-
HocTH. JIIOOMT moOuYMTaTh rasery, He
TEpHUT HWHOCTPAHLEB, MPEAB3ATO
OTHOCHTCS K OCJIBIHHCKOMY CBIIIHKY.
O06pa3 maiiopa, pacckazunka pasHbIX
HYZIHBIX 0aeK, KOTOPBIA MOT ObI BHIBE-
CTH Ha JINYHOCTH IIPECTYIHUKA, a M10-
9TOMY TI0 3aKOHaM >KaHpa BCKOPOCTH
ymupaet, Obl1 ucronb3oBan Kpuctn
B pom. «Kapubckas 3aramka» (cep.
o mucc Maprur, 1964 1.).

ITOPTYTAJIBLIBI, Portuguese, cm.
IIAMTAHA

IIOCEMIOH, Poseidon, mpesHerpe-
yeckoe OOXKECTBO MOpS, B CBSI3U C
noaBuraMu ['epaxsia — OBIK, IpeiHa-
3Ha4eHHBIN B skepTBY I1. («Kpurckuit
OBIKY).

«IIOCJIE TIOXOPOH», After the
Funeral, 1953 r, pom. Yo6wuiictBo B
MMpou3B. Kak OynTo BBIOMBACTCS W3
4epensl MONOOHBIX <JIMTEPaTyPHBIX
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37I0IEHCTB» — B KadecTBE OPYAMs
3JI0YMBIIUICHHUIA HUCIIONB3yeT TO-
TIop, XOTsI OOBIYHO JUIs €1a0OT0 IoJIa
B HMCTOPUSX POMAHHCTKH OoJiee Xa-
paKkTepHO TPHUMEHEHHE SI0B WIIH,
CKa)KeM, M3AIIHOTO HOXa Ui Oymar.
Hannume tonopa co3aaer ourynieHue
OOITHH, TOBOPHT O JKECTOKOCTH YOUHi-
1IBI, JIEJTIAET €T0 YEPHYIO PaboTy MOX0-
el Ha Tpy MsicHUKa. CBoeoOpa3HOH
«U3IOMHHKOW» POM. SBIISETCS TIpH-
CYTCTBHE MOHAXHMHH, KOTOPYIO SIKO-
ObI BUJIENTM HAa MECTE IPECTYIUICHUS
(MeXIy MpOYNM, POKOBasi MOHAXUHS,
Hecymnas morudens, W300pakeHa B
pacck. «Cobaka cmeptu», 1933 r).
OTaenbHO HY)KHO TIOXBAJIHMTH IHCA-
TENBHUILY 338 OTIIMYHO 3aMacKUpPOBaH-
HBI MOTHB, KOTOpPOTO, Kak OyATo, M
HET: 4TO KpacTh B OeHO oOCTaBiIeH-
HoMm korremxe? Ho Ilyapo, nmoBropss
cBou aelicteus B «[losice nmonuten»,
CUMLIAET BEPXHUU CIION ansimoBaTon
Mas3HH, 110]] KOTOPBIM BAPYT OOHapy-
JKMBAETCSI JIOPOTOCTOSIIIMI ITPEaAMET
uckycctBa. [lomooHo «Hemomy cBu-
JIETEITI0», OJIHY U3 ITOJICKA30K CHIIINKY
JlaeT 3epKaJo (3a7eHCTBOBAH IPUH-
LIUIT 3epKAJIBHOTO OTPaXKEHUS), TIepest
KOTOPBIM TIPECTYITHUIIA PENEeTHPOBa-
J1a poJIb SIBUBLIEHCS Ha 3ayNOKOHHYIO
Tparnesy KepTBbl — YTOObI CIBHUHYTH
BpeMs YOWICTBAa M 00ECIeunuTh cede
aimbu. Kerary, 1o croxery, IbITasch
YHTH OT OTBETCTBEHHOCTH, IIPECTYII-
HHUIIA HAMEPEHHO TPaBHUT ceOs C Iie-
JIBIO COMTH 3a )KEPTBY TAWHCTBEHHOTO
3mopest (ONMU3KUI CIIGHApUH MOXKHO
pasmsizeTs B pacck. «Kiryd Bropauky
1927 r. u B pom. o Ilyapo «Ileyans-
HBII KUTIAPHC)).

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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ITIOTTEP, dxon, Potter, John, momu-
THYECKUIA Ty3, «TPEUIUT IUKTATOp-
CKHMH 3aMalikamm» («ABICHEBBI KO-
HIOIITHI ).

I[TOVYII, JlaBunms, Pope, Lavinia,
MHCC, BJIaJeNIa MPECTIKHON JacT-
HOM aHIIO-aMEPUKAHCKOM IIKOIbI B
IMapuxe, «Ilosc Unnonute». Cuib-
Has JIMYHOCTh, BHyIIana «Omiaro-
roBeWHbI yxkac». EcTb KomIuiekce
npeBocxozcTBa. «BcesHaroma n Bes-
necyma». Hocuma crporume KocTro-
MBI, MMeJIa ceible BOJOCHl. JIroOuT
BeThl M 4ucToTy. CTPOrHX HPaBOB,
OepeT BBICOKYIO IUIaTy, oOywaer Mc-
KyCCTBY C OOJIBIIOH OYKBBI. Y UEeHHIIBI
MOCEMIAIOT KYJIBTYPHBIE MEpOIpHs-
tust, Onepy. Tem He MEHee UMeEET HE
CJIMIIKOM M3BICKAaHHBIA BKycC. JImuHO
OTOMpaeT ydYeHWI. YCTAaHOBJICHHAS
el (opMma: cHHHE MaIbTO W IOOKH,
LOUISTIKE W3 BEJIOpa CHHErO I(BETa
C IypIYPHO-30JI0TOM TECHMO.

«[TOXUIIEHUE KOPOJIEBCKO-
I'O PYBUHA», The Theft of the
Royal Ruby, cm. «[TPUKJTFOYEHIW A
POXJIECTBEHCKOI'O ITYAVHIA»

«[TOXUIIEHUE TIIPEMBEP-MU-
HUCTPA», The Kidnapped Prime
Minister, 1923 r., pacck. Ciryumiiocsk
HEBEpPOSITHOE — HaKaHyHE Ba)KHEH-
IIUX COOBITHH OKa3aJ0Ch MMOXHIIEHO
OIIHO W3 TIEPBBIX JIUII TOCYIapCTBaA.
BrIcokylo decTh pacciienoBaTh Cily-
Yall TPernopydaroT 3acilyKHBLIEMY
JIOBEpHE OCNBIUIILY, KOTOPBIA B UTO-
re 4yTh HE JOBOIUT OPUTAHCKHUX TO-
croJ 10 Oeyoro KajJeHWs: HyXKHO Ha
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BCeX napax muarbcst Bo ®panmmio, a
9TOT MHOCTpPAHEI TYT CHIUT M yMa-
et! B akpan. «Ilyapo Ararel Kpuctu»
BCEMEPHYIO TOUIEPKKY CBOMX METO-
JIOB CBILIHK TTOJIYYHII C HEOXKHITAaHHON
CTOPOHBI — OT MHcIekTopa Jxerma,
TIOJTHOCTBIO TIOJIOKUBIIIETOCS Ha MPO-
(eccroHaNN3M SIETOJIOBOTO CTAPH-
Ka. JleTeKkTHB, B KOHEYHOM UTOTE, JI0-
KaIrbIBACTCS 0 WCTHHBI, TOXUIICHHUE
MIPOMCXOINT PaHbIIE, 37I0YMbIIUICH-
HUKHM COBEpUIAIOT IOAMEHY (majee
noxoxuil Tprok Kpucru nposepHer ¢
YKpaZAeHHBIMU OOJIUTaIIMsSIMH B PACCK.
«Orpabnenne B MUJUTHOH JI0JUIAPOB»
1924 1.).

MNOXOKA, Walk, kak cokpymaimich
HEKOTOPBIC COBPEMCHHUKHA pOMa-
HUCTKH, HEYACTO y HBIHCITHUX KCH-
mH uMeeTcs xopomast I1. («Pox-
nectBo Opkionst Ilyapo»). Kpucrtn
Hepeako otMmedaer [I. kak ocoOeH-
HOCTP YeJIOBEKa — HAIPUMEDp, Y JOK-
topa ®panknuHa U3 «3aHaBeca» ObLI
CTHITb XOBOBI «BPA3BAIIKY .

«I1051C UTITIOJIUTDBI», The Girdle
of Hippolyte, 1940 r., pacck. Hcro-
pHsl C MCYE3HOBEHHEM MIKOJIbHUIIBI,
UCIIONB30BAaHUEM peOeHKa Il TIpe-
CTYNHBIX II€Jell HallOMHHAET POM. C
mucc Maprn «Teno B OubImoTexe»
(1942 1.). Kpuctu xax ObI 00BeIUHS-
eT J[Ba JieJIa B OJJHO, COCIHHSS KpH-
MHUHAJIbHBIC TMOJOBHHKH — HCUYE3HO-
BEHHE JEBOYKH-TIOAPOCTKA M Kpaxa
KMBOIIMCHOTO IIOJIOTHA C M300paske-
HUEM OJHOTO W3 IOJBHIOB lepakia
OKa3bIBAIOTCS 3BEHBSIMH OJIHOHU IIpe-
CTYITHOM Liemu.
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MMPABJIA, Truth, True, yauBHTEIB-
HO, HO MHOIJA BO3HUKACT >KEJIaHUE
ee ckazarb, «PoxnectBo ODpKroms
Ilyapo».

[TPA3THUK BOJIBILLION ITACTBBI,
Autumn Festival, «Crago I'epronay,
mpa3nHecTBO cekThl [lacTBa Benmko-
ro [Tacteips. [TocesmieHHBIE cOOMpa-
1oTcs B 3gaHuu CBSIIEHHOW OOHUTENH,
HapsOKCHHBIC B OBEYBH MIKYPHI, CaH-
JaIUu ¥ ¢ OOHAKEHHBIMH PYyKaMHU.
YroTpeOnstoTcss TCUXOTPOITHBIE Be-
IEeCTBa IS BBEACHUS JIMYHOCTH B
«0co00€e COCTOSIHHE». DTO OTYACTH
COMIDKACT TOPXKECTBO C BOCTOYHEI-
MU MHUCTEPUSIMH. YKa3aHHbIA JEHb
CUHTAJICS THEM pamocTu. B pamkax
(hecTuBaNs MPOUCXOMUT OOPSH KpO-
BH (HAaIllOMHHAaHUE O KPOBH XpHCTa
W eBXapucTum?), 4epe3 paHCHHE B
MPaByIO PYKY: TaK, KaK IO3KE BBIC-
HWJIOCH, BBOIWIJIA HAPKOTHK.

«[TPEUCIIOAHAS», Hell, Night
Club, manenpkoe npeanpusitue Bepst
Poccaxodd, mogpyru [yapo, B pacck.
«IInenenne LlepOepa». M3BecTHBIH
HOYHOH KJIy0, MOJHOE 3aBeleHHE,
HeoHOBast BbIBecka. OdopmieH mo-
BOJIBHO OPUTHWHAJIBHO, C BBIAYMKOU
1 IOMOPOM — B COOTBETCTBHH C Ha-
3BaHueM. I[locerureneit BcTpeuaer
YeJIOBeK B aJioM (ppake, Bce pacrosna-
raercst B IojBajie, B KOTOPBIH BeayT
YXOASIINE BHU3 CTYIECHH (3a0aBHO,
HO Ka)XJas U3 HUX MOMedeHa Oiaru-
MH HaMEpeHHSMH, KOTOPBIMH, Kak
W3BECTHO, BBIMOILEHA JIOPOTa B aj).
Ecte wumuranms mnapoma Xapona,
nepeBo3zunka aym, rpora lLlepGepa,

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



aJICKOTO TUTaMEeHH (JIaMIIBl), MOBapa
HapsOKeHBI 4depTsMu. HecmoTpss Ha
cnenupudeckoe 0ohopMIICHHE, IFO-
JISIM «HPABUJIOCH» HaXOIUTHCS 311ECh.
MecTo TpUBIEKaIO Pa3sHOOOpPa3HYIO
myOIIMKy pasHbIX BO3pacToB. [1o BBI-
paxenuro [[xernma, «rpeder» MHOTO
nener. Hacrosumuii Bnagenen cKpbl-
BaeT CBOIO JUYHOCTH. BO3MOXKHO, Ha
unero [1. Kak-TO MOBMIHsIIA MCTOPUS
MTOXOXKHMX 3aBEJCHHM, CO3/1aBaBIINX-
cs1 B Aunuu 1 Upnanguu B XVIII B.
OHMM M3 CaMbIX M3BECTHBIX 10100~
HBIX yupexaeHui oput «Kimyo Ancko-
ro wiamenn» (“The Hellfire Club”).
3aBcermarad 3THUX COOpaHWiA, uYei
neBu3 — «Jlenail, 9To ImoXKeIaeby, —
KYYKOBAJIICh B TaBEPHAX, MMM U Be-
CEeJIMIINCh, Ha3bIBAJIM CBOWMM IJIaBOM
IBSIBOJIA, YTOLIAUCH JKCTpaBaraHT-
HBIMH OJIIOJIaMH C HAa3BaHHUSIMH COOT-
BercTBytomei Tematuku (Chancellor
E.B. The Hell Fire Club. London,
1925. P. 78, 122, 239).

[MPECC-ITAIIBE, Paperweight, nzro-
TaBJIUBACTCS U3 TBEPIBIX U TSDKEIBIX
MarepuasoB, HalpUMep, U3 Mpamo-
pa. MoxeT cTatb opyaueMm yomiicTBa
(«Ctumbanuiickue NTHIBD)).

«[MTPUKJIFOUEHI A JUKOHHU
VOUBEP/IM», The Adventure of
Johnny Waverley, 1923 1., pacck.
Heronsin  yrpoxarT yKpacTb ChIHA
COCTOSITENIBHOTO ~ 3€MJICBIIAICIbIIA,
rocrioguHa YaiBepnu, 3a0pachkiBatoT
ero 3UIOBCIIMMH IHChbMaMH. Benu-
KW YeJOBeK o0emaer pa3odparsces.
OH mocemaer HOMEcTbe KIHMEHTa,
oOHapyXuBas ero Jieja B IUIa4eBHOM

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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cocTosiHMU. HakoHel, HeW3BECTHBIE
YBO3AT MaJbuUKa, pacciiel0OBaHKe
HabupaeT 000pOTH. HearoKnHHBIM
HalpsDKEHUEM  «CEepBIX  KIIETOUCK»
BBIJJAIOLIUNCS JETEKTUB BBISICHSET,
4yTO Y3UBEpJIH MOACTPOMII MOXHULIE-
HHE COOCTBEHHOTO peOCHKa, Ia0bI
MOJYYUTh OT COCTOSATENBHOH (HO
TIPHKUMHCTOMN) KEHBI JIOTIOTHNUTEIb-
HBIC JICHBI'M Ha PEMOHT JI0OMMOTO
ocobHsika. B pom. «OmacHocts B
Home Ha okpanHe» Marnana baknu B
9TOM CTPEMJICHUH COXPAHHUTh CeMeii-
HOE THE3JI0 pelaercsi Ha yOMHCTBO.
HaszBanue n nms repost pacck. Hame-
KaloT Ha npousB. Bamerepa CkorTa
“Handy”, omHa W3 4gacteli KOTOPOTO
HasbBaercst “Waverly” n comepkur
nmst “Johnnie”. Tlpu stoM, cpean
3anucedl ywammxcsi KopHenbckoro
yHuBepcurera 1917 1. ecThb mnomer-
ka: “Johnnie” Wawerly (Class Book.
Senior Class of Cornell University.
1917. P. 200), O Bpsin s Kpucry,
YTO HAa3bIBACTCS, «3AKaIbIBAJIACh»
cTonb mIyooko. CBoero poxa «duri-
KOW» pacck. craya NoTaifHas Kamepa,
CEKPETHBI X0/, B KOTOPOM B CTa-
pBle BpeMeHa NpATAINCh OT TOHe-
HUH CIY)XUTEIH KyJabTa («HOpa CBS-
meHHukay). IlomoOHBIE CcexpeTHbIe
TIOMEeIIeHns, 0 KOTopbix 3Han Ilya-
PO, He OBUTH PEIKOCTHIO, MENNCH B
CPEHEBEKOBBIX 3aMKaX Ha CIydai
3axBara TBEpAbIHH Hemnpusresnem. U
B JINTEPATYPEe TaKHE CKPBITHIC HUIIN
YK€ BCTPEYAINCh — B3STh, XOTS OBI,
«ITencHe B 30moToit ompase» (1905 1)
win «JlommHy ctpaxa» (1915 ) Joui-
Ja. MOTHB «HEW3BECTHOTO» HayKe
JKMBOTHOTO, CIJIe/IbI KOTOPOTO OOHa-
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pyxun Ilyapo — mpo3paunasi OTChLI-
Ka K «3Haky uerbipex» (1890 r.) nmim
k «TopOyny» (1893 1) co3marens
Iepnoka Xonmca.

«[MTPUKJIFOUYEHI A WUTAJIbSAH-
CKOI'O TPA®A», «Cwmepts Tpada
®dockar[T]uam», The Adventure of
the Italian Nobleman, 1923 . pacck.
[Ty6nukoBancst B xypHaye «CKeTa»,
B 1924 r. Beimren B CIIA (Blue Book
Magazine) mon 3arosioBkoMm «Mrta-
nmestHCKUH BopstHUHE» (“The Italian
Nobleman”) (Cawthorne N. A Brief
Guide to Agatha Christie...). IIpe0ObI-
Banue [lyapo B roctsx mpepsiBaeTcs
caMbIM MEJIOIpaMaTHYHBIM  00pa-
30M — HEKTO B TeJIeQOHHOU TpyOKe
MIPOCHUT O TIOMOIIM, cOO0MIast aapec.
ChIIMK ~ CTPEMUTEIBHO  BbIE3KAeT
Ha MECTO IPEJIoIaraeMoro Inpecry-
TUIeHHs, OOHApy)KMBas dYeJOBeKa C
pa3Mo3xkeHHOM rosoBoi. [Ipouss.
JMOOOMBITHO ~ CIOCOOOM  CO3/IaHUS
yOuiineid anmubu — OH TOIICpIKHUBa-
€T BHANMOCTb, YTO IIEpell CMEPTHIO
KepTBa INPUHMMAJIA THUILYy BMECTE C
HEKHMMH HEW3BECTHBIMH. J[Is1 3TOTO
MIPECTYIHUK, KOTOPOTO MOXHO JIIIb
MIOKaJIeTh, BBIHYXKIEH OB ChECTh
KOJIMYECTBO TMHIIH, MpeIHa3HAUYCH-
HOE ISl HECKOJIBKUX TIEPCOH, BBIITUTH
3a JIBOMX, JIa €Ille U MOKYPHTH (TI0X0-
XKYIO MJUTIO3UIO TTOTIBITAETCSl CO3/1aTh
3JI0YMBIIUIEHHHK B poM. «Mmuccuc
Makruntu MepTBa», a Ha TB HeuTo
10100HOE TIOBTOPHT a{BOKAT-yOHiIIa
n3 cep. «Komombo», anmmzon «CueHa-
puii youiictBa», 1990 r.). Oun Xapt
3ameyaet, 4to 31ech Ilyapo Tteprme-
JIMBO, IIar 3a IIaroM, BEeIEeT CBOETo
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Yorcona-I'actuarca k (uHAIBHON
pa3Bs3ke — OOBSCHEHHUIO pPa30UTOI
rooBel «rpada» (Hart A. Agatha
Christie’s Poirot... P. 32).

«[MTPUKJIFOYEHNA KYXAPKU 13
KIIDIIXOMA», The Adventure of
the Clapham Cook, 1923 r., pacck.
Ilyapo HaHOCHUT BU3HUT aHIIUKCKas
Jeau, MoTpedoBaBIIas OT T'eHUAIb-
HOTO OeNbruiflla OTHICKATh €€ MCUe3-
HyBIIyI0 KyXxapky. Ilyapo ockopOien
CTOJIb «HU3KHM» TIOPYYEHUEM, HO BCE
e coramaercs (Ha 3TOT MOMEHT B
cep. ¢ Cymd ObuTO caenano ocoOeH-
HOE «ymapeHue»). B mampHeiimem
OKa3bIBaCTCS, 4YTO 0e300HIHBIE C
BUAY IIPOMCIIECTBHS IPUKPBIBAIOT
JIOBOJIbHO MpayHylo TaiiHy. [naB-
Hasi MOpaJIb UCTOpHM OaHallbHA, HO
110-CBOEMY Ba)KHa — IPOCTHIE C BHUILY
BEIIM MOTYT OKa3aTbCsl KpalHe 3Ha-
YUMBIMH. B 3KpaH., KoTopas craia
nepBoii B Tenernpoekre, Cymm-0enb-
THeIl YyTh JIM HE OOHIOXMBAET MOJI0-
3peBaeMoro, BeneT ceds JOBOJIBHO
9KCTpaBaraHtHo. Henp3s He ymo-
MSHYTH O CII0COOE M30aBICHUS OT
Tpyma, MMOKa3aHHOM B HCTOPHHU: 3Ty
mpoOiieMy HaxXOJUMBBI Mep3aBel
TIePEKIIAAbIBACT HA MOYTOBYIO CITYX-
Oy. Teno yenoBeka, KaKk KyKiy, 3aIH-
XMBAIOT B CYHIYK W OTIPABISIIOT MO
noure. Opaza «Bam noceuika!» mnpu-
oOpeTaer 3JI0BEUIME «IICPEIIUBBIY.
Kpucti BBICKa3bIBa€T WHTEPECHYIO
MBICJIb, YTO PEITYTaIHs €CTh HE TOJb-
KO Yy JIIOZIEH, HO ¥ Y HEO/TyIIEBJICHHBIX
kareropuil. He uckiroueno, 3agymka
pacck. Obula BIOXHOBJIICHA ITyOJIMKa-
nueit 1915 & “The Clapham Murder”
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B aHIJIMKCKOM mpecce B CBSA3U C KH-
TalllaMyd U KPUMUHAJIBHOW JeATeNb-
HOCTEIO (Auerbach S. Race, Law and
“Chinese Puzzle” in Imperial Britain.
New York, 2009. P. 91).

«[TPUKJIFOYEHUA POXIAECTBEH-
CKOI'O IIYJAUHTA», «IIpukmtoue-
HHUE C POXKJECTBEHCKUM ITYJHHTOMY,
The Adventure of the Christmas
Pudding, 1923 r., pacck. [Ipouss. Bo-
[IUTO B OJHOWMEHHBIA CO., KOTOPBIi
Kpucrn, BpicTynuBmas B oOpase
med-moBapa B MPEIUCIOBHH, Ha3Ba-
na «BbI0opom meday. Kak pas I1. P.
I1. crano omHUM U3 ABYX OCHOBHBIX
omon (BTopoe — «TaifHa HCITaHCKOTO
cyaayka») (Riley D., McAllister P.,
Cassiday B. The Bedside, Bathtub
and Armchair Companion to Agatha
Christie... P. 242). B cep. «Ilyapo
Aratrer Kpuctm» w3Ha4aibpHO 0€3-
BIMAHHBIH ~ HACIEOHHK  IPECTOa
obperaer uMsi — npuHL Papyk, 4TO
OTCBITAET K 3HAMEHHUTOMY ETHIIET-
cKoMy Jiroburento pockomu Dapy-
ky I (1920-1965, xopons Erumra
u Cymanma B 1936-1952 rr.). Botr
TOJBKO CaMoO TPOW3B. YBHJIEIO CBET
B 1923 1., xorna ucropuueckomy da-
PYKy OBLIO NWIIe TpHU Toma (XOTs,
KOHEYHO, IT03/IHEE OH JEHCTBUTEIb-
HO oOydJaiyics B AHIIIUHU, 9acTO B HEH
osiBan). [omxomuT K Xapakrepy Ha-
crosiiiero npuHua Erunra u cioyyait
C TPOMABIIMMH JIPArOLEHHOCTSAMHU:
eTUNETCKUI TpaBUTENb ObLT H3BE-
CTEH CBOMM PACTOUYHUTEIILCTBOM, ClIa-
00CTBIO K IOBEIMPHBIM H3ICIHIM (B
€r0 KOJUIEKIIMN HAaXOAMIINCh ¥ TBOPE-
Hus JJoma ®dabepxe). [ara BbIXOHA
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II. P. I1. nHamekaeT Ha COOBITHS, B
xoze kotopbix B 1922 r. Eruner cra-
HOBUTCS (hOpPMATHHO HE3aBUCHMBIM
or BemmkoOpuranuu, a B 1923
oJyqaeT pehOopMUPOBAHHYIO TOCY-
JMApCTBEHHYIO cuctemy. Jlymaercs,
TeMa JparoleHHocTeil u PoxxaecTa
He caydailHo cruenuch y Kpuceru,
MPUTIOMHUBIICH TEM CaMbIM Tpa-
JULUHUOHHBI XPUCTUAHCKUI MOTHUB
— TIOJHONICHHWE MIAACHIY XPUCTY
JapOB, COKPOBHIII, 30JI0TA, JIaJaHa U
Muppbl (cMupra). IIpuMedarensHo,
YTO OOBIYHO HETATHBHO HACTPOCH-
HBIA 10 OTHOUIICHUIO K aHTJIMHCKON
KyXHe Oelbpruen; HEOXKHIAaHHO Jie-
MOHCTPHUPYET TO3HAHUSA B €€ UCTO-
puu, uutupyst aokymeHtsl XVII —
XVIII BB.

MMPUPOJA JUKAS, Wild, cruxnii-
HOE M XAOTHYHOE SIBJIICHHE, BPAaroM
KOTOPOTO SIBJISUICSL JIIOOSIIUI TTOpsi-
nok Ilyapo. U Bce-Taku, o MHEHHUIO
lactuarca, «mo6oBe k II. — Hpas-
CTBEHHO 37I0pOBasi YepTa B YEIIOBEKE»
(«3aHaBecy).

MMPUCSKHBIE, Jury, Hepenkue
JKEPTBBI IIPECTYIHUKOB. [ acTwHrC
B «3aHaBece» BCIOMHHAET JIeJIo, B
KOTOPOM «MBI HMEEM COBEpILIECHHO,
Ha TepBBII B3I, OECCMBICIICHHBIE
yOuiicTBa, >KepTBaMH KOTOPBIX OBLIH
IL.». Bce aT0 okazanoch zejaoM pyk
YeJIOBEKa, OCYKIEHHOTO TEM CaMbIM
)ktopu. MHTtepecHo, yto 31eck Kpu-
CTH TIOBTOPSET CTPOKH H3 CBOETO
Oonee paHHEro IO JaTe MyOIMKalnuu
pom. «Youiicta no andasury» («B
apaBUTHOM TIOPSIIIKEY ).
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[MPOBOKAIUA, bred, Provocation,
mpreM, K KOTOPOMY YaCTEHBKO MpHU-
oeraer Ilyapo B yCIOBHSX OTCYT-
CTBHSI pPCANbHBIX JIOKA3aTeIbCTB IIO
Jerry. DTO MOXKET OBITh HCIOJIh30Ba-
HHUE OTKPOBEHHO «ITOJCATHBIX YTOKY,
PSOUKEHBIX aKTEpOB, KaK B HCTOPUHU
«Kapts! Ha cTone». DTo MOXKET OBITh
[eJIoe TeaTpai30BaHHOE MPEICTaB-
JICHWe, B KOTOPOM YIIOp JeNajcs Ha
G PeKT HEOKUITAHHOCTH (BHE3AITHO
OpPOCHBIIMICS C MOJOTKOM JUTSI KOJIKH
caxapa Ha momo3peBaemoro [lyapo B
poM. «Muccuc MakruHTH yMepIiay).
«Ero T'eHnanpbHOCTB» HE CTECHAETCS
UTpaTb Ha OpPUTAHCKHUX CYEBEPHSIX,
BKJIFOYAsi B CBOM «CIEHKM» HEHACTO-
SIIMUX TPUBHICHUNA, JIOKHBIE BOC-
kpemreHuss u np. Cyas 1o 9acrore
WCTIONB30BAHMS 3TOW JIMHUU B PAIC
panEEX TpomsB. Kpuctwm, Oembru-
eIl OJHO BpEMs OTAaBal MM IIpe.-
mouteHue («Tparegus B IOMeECThE
Mapcnon», «OnacHocts B Jlome Ha
okpamHey, «IIpOKIATHE eTUIEeTCKOM
rpoOHuIBY, «Hemolt cBunerensy,
«OKenTpie HPHUCEHD).

[MPOKJIATHUE, Curse, 3m0if poOK,
sIBJIeHHE M3 obyactu MucTHKA. Kpn-
CTH CJIOBHO BOCKpEIIACT CTApUHHBIC
rotndeckne poMm. AHHBI Paakmud
(1764-1823), BBOIS B JIETCKTUBHBIN
ctoker uHTpury I1. u B panpHeiem
pa3obnavast 3aragky, OOBSCHAA ee
JICHCTBHEM BIIOJIHE CE0€ 36MHBIX CHIL.
MucTtrdeckasi COCTaBISIIOIIAsl CTa-
HOBUTCSI OCHOBOH JaJIbHEHIIUX CO-
OBITHIH, CITY’)KUT KaK OBl «KOCTSKOM»
noBecTBoBaHus. 3adactyro Ilyapo
caM He SIBJISIETCSI HEIIOCPEICTBCHHBIM
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HaOoaTesIeM CTPaHHBIX COOBITHH,
0 KOTOPBIX OH y3HAET OT JPYTHX JIUIL.
Hepenko II. 3aBsizaHO Ha MPOLLIOM,
SIBISIETCS YaCThIO CTAPUHHOM ceMei-
Hoii neren sl («Hacemcto Jlemecto-
pre»). Hamo ormeruts, Jlama Arara
B 3TOM HE OCOOCHHO OpHUTHMHAJIbHA:
B 30-e-70-e rr. XX cronerusi BOKpyr
«IIOTYCTOPOHHEH» TallHbI pa3BOpayum-
Bayn (halyiy JETEeKTUBHbIEC MUCATEIN
Jox. 1. Kapp, Jopotu Caiiepc, Die-
pu Kyun n muorue npyrue. Paccnenys
MpadHyr0 depemy coOwituii, Ilyapo
TIOKA3bIBaET ceOsl CKENTHKOM, IOMI0-
3pEBaIOIINM HHBIE, TIOMIMO BO3MOXK-
HO MHCTHYECKHX, HPHYMHBI MPOUC-
xozsmiero. ITomoOHas «cepueBruHa»
MIPUCYTCTBYET B ciydae Jlemectopsbe,
B TIPOMCHIECTBHSAX C ETHIITOJIOTaMH.
Ha mblIcnu 0 BBEZIGHHH «CBEpXbECTE-
CTBEHHOro Hauyanma» Kpuctu Hase-
JIM, TPEAINONIOKUM, OmbIThl Jloina ¢
MpPaYHOU «TOTHUYECKOI» arMocdepoit
«Cobaxu backepBuiein», nim Kiaccu-
YeCcKHe TMOATUYECKHE TBOPEHHS JIIO-
OMMOro mucarelpbHuAnell TeHHHCOHa
¢ ero He3abBennoit «Jlequ IlamorTy.
3aMeTHM, OJHAKO, YTO B HCTOPHUAX
o Ilyapo tema II. Bcrpewaercss He
CJIMIIIKOM YacTo.

«[TPOKJIATUE ETUIETCKOM
I'POBHUILIBI», «Mects dapaoHay,
«IIpoxknsatue dhapaona Men-Xen-Pay
u 1p., The Adventure of the Egyptian
Tombs, 1924 r., pacck. OT™MeTHM, YTO
TocJie COCTOsIBIIETOCs Ie0roTa, M3-
narenbctBo «bommm Xem» morpebo-
BaJIo, YTOOB! MHCATENbHUNA A0pado-
taia ucropuro (Aldridge M. Agatha
Christie’s  Poirot: The Greatest
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Detective in the World...). My4denus
skeptB B I1. E. I'. 3acraBisitor MaThio
bancona Hammcarb: «OHM YMHPAIOT
yxkacHo» (Bunson M. The Complete
Christie... P. 371). 3gece MbI uMeeM
€IMHCTBEHHOE TIPOM3B., CTONb SIPKO
JIeMoHcTpupytomee uHTepec Ilyapo
K JPEBHECTUIIETCKOW MH(OIOTHH 1
KyJIBTYpe, B KOTOPOH €My, TOXO0XKEMY
Ha TIOYMTAEMOTO EIMNTSHAMHU CBSI-
LIEHHOI'O KOTa, JAOLKHO OBLIO OBITH
BrionHe KoMdoptHO. Kpuctu BTopoit
pa3, nocne «Hacnencrsa Jlemecro-
pee», HCHONB3yeT Uit yOuiicTBa
OHMOIIOTUYECKOE OpYKUE — OalHyUIBI
CTONOHSKA (BEpPOSITHO, €CTh HEKOe
nonpaxanue pacck. oina «epnok
XonMc mipu eMeptiy, 1913 ). B aTom
MOXXHO TaKXe pa3IIeTh TSDKENoe
HacJeJie HelaBHO OKOHUeHHOM [lep-
BOM MUPOBOM BOMHBI, B X0/1€ KOTOPOM
HEMEIIKHE CHJIBI HCIIOIb30BalI Kak
pa3 CTOJOHSK B KauyecTBe OAKTepHO-
JIOTHYECKOTO OPYKHSI.

[IPOMETEl, Prometheus, nep-
coHaxx mudoB u jereHn JpeBHei
I'peunn, [lyapo ynomuHaer «coBpe-
MenHoro [Ipomeres» (“the modern
Prometheus”, «6noku I'ecriepuny),
YTO SBISIETCS SIBHBIM <«JIMTEparyp-
HBIM OymepaHrom» u3 pom. Mbopu
lenmu «®pankenmreitn, wm Co-
BpemeHHBIN [Ipomereit» (1818 1.).

«[TPOITABIIEE 3ABEII[AHUEY,
The Case of the Missing Will, 1923 1.,
pacck. Croxer mepecekaercsi ¢ pac-
clieJOBaHMEM MucC Mapiul, Takxke
WCKaBIICH XUTPO CHpPSATAHHOE Ha-
cnenctBo B «llyTkax crapsix asjro-
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mek» (1941 ). JlamHblil Qakr mo-
3BOJSIET IIPOBECTH  IapaulesIbHOE
CpaBHEHHE JICHCTBUI JETEKTHBOB «HA
omHOM rosiex. Ilyapo nepBoHadanbHO
pa304apoBHIBAETCSI B CBOMX CIIOCO0-
HOCTSIX, €My HE ylaeTcsi pacKyCHUThb
3araaky. Jxeitn Mapiui, HanpoTus,
CIIOKOMHO M METOJIMYHO MJET K UCTH-
HE, OTTAJKHUBASICh OT CBOETO OOTraToro
JKM3HEHHOTO OIBITa (HAZO CKa3aTb,
JOCTaBIIasiCs € TrOJIOBOJIOMKA OKa-
3aJ1ach CIOKHEE OTHOCHTEIBHO IPO-
cToro jena Oenbruiina). B TeneBusu-
OHHOM (uibMe «Jleno o mpomnasiemMm
3aBemanumy («llyapo Ararter Kpu-
CTW») UCTIONIB3YETCs YIIOBKA U3 PACCK.
«Cmeptb Mucc Poy3z OmMmor» (cHOBa
Mucc Maprun), korjga youiIia moj Bu-
JIOM 3aIIUTHl HEBHHOBHOTO CO3/aeT
annbu camomy cebe. Kak 3aBeneHo y
CIIEHapHCTOB Cep., OHU 3HAYUTEIHLHO
repepadoTany UCTOPHIO, BB TIITIOC
KO BCEMy IOAO3PUTEIbHYIO CMEpTh
camoro 3amemarens. Ilpectymie-
HHUE COBEPINACTCS] Yepe3 HMHBEKIHIO
WHCYJIMHA, KOTOPBII B KadecTBe sia
MIPUMEHSICTCI B XY/IOXKECTBEHHBIX
MIPOM3B. CPAaBHHUTENIBHO penko. Hau-
Ooee paHHMIA citydait — B ieHTe “Let
There Be Light”. Camblit u3BecTHBIiH
npumep BuauM B Kaptuee “Shock”
(1946 r.), B xotopoii Burcent Ilpaiic
B 00pase nokropa Kpocca 6eper rpex
Ha JIylIly NpH MOMOIIN UMEHHO 3TOTO
BemectBa (Rondinone T. Nightmare
Factories. The Asylum in American

Imagination. Baltimore, 2019. P.
104-105).
ITPOCTUITMUH, wunu gumeTuiy-

IJIEPOUCTBI 3(UP TPEXTHUIPOOKUC-
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HOTO TPHUMETHIIOBOTO JIAMMOYTINYMa,
Prostigmin or the Demethylcarbonic
Ester of 3-Hydroxy-Phenyl Trimethyl
Lammonum («3aHaBec»), HEOCTHT-
MuH. JIekapcTBO, KOTOpOE BBOJHUTCS B
MBIIIIITY, B BEHY, MO0 1moJ Koxy. [1oi-
HOM (hOpPMyYJIBI, KaK OHA TPUBOIAMUTCS Y
JlaMbl AraTbl, B OTKPBITBIX MCTOYHH-
Kax HeT. 3aT0 U3BECTHO, 4yTo B 1937 1.
BBIIIIA ITyONMKanyst OpUTaHCKOTO He-
Bpostora, paborasmero B CILIA, Po-
oepra @ocrepa Kennenn (Kennedy
F. Experiments with Quinine and
Prostigmin in Treatment of Myotonia
and Myasthenia. American Medical
Association, 1937) 00 skcmepumeH-
Tax ¢ 3THM BemecTBoM. [Ipexe ato-
ro B 1935 1. miMpoKyto oracky mnoiy-
Yuia JIeMOHCTpanus Bo3aeiicteus 1.
Ha OONBHBIX MHuacTteHueil B JIOoHIOH-
cxoM Koporresckom o6mectse (Roche
Review. 1940. 5-6. P. 271, 280).

I[MPOTEPO, Yourep, Prothero, Walter,
Hacrosee ums — Bennosep. 3Hako-
MHMCS C HUM B pacck. «Taitna Map-
keT-boisunra»y. Ero Tteska George
Walter Prothero, mcropux u3 Kunrc
Kommemxka, Komopumx  (Prothero
G.W. The Life of Simon de Montfort.
London, 1877).

[MTPOUIJIOE, Past, To, ueMy HYXHO
JIaTh yMepeTh, HO, TeM HE MCHee,
OHO BOCKpECAaeT, BIHSICT Ha YeIOBe-
Ka, TpaBla, TOJIBKO TOTIA, KOTJa OH
MMO3BOJISIET 3TOMY OBIAACTH COOOM.
Bwmecte ¢ Bo3BpaiuenueM k I1. Homo
sapiens BCIIOMHUHAET M CBOE OTHOIIIE-
HHUE K HEMY TOTJIa — B THH MOJIOJIOCTH,
KOTJIa UM BIIQJCTH CTPACTH, KOTAa OH
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obu1 He3pen. [To maenuro Kpuctw, I1.
MBI BUIUM Kak ObI CKBO3b 3€pKaJlo, B
HCKa)KEHHOU mepcrekTuBe (3Ty (op-
MYJIMPOBKY POMAaHHCTKA IOJIOXKHT B
OCHOBY pacck. «B TeHum 3epkanay).
Te, xro mnopmaercs BiausaHIO 1.,
MOTYT TE€M CaMbIM pa3kKeub CTapble
00uIBI, 9TO TIOBJICYET 3a c000it Oermy.
[MucarenpHnIa Kak OBl PU3BIBACT —
«roxoponute mnponmioe» («Poxme-
crBo Opkionst Ilyapo»). 1. Hukorna
HE YMHpaeT OKOHYAaTeJIbHO, WHOTAA
oHO Bo3Bpamaercs: «Kaxercs, uTo
MIpeXXKHEe BO3POXKIACTCS BHOBb —
TIPEKHUE TOJIBI, MPEXKHHE OILYIICHHS,
NepeXUBaHus. .. ». «CMOTPUTE TOJb-
KO BHepen», — coBeT crapuka Ilyapo
(«3aHaBecy).

[ICAJIMbI (IICAJITUPB), Psalm,
Psalter, ¢parment u3 CBsIIEHHOTO
ITucanus, uurupyercs B pacck. Kpu-
ctn «TalfHa OXOTHHYBETO JIOMay:
lactunre, pasroBapuBas o Jene ¢
ITyapo, Bapyr Beimaet: “The wicked
flourish like a green bay tree” («Heue-
CTHBIIBI IBETYT MOIOOHO BEUHO3EIE-
HOMY JaBpy»). M3peuenue qacto mc-
nosb3yercst kak kpeiaatoe (Whiting
B.J. Early American Proverbs and
Proverbial Phrases. Cambridge and
London, 1977. P. 21).

[ICHUXOJIOI'USI, Psychology, o06-
JacTh 3HAHMSA, HEMIATHO IKCILTyaTH-
pyemas Ilyapo B xome ero paccie-
JoBaHuM. OcMenuMCsl  YKIIOHUTbCS
HEMHOTO B TCHXHATPHIO, W IPHMe-
HUTh OCOOYIO  ITICHXOJIOTHYECKYIO
KIIaCCH(PUKAIIUIO K CaMOMY CHIIIUKY
— TI0 BCEM KPHUTEPHSAM, IETCKTUB CO-
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OTBETCTBYET PEKTAILHO-CIACPIKUBAIO-
meMy THITy JHYHOCTH. MaHMaKaib-
HO NroOsmmi mopsnok, Ilyapo cam
WHOH pa3 CMOTPHUTCS MOAXOISIINM
KaH/IW/IaTOM Ha MECTO B IICHXHa-
TPUYECKOH JieueOHMIe: MaIlnHAIb-
HO PacCTaBiIsisd IOMNAJAIOIIUECS eMy
TIPEAMETHI «II0 PAHXKHUPY» (KaK 3TO
nemaer Cymd B cep.), Oenbruer Ha-
MEKaeT Ha MMerolleecss y Hero, BO3-
MOXHO, 00CECCHBHO-KOMITYJILCHBHOE
pacctpoiictBo. Ho uMeHHO TakoH,
B YEM-TO IIOXOXKHH Ha CaMHX Hepe-
LIarHyBIINX YepTy YOWII, 4elloBeK
MOT' KaK HeJIb3sl JIydIlle TIOHSATh IIpe-
CTYIIHUKA ¥ PACKPBITH €TO 3aMBICIIBL.
B 10 3xe Bpewmsl, 110 CpaBHEHHUIO C He-
KOTOPBIMH crnenuanucramy, [lyapo B
TICUXOJIOTHU BBIIVISIZIEN THJIETAHTOM
(cMm. «Opumandceknii Benpb»). bonee
TOTO, BEJMKHH JETEKTUB HAYMHAET
OTKPOBEHHO I1acoBaTh B IIPUCYT-
CTBHH NPO(ECCHOHABHBIX 3HATOKOB
I1. («Ilnenenne Llepbepar), XoTs mo-
OWUT Pa3MIaroJIbCTBOBATh O ICHXOJIO-
THYECKON TTOJI0TUICKE MPECTYIIICHUS.

[ITOMAWH, Ptomain, TpymHBIA 51,
OTpaBJICHHE UM (UT'YPUDPYET B UCTO-
pun  «HacnenctBo  Jlemectopbey.
CXOACTBO TPU3HAKOB OTPABIICHUS
Il. ¢ peiictBueM sna arponuHa 3a-
crasum [lyapo npeanpuHsITe camble
pemmresnpHble  mard.  Hebombmas
CIIpaBKa: IeYaJIbHYI0 H3BECTHOCTS [1.
pruodpesr B TEpHOJ NEATeIbHOCTH
aAMEpPHUKAHCKOTO  TPOMBIIUICHHHAKA
T'erapu @opaa (1863—1947), koTopsrit
KOpMIII pabo4nX Yepe3 «IMTOMAMHO-
Bele (yprose». Tawke II. mosBui-
csl y’ke B McTopun 0 Mucc Mapr, a
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MIPEXJIe — B PACCK. O PACcCIIeJOBaHUAX
Tommu u Tannenc. Cnydan otpasie-
Hus I1., ecrecTBeHHO, OCBEIIANNCH B
nevaru: The Southwestern Reporter.
1921/232. P. 218,220, 221. [Ipuanus!
obpamenns Kpuctu x teme II. kxak
CMEPTOHOCHOMY STy BOCXOIST K OfI-
HOW u3 ee 0adyIIek, KoTopasi He IIo-
O11a KOHCEPBBI, TI0/103pEBasi, YTO BCE
onu MoryT cozaepskarts 1. (Christie A.
An Autobiography. New York, 1990.
P. 231).

IIYAPEHUIIA, Compact, Powder
Box, Compact Powder, mpeamer, B
KOTOPOM XpaHWIH OTPaBy B PAacCK.
«Jlepueiickas rugpa». [lokpbiTa sma-
JIBIO, OTKPBIBACTCS IIPH HAXKUME.

«ITYAPO ATATBI KPCTW», Agatha
Christie’s Poirot, 19892013, 3name-
HUTHIA cep. ¢ JpBunom Cyud B ponu
HecpaBuennoro u HenoBropumoro.
BonbImmHCTBO pacck. 0 OETBrHiICKOM
JICTeKTUBE TIEPBBIM U MOCIECAHUN pa3
YBHIEIM SKpaH HMMEHHO B paMKax
9TOoro HauumHaHus. «OnexkyHIen»
MIPOEKTa BBICTyNUIA J1049b JlaMbl
Ararbl — Pozanunga [Iputuapn Xukc
(1919-2004). brnaromapst B HeMaJoOi
CTEIICHU €€ PYKOBOJCTBY M COBETaM,
teneuiabMbl ¢ yaactuem Cy, Xbio
Opeiizepa, Owiuna Jxekcona, Ilo-
muH MopaH o0penn HeoObIYaiftHyIo
MOIYSIPHOCTb.  OTTOUEHHBIH CTUIIBb,
XOPOIINH BKyC, IUTapHOCTh ¥ OJJHO-
BPEMEHHO C 3TUM Kakas-TO IPOCTOTa
CTaJIM BUBUTHBIMHU KapTOUKaMH (HITb-
MOB, KOTOPBIE CIIO’KHO OBIJIO OTHECTH
K aHpy npumuTuBHOW TB-omepsl.
[TocraHoBka BbI3BAJIa MHOTOUYHCIICH-
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HBbIE TOZpakKaHWsl B JaW3aiiHe, a ap-
XUTEKTYpa MHOTOITAXKH, B KOTOPOH
KHJI IETEKTHB, OTO3BAJIACh B OUYepTa-
HUSIX POCCHHCKHUX HOBOCTPOEK (B TOM
quclie u B HateM ToibsaTTr). OTaeb-
HO CTOMT OCTAaHOBHThCS Ha y3HaBae-
MOH 3acTaBke cep., IpeTeprieBLICH,
oueBuaHO, BiausHue Ap Jleko. Ha
9KpaHe IOSBIISETCS COCTABICHHOE U3
JBIDKYIIIUXCSI TEOMETPUUECKUX (PUTYD
JIMIIO CHIIIHKA, TEM CAMBIM IOTYEPKHU-
BAeTCsl €ro JI00OBb K MPSIMBIM yIIaM
n nopsizKy. [Tyapo BeicTynaeT Ha one
Pa3IMYHbIX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB,
B OKpYXEHHH camolleTa, Iapoxoja,
1oe371a — 3MHCCAPOB «TEXHUIHOTO»
XX B. Pazpmaercst BbicTpen, yckopsi-
oMM IBUKEHNE, CMEHY KapTHHOK.
Benpruen cemeHut B cBere (hoHApEH,
TI0/T €ro HOraMH TO JIM TyMaH, TO JIH
BOJIHBI I MHHUTCSI, UTO JICTEKTUB, CIIOB-
Ho Cnacurenb, uuet 1o Boxe. I[louru
BCerJa HAYMHABIINECS WHTPUTYIOLIE,
snu3onsl I1. A. K. BocnpuHuManuch
KakK YTO-TO YIOTHOE U B TO € BpeMs
JIeprKaBIlIee 3pHUTENST B HANpPSHKEHUN
BIUIOTh 70 3aBEPINAIONINX THTPOB.
Ho cmeptu rocnioxu [puruapa Xuke
CO3/1aTeNN Cep. BBHIICP)KUBAIN OTHO-
CHUTEIILHO BBICOKYIO IUTAHKY, O/THAKO B
JalIbHEHIIEM KauecTBO TEJIETPOAYKTa
CTaJIO SIBHO HIDKE. YIUIM n3 (HuiIbMa
IOMOp M 3allOMHHBIIASICS MY3bIKallb-
Hasl TeMa, MOOJIEKIN Kpacku, cam ly-
apo 3aMETHO M3MEHWJICS — IPOIaJIN
BOWHCTBEHHO TOPYABILHE yChI, TIOYTH
ncyesna IIEerojieBaToCTh, IMOSBUIIACH
Kakas-To amarus. PaHplne Kaxioe
JBIDKEHHE OBUIO BBIBEPEHO, HAIoj-
HEHO cMbICTIOM. Tereps ke 3Toro He
cTaio. B KapTHHBI, KOTOpBIE PEKHC-
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Cephl, KaXKETCs, NPSIMO-TaKH BBIMY-
YMBAJIM, TPOHUKIHM CEKC, MOMLIOCTh
U «HETPAJULHOHHBIC  IIEHHOCTH
(IpHUATHBIM NCKITIOYEHUEM CTajIa JICH-
ta «Tparequs B Tpex akrax» 2010 r,,
TJIe MOXXHO YBUJIETH OTTOJIOCKH TOTO,
mpexHero [lyapo). [lomeHsics aktep-
CKUI cocTaB, Hac mokunyinu dpeitzep,
JxexcoH 1 MopaH (OHH Ha KOPOTKOE
BpEMS BEpHYJHCH JHIIb B 3aKJIIOUH-
TENBHBIX SMHU307ax; Npu 3ToM [a-
ctuarca-Opeiizepa yOpanmu naxe w3
«bombI1I0I YeTBEPKM», B KOTOPOU Ka-
MMUTaH aKTUBHEHIINM 00pa3oM accu-
cTupyeT Oenbruiickomy reHuio). Ho-
BbIE K€ POJIM UTPATH B OOJIBIIMHCTBE
CBOEM HEBBIPa3UTENbHBIC JINIA, YIH-
BUTEJIBHO ITIOXOXKHME Jpyr Ha Jpyra,
BCE JICHCTBHE JIEP>KAIOCh B OCHOBHOM
Ha qysTe 3ou YoHamelikep u Cymn.
Kak Hekwe mocnenHue axkkopiIsl B
Kapbepe Oebruilia, CIeHapUCTHI pe-
i nomectuts «lloxsurn I'epak-
Jay», HanucaHHble Kpueru 3a1051ro 10
IMyOIMKaMU 3aBEPIIAIOIIETO POM. O
[Tyapo, Gimke K KOHILY TEJIEITIOIEH.
2013 rox cran mo-HacTosUIEMY He-
CYACTIIMBBIM JUISl BEJIHMKOTO JICTEKTH-
Ba, YMHPAIOIIETO HaJl CBOUM ITOCIIE-
HUM JIEJIOM B «3aHaBecey.

ITYAPO, Ammwib, Poirot, Achilles,
muduaecknit Opar Opkrons Ilyapo,
SIBUBILMMICS MUpPY B poM. «boinbmias
YeTBEpKay, a 3aTeM MepeKoueBaBIINN
B «YouiictBo Pomxepa Dxpoiimay.
[Momyunn ¥Ms B 4ecTh JIpeBHErpede-
ckoro repost Axwmmia ((pp. Ammib).
Bosnukaer  kak =~ MuCTH(UKaLU,
ynoBka Ilyapo uis ne3opueHTanun
BparoB — mogo0HO ero 61edy o crpe-
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JsIFolIeH curapere (MoXoKe Ha CLEeHY
13 npukimodeHui komuccapa JKioBa,
BBICTpENMBIIIETO B Jrozeii PanTomaca
u3 0coboii curaper). Kak u rpedeckuit
AXWUIUL, IMETT «IIATY»: SIKOOBI CTpaiall
TICUXUYECKIM 3a00JeBaHeM («YOmii-
ctBo Pomkepa Dkpoiina»), mpeObiBai
B CHELHAIN3UPOBAHHOM YUPESKICHNH.
B ommune oT BEIMKOTO CHIMKA, HE
HOCUT ycbl (DPKIOMIO JaXke MpPUXO-
JIATCSL UX COPHUTH, TaObI COUTH 32 MPH-
QYMaHHYI0O UM TIepcoHy). B oOpase
At B o4epeHoN pa3 IMpOsIBUIIOCH
BiusiHue Jloiina — Anist MOXKHO pac-
CMaTpHBAaTh KaK IIPO3PAYHYIO OTCHUIKY
k Maitkpodty Xommcy (Bargainnier
E.F. The Gentle Art of Murder... P.
175). B ommume OT «peajbHO CY-
IIECTBOBABILETO» HA JIUTEPATYPHBIX
crpanumax Maiikpodra, I1. sBisuics
JIMIIb TUIOZIOM BOOOPAKEHHMS JICTEK-
tiBa (Wynne N.B. An Agatha Christie
Chronology. New York, 1976. P. 24).
Ho B mcTopun coBnazeHus BCe-Taku
CIy4aloTCsl U B UCTOPUYECKHX JIOKY-
MEHTax 0OHapyKHBAEM «KOIHIO» Opa-
ta Ilyapo (Achille Poirot, La France
litteraire. Paris, 1832. T. 2. P. 684).

IIYAPO, Mapu, Poirot, Marie, 0a-
Oymka OCIBIHICKOTO CHINUKA, O
KOTOPOH CaM JeTEeKTHB YIOMHHAET
B 9KpaH. poMm. «Hemoli cBuaerenb»
(«ITyapo Aratsl Kpuctm»), Bo Bpems
y4acTHsl B CIUPUTHYECKOM CEaHCE.

ITYAPO, IIYAPE, Ilons, Poirot,
Poiret, Paul (1879-1944), aBroputer-
HeIi KyTIOphe XIX —Hau. XX BB. (The
Edwardians: Secrets and Desires.
Canberra, 2004. P. 176), nu4aHOCTH

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

II-n
KOTOPOTO, BEpOSTHO, IIOBIMsUIA Ha
«XyIOXKECTBEHHOCTB» 00pa3a 0Oeib-
ruifia, ocobenno, B «Ilyapo Ararb
Kpuctmy». 3BecTHBI MOzenbep, ObLT
B/IOXHOBJICH €CTECTBEHHOW KPacoToi
JKEHCKOTO TeJa, He CTECHEHHOU M He
OOpEeMEHEHHOW JIMIIHUMH  HCKyC-
CTBEHHBIMH JtonoiaHEeHHsMH (Romm
Sh. The Changing Face of Beauty. St.
Louis, 1992. P. 107). Ero Ha3pBanu
«BemukonermaeiM» (Le Magnifique),
OH UMeJ CKJIOHHOCTH K BOCTOYHBIM
MOTHBaM (BKJIIOUAsl «PYCCKHE» WH-
TOHAITUH, I[apOBaphl, Mexa), OBLI
OIHUM U3 «(hOopBapaOB» CTHIS Ap
JHexo (The American Beauty Industry
Encyclopedia. Santa Barbara etc.,
2010. P. 85). Xors II. u HEe cmum-
KOM TOXOJWJI Ha Oelbruiiia (HOCHI
0opomy W yChI, UMeIN Jodeper), ero
Ha3bIBalM He nHave Kak “The World’s
Greatest Fashion Genius” (Vogue.
1917. February 15. P. 5), uro Harmo-
MHHAET HEYeMHOE CcaMOJ00OBaHHE
ceiiiuka Kpuctu. U3BecteH cBoum
mapoMoM (OMATH BCIIOMHHACTCS
cIieHa u3 dKkpaH. «4To pacreT B TBoeM
cany?» ¢ Cyun, B kotopoit I'acTuHrc
CTpajaeT OT ucmonb3oBaHHOro Ily-
apo apomara), Hampumep, «3amper-
HbEIM Toiogom» (1918 1) — Her mm
371eCh CBsI3M ¢ pacck. Kpuctu «S16mo-
ku T'ecniepuny»? I1., kak u Halemy re-
HUIO CHICKA, Cy/Isl TIO €r0 PacCIIUTHIM
y30paMH MOJIEIISIM, HPaBHIINCh JK30-
tuaHble skeHIUHB! (Koda H., Bolton
A. Poiret. New York, 2007).

ITYAPO, Opxkrombe, Poirot, Hercule,
IVIaBHBI BUHOBHHK TIOSIBJICHUSI JIaH-
HOM KHUTH, HEMOJPaKaeMblil U yHU-
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KaJIbHBIH, TT0 €T0 CKPOMHOMY ITpU3Ha-
HUIO, CaMblii BEJIMKUM JETEKTHB Ha
cBere. Bricka3biBaeTCsi MHEHHE, YTO
peanbHBIM TPOTOTHITOM I1. OBLT OeITh-
TUICKUN SMUTPAHT, ¢ KOTOpbIM Kpu-
CTH MOIJIa BCTpeyarhcs Ha OIaroTBo-
putensHOM  MeponpuaTun.  OxHaKo
nmst I1. 1oBOJIBHO Y4acTo BcTpedaeTcs
B XIX cTONCTHH, CTOUT JIUIIH BCIIOM-
HUTH «XOpOILIEHBKYIO mapgromep-
mry», omepy-komuk JKaka Odden-
6axa (1873 r., Offenbach J. La jolie
parfumeuse. Paris, 1874). ®ammmus
II. noBosnbHO wu3BectHa BO Dpan-
uun. Haxogum ee mpencraButeneil B
«MWJIUTAPHBIX» HCTOYHUKAX: CpPeIu
capitaines commandants OTMEYEHBI
Cebactpsan Ilyapo (15 mapra 1849 r)
u JKar-®pancya [lyapo (1 mas 1854 1)
(Annuaire militaire de 1’Empire
Frangais. Paris, 1858. p. 541).

[IYAWHI, Pudding, TpagummorHOE
AHIIMHCKOE YTOILIEHUE, B YaCTHOCTH,
Ha PoxnectBo. B kaproreke Ilyapo
3HAQUUTCS HMCTOPHSL CIIMBOBOTO ITy-
JVHTA (CIUTyM-TIyAWHT»), B KOTOPBIA
TIOXUTHUTENb TTOJOPOCHI  JIParoneH-
HOCTb (pacck. «Jlero 0 MOXUIEHHOM
pyouHe» nimm «lIpuKitoueHne ¢ pox-
JIECTBEHCKHM ITyinHrom»). Kak wa-
cTO yxe ObBao, Kpuctu B nanbHei-
IIeM BOCIOJIB30Baach CBOel Ooiee
paHHEH 3aJyMKOM: CXOKHMH Ciydaid
OIMCaH B POM. «XWKOPH, IHKOPH,
nok». Hano 3aMeTuTh, 4T0 Kyphesbl ¢
IIPEZIMETaMH B €€ JIOBOJILHO N3BECT-
HBI U TPAJUIHOHHEI (PacCK. 0 pyou-
HE B IyAMHIe MPOOYXKIAeT MBICIH O
«Tomybom xapOynkyne» [oiima, tae
KaMeHb TakXe ObII TOMEIIEH B «IIPo-
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JOYKT TATaHUS» — POXKAECTBEHCKOTO
rycs)). IlponcmecTBusi Takoro poza
OepyT Ha4aJo OT HAPOIHBIX OOBIYACB
3aeKaTh YTO-TO «HA CYACThE» B ITH-
poru nnu nedense. OngHako Kpucru
Kak OBl «IIEPEeBOPAYMBACTY CTapyIO
TPAIMLMIO — W HaWJIEHHOE B IIPO-
JOYKTe CYJIUT HE ynady WM 3a0aBbl,
a JIOBOJIBHO OITACHOE MPHUKIIIOUCHHE.

«ITYEJIKA B YEITYMKEy», “Bee in
the bonnet”, BEIpakeHHE, KOTOpOE
BUAMM B poM. «OmnacHocth B Jlome
Ha OKpaWHe», O3HAJarollee Ccymac-
[IeCTBHE, TPUIYLY, (haHTa3HIO, YBIIC-
4yeHue, kejaanue. Boiio B 00bIuaii B
CIIA nuist 0603HaYEHHS BO3MOKHOTO
KaHIHUIATa B MPE3UACHTHL «Y HEro
MPE3UICHTCKAsT TUEeNKa B TMLIAICY.
Hazosem u npyroit BapuaHT uzpeye-
Hust — «l'onoBa, nosiHast muenmy. [Tyue-
JIBI TAK)KE BBICTYIIAIOT U KaKk MeTado-
pa 4enoBedeckoit xymm (Walsh W.S.
Handy-Book of Literary Curiosities.
Philadelphia, 1893. P. 87).

[MTIOPE KAPTE®EJIbHOE, Mashed
Potatoes, Omromo, 3a KOBBIPSHUEM
B KOTOpPOM 3acTaeM KanuTaHa [a-
ctuHrca B 9KkpaH. «Ilyapo Aratsl
Kpuctn» («I[Ipuxirtouenue JI>KOHHU
VYoaiiepim»).

«IIATh TIOPOCAHAT», Five Little
Pigs, 1942 1., pom. VI3 HeMHOTHX HeT
[Tyapo, TOJHOCTBIO TIOCBSIIICHHBIX
paccieoBaHuIO TIPECTYIUIEHHS B pe-
TpocnekTiBe. ChIIHK NCTIONb3YET He
COBCEM OOBIYHBIA TIpHEM, TTOIPOCUB
YYaCTHHKOB COOBITHH B IMMUCHMEHHON
(dopmMe ommcaTh CIy4MBIIYIOCS KOT-
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na-To Tpareamio. [IpoananmsmupoBaB
9TH 3aIMCH, OETBIHeL IIPUXOIHUT K Of1-
HO3HAYHOMY BBIBOIY. MOXKHO pa3risi-
JIETh 31€Ch CCBUIKY Ha IIPUTY O CJICTI-
11ax ¥ CJIOHE — OIIYIBIBAs )KHBOTHOE,
KaX Il BOOOpakaeT cee TOIBKO Ka-
KyIO-TO OJIHY €TI0 4acTh; HO CIIOKEH-
Has BMECTE, KapTHUHA IPEACTaBISET
co0oii ienmocTHBIN 00pas. Uepes mpo-
13B. KPACHOM HUTBIO MPOXOIAT CTPO-
KM TIOMYJSIPHOH IE€CEHKH-CUMTAIKA
(BuepBBIe OHa ObUIA 3aUKCHpPOBaHA
B 1728 r.): Ha3bIBast MIOPOCEHKA U €TO
3aHSATHE, JETH CYNTAIM MNaJbIbl U
Pa3BUBAIM IaMATh, MAaTEMaTHIECKUE
crniocobHocTH. [Tanplib! 1 c10Ba 0 HUX
B Ka4€CTBE OCHOBBI CIOXKETa BOSHUKA-
10T 3/1eCh HE MPOCTO Tak: B CTapoe
BpeMs 110 MaJbllaM IPECKa3bIBaIN
Oymymiee, HO TaKXKe OHM MOTJIM «pac-
cKa3aTb» M 0 IpouuioM. YynecHbIMU
KMBOTHBIMH, 3HAIOIIMMH HCTHHY, B
IpeBHel bpurtanuu nouyuranud BOJ-
meOHpIx cBuHEW [lepOpenHa (Ross
A. Pagan Celtic Britain. London,
1967. P. 316). Ilyapo obOparmaercs
CBOMM «CBHHKam» (CBHJIETEISIM) Kak
K OpaKyjaM, 3HAIOIIUM MpaBIy, MO-
TYIINM TOBEAATh O HEH caMOMy ChI-
muKy. UTo KacaeTcs 3arojioBka, TO B
Ha3BaHWH JICTEKTUBA CJIOBO «CBHHBS
nosiBisiercst y Mapokepu AJTMHreM
«[emo mocennelt ceuapm» (1937 10).
Hymaercs, Tyt Kpuctu, kak Bogurcs,
BOCTIOJIb30BAJIACh COOCTBEHHBIMH XKe
HapabOTKaMH — B CBOEM IIpEIbIIy-
IeM pOM. «3JI0 IO COJHIEM» OHa
BCIHIOMHMHAET MH(PHUUECKYIO KOJIy-
Heto I{mprero, mpeBpamasiyo Jro-
el B HOCHTENIeH mATauka. YMoJo-
OieHue Jrofed mopocsTaM, CBUHBSIM
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umeercsa y Kpuctu u B «Poxnectse
Opktonsa Ilyapo». Tak kak «mopocs-
Ta» y HacC «yd4acTBYIO» B paccClesio-
BaHWM, HEOOXOIUMO IPUIIOMHHUTD,
YTO TOJIMIEHCKUX B AHIVIOSA3BIYHBIX
cTpaHax OeclapJOHHO Ha3bIBAIOT
“pigs”. Mapk Kammbemn BbicKka3bIBa-
€T MHEHHue, 4T0 poM. Oazmpyercst Ha
Oomorpaduu aHTIIMHCKOTO XyHOXKHU-
Ka-ioctumrpeccuonucra Oracreca
JxoHa (Augustus John, 1878-1961).
B cBoto ouepenp, HeHTpaIbHAS HAES
I1. IT. mpo3By4ana B cep. «Komomb0o»
(«T'ennit u 3moneiicTBO», 1989 1), re
KHUBomHcen, bapcuHm nenuT CBOKO
CKaHJAJbHYIO JKU3Hb C HECKOJIBKIMHU
KeHmuHaMu, a Komom0o u3ydaer He
MMUCbMEHHBIE OTYETHI CBUJETENCH, a
ayMo3arnucy caMoll MNOTepreBIIEH.
WHTepecHo  mpenomisieTcst  TeMa
MIPOM3B. B COBPEMEHHOI JUTEpaTy-
pe, Hanpumep, y Odpuama Canno
(Ephriam Sando) ects mosma mox Ha-
3BaHMeM «CBHH, KOTOPBIA BBISICHHII
npasay». Knnuka nopocenka — «Ily-
apo» (Sando E. Odd Fables and Other
Poems. Xlibris, 2012. P. 138—141).

P-p

«PABOTATA», Working Lad, or-
JUYHBIA KOHB, «S0m0ku ['eciepumy:
“There’s Working Lad, he’s a grand
horse, a lovely horse he is !”’. Kimaka
BCTpPEYAETCsI B UCTOPHUECKUX MUCTOY-
mukax (The Penny Post. 1870. Vol.
20. P. 166).
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PABCTBO, Slavery, Slave, He TONb-
Ko (puznueckoe, HO M ICHXOJIOTHYE-
cKkoe, «BosieBoe». OO0 3TOM, ympekas
cJ1a00XapakTepHOTO MY’Ka, TOBOPUT
Jlumusa JIm — «crtapuky», obmamaro-
UK OrPOMHBIMH JIEHBTaMH, ITOMBI-
KaeT WMH, OHM BBIHYXKJCHBI JeJIaTh
TO, 4ero oH mnoxenaer: “You are his
slave, Alfred. If we have planned
to go away and father suddenly
wishes us not to go, you cancel the
arrangements and remain without a
murmur!”. 3to 3a0upaer ux cBodo-
Iy, Y HAX HEeT cBoei xm3HH («Poxie-
ctBo Dpkions [Tyapo»).

PABUKOBUY, Anaronmii, Ravikovich,
Anatoli  (1936-2012), coBeTcKkuii
poCCUiiCKMM  aKTep,  UCIOJIHHB-
ot «maptaio» [lyapo B ¢uibme
B. JlepOcneBa «3aragka DHaxayca»
(1989 1., ocHOBaH Ha pom. Kpuctm
«OmacHocTth B JloMe Ha OKpamHe»).
Cozgan He JUIIEHHBIM MpHUBIIEKa-
TEJIFHOCTH 00pa3 MHTEJUINTEHTHOTO,
HEMHOTO 3I1aTa)XKHOTO M YyJaKoBaTo-
TO 3aI1aJJHOTO CHIIINKA, TEM HE MEHee,
C METKUM H OCTPBIM IIPO(HECCHOHAb-
HBIM TJIa30M, BMecTe ¢ lacTHHrcom
(Imutpuit  KpbputioB) paciryThIBaro-
mero Hempocroe 1eno. P. oprannd-
HO BXWJICS B POJIb, BEPHO N300pa3mil
JICTEKTHBA, U3y4arollero MHUp, KaKk 1
y Kpucrn, crnerka HaxkJIOHHB roIO-
By HaOok. Hambonee sipkast ciicHa B
¢uIbMe — Korja BCHBIIKH CAJIIOTOB
BBICBEUMBAIOT MECTO IPECTYIUICHHS
u suuo camoro Ilyapo, koTopslii
0003peBaeT MPUCYTCTBYIOMINX, IET-
KMM B3IVISIZIOM BBIXBAaThIBasi M3 TOJ-
16l GUTYPBI U BBIPAXKEHHS MTOTECHIIH-
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QIBHBIX TIPECTYIHHUKOB, CBHUJETENEH
Tpareanu. 3apyOeXHble KPUTHKH
OTMEYAIOT, YTO YACTHBIH JIETCKTUB B
CIIEHApUSIX M a/IalTalHIX CTall IIper-
MYIIECTBEHHO aHIIO-aMEPHKAHCKHM
(heHOMEHOM, 32 MCKITFOYCHUECM (PILITh-
Ma ¢ P., kotopslit onn HazBanu «Omnac-
HOCTP B JoMe Ha okpauHey (“Peril at
End House”), a He «3aramka DHIxay-
ca», Kak 0003HauMmIN (PUIBM aBTOPHI
(Simpson P., Rodiss H. The Rough
Guide to Cult Movies. London, 2004.
P. 280).

PAZINO, Radio, «HOBIIECTBO», KO-
TOpPOE HEJONIOOIMBAIOT HEKOTOpbIE
Opuranckue koHcepBaropbl («Kouu
Jduomenay).

«PA3, JIBA, TYDJIIO 3ACTETHW»,
«Pa3, nBa, npspkky 3acreraw», One,
Two, Buckle My Shoe, pom., 1940 r.,
32 Ha3BaHWE, MOJ00HO HEKOTOPHIM
AHAJOTWYHBIM Tpou3B. Kpucry, B3s-
Ta CTPOUYKA M3 JIETCKOWH CUMTAIOUKH.
PomaHucTke ynmasoch  pasmsizeTh
3JIOBEI[UN CUMBOJIN3M B JETCKOM I1€-
CEHKE, 10 OTIPEICTICHUIO 3HATOKA TeM-
HbIX KynbTOB P. KaBenauiia, B purme
KOTOPOH Mayiayi BOMBAIOT I'BO3AM B
pacrimHaemyto sxkeptBy (Cavendish R.
Power of Evil in Western Religion,
Magic and Folk Belief. New York,
1975. P. 32). B akpan. pom. («Ilyapo
Ararel Kpuctm») B clieHax ¢ wrpa-
IOUIMMH B KJIACCUKHU JETHbMH HEJb3s
HE 3aMETHTh HEKOTOpbIC IMapaulein
¢ «Kommapamu Ha ynune Bssos»
(1984 1.). B0o3MOXKHO, »KYTKOBATHIH
MIOCBII, TPO3BYYaBIINHA B TBOPEHHH
Jdambr  Ararel, KakuM-TO 00pa3om
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OTO3BAJICSI B JAPYIOM, YK€ MHCTH-
yeckoM xoppope H. Bapkepa, omy-
ommkoBaHHOM B 1951 1. (Ashley M.,
Contento W. The Supernatural Index.
Westport, Conn., 1995. P. 100). 3a-
METHM, 4TO TeMa 00yBH KaK OfHa U3
LEHTPAIBHBIX MOIYYHIIa TAKXKE OTpa-
xeHue B counHennn Kpuern «bornn-
K1 nocia» (BapuanT: «boruakm Yu-
mMotay, 1929 1), U3 mpUKITIOYeHUI
Tommu u TamnmneHc, euie oJHUX HEY-
TOMOHHBIX TIEPCOHaYKEH MHICATEIbHH-
1bl. MeTo yCTaHOBIICHUS IMYHOCTH
110 3y0am (I103Ke NCIIOIB30BAJICS CTO-
MAaTOoJIOTHYECKUH CTaTyC) W3BECTECH
3aJI0JITO 710 IyOJIMKaluK POM. elle B
rxoHne XIX — mHau. XX BB. (OTHEINB-
HBIC TIOJIOXKEHHS OBUIM Pa3pabOTaHbI
Kak MHHUMYM ¢ cep. XIX cronmetwns).
Opnorit u3 ocobennocrert P. . T. 3.
SIBIISIETCSI PEAKHUHN JUIsl TBOPUECTBA PO-
MaHHCTKH MPUMEP HUCKITIOYUTETBHON
KECTOKOCTH JIylIeryOoB, H3ypojio-
BAaBIIUX TPYII JKEPTBHI /10 HEy3HaBa-
emocrtu. Kak 1 B ckaske o 3o0iymike,
TaifHa Jm4HOCTH JlaMbl ocTaercs 1o
MOpBl  HEpa3rafaHHOIl: B IIOMCKax
niporaBieii ceuaerensHuLb, [Tyapo,
TOYHO CKAa304YHBIM NPHUHIIL, TPUMEPSIET
Ty(enpKy Ha HOTY CBOCH MEpTBOI
«tpuHneccs». lokupyer 1MHN3M
MIPECTYIUICHNS — HecyacTHOTO Mopin
yOuparoT, 9TOOBI OH HE CTaJ TIOMEXOH
roTroBsmieMycsi npecrymieHnio. Kak
TOBOPSAT, «CIIOBO HE BOpoOei...» n
0e300uIHBIC (Ppasbl, MPOU3HECCHHEIC
mrynoBaroit  CoaliHcOepu-Crir  (Ko-
TOpasi TaKk W yMepJia, He MOHAB, 4TO
HaTBOPHJIA) 3aITyCKAIOT KOIIMAPHBINA
MaXOBHK yOHMIICTBA, KOTOPHIH CMIHA-
eT M ee caMy. YIUBHTEJIbHA BBICOKAsS

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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CTENeHb OpPraHU30BaHHOCTH, KOTO-
PYIO JEMOHCTPHUPYIOT HPECTYIHUKH
B POM., JICJIOBUTO M CIIQ)KEHHO OpYy-
Iyrolie B KaOuHeTe 3yOHOro Bpaya.
Ho oHm criocoOHBI U CBHIMIIPOBHU3M-
poBarb, KOrzia BAPYI BCEMY HX KpH-
MHUHAJIBHOMY TPEANPHATHIO HauM-
HaeT yrpokaTb MOTYYHI MHTEJIEKT
Opkrons ITyapo.

PA3BJIEYEHUE, Entertainment,
Fun, Pleasure, BpemsmpenpoBo-
KJeHne, kotopoe oObdHO y Kpu-
CTH 3aKaHYMBAETCS UYEM-TO IUIO-
xuM. Crapeiii Jlu, Mo MHEHHIO €ro
POACTBEHHHKOB, PEUIMI HaJ HUMH
MOAIIYTHTh, «Pa3BJIEUbCS», 3a 4TO
norutaTuwics ku3Hbio  («PokaecTBo
Opkromst [Tyapoy).

PA3BO/I, Divorce, «CTaHOBATCS JIH
MY>KYMHBI ¥ JKCHIITUHBI ICHCTBUTEIb-
HO CYACTIIMBEE OT CBOOOIBI, MOMIY-
yaeMoil B pesynprare P. u He nyurie
T TIePEeXKIaTh KaKOH-TO TePHOJ pas-
TpaXXCHUs, OTIYKICHUS HITH JKE€ Tpe-
BOT... YTOOBI BO30OHOBHJIACH ObLIas
TM000BE U Ipyk0a...». ['acTurre, He-
CMOTpSI HA CBOM CTapOMOJIHBIC B3TJIs-
IIBI, TI0O STOMY BOIPOCY BBICKA3aJCs
HEOXHJIAHHO COBPEMEHHO — «pPa3o-
pBaTh U HauaTh BCE 3aHOBO». ECTh U
JPyroe MHEHUE — «KaXKIBIA TOJDKEH
HMETh OTIPE/ICIICHHBIC 00S3aHHOCTH U
HEYKOCHUTEIIFHO WX BBIIOIHSATH...»
(«3aHaBecy).

PAMKWH, Koucrautun, Raikin,
Konstantin (p. 1950), coerckuit
POCCHICKHI aKTep, U3BECTEH POJIBI0
Oenpruiina B cep. «Heymaua [Tyapo»
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(pex. C. Ypeymsik, 2002 1) o pom.
«Youiicteo  Pomkepa  Dxpoiimay.
Ilyapo B ucnonnenun P. 10BOJIBHO
KOMHMYEH, €ro yMCTBEHHas pabora
UMEET 3BYKOBOE «COIIPOBOMKIACHHEY.
ChIIMK TBIXTHT, HAAyBaeT IICUKH,
TIOXJIONBIBAET ceOsl 10 KUBOTHKY. B
menoM, palkmHCKuE o6pa3 Ilyapo
JIOBOJIBHO TPAAWIMOHEH, CMOTPHUTCS
B CPaBHEHHHM CO MHOTHMH JIpyTUMH
aJanTanusIMH BIIOJHE BBIMTPBIIIHO,
UMeeT HeoOXOAMMBIE aKceccyapbl —
OYKH, TpPOCTh, ycbl. OcoOeHHOCTH
BHEITHOCTH CO3AI0T BEPHOE BIIE-
YaTJIeHNe, OTAAIOT JaHb YBAKCHMS
Kpucru, He pa3 nucaBuieid o xapak-
TEPHBIX YepTax ChIIMKA. TeM He Me-
Hee, Ha Halll B3IV, MHOTOE B €ro 00-
JIMKE THUNEPTPOPHUPOBAHO, Yepecuyp
TUIIEepOOTM3UPOBAHO, YTO OCOOCHHO
3aMETHO B OUYEPTAHUSIX THUTAHTCKUX
YCOB, IENAIOMMX JETEKTHBA II0XO-
KMM Ha JINKOBUHHOE HACEKOMOE.

PAﬁC, Rice, mmccuc, mepcona u3
pacck. «CTuMbanuiickue TITHIBD,
OIHA W3 OPraHu3aTopoB adepsl It
JIETKOBEPHOTO OPUTAHCKOTO TYpHCTA.
CwlbHasl JKeHIIMHA C TPYyOBIM ToJo-
COM U BBICOKMM POCTOM. 3aHUMAeTCs
BSI3aHHEM.

PAK, Cancer, TspKen0€, 3a4acTyo He-
n3jIeYnMoe 3abosieBaHne, CriocooHoe
OTPABUTb XHU3Hb HE TOJIBKO CTPAIAIIb-
1a, Ho u ero momodanies: “Frankly,
between ourselves, she is suffering
from an incurable cancer, and cannot
live very much longer. Her illness has
preyed terribly on my brother’s mind.
I myself returned from the East not
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long ago and I was shocked at the
change in him” («YowuiictBa mo an-
(baBuTy»). TsHKECTh €ro NPOTEKaHUs
MOXXET 3aCTaBUTh YENIOBEKa MOXKe-
JaTh CBECTH CUETHI € )KN3HbI0. OntHa-
KO JJayKe TaKue CTPajJaHus He BCeraa
TOJIKAFOT OOJIBHBIX Ha CTOJIb OTYasH-
HBIE [Iard — «y HUX €CTh BO3MOXK-
HOCTh IIPHHSTH TOBBILICHHYIO 03y
JIeKapCcTBa, HO OHH ATOTO HE JIENAal0T»
(«3anaBecy). Jlromu cMepsroTcs co
CBOCH y4acThlO, HAXO/sl OIpEelCH-
HOE TIOJCIIOPbE B MBICIISIX O PEITUTHU
(“And then, of course, he had to say
it was. They say a year with care, and
not too much pain, though I am sure
I can bear pain as well as any other
Christian woman...”, «Taiina ['oiry6o-
TO TIoe3/1a»).

PAMOH, Ramoén, apreHTHHCKUN KU-
TOJIO, C KOTOPBIM KaK OyATO BHICITH
JKCHY TPEMbEP-MUHHCTPAa B HEKOEM
«TPUTOHE» (CABIHEBBI KOHIOITHI).
ITo Bceit BumuMoOcCTH, 00pa3 ObLT Ha-
BESH AaKTePOM-CEpIIEEeIOM JIIOXHU
Hemoro kuHo Pamonom Hosappo,
B 1932-1933 rI. OCYLIECTBISIBIINM
esponeiickuii Typ (Ellenberger A.R.
Ramon Novarro. Jefferson, 1999.
P. 123).

PAHI'YH, Rangoon, («3arepsHHBIH
npurck») ropox B bupme (Kosmosa
M.I. Anmuiickoe 3aBoeBaHue bup-
Mbl. M., 1972. C. 112, 116).

«PAHJIEBY», Rendezvous Restaurant,
pecropan, B koropom Ilyapo u Ta-
CTHHIC TIPOBOJAMIIN BpEMs B pacck.
«Orpalnenne B MUJUIHOH JIOJIIapOBY.

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



P. sBnsiercst OqHOM M3 OCTONIpUMEYa-
teabHocTeld Jun-ctput: «lupokue
OKHA €ro IIepBOTO STa)ka CJIENIaHbI
13 MaJCHBKUX KBaJpPaTHBIX CTEKOI,
Ka)kJJ0€ OKHO BCTaBJICHO B OeiyIo Jie-
PEBSIHHYIO pamy, HaJl OOJIUIIOBKOH M3
IJ1a3ypOBaHHBIX KPACHBIX IUIUTOK...»
(The Gourmet’s Guide to London.
1914. P. 257).

PACCEJI, Bapton, Russell, Barton,
COCTOSITENIBHBII aMepHKaHell, repoi
pacck. «KenTble HPUCH», COBEPIINB-
mwii yOMICTBO W OFHO IOKYIICHUE.
OnexkyHn u 3116 [lommu YazepOu.
[TomoOHO «cTaHAAPTHOMY» aMepH-
KaHIly, 9ucTo BBIOpHT, HO B «Ilyapo
Ararbl Kpuctu» nHocut ycbl. Hcro-
YaeT SHEPruio, OJHAKO XPaHUT COO-
CTBEHHOE JIOCTOMHCTBO. TeM He Me-
Hee, M0 JUYHOMY ITPU3HAHMIO, TIOXO
TAHILyeT — €r0 «KOHEK» B ITOM JIeie
JIVIIb BAJIBC.

«PACCEJI-CKBEP», Russell Square,
OTelIb, KOTOPBIM BCTpeJaeTcs B pacck.
«3arepsiHHBIN npuuck». Haxonurcs B
BrymcOepr, Ha BOCTOYHOU CTOpOHE
coberBenHo Paccen CkBep, BBIISLAUT
«BHymUTenbHBIM» (A Pictorial and
Descriptive Guide to London and its
Environs. London, E-Book. P. 154).
loctunnna 6mu3 Paccen-Cxksep ymo-
MHUHaeTcs B poM. «Pas3, 1Ba, MpsDKKY
3aCTErHN.

PACCJIEJOBAHUE, Investigation,
1o MHeHuo [lyapo, Hy’)KHO HalTH Ka-
KOM-TO «OOIIUIT 3HAMEHATEIbY B PSIC
MPECTYIUICHUH, YTO MOXET ITOMOYb
B 1ene («3aHaBecy).

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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PACITYTUH, TI'puropwmii, Rasputin,
Grigori (1869-1916), nerennapHbli,
MOXHO CKa3aTb, HICTOPHYECKUH Tep-
COHaX, «CTapew», OMM3KHH K pyc-
CKoi mmneparopckoit cembe Hukomnas
Il u Anexcanapel ®enopoBHbl. OT-
JMYaCs, 10 CIIyXaM, pa3Hy3/laHHbIM
TIOBE/ICHHEM, a TAK)KE CIIOCOOHOCTHIO
obnerdarb MPOTEKAaHWE HEKOTOPBIX
Oomesnerl. Kpucru 3amHTEepecoBam
moapobHoCcTH THOemH P., Ha KOTO-
pBIE CBOMM IIOBEJICHHEM HaMEKHYJIa
cectpa mucc JlemoH («Xukopu, Iu-
KopH, 1ok»). Ilo Bceit BUmmMMOCTH,
JOCY)KHE CIUIETHHU O ToM, 4To P. siko-
ObI 10O HE MOINIM YOUTH pa3HBIMHU
crioco0aMu, BIIEYATININ OpPHUTAHKY.
PemuHUCLIIEHIMM Ha 3Ty TeMy IIO-
BJIMSUIN Ha CIOXKETHYIO JIMHHUIO PaccK.
«Kiryd  Bropauk» (Mucc Mapro,
1927 1), tme, KaK U B Cily4ae pyc-
CKoro Ooposada, Teposi MOMBITAINCH
OTIPaBHUTh K MPAOTLAM C HOMOIIBIO
TIOCKINAHHOTO A7I0M TopTa. BMmecTe ¢
teM Maiikn Jxepaibia yka3blBaeT Ha
BEPHOCTb HEKOTOPBIX 3HaHUH Kpuctn
00 P., opraHu3m KOToporo BeIpadoTai
TOJIEPAHTHOCTH K MBIIIBSKY, KOTOPBIM
ero xorenu orpaButh. Cectpa mwucc
Jlemon Bckpukupaer «Pacnytun!» Ha
CJIOBA T'€posi, YTO OH IPOIIOTHI Iie-
JYIO JIOXKKY, KaK OUIMOOYHO TTOHSUIIH,
Mopdus. K mopduto y uenoBeka Tak-
K€ MOXKET BBIpAa0OTAaTHCSI TOJEPAHT-
HOoCcTh (Gerald M.C. The Poisonous
Pen... P. 238).

PACCTPOMCTBO I[ICUXUYECKOE,
Mental Disorder, ocoboe cocrosiHue
OpraHu3Ma, HeypaBHOBEIICHHOE, IKC-
LIEHTPUYHOE MOBEJICHIE, KOTOPOE, CO-
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m1acHo ricuxuarpy Yesape JlomOposo
(1835-1909) (cM.: «I'eHnanbHOCTH U
MTOMEMIATeNLCTBOY, 1863 T.), mpucy-
1€ TMPAKTHYECKH BCEM BEJIMKHUM JIFO-
JnsMm. Kak ogun u3 renues, Ilyapo He
n30exan mogooHoi cre3u. Upesmep-
HO pa3JlyToe 3T0 «BEIUKOT0» ChHIIHKA
SIBISIETCSI TIPO3PAYHBIM HAMEKOM Ha
MIpU3HAKK MerajoMaHuu. Hekotopsre
noctynku Ilyapo ckopee morm Obl
OBITH IIpOJENKaMN peOeHKa, HEXEIN
B3pOCIIOTO: TaK, OEIbrHEll yCTpanBa-
eT IpeacTaBieHue ¢ Kykiou B «IIpo-
HCIIECTBUH B MOPE», MSyKaeT KOTCH-
KOM H3-3a ynia B paccK. «CIHIIKOM
JIeneBasi KBapTHpa», 4acTo MypIbl-
YeT I10J] HOC JAETCKHE IECEHKH, Me-
TaeT O TOM, YTOOBI BCe SIa MMEIH
MPaBHIBHYIO (HhOpMY U OBLIH OIHMHA-
KOBBI (KCTaTH, «OOs3HBIO SIMID) CTpa-
nan u Ansdpen Xuakok). Cm. [ICU-
XOJIoT 1.

PEIJIM, Poam, Yomrep, Raleigh,
Walter (1554-1618), wu3BecTHBII
HCTOPHUYECKHUN JESITeNb eIN3aBETHH-
CKOW AHINIMH, YIIOMUHAETCSI B PACCK.
«Kputckuii ObIK» Kak 4acTh CIIABHOM
nucropu UsHIUIEpOB U B CBSA3M CO
CBOMMM MOpPCKHMHM Ipoekramu: “He
went into the Navy —all the Chandlers
are sailors — it’s a sort of tradition —
ever since Sir Gilbert Chandler sailed
with Sir Walter Raleigh”.

PEﬁC, Race, monkoBHHK, JTaBHHI
3Hakomblid Ilyapo. Ux camoe wu3-
BECTHOE COTPYIHHYECTBO CBSI3aHO C
paccnenoBaHueM youiicTBa JIMHETT
Pumxyoii (o) B pom. «CMepTh Ha
Hune». DOHepruuHblil, akTUBHBIN CTa-
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PUK, UMEBIINH TNPSIMOE OTHOIICHHUE
Kk crerncinyx6am. B kuHemarorpage
obpa3 P. mperepnen HekoTOpble H3-
MEHEHUsSI: OT 3JIEraHTHOrO OpHTaHIA
C U3SIILHON MOJOCKOH YyCOB B 3KpaH.
¢ YCTHHOBBIM JI0 CEIOBIACOTO Kperl-
KOTO TOCIIOAWHA «aMEPHKaHCKOTO»
tuna B Guisme ¢ Cymn, BecbMa 3¢-
¢exrHO mosiBHBHIErocs nepex Ilyapo
B 00pa3e smakoro JloypeHca ApaBuii-
CKOTO.

PEJIUT WS, Religion, Confession,
SIBISIETCSL  TEMOHW, HEPEAKO IOJHU-
MaeMoil B mpousB. 00 Dpkione Ily-
apo. CaM BeNUKUN CBHILIUK, KaK Mbl
y3HaeM U3 POM. «3acCTUTHYThIE Ha-
BOJHEHHEMY, SIBISUICS yOCKIEHHBIM
karonmukoM. OH BeputT B Boicmine
CHJIBI, cymiecTBoBaHHe Hekoero Cy-
nbH, [ocrona, Kaparomero mpecryn-
HUKOB (pacck. «TailfHa OXOTHHYBETO
nomay). Ilyapo, kak BHUIUM B pOM.
«Konery denoBedeckoi IIymocTn,
KaTEropHueCKH HE COTIaCeH C JIO3YH-
rom «Bce 3aBucut ot Tebs1!». C 6011b-
muM  rmeretoM Ilyapo mocemaer
MOHAcTBIph («Sl0moku Tecriepumy),
y4YacTBYeT B KaTOJMYECKHX OOpsiaax,
ciymaer Meccy («Pa3, aBa, MpsKKy
3aCTETHN»), pacCieayeT JeNo ¢ yda-
CTHEM IIOAO03PUTEIBHON MOHAXMHHU
B poM. «lIlocne moxopon». CslmHK
nHTepecyercst CpamenHelM [luca-
HHUEM, KOE-4TO BIIOJIHE MOXKET OTTyAA
1 MIPOIMTHPOBaTh. B 4yacTHOCTH, OH
WCTIoNb3yeT uutary n3 EBanrenus or
Jlyku: «He Tpynsitcs onu U He mpsi-
IYT...», KOTOPYIO MBICIIEHHO TpHJIa-
raeT K M3HEXEHHOW cyrpyre Oorada
Cra66ca («KoHerr yenoBe4ecKoii riry-
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roctu»). Jlake BHEIIHOCTD CHINIMKA
Kak ObI HAMEKAeT Ha ero CBS3b C XpH-
CTHAHCTBOM — MHOTO pa3 YHOMSIHYTast
STATIeBU/IHAS TOJIOBA HABOJIUT HA MBIC-
JI O CHMBOJINYECKOM 3HAYCHUH 1A
B XPUCTHAHCKOH TpaJWINH, I1€ OHO
CBSI3BIBAETCSI C YKM3HBIO, MTACXaJIbHBI-
MU TOp)KecTBaMHU. B kartonuueckoii
KyJIBType Sifila CTpaycoB yKpariaian
XpaMBbl, ITacXajJbHbIE e TBOPEHHS CO-
JIeprKaJIN CLICHKH M3 PA3HBIX KHU3HEH-
HBIX CUTyallli, B TOM YHCIIC M SIH-
3016l Hacwinsl (CIOXKET HaraJeHHs
pa300iHIKOB Ha *keHIuHY). Ho, kak
cienyer u3 pacck. «KopoOka moko-
nana», Ilyapo moHuMan u onmacHoOCTb
penuruosHoro ¢ganaruzma. O pesmru-
O3HOCTH B OIIPEJEIICHHON Mepe CBH-
JIETEJILCTBYET M CIIOBApHBIA «3aracy
repost Kpuctu. B cBoeil peun gerek-
THB HE €IMHOX/IbI NCIIONIB3YET BhIpa-
xernne “Bon Deu” («oOpsiii bory),
o meapoct ocrosa BCioMnHaeT B
OJHOM McnaHckoil moroBopke. Tema
rpexa SIBISETCS OJHOW M3 IVIABHBIX
B pacck. «S6moku ecnepuny», B Ko-
Topoii [lyapo cynut 00 UCKyIIICHUH,
cumnTasi HeOOXOIMMBIM OCTaBHTh JIpa-
TOIICHHYIO Yally B KaieCTBE TaKOTO
HCKYNHTEJIFHOTO Jlapa B CBSITOH 00H-
tenu. JlelcTBUTENbHO, €CIIM POJAUHON
MaJICHBKOTO OeJibruiiia paccMmaTpu-
BaTh Bamionuro ((hpaHKOS3BIYHYIO
yacTh benprum), TO oIpeneneHHas
PBSIHOCTB B BEpPE CTAHOBHUTCS BIIOJTHE
TIOHSTHA: W3aBHA JaHHas o0JacTh
TATOTENa K KAaTOJIMYECKHM CTpaHaM,
K «puMCcKoMy Mupy». M3 Toro xe
mpousB. ciexyet, 4ro ITyapo Becbma
OCTOPO’KHO OTHOCHTCSI K JIOBOJIBHO
pacIpocTpaHeHHOMY B T€ BpeMeHa

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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OKKYJIBTH3MY, HE JKEIaeT BCephbe3
YIIyONATBCSL B JUCKYCCHUH O CITUPH-
TH3MEe 1 oOmeHun ¢ gyxamu. MHTe-
pecHo, 9To Ha (oTOrpaduu C XpPecTo-
MATHHHBIMU aTpUOyTaMu OeNbrHiIIa,
MOMelIeHHON B KHUTrY Cyld, KpecT U
MonuTBeHHUK (bubnus?) 3aHMMaroT
TIOYETHOE MECTO.

«PEHTTEHOBCKMI JTYU», X-Ray
News, eKeHEIENbHHK, BBI3bIBABIINHI
y MHOTO BHJABIIETO Ha CBOEM BEKY
Ilyapo Hacrosmee cmsarenue. Pas-
MeIllaJl Ha CBOMX CTpPAHMIAX CIUICT-
HU, JOMBICIBI, SIBISUICS, IO CYTH,
<OKEeNTOU Tpeccoit» («ABrHEBHI KO-
HIomHWY). P. JI. cnemmanmsupyercs
Ha TOJUTHYECKUX «CEHCAIMAX», HE
Ope3ryer MOATAaCOBKaMH, W3AETCs
vekuM [leppu. Kpuctu (HamomHmM,
B CBOE BpEMsI OKa3aBIIAsCS CBS3AH-
HOW C OOIacTpi0 BpadeOHOIl), BO3-
MOXHO, I103aMMCTBOBAjia Ha3BaHHE
13 KaKOTr0-TO CIIEHHAIBHOTO U3/IaHHs
(Startling X-Ray News // Surgery,
Gynecology and Obstetrics. 1920.
Vol. 30. Issue 1).

PEILIETKA KAMMHHAJS, Fender,
OITaCHBIN MpPEIMET B JIOME, KOTOPBIH
MOXET MpUBECTH K cMepTH («CTHM-
(anmiickue nTHOEY). Kak meranp
uHTEephepa mnosiisiercss B «Taiine
Tomy6oro moesna» (B Ka4ecTBe «CO-
Oecenuuiby nomomauka [Tyapo mu-
crepa [obu), «KoHme yemoBedeckoit
DIYIIOCTIY U TIP.

PUBBEPA, Riviera, kypopTHOE 100€-
pexbe OpaHuuu, « ABrUEBbl KOHIOLI-
HU». CUUTANOCh OTIIMYHBIM MECTOM
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Ut 6€33a00THOTO TIPOBEICHHS 3FIMBI
u PoxmectBa («PoxkaectBo DpKroms
[Tyapo»). [Toceman P. u cam Benmukuit
CBIIIHK (B CBSI3H, HAIIPUMED, C JICIIOM
«lomyboro moesma»). [lo MHeHHIO
lacTuHrCa, BRICKA3aHHOM HM B POM.
«OmnacHoctes B JlomMe Ha OKpauHe»,
mobepexbe KopHyormmra B Benmko-
OpUTaHWW HUYYTh HE XyXke (hpaHIry3-
ckoii P.

PUITC, Dmapm, Riggs, Edward,
«CeThCKOXO3SHUCTBCHHBI  pabOUmii.
[Tomo3pesai xeHy B pearo0oaessHIN
¢ uxX nmocrosuiblieM...». XKena P. u ee
JMOO0BHUK HaWEHBI 3aCTPEIICHHBIMU
13 peBoJibBEpa PEBHHUBOTO CYIIpyTa.
CoBepmmi  3TO, KaK BBISICHHIIOCH,
OOMaHyTBII CyHpYT, HaXOJUBIIUI-
Cs B COCTOSHHH YMOIIOMPA4€HHSI.
IIpuroBopen k cMepTHOM Ka3HH, 3a-
MEHEHHOH MOXN3HEHHBIM 3aKIfoue-
HueM («3anaBec»). HarmomuuM, drto
B BenmmkoOpuTaHUU CMEpTHBIA TpHU-
TOBOP paccMaTprBalICsl KaK HEOTBpa-
TUMas Mepa Haka3aHus 3a YOWHCTBO
(BHE 3aBHCHUMOCTH OT OCO3HAaHHOCTH
MOCTYIIKA B MOMEHT COBEpIICHHMS
MIPECTYIUICHNSI) U HEKOTOphIE HHBIC
(OpPMBI TIPECTYIHOW JESTEILHOCTH.
Jlvns B 1948 1. 6pUTa 06pa3oBaHa KO-
MHCCHUS JUIS PacCMOTPEHUS IIEIeco-
00pa3HOCTH JaHHOW Pa3HOBHUIAHOCTH
kapbl. Moparopuit 1965 r. BpemeHHO
TIPUOCTAHOBHII PEATHM3AIMI0 YKA3aH-
HOW Mepbl, OKOHYATEeIIbHO K& ee 3a
JIMIICHUE YeI0BEeKa )KU3HA OTMEHHIIH
B 1970 r. (YromoBHOe mpaBo 3apy-
6exHbIX cTpaH. M., 2010. C. 85-86).
Takum obpazom, Kpucrty, kak myma-
eTcs, BCE-TaKH JONHKCHIBAJIa CBOM
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nocienHui pom. o [lyapo u noznnee,
yKe rociie okoHuaHusi Bropoit mupo-
BOI1 BOIHEIL.

PUKKOBETTH, Ricovetti, rpadu-
TeJNb, 3aHUMAFOIIUICS KpaKaMu IICH-
HOcTed, «Somoku [ecmepum». Ero
00S13aHHOCTH B 0OaHJC HAJIETYUKOB —

modep.

PUM, Rome, «Beunslif ropoa», cro-
mnma Urammm, «S6moku Tecriepumy.
Taxke nosiBisieTcst B poM. «CMepTh
Ha Huey.

PUM, Hpesnwuii, Ancient Rome (753
1o H.3. — 476 H.3.), C PUMCKHMU JIe-
ruonepamu Kpucru (depe3 Ilyapo)
CBsI3bIBAJIa NPUXOA  [HMBHIN3ALNN
B bpuranmio, cozmanme ymoOHBIX
nopor u p. («A6moku l'ecriepuny).

PUCK, Risk, To, uro mo mueHuto I1y-
apo, MPHUCYTCTBYET B HAIICH KU3HU
(«3anaBec»). B pom., HammcaHHOM
paHee, OCNbrHeIl MSIUTCS MHCHHEM:
«OtHaBaTh CBOIO )KU3Hb Ha MHJIOCTBY
JKCHIIIH — BechMa prckoBaHHO (“He
places, then, his life at the mercy of
two women? With one woman it
would be taking a big risk; with two
— ¢h bien, I find the risk fantastic!”,
«PoxnectBo Dpkromst [Tyapor).

PUII, Purn, Ritz, cuctema oteneit BbI-
COUaiiIIero Kjacca, BIOJHE OTBEYaB-
mux norpedHocTaM Dpkrons [lyapo:
B poM. «3aHaBec» OeJbTHel] CpaBHH-
BaeT HoMepa B MaHcHoHare «Crailisy»
c «cptotamm» P. U cpaBHeHne 310, paz-
YMEETCsl, He B TOJIb3Y IIEPBOTO.
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POBEP, Robert, HeynawmBsiii opu-
[MAHT, CTABIIMA ICIIKOH B IETEK-
TUBHOW MHTpUTEe B paccK. «Opu-
MaH(CKUH BEIpbY.

POBUH TI'V]l, Robin Hood, mepco-
Ha)X aHDIUHCKOTO (OJNBKIIOpPA, YIIO-
MsiHyT Ilyapo B CBSI3M ¢ KpUMUHAIIB-
HBIM aMIlTya IIOXUTUTEIBHHUIIBI COOaK
mucc KapraOm, xotopas 3abupaina
JICHBIH y OoraTthIX W oThaBania Oen-
HBIM — cebe m coobumammam («He-
MeHckuii 1eB»). Kcraru, B ogHOM
nccnenoBannu  Ilyapo momectnim
mexay lepiaokom Xommcom u P. T
(Nordhjem B. What Fiction Means.
Copenhagen, 1987. P. 50). ®paza ox-
HOH u3 repouHb pacck. Kpuctu “A
modern Robin Hood!” BcTpedaeTcs
y mucarenpHuLel U.J[. Xapnu (Hardy
I.D. Oranges and Alligators. London,
1887. P. 157-160). B nauane XX B.
(B TIepBoii ero MoJOBUHE) 00pa3 «co-
BpemenHoro P. I'» ObUT BecbMa TO-
ITYJISIPEH, TOSBILSISICH B MPOU3B. KOJ-
ner Kpuery no nucaresibckoMy Hexy
Xopuyara u Yaprepuca (Baldick
Ch. Literature of the 1920s: Writers
Among the Ruins. Edinburgh, 2012.
Vol. 3. P. 147).

POJZIOC, Rhodes, rpedecknii ocTpoB
B DOrelckoM Mope, NHcaTelIbHUALA
nocemana P. B KauecTBe TypUCTKH
(Thompson L. Agatha Christie: An
English Mystery. London, 2007. P.
302). Bxogwsi B CHHCOK aHTHYHBIX
cemu uyznec ceera co ceonm Komoc-
com Pomocckum. B XX cronernu
croma mpuoObLT npyroi Komocce, yxe
JIETEKTHBHOTO >KaHpa — BEJIUKUI 1

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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HenoBTOpUMBIH ~ Opkrons  Ilyapo!
VIMeHHO 371€Ch pa3BOPauMBAIOTCS CO-
ObITHST pacck. (mmoB.) «TpeyroiapHHUK
Ha P.». B akpan. ¢ Cymd ¢ BBITOIHBIX
MO3HLUH MOKa3aHbI BUIBI OCTPOBA —
OEIOCHEKHBI MECOK, >KUBOIMCHBIC
PYMHBI, BEJIUKOJICTIHBIN 3aKat. B pam-
Kax skckypeuu Ilyapo HaBenbIBaeTcs
B IPABOCIIaBHYIO IEPKOBb (KaKk U B
cep. «Yrto pacteT B TBoeM camy?»),
KpecTuTcs nepen obpasaMu ¥ BHOBb
TIOKa3bIBaeT ceOsl YeIOBEKOM IINpO-
KHX, TIPOTPECCUBHBIX B3IJISIOB.

POXIECTBO, Christmas, oauH u3
BAKHEWIHUX OpHUTAHCKUX IMpa3IHU-
KOB, COOMpAIOIIUI TIOX ONHOW KpBI-
well Bclo ceMmblo. TpaauluOHHOE
VTOIIIEHUE COCTaBIIACT UHICHKa. Bpe-
Ms1 P. gynmecHbIM 00pa3oM cMmsrdaet
MMPOTUBOCTOSIHAE, —ITOATAIKHBACT K
MIPUMUPEHAIO, 3aCTaBIsIeT  3a0BITh
Bpaxy. Hexoropble, Kak Kampu3Has
Marpanena Jlu, HanmpoTHUB, CUUTAIOT
ero «yXacHeIM». «Bpems KpymmHBIX
PacxoIoBy, KOTa M IPUCIyTe Iepera-
JTAeT KOE-9TO OT XO35€B — HAIpHUMED,
VTOIIIEHNE B BHJIC HEIYPHOTO CTEHKa
(«PoxnectBo Dpkroms [Tyapoy).

«POXIECTBO S3PKIOJIA TTYAPOy,
Hercule Poirot’s Christmas, 1938 r,,
poM. Ha3Banme HamMeKaeT Ha OIUHO-
YECTBO CBHILIMKA, CEMEHHBIN Mpa3i-
HUK BCTPEYAIOIIETO B KOMITAHUHU
qyxux emy Jiropeid. Ho Oembruern He
BEIIIaeT HOC, C TOJOBOHM OKYHAsiCh B
NETeKTUBHYIO HHTpUTY. Kpuctu Oym-
TO JECaKpaM3UPYyeT XPHUCTHAHCKOE
TOPKECTBO, B €€ MHpPE IMPECTyILIe-
HUE, 3710 BE3JCCYIIH, IS HUAX HET
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Tperpaj, HecyacTbe MOXKET CIIYIHTh-
Cs TaKe B CBSIIEHHBIA JUISI MHOTHX
IeHb (IpaBaa, Mpa3gHEeCTBO BCE-Ta-
Ki OyIUT e¢ TO3UTHUBHBIC FOHOIIIC-
CKHE BOCIIOMHUHAHUS, BBUIMBIIHECS
B OIMCAHHE POCKOIIHOTO, ITOXOXKET0
Ha 0aOymkuH, Oydera). B memom
POXIECTBEHCKOW TEMaTHKE Ha TOT
MOMEHT OTBEYAJ IENbIA PSIIT KPUMU-
HAJBHBIX IIPOU3B., B YACTHOCTH, IyTh
paHbBIIE TTOXOKHU CHOXKET WCIIONb-
30Ban B «YowuiictBe [ema Mopoza»
IIeep Bepu (1934 r., pom. o Ilyapo
Beimea B 1938 I.; CIIOXKHO TOYHO
ckazarb, yutaia Jsu Bepu Kpucru,
3Halla T 0 HeM). Buaum mer B P. D.
I1. onpenenennoe Bausinue Joiina, B
gactHOCTH, «Cobaku backepBuiein»,
B cueHe, koraa [lyapo, kak u Xonmc,
CTapasiCh PACKPBITH 3arajiky M paso-
ONMaynTh TPECTYITHUKA, oOpamaer
BHHMaHHUE HA CEMEWHBIC YEePTHI, ITOP-
TPETHOE CXOJICTBO MEXKIY >KEPTBOI
U OAHHUM M3 NEpCOHaXe Apambl. A
BOT CTaryel NpPEeCTYNHBIH 3JIEMEHT
puKUAbIBaeTcs, mogoono Illepioky
B pacck. «Kamenr Mazapunun». Kpu-
THKYsI IACATSIFHUILY 38 KPOBABOCTh
yOuiicTBa, CIEAyeT IIOMHHTH, 9YTO
OoJpIIas 9acTb KPOBHU, MIPOJIUTON HA
CTpaHUIAX W3MaHUS, MPHHAICKUT
HE YeNIOBEKY, a JKHUBOTHOMY. Hecmo-
Tps Ha CIIOBA, MPEIBAPSIONINEC POM.,
MAaHHOE TBOPCHHE HENh3sl CUYHTATh
MEPBBIM CTOJHh KPOBAaBBIM «IICIICB-
pom» Kpuctu, Benp yxe B «bonbioi
YeTBEpKE» IMPHUCYTCTBYEeT BEChMa
«MOKpoe» youtictBo. Hamek Ha pas-
raJIky Tparelnd, Kak U B « YOUHCTBE
B Mecomoramumy, IOJAeT OKHO,
gepe3 KOTOpOe TPECTYITHUK COBEp-
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IaeT MaHUIYJISIUM, HallOMHUHAs
JIepraioIiero 3a HUTOUYKN KyKJIOBOJIA.
IIbrTasice Hamynarb uctuny, Ilya-
PO mpeayaraeT OAWH M3 BO3MOXKHBIX
BapHaHTOB (paOpHKaIMU YIHK: C IIe-
JBIO CO3/1aHMS aTMOM OUH YeJIOBEK
TrOBOpPUT 3a JBouX. B nanbHeiem
OH Hucnonb3yercs: Kpueru B mo3nHei-
meM npousB. o mucc Maprut «Dokyc
¢ 3epkamamu» (1952 r.). Eme omgun
TPIOK, KOTOPBIA IMPOBEPHYN yOuWia
— COKpBITHE ITOXHUILIEHHBIX aJIMa30B
B MECTe, KOTOpOE HaXOIUTCS y BCeX
Ha BUJy: B CBSI3U C 3TUM Ha yM IIpH-
xoguT «lloxumenHoe mucbMo» D.A.
ITo (1884 1.). B pom. mparoreHHbBIE
KaMHH OBUIM 3aMacKHpOBaHbI O]
OOBbIYHBIC OYIIBDKHUKH, YTO ITOBTO-
punock B npouss. 1968 r. «Ilanbuesl
yemryTes, kK 4emy ObI?». Hakorer,
HCTHHHOE YJIOBOJILCTBHE IEHUTEISM
JKaHpa JOCTaBUT OCTPOYMHBIN Ma-
HEBp 3JIOyMBIIUICHHHWKA, Ha BpeMs
«O’KUBHBILIETO» CBOIO EPTBY NpHU
TIOMOIIM KOHCTPYKIMHU U3 MeOenH n
MIPEeMETOB MHTEphEpa: MOTAHYB 32
BepeBouKy, «Mucrep Vkc» BbI3bIBa-
eT 00pyIIeHNE COOPYKEHHsI, IMUTH-
pys 3ByKH 00pBsOBI. BOT Takoe 310Be-
mee pokaecTBeHckoe «uyno»! UyTs
paHbllle POMaHNCTKA YK€ MPUMEHH-
Jla CXOKUH MTpHEM B poM. «YOHUIHCTBO
Pomxepa Dxpoiina», rie «aHuMaro-
pOM» BBICTYIIII AUKTOPOH. UTOOBI
BOCITIPOM3BECTH MPEACMEPTHBIE XPH-
MBI YMHUPAIOIIETO, «HACMEITHHIIA»
Kpucru 3acraBnsier 31o01es BOCIIONb-
30BarbCsl  arpuOyTOM aHIIMHCKUX
MIPA3JHUKOB — IIAPUKOM «ITOPOCTINH
BH3I», YTO Kak Obl IPEBpaIlaeT aKT
yOuiicTBa B MOTWIBHYIO IIYTKy. B
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AHITMICKON TPAJUIHK CYIIECTBOBA-
JIU 1eJIble «BEUEPUHKU YMHUPAIOIIUX
CBUHEH», Ha KOTOPBIX pa3BJeKa-
muchk ¢ MU mapukamu (Bird C.
Automatic Teller. Sydney, 1996. P.
152). o mybnukanuu P. D. I1. «mu-
LIAJIKU» ACCOIMUPOBAIIUCH Y AHIIIH-
YaH W aMEpPHUKAHIEB C HEBUHHBIM
nerctBoM (London Front: Letters
Written to America, 1939-1940.
New York, 1941. P. 12), Kpuctu xe
UCIOJIb3YET UX KaK MpPEAMET U3 ap-
ceHasa Jayuieryoa, urpast OT4acTH Ha
a¢dekTe moKa U B TO KE BpeMsl Kak
OBl yKa3bIBas Ha JKECTOKOCTh — 00-
il 3HAMEHATEIb B XapaKTepe HeKO-
TOPBIX JIETEH U MPECTYMHUKOB.

POXE 1 ®PAHKOHAP, Roget et
Franconard, n1eTekTHBHOE areHTCTBO,
Mapmx, «A6moku ecriepumy.

PO3EHTAJIb, Py6en, Rosenthal,
Reuben, cocrosiTenpHbIi aeiel], KO-
JIEKIIMOHEP, JINYHBI CONEPHUK W
Bpar Ilayspa, «S0moxu Tecmepmmy.
Hedranott Oumsnec. He cimmrkom
TBEPIBIX YOCKICHWA, O€3 W3-
HEeH IMIEeNeTHIbHOCTH, CIIOCOOCH Ha
MHoroe. Ilepconax, oueBHIHO, OBUI
MI03aMMCTBOBAH y THcarelsi OpHe-
cra XOpHYHIa, B HCTOPUU KOTOPOTO
“The Amateur Cracksman” (1899 1.)
ero repoit Paddos 3amyman orpadurs
MHJUIMOHEPA C MTOJ03PUTEIBHO TTO0X0-
xuM nMeneM (Julius A. Trials of the
Diaspora: A History of Anti-Semitism
in England. Oxford, 2010. P. 222).

POCCIJIMH, Rosslyn, xo3stmH mpuzo-
Boit nomramu («S1omoku [eciepumy»).

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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POCT, Height, P. camoro Ilyapo —
Tk GyTOB | YeThIpe mroiima (162,6
CM., «YOUHCTBO Ha IOJIE IS [OJIb-
(a»). Jlama Arara kak OyaTo perrmia
OOJIHO YKOJIOTH CBOETO IIPHCTPACT-
HOTO K CHMMETPHHU CBIIIMKA, HaJe-
JMB ero «HecoBepiieHHBIM» P. Hamo
OTMETHUTb, YTO OJHA M3 BO3MOXKHBIX
MIPUYHH YKA3aHUS MMEHHO Takoro P.
JUIS  OOJBIIOTO OETBTUHCKOTO OpH-
THHAJIA 3aKJII09aeTCs B €ro HeoObId-
HOCTH (KCTaTH, BO BpeMEHa KOpOJIs
T'eopra III B ogHOM M3 akTOB 0Cc000
yKa3bIBaJIOCh, 4TO P. HIDKe mstn ¢y-
TOB M YETHIPEX IIOMMOB HE MOXKET
paccMmarpuBarhCsi Kak 0CBOOOXKIICHHUE
OT CIIyOBbl B BOCHHOM OHOJYCHUH,
The Statutes of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland. London,
1816. P. 372). P. craHoBUTCS OfHOMN
13 BOXHBIX ITPUMET IIPU paccieoBa-
HUH B poM. «YouiictBo B Bocrounom
akcrpecce» (“Poirot took the words
out of his mouth. “The Aeight of the
man. It is that you would say?”). B To
K€ BPEMs «CPABHUTEIBHO JIETKO C I10-
MOIIBIO TOJICTOW IOAOIIBBI MM BbI-
COKHX KaOIyKoB yBennuuTh P («3a-
HaBecy). [lpum atom Maptua dumo
OTMEYAET, 4TO BbICOKas (Kak 1 Tekke-
peit) Kpuctu Moria paciieHHBaTh He-
BBICOKHH P. Kak HeKyro ymepOHOCTb,
npucymyro ¢paniy3am (Fido M. The
World of Agatha Christie. Carlton,
1999. P. 67).

POCXOJIM MEHIIEH3, Rosholm
Mansions, pacck. «Hemelickuii 1eBy.
Henpumernsiit YEThIPEXHTAKHBII
MHOTOKBApPTHUPHBIA TOM Ha OOKOBOIt
ynouke. Mecto, rne Ilyapo 3acran
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MMOXUTUTENBHUITY cobak. HTepecHO,
YTO TeHHAJIbHAS MTPECTYITHUIIA JKUBET
Ha TOM JKE 3TaXke, TJIe COBEPIIIIOCH
yOHUICTBO B OJHOMMEHHOM PAacCK. C
Y4acTHEM HETOAPaKaeMOro Oelb-
ruiina. Keratu, mox TakuM Ha3BaHU-
€M H3BECTCH HOPBEKCKHIA OCTPOB.

POIIE HEX, Rochers Neiges, I1IBeii-
napusi, «OpuMaH(CKuil Benpb». Bol-
3Basio ucnyr [lyapo, He skenaBriero
B30MpPATHCSI HA BBICOTY, Ha KOTOPOH OH
pacnonaraincs. Haxoautest B 30He He-
TAIOIIMX CHETOB, HAIMYECTBYET TOCTHU-
HUIA, TPUMOCTHBIIASCS HA CKAILHOM
yeryne. KypopTHbIii c€30H HauMHAET-
cst B mitone-asrycre. B mep. ¢ ¢pan.
— «cHexHBIe ckanby (Pendergast B.
Everyman’s Guide... P. 153).

POII®OP, Rochefour, Count de la,
rpad e, «rapIrBas OBIa», aBaHTIO-
puct u3 pacck. «Jkcnpecc Ha Ilnn-
MyT». THTYJI HEBOJBHO HAIIOMHHAET
npou3B. [[toma o Tpex OpaBbIX MyII-
kerepax. [Ipesparmicsa B “Comte de
la Roche” B pom. «TaitHa T'omy6oro
roeszay.

PYBEHC, Ilurtep, Ilayms, Rubens,
Pieter, Paul (1577-1640), BugHbIi
(dramMaHICKUI XyIOXKHHUK, K TBOpYE-
ctBy KoTOoporo Ilyapo Obu1, Kak cie-
ayer u3 pacck. «llosc WUnmomaute,
paBHOAyIIeH. [loMOTHAM TIPUCYIIH
«3aTCHEHHBbIE TOHA», «IYBCTBEHHAS
PYOEHCOBCKas MIIOThHY.

PYIOJIb®, Xosmdpu, Rudolph,
Humphrey, Ben meno o6 yOwmiicTBe
B poM. «IIiTh mopocsT».
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PYMMH, Rummy, xapTouHas urpa
(«3aHaBecy).

PYCAKOBA, Poccaxodpd, Bepa,
Rossakoff, Vera, momennuma, mpen-
TIOJIOXKUTEIBHO, PYCCKOTO TTPOHMCXOXK-
nenust u3 psga npousB. Kpucru. Ee
Ha3bIBAIOT «rpaduHei», HO HET HU-
KaKUX JIOKA3aTeJIbCTB HAJMYMS y Hee
«romyObIx kposeit». Ha Bkyc Ilyapo,
000JIbCTUTEIbHASI, POCKOIIHAS, TIpe-
KpacHasi )EeHIIMHA C MBIIIHBIMA (op-
MaMH, aBaHTIOPHCTKA, JIOOWT Hepbs
B IUIANKAX, MeXa, NTyOOKUH TpyIHOM
ToJIoC, SIpKo-asble TyObl. Pamumms
“Rossakoff” momma mosiBUTBCS W3-3a
OIIMOKY B IIep. Ha aHII. (haMIJIHA U3-
BECTHOT'0 PyCCKOT0 KOMIO3UTOpa Prm-
ckoro-Kopcakopa: Rimsky-Rossakoff
(The Musical Standard. 1880. No.
813. Vol. 18. P. 142). Cpimk cosep-
weHHo nonain nox yapsl P.: «Onqna Ha
ThIcAYy, HeT, Ha MuwuIMoH!». Ilyapo
BOCXHILAJIM €€ CaMoo0IagaHne, yBe-
PEHHOCTB, KOTOPYIO OHA HE MOTepsIa,
Jaxe pasoOnaueHHast B kpaxe. Tem He
MEHee, CKOpee BCEro, I1ocjie CMEepTH
BIIIOOJIEHHBIE CepAlla HE BCTPETATCS
— JICTEKTUB COBEPILICHHO YBEPEH, UTO
«rpaduHIO» KIET aa (CaM-TO OH He-
MIPEMEHHO OKakeTcsi Ha Hebecax). B
MaHepax CepJIeyHa, JIIOOUT OOHMMAaTh-
csi. YMHa, yMeeT OBITh OOXOIHTEITh-
HOM, B LIEJIOM €l NPUCYIIA «KUITydas
AKTUBHOCTBY». XOTSI W IOKOPEHHBIN
JIaMOH, CBIIIUK BHINT €€ ciadble CTO-
POHBI, MTOAIMEYALT, YTO BpeMs HE MO-
maamwio P., mpeBpatmiio B «pas3Basu-
Hy», HO OTHaKO «3¢dekTHyo». Cama
P. cunTaer, uTo JIbBHHAS 10N ycIiexa
JKEHIIMHBI — B TaJlaHTe ceds Mojarh,
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TIPABHJIBHO HCIIOIB30BaTh KOCMETHKY,
TIO/IKJIIbIBATh TJICYNKH, TAPMOHUYHO
KOMOMHHMpOBATH [1BeTa. B nckyccTBeH-
HOCTH «rpaduHM», KOTOpasi HE SBIIS-
€TCcsl NOKJIOHHUUEH  «IIPUPOAHOID
KpAacoTBhl, 3aKJII0YaeTCsl OfHA M3 MpH-
yuH cuMmnaruu K Heil Ilyapo, Takxke
HE CIMIIKOM aiytomiero Mare IIpu-
poxy. P. sxuBer sierkoil Becenon xuz-
HBIO, TEPIMMA K 4yXXHM ITOPOKaM, 00-
JIaJjaeT YyBCTBOM IOMOpa, OCTPOYMHA.
O nerctBe Bepsl m3BeCcTHO Majo: 1O
TIPEIIONIOKEHUIO TICHXOJIOTHHU DITHC
Kannuram, poaurenu ee CHIIBHO Orle-
KaJIv, JIETCKHME TObI IPOILTH CKy4YHO.
A P. TAHYNO K NPUKITIOUYEHUSIM, U3-32
Yero OHa M Hadajia Boposark. st Hee
B)KHO OIIYyIIaTh ceOsl CHIBHOM JIMd-
HOCTBIO, ITPU 3TOM HECYacTHAs MaJiaM
CTPaZaeT «KOMIUIEKCOM COPOKM» —
BOpPYET sIpKHE OJICCTSIINE TPEIMETEHI,
nparonenHoct. Kak yBepena Mepbs
Maxkwunes, [Tyapo ommbaercs, mpurm-
ceiBast P. oTcyTCcTBHE «dyBCTBA MOOpa
u 31a», Benb B «Ilnenennu Llepbepa»
OHa Bce-TaKW Ha3bIBAET HEYTO Ooiee
XyJuee, 4eM BOPOBCTBO JparolieH-
HOCTEH — TOPIOBIIO IICHXOTPOITHBI-
mu cpencreamu (Makinen M. Agatha
Christie... P. 120).

PYCAKOB, Huxomnaii, Huxn,
Rossakoff, Niki, cein magam Pocca-
kodd, 3aHUMAECTCSI CTPOUTEIHHBIM
omsHecoMm. bBoimbImoi, ¢ OrpomHEI-
MU IUICYAMH, TPYIUTCS B AMepuKe
(«IInenenne LlepOepar). JroOmMbIit
CBIH, «MaIsi Beprl. MaTEpecyeTcs
COLMANBHBIMA TPOOIEMaMU  TPYIs-
muxcs. [lomonBien ¢ cepoil «Ipo-
crywkoi» Dnuc. [locne ckangana B

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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«[Inenennu IlepOepa» oOpydmiICS
C JIOYephI0 CTAJBLHOTO MarHara. Xo-
JVJIM CIIyXH, 94To oTHoM P. Obu1 cam
Hamr Oenbpruiickuii ycad. Keraru, nms
Yaga 0OBOPOXKUTEIBHOW «TpaduHN»
OTCBUIAET K IOCIEJHEMY PYCCKOMY
umneparopy Huxonato II Pomano-
BY, KOTOPOTO B CEMEHHOM KpYTY, Kak
W3BECTHO, Takxke Benmyanu «Hukm»
(Nikki, cm. Famous Crimes of Recent
Times. London, 1939. P. 294).

POJIHOP, xeitko6, Radnor, Jacob,
«BEChbMa TIPUATHBIM MOJIOZOW YeIno-
BEK», Ha CaMOM JIeJIe CKOJIb3KHUIl THII,
TIBITABIIMHCS TOOUTHCS Marephailb-
HOW HE3aBHCHMOCTH, JKCHHUBILINCH
Ha TwieMsiHHUIE Muccuc Ilenremm,
caMmy JK€ JJaMy OTPaBHUB SIJIOM M CBa-
JIMB TIpEeCTyIUICHHE Ha ee Myxka. CM.:
«Kopnyosuibckast TaiiHay.

C-c

«CABPUHA ®EP», Sabrina Fair,
(herreHEOCMBHEIN CAIOH KPacoOTHI W3
poM. «Xwukopu, mukopd, mok» (“I'm
one of the buyers for Sabrina Fair
— it’s a Beauty Salon”). Ha3Banue
cBsA3aHO C¢ npousB. Jl>xoHna MubTro-
Ha (1608-1674) «Komye» (1637 1),
riIe uMerores ciaosa: “Sabrina fair...”
(The Poetical Works of John Milton.
London, 1890. Vol. 2. P. 173; mecny-
yallHO OJMH U3 nepcoHaxed Kpucru
TYT K€ B CBSI3U C «OOHUTENBIO Kpa-
COTB» paccyxgaeT o MWIbTOHE),
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a TaKKe 3aCTaBsIET BCIOMHUTH 00
OZHOMMEHHOM IMIPOM3B., HKPAHHU3H-
poBanHOM B 1954 1. buu VYaiin-
nepom. 1o atoro ¢ 1953 mo 1954 rr.
Ha OpOABEHCKHX TIOIMOCTKAaxX YxKe
nuta komenusi Comroens  Teitnopa
“Sabrina Fair” (Madsen A. Billy
Wilder. Bloomington, 1969. P. 157).
[TonsiTHO, YTO COUETaHNE B KaUueCTBE
Ha3BaHUS OBIOTH-CAJIOHA MOSBUJIOCH
BIIOJIHE OXKHMJAEMO, YUUTHIBAsl 4acTo
ucnonp3yemyto pudmy fair / hair.
YV ®poucuca A. Haiita nomenieHsl
CTPOKH 0 OormHE cepedpsHOro 03epa
¢ Bojocamu stHTapHoro Beta (Knight
F.A. By Leafy Ways. Boston, 1890. P.
74). Bo3MOXXHO, BCE 3TO BOCXOJHT
K YaIbCKMM JereHaam o «Cabpune
ITpekpacHoit» (Roberts A. Gossiping
Guide to Wales. London, 1886. P. 10).

CAJl, Anpdonc JloHackeH, MapKu3
ne, Sade, Comte de (1740-1814),
MeYa bHO W3BECTHBIM JHOepTapua-
Hell, JTFOOUTENb YOBOIBCTBHMA, YbUM
JIeBM30M ObLIO: «Jlenmaii Bce, 4TO IMO-
xkenaemsy. Opaniysckuit pumocod
U «IeBeI] CBOOOBI», CBOOOJIBI, B TOM
4yclie, 1 OT OKOB HPaBCTBEHHOCTH.
Hamucan psn counHeHuid, mo3Tomy
TOYHO HE SICHO, KAKO€ UMEHHO U3 €ro
JUTEPATYPHBIX «JCTHI» CTOIO Ha
TOJIKE B OMOIMOTEKE JIopAa DmKBepa.
HarmomumM, 4TO 32 JIBa TOJ1a JI0 BBIXO-
JapoM. B 1933 . B IOHJOHCKOM U3/a-
TeJIhCTBE ObLIa OMyOIMKOBaHA KHHTA
o C. (Flake O. The Marquis de Sade.
London, 1931).

CAJJOBOACTBO, Gardening, 3a-
HATHE, KOTOPOE HE UYKIO0 DPKIOIIO
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ITyapo. Camo ero umsi HaMeKaeT Ha
HWHTEpEC K JaHHOH 00JacTu: ¢ GppaH-
Iy3CKOTO “poire” MmepeBOTUTCS Kak
«rpyma». MHTepecHO, 4YTO OAWMH
13 CTapbelx (paHIy3cKHMX TmHcaTe-
neii-00TaHnKOB HOCWII mMsi Poiret
(Loudon J.C. An Encyclopaedia of
Trees and Shrubs. London, 1869.
P. 726, 728, 1122). Taxxe B 1927 1.
BBIIIEJI MaTepHall O HEKOEM MHUCTe-
pe Ilyapo, mnpoaBuraromem cBoi
CTHJIb OTOPOAHMYECTBA, HCIOJIB30-
BaHHE 0cO0OT0 HaBO3a M CrHocoba
BocronHeHUsT nedunura  ocdo-
pa y pacrennii (Better Crops with
Plant Food. 1927, November. 9-11.
P. 21). OropogHmuecTBo 3aHUMACT
B cepame Oenpruiina ocoboe MecTo
— B CBOMX Me€YTax OH IIPEJICTaBIsACT
ce0st BBIpAIIUBAIOMINM Kabauku. W
NEHCTBUTEIFHO, B pOM. «YOHIICTBO
Pomxepa Oxpoitma» Ilyapo otna-
eT BpeMs 0axdeBOACTBY (B DKpaH.
¢ Cymm kabaukn OBUIM 3aMEHEHBI
Ha TBHIKBBEI). MHTepec K Kabadkam
y CBIIIMKA CBSA3aH C MX BKYCOBBIMH
KaueCcTBaMM, BO3MOXHOCTBIO HC-
MOJIb30BAHUS MX B KyJHUHApUH (CM.
«ITomsuru I'epakia»). Meutanus o6
OTOpPOJIE U CEILCKOH )KU3HU HE BIIOJI-
HE BSDKYTCS C 00pa3oM TOpOICKOTO
LIEeToNIs, TPHUBBIKIIETO K YHCTOTE,
yaoOcTBaM U TIp., KaKUM SBISIETCS
Opktonb. B KOHIIE KOHLIOB, OH TaK U
OCTaeTCsl TOpOKaHUHOM. TeMm Oosee
YTO XAOTHYHOCTH IPHUPOJBI, ee He-
OTIPSITHOCTh HE HPABSTCS CHIIIUKY,
Yel Ti1a3 OTJBIXAaeT Ha IMPSMBIX JIH-
HUSIX TOPOJICKMX Ta30HOB, JEKOpa-
THUBHO TTOJCTPH)KEHHBIX JIEPEBHEB U
kyctoB («Konen denoBedeckon Tiry-
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moctu»). U, Tem He menee, Ilyapo
SIBHO pa30upaeTcs B IIBETOBOJICTBE,
JEMOHCTPHUPYSl MO3HAHUS B PEIKUX
ruOpuaax po3 (YTO MBI BUIUM B POM.
«[ledanbHBIA KUMApHUCY»), DaXKe pas-
rOBapuBaeT CO CBOMMHU OBOIAMHU (B
«Youticte Pomkepa Dkpoiigay), oT-
HOCHTCSl K PACTEHHSAM KaK K SKUBBIM
cymectBaM. Ero dvacto okpyxkaror
LUBETHl (MPUCHI, AHIOTHHBI TJIA3KH,
KOJIOKOJIBYMKH, PO3BI, HAapIHCCHI),
OH caM TOYHO I[BETOYHAas Ba3za — HO-
CHT LIBETOK B METINIE. ABTOPHI Cep.
«Ilyapo Ararel Kpuctu» pemmnnu
pa3BUTh JAHHBIH MOTHB, I00aBHB
nucropun o rpsakax Ilyapo Ha mo-
JIIOKOHHUKE, BBIBEICHHOM MM HOBOI
po3e u mp. B «Uto pacter B TBOEM
camy?». Po3bl 3asBisror o0 cebe B
HECKOJIBKHMX Tpou3B. o Ilyapo, BbI-
cTymas B cBs3u ¢ yomiictBom («Ile-
YyanpHBIH Kumapucy, «Tparemust B
Tpex akrax»). VM 370 HeyauBHUTENb-
HO, BEIb M3-32 CKOPOTO YBSIJIaHUS
OHU TaK)Xe CUHTAIOTCS CHMBOJIAMH
cmeptu (Vollmar K. The Little Giant
Encyclopedia of Dream Symbols.
New York, 1997. P. 374). B «Ile-
YaJIbHOM KHITapHCe» po3a MOMOTaeT
pa3o0yauuTh MpecTymHUKa. Po3bl
BOOOIIE ACCOMUUPYIOTCS C TAHHOMW, B
crapoe Bpems “Sub Rosa” o3Hauano
KOH(UACHIIMAIBHOCTh,  MOJYaHHE
(Stewart W. Dictionary of Image and
Symbols in Counselling. London,
1998. P. 170).

CAKBOSXK, Valise, HanexxHBIH OpyT
[yapo B ero JajibHUX MyTEILIECTBUSIX
K MECTYy MpeIIoiaraeMoro mHpecTy-
wrenns (“Georges! A few necessities
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of'toilet in my small valise...”, «Koner
yejoBedeckol rmryrmoctiy»). U3 «3ep-
Kaja MepTBela» y3HaeM, 4To Oarax
[Tyapo Obin1 «akkyparHeIM» (“neat”),
B «TaiiHe OXOTHHYBETO JIOMa» YIIO-
MHHAIOTCSI €r0 HeOOJIBbIINE pa3MepHl.

CAKCO®OH, Saxophone, m300pe-
TeHne Oenbruiina Anonbgpa Caxca
(1814-1894), 3Byuamiee B My3bIKaJb-
HOM 3actaBke cep. «Ilyapo Ararbl
Kpucri». «lyctbie», miyOokue Te-
penusl C. cTamy, He MOOOUMCS CKa-
3aTh, TOJOCOM OecrmadantHOW «MFo-
3UKXOIbHOM» 3moxu 20-30-x rT.

CAJIJINBAH, Sulliwan, Francis L.,
(Who’s Who in the Theatre... P. 84;
Kabatchnik A. Blood on the Stage...
P. 295), akrep, nzobpasusmmii [Tyapo
B TeaTpajbHOI NOoCcTaHOBKE «YepHBbIit
xo(e». [Ipembepa cocrosnacs B JIon-
noHe (Embassy Theatre), nexaOpb
1930 r.,, 3aTem IeHCTBO 1IJIO B TeaTpe
Vacr-Onpa 9 anpensa 1931 .

CAMAPKAH/, Samarkand, mpes-
Huit ropox B Cpemneir Asum (V3-
OekncraH), OBIT KOTOPOTO TEPOMHS
poM. «YOwmiictBo B MecomoTaMum»
MO/ BO3/ICHCTBHEM CJIOB BEJIMKOTO
Oenbruiilia MpeACTaBUIa B JIOBOJb-
HO POMAaHTHYECKOM CBETE€ — KYIIIBI
¢ UTMHHHBIMH OOpomaMu, BepOIOMEI,
Hocmbmuky: “But suddenly, with M.
Poirot’s words, a queer sort of vision
seemed to grow up before my eyes.
I thought of words like Samarkand. ..
and of merchants with long beards...
and kneeling camels... and staggering
porters carrying”.
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«CAMOBAP», Samovar Restaurant,
MapKCKU pecTopaH, B KOTOPBIH
ornpasuics Ilyapo B cBoux po3bl-
ckax no aeny «Kepunelckoil naHm.
[TpumepHO B TO BpeMms, KOTAa TBO-
puna Kpuctn, B pasHBIX CTpaHax
CYIIECTBOBAJIO JOBOJIHO TOOOHBIX
3aBe/ICHHH ¢ TAKUM Ha3BaHWEM (OIHO
13 HUX JelicTBoBasio Ha bpuraHckoii
3emite: Burnett J. England Eats Out:
A Social History of Eating Out in
England from 1830. London, 2014. P.
199). [pyroii C. ynoMHuHAaJICS B POM.
aMEpHUKAHCKOW THCATEbHHUIBI DIINC
Komnoemn “The Murder of Caroline
Bundy” (New York, 1932/3, P. 252).

CAMO3BAHCTBO, Imposture, u
cam Ilyapo, moBuHysCh (haHTa3uK
CBOEHl CO3/aTeNIbHUIIBI, BKJIIOYACT-
cs B oty urpy B C., BelgaBas ceOs 3a
BBIlyMaHHOTO UM e Opara Ammnis
(«bompIrast 4eTBEpKa»).

CAMOYBHICTBO, Suicide, «omm,
KOTOpPBIE YMHUPAIOIIUM MPayHbIM TO-
JIOCOM TOBOPAT O TOM, YTO XOTSIT TIO-
KOHYHUTb C )KU3HBIO, HE UMEIOT HU Ma-
JIeWIIero HaMepeHus! CIeNaTh ATO...»
(«3anaBecy»). Hexoropsle cumTaror,
yro KpHcTH Kpemko «cpociack» co
CBOMM TBOpPEHHMEM, BOCIPHHHMAaJIA
€ro Kak CBOI0O COOCTBEHHOCTb M HE
TIOKeIaa, 1a0bl ero SKCIUTyaTHpOBal
kro-to apyroil. [locemy Jlama Arara
no3adborminack o cMeptu Ilyapo uepes
C. B ee «mocnmenHem» poM. (Maida
P.D., Spornick N.B. Murder She
Wrote: A Study of Agatha Christie’s
Detective Fiction. Bowling Green,
1982.P. 103). OmHako, Kak BUIANM, 3TO

196

HE CIIaciio OT JINTEPaTyPHBIX MOpa-
xanuit (cM. XAHHA, Codwu). B mipo-
u3B. Kpuctu C. npakTuuecku Bcerja
BbI3bIBaeT comHeHHe («CmepTte B
obmakax»: “Suicide?” Poirot did not
answer for a moment or two. Then he
said, with the air of one who chooses
his words carefully: “Yes, the police
think it was suicide”. “And you?”
Poirot slowly spread out his hands
in an expressive gesture...”), XOTS
U BO3MOKHOCTH 3TOTO TaKxke «O0e-
pyT Ha Kapanmamn» («emo Ha Bamy
TToGenpr»: “Nevertheless we can’t
leave the possibility of suicide out
of account”). C. MOXeT THIATEIHHO
TOTOBHUTBCS, @ MOXET CIIyYHThCS He-
OXXHIAHHO U BCEX, KaK BHAWM Ha
npumMepe Tparenun Pymepra bmaii0-
Hepa B pacck. «[Ipokmstue erumert-
CKOM TpOOHUIIBI.

CAMVYIIEHKO, Cewmymenko, Ka-
TpuHa, Exarepuna, Samoushenka,
Katrina, pycckas 6aneprHa U3 pacck.
«Kepuneiickas nanb». Meert, noxo-
e, yKpanHckue KopHu. [lo ciyxam,
OONBIICBUCTCKAsE ~IINUOHKA; €CTh
MHEHHE, 9TO U3 «OemnbIX», rpadcekux
WM KHSDKECKHX KpoBei. HeoObIkHO-
BCHHO TAJIAHTIIMBA, BJaJela HCKyC-
CTBOM TaHIIa Ha BBICOYAHIIIEM YPOBHE:!
«OroHs u skcnpeccust». daranncTka,
OompHa yaxoTkoi. Kak TBOpYeckas
JMYHOCTh, OTIMYAIACH HETPOCTHIM
XapakTepoMm, cTpajaja OT TIeperna-
JIOB HACTPOEHUs (UTO CKJIOHHBI OBLIH
TIPUNHCHIBATH NPUYYJaM TBOPUYECKON
HaTyphl). Moriia OBITh B «aHTEIIOM, U
nbsiBosiom». Ipennonaraemas xo3sii-
Ka MCYE3HYBIICH [EeBYIIKH-TOPHHY-
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Hoi. Ha3sana cobecennuteit Ilyapo
«Cemymunoit» (Semoulina, B mep. ¢
aHr. «MaHHas Kpyma») — peBepaHC
Kpuctu xoMuyHOl yepre aHIM4aH
KOBEepKaTh WHOCTPaHHbBIC HMeHa. [1u-
carelbHUIIA YOAa4yHO co3maeT o0pas,
3aCTaBiIsAs COCTpAJaTh YMHPAFOIICH
OanmepuHe, WTpas HA KOHTpacTe ee
HBIHEIHETO COCTOSIHHAS W OBLIOTO
Benuuus. Jlama Arara orMevaer yau-
BHUTEJIbHOE «Maru4ecKkoe» BIIHUSHHE,
KOTOpOe OKa3aio BeIcTymuicHne C. Ha
[lyapo, mommaBmierocst KOJIOBCTBY
TaHIIEBaJILHOTO JCHCTBA.

CAMYDJIbCOH, Samuelson, mwc-
cuc, repouHst pacck. «Hemeickuit
JIeB», OfIHA U3 KEPTB TAMHCTBEHHOT'O
noxuturest codak. Cierka HaaMeH-
Ha, JIOOMT JOpOTHE TSKEIOBECHBIC
MIPEAMETHI, JKapKo  HaTOIUICHHBIE
KOMHATBl. BHENIHOCTh — JOBOJBHO
BBICOKAsI, BBIYKJIbIC IV1a3a, KPaIleH-
HBIE BOJIOCHL 3amyskeM 3a J[xekoObom
CaMya11bCOHOM.

CAH-BEPATPUHO, mapku3, Marchese
di San Veratrino, ObIBIIMII Blaje-
JIeI] CTapUHHOTO KyOKa, «S10mokxu
T'ecnepun». Boironno ero mnpopgain,
MTOTIONTHUB CBOW OIOIKET Ha TMpHOI.
TpUIUaTh ThICSY (YHTOB. Bramemery
JBOPIIA ¥ pa3MEIICHHOW B HEM KOII-
JIEKIIUM AHTHKBAPHBIX TIPEIMETOB.
«BecpMma menerwnbHb».  HHTe-
pEeCHO, YTO TIOXOKee Ha UM Map-
KHM3a CJOBO ‘‘veratrine” (BepaTpuH,
veratrinum, ainkaioua, ag00bIBae-
MBIiA, B 9aCTHOCTH, U3 TPOITHYECKOTO
pacteHus: cabamiiia) BCTPEYACTCS
Cpear MEOUIIMHCKUX IIperaparos,
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0003Hayasl, HapUMep, BEpPaTPHHO-
BYIO Ma3b, KOTOPYIO HCIIOJIB30BAIH
HapsiIy CO CBHHBIM CAJIOM H XJIOPO-
(OPMHBIM MACJIOM B CITy4asix paccia-
OJIeHHsI TIPH MBILICYHOH YCTalOCTH.
CHayo0be HaIuIo JOBOJIHO IIHPO-
rxoe mpumenenue (The Encyclopedia
of Pure Materia Medica. New York,
1879. Vol. 10. P. 69-72; Nothnagel H.
Encyclopedia of Practical Medicine.
Philadelphia and London, 1907. Vol.
8. P. 615).

CAHTBATO, Santiago, Ynnwm, ropos,
YIIOMUHAEMBIIl KaK MECTO, U3 KOTO-
poro npHOBLIN BBHIMBIIUICHHBIE TIpe-
CTYITHHUKH B poM. « YOUHCTBO Ha ToJIe
JUTS TOITb(ay.

CATTEPTYDUT, Carrepcyaiir,
Satterthwaite, u3 apy3eii [lyapo (pom.
«Tparenus B Tpex akTax»), KOTOPBIH
CTaHEeT OJHHMM M3 IIIABHBIX JCHCTBY-
ommx Jmr cO. «TanHCTBEHHBII MU-
crep Kun». B «Tparenuu B Tpex ak-
Tax» oT4acTH noaMeHsier ['actunrca,
TIOSIBJISISICH U B TIOB. «3€pKaJIo MepT-
Bella». B ommume oT mpocroBaroro
kanurtana, C. — U3bICKAHHBIA MHTEJ-
JeKTyall ¥ CHOO, pa30uparommuiics
B UCKYCCTBe (IO KpaifHeH mepe, OH
caM TaK CUMTAeT), IIOMOIIHNK U KOM-
MaHBOH TAWHCTBEHHOTO  MHCTEpa
KBrHa M3 OIHOMMEHHOTO COOpaHMs
pacck. (Bunson M. The Complete
Christie... P. 341). imsa C. otmedeHO
B MEAMIMHCKUX Kpyrax (MM OKOJO
HUX) B KoHIe XIX — mepBo#l momo-
BuHe XX BB.: Tpyasl Tomaca Dnsap-
na Carrepcyaiita (Thomas Edward
Satterthwaite, 1843-1934) u BBIXO-

197



C-c

IUBIIKE IIOJ] €ro peIaKiield KHHUTH
M0 KapIuOJOTHH, OaKTePUOJIOTHH,
THCTOJIOTHH ¥ TIp. HAXOIWINCH «HA
ciryxy». C. Kak OTHO U3 IIaBHBIX JICH-
CTBYIOIIUX JIMI[ TIOSBIISIETCS B POM.
HUpJIAaHJCKOM  mucaTelbHULBl  Mbi
Xaprm (Jlaggan) (Laffan M. The
Honorable Miss Ferrard. New York,
1878).

CAYTI'EMIITOH, Southampton,
(«3arepsHHBII TPUUCK», pOM. «boItb-
masi 4eTBEPKa»), CUTH U yHHUTapHas
enuHUIA B rpadcrBe XoMmmmmp (He-
3aMep3aloIuii mopr).

CADBAH, Morocco, HMEHHO U3
9TOTO MaTepuana OblI HCIONHEH
Hececcep C LEHHOCTSMH B PAacck.
«Oxkcnpecc Ha [Imumyt». B nos. «He-
BeposaTHas kpaxa» C. BcTpedaercs
B CBSI3U C yIIOMHHAaHHEM Oaraxa ro-
cnoxku Bannepnus (“Leonie uttered a
glad little cry as she seized the elegant
affair of green morocco, and hurried
out with it. Then Mrs. Vanderlyn
leaned out of the car”). “That he
stole along the corridor unseen by the
conductor, killed her, and went off
with the red morocco case” («Taii-
Ha [omyboro moesma»). UepHas ca-
(hBsIHOBAsE CyMOUKa MEJBKAET B POM.
«CmepTb 10paa DKBepay.

CAILIE, Sachet, mis miaTkoB, pacck.
«Jlepueiickas ruapa.

CBEKPOBb, Mother-in-Law, Ta, k
KOTOPOil KEHBI PEBHYIOT CBOUX MY-
xelt («PoxnectBo Dpktons [Tyapo»).
OObekT mIyTO4eK, Haroxo0ue poc-
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cutickor tem (cM. «OCHHOE THE3-
no»: “Useful if you want to do away
with your mother-in-law...”). 3no-
Bemwii 00pa3 C. JIOBIIeeT HAJ BCEMHU
B poM. «CBUTaHUE CO CMEPTHION.

«CBUJAAHUE CO CMEPTBIO»,
«Berpeua co cmepThio», Appointment
with Death, 1938 r., pom. ITox moxo-
KMM Ha3BaHHEM IT03KE BBIIUIO IPO-
mB. (1940 r.) aHNIMICKOI HOBEIN-
muctku [lamensr @pankay (Pamela
Frankau, 1908-1967). ®pa3a, BBI-
HECEeHHas B 3aroJOBOK, OCHOBaHa Ha
(parmenTe n3 bubnwm, w3 mMocIaHUs
am. [TaBma k eBpesm: “And as it is
appointed unto men once to die, but
after this the judgment” (Hebrews
9:27). Kak coobmaer Mapk Komm-
6emr, Kpuctu B 1933 1. neiicTBuTenh-
Ho mnocemmana I[lerpy, B oOpase nean
VY3CTX0NIM  BOIUIOTHIIACH — pealibHast
skeHIuMHa — Jeau Houen Acrop. C.
C. C. He CIOMILKOM BIIEYATIIAET Je-
TEKTUBHOHM 3arajikoii: yOHWIICTBO CO-
BEpIIaeTCs Ha IVa3ax y BCeX, Ipe-
CTYITHUK, KaK MU BO MHOTHX JIPyTHX
TBOpeHmsIX Kprctu, MeHseT cBoif 00-
muk. IlepeoneBanne KEHIIMHBI MyX-
9uHON (apaboM) YacTEHBKO IIpak-
TukoBasiock «lepuoruneit Yxacos»
(«/1BoiiHOM rpex», «CtuMpanuiickne
ntune, «Hemesnna» u np.). Kopan
9TOTO, HABEPHOE, CTOUT IIOMCKATh
B CKaHJAJIbHOW HCTOPHM JIOKTOPA
Kpurmnena, ubs 1000BHUIIA BO BpeMs
nx OercrBa CKpbIBaJach MOX MYX-
CKOM 0z1eXk10M. DKpaH. ¢ YCTUHOBBIM
B 00Opa3e He3abBeHHOTO Mche Ilyapo
(1988 1.). JloGaBieH psim MOMCHTOB,
OZIHA M3 3aITOMHHAIOIINXCS — CLICHA C
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MeJbTeIIAIMMI Ha KOBPE TapaKkaHa-
mu. B 2008 1. OBUT BEIMYIIEH QIIBEM
¢ Cynmn, ¢alyna KOTOPOro Takxke 3Ha-
YUTENIFHO OTKJIOHSJIACh OT CIOKETa
poM. BelT ycloKHEH T1aH coBepiie-
HUSI TIPECTYIUICHHS, YaCThIO KOTOPOTO
CTaJl BOCKOBOII 11ap ¢ KO3JIMHOM Kpo-
BbIO (npuBeT n3 «PoxkaecTBa DpKions
[Tyapo»; moOX0XXHe BOCKOBBIE «EM-
KOCTH» C apoMaTaMH HCIIOJIb30BaJIN
JPEBHHE ETHITSIHE — OHHM KJIAJM HX
TI0/1 TIAPHUKH 1 TTOKA T€ TasuTH, HCTOYa-
nmock Omaroyxanwme). Kcraru, 3Hame-
Huthlt Tum Kappu BeicTynui B ponu
YyJaKOBaTOr0 apXeoJIora.

CBUHBA I'PA3HAS, Filthy Swine,
Dirty Swine, Boipaxkernne (Wood
C. Ladies Need Loving. New York,
1935. P. 240; Sington D. Belsen
Uncovered. London, 1946. P. 86), xo-
TOpOE TO3BOJIMII cebe MPOU3HECTH B
oOIecTBe Jiey KamuTaH lacTHHTC,
J0 TIyOWHBI IyIIM BO3MYIIEHHBINA
OECUecTHBIM  IIOCTYIIKOM  OIHOTO
oKkeHTIIbMeHa («/lama B Byamm»). Y
Kpuctin  cioBocoderaHne HCIOIb-
3yercsi B poM. «Muccuc Makrus-
1 ymepna» (Detective Book Club
Selections. 1951. Vol. 4. P. 168).

CBAILEHHASI OBUTEJIb, Sacred
Fold, MomuTBEHHOE  IOMEIICHUE
cexthl [lacTBa Benukoro macteips B
pacck. «Crago I'epuona». 3necs npo-
BOJMTCS ITPA3AHUK BobIoil macTBel.
3nanue ¢ OenbiMu cTeHaMu. BHyTpn
MMEJIOCh BO3BBIIIEHHE, C KOTOPOTO
JUIep ABMXKEHUsI oOpamiaics K To-
ciienoBaresM-ajentaM.  J{oBoIbHO
BMECTUTEIBHOE TTOMEIICHHUE, MOMKET
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HpI/IHSITL 3apa3 HpI/IMCpHO CTO ABaa-
1aThb YCJIOBEK.

CEBEPHBIII BOK3AJI, Gare du
Nord, ITapmwx, 23 pro ge [JroHKEpK,
pecTopaH ¢ BEJIHMKOJIEITHOH (paHIry3-
CKOH TuIIeH, OONBIION BEIOOp MOpe-
mpoxykToB (Phillips L. Paris, Lille,
Brussells. Guilford, 2002. P. 176),
ynomuHaercss B pacck. «llosc Un-
TIOJIUTBD), TAK)XKE MOSBIISIETCS B POM.
«CMepTh B 00MaKax».

CEﬁ@, Safe, MmecTto XpaHEeHUs ICH-
HOTO MMYyIIEcTBa, poM. «PoxaecTBo
Opktonsa [Tyapo». Bunum C. B pacck.
«/ama B Byamm», «Yeprexu cyOMma-
puHb U «JIBoMHON Kitou». [lonku
MHOIZIa TOKpBIBAIOT Oapxarom. Be-
JVKHN CBIIIMK HEPEAKO paccieyer
HCTOPHH TPONAKH «HETMOCHIBHO Ha-
sxkutoro» u3 C. («CMepTs mopaa Dmk-
Bepa»). 31eCh XPaHAT CBOM TalHBI
JICTIOBBIC JIIO/IN, K TIPUMEpY, POCTOB-
muna magam JKuzens u3z «Cmepru
B oOiakax». Muorma B3aom C. cra-
HOBUTCSI HACTOSIIMM HCKYCCTBOM,
CTUMYIIUPYET  H300peTaTeibHOCTh
NPEeCTyIHUKa — TakK, HalpuMep, B
skpaH. «llcue3HoBeHHe rocnoxuHa
JaBenxaiiMa» MOILEHHUK HCHOJb-
3yeT My3BIKY IJISI MAacKHpPOBKH Ma-
nunyassuuil ¢ C. JlaHHblil npeamer
— YacThI 3JEMEHT INMHOHCKO-KpPH-
MUHAJIBHOW OyJNBBapHON JIHTEpaTy-
pBl, uTto oObIrpeiBacT u Kpucru B
pom. «Yacs», xoraa Ilyapo ¢ orBpa-
IIEHUEM TTOBTOPSIET CIOXKET JIEIIEBOTO
YTHBa O CIIPSATAHHBIX B cel(e nparo-
LIEHHOCTSIX PYCCKOM LApCKOH cemMbH
(“Inside the safe”, continued Poirot,
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with distaste, “were the Crown jewels
of the Russian Royal family...”).

CEKC, Sex, «Benuyaiiiasi cujia» 1o
Ilyapo, cunbHEWIIUI WHCTUHKT, KO-
TOPBIii, €CJIN BCE pacCUnTaTh, MOXKHO
HCITI0JIb30BaTh ceOe Ha Oyaro («ABru-
€Bbl KOHIOHMIHW»). OnHa W3 TepOMHBb
Kpuctu B «Cmepru Ha Hune» cBs-
3bIBAET BOEAMHO ITOJIOBONH WHCTHUHKT
n Kaxay kposu. Iloxoxne Mbician B
1920-x rT. OBUIH pPAacCHpPOCTpPAHCHEI,
Haxo1uM OJIN3KOE K ITOMY M B KHHTE
laponpna Utona (Eaton H. Famous
Poison Trials. London, 1923. P. 107).
®unoco¢p Crasoit Kwkek (p. 1949)
BUANT B oTHomeHnu [lyapo k keH-
CKOM KpacoTe BHYTPEHHIOIO TIyOH-
HY, BCIIOMHMHAET €r0 BbICKa3bIBaHHE
0 TOM, YTO HEKpacwBasi MeAcecTpa
TOXE JKEHIIMHA, KaK M KpacaBWIa,
OTBICKMBAET CBSI3b CO CTOMIIM3MOM
u B3nsaamu [lnatona (Ziiek S. Sex
and the Failed Absolute. London,
2020. P. 18). Bmecre ¢ TeM B cBOMX
npousB. Kpuctu Hepenko BbICMEH-
Baia C., OTHOCWIIACh K HEMY C HpO-
Hued. B pacck. «ABrueBbl KOHIOUI-
HU» pEenopTep NWHUYHO 3aMEYacT:
“Give people scandal allied to sex
and it appeals far more than any mere
political chicanery or fraud”. Wnre-
pec moneit k teme C. B FIOMOPUCTHU-
YecKkoM Kiltoue rojaercst B «Hacax»,
IJ€ aBTOp JKapKUX HAMCKHX POM.
n300pakaeTcss JKAJIKAM 3aKOMILICK-
COBaHHBIM 4esioBeukoM. Eme panbine
B «Cmepru Ha Huie» Tparukommde-
CKOM (hurypoii BBIBEJICHA CO3/1aTENb-
HUIa TOon00HBIX TBOpeHM. Kpuctu
oOpaiaeT BHUMaHHE Ha YCTalOCTh
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Jrofel OT Ype3MEpHOro H300paske-
HUsl (habIIMBON CTpAcTH, KOTOpas B
JeneBoi rpadoMaHuu MpeBpamiaeT-
csi B 0aHAJILHOCTB, TTOIIUIOCTb.

CEKCAITMJIBHOCTD, Cexkcyanb-
HOCTb, Sexy, clloBo, kotopoe Ilyapo
HCIIONB3YET B CBOEM JIEKCHKOHE TIPH-
MEHHUTEIBHO K IPOTHBOIOIOKHOMY
noxay: «Ona C.?». B pom. «Beuepun-
Ka Ha XOJUIOyMH» 3TO 3BYYHT IpH-
MepHO Tak: «CexcanunbHblm NEBYII-
kaMm He HyxeH Opdeii ¢ ero JoTHEH,
UM TIOJaBail IMOM-TeBIa ¢ XPHUILIBIM
TOJIOCOM,  BBIPA3UTEIbHBIMH  IJIa-
3aMH M KOIIHOM HETIOCIYIIHBIX BO-
noc...» (“The sexy girls didn’t want
Orpheus with his Iute, they wanted
a pop singer with a raucous voice,
expressive eyes and large masses of
unruly hair...”). Bkmrouenne C. B
peyeBoil y3yc ChIIIMKA OTYACTH OT-
pakaeT OIpeieTeHHbIE TPOIECCH B
3amaHol KyJbType, IPSIYIIYI0 CeK-
CyaJIbHYIO PEBOJIIOINIO, N3MEHEHHS B
CTaTyce W B3aMMOOTHOILICHNH TIOJIOB.
«Pedopmanmm» 3TH B 3HAUUTEINHEHON
Mepe oropuaror Ilyapo, He BocmpH-
Humarorcd uM. Kak denoBek crapoit
«3aKajKm», Oenbpruer; He on00OpsieT
YpEe3MEpPHOM  PacKPENONIEHHOCTH,
00wt oTkpeITOro Tena. B pom. «Ko-
HEIl YeJIOBEYECKOH IIyHOCTH» Chl-
MK JIEMOHCTPUPYET OTKPOBEHHOE
OTBpAIlEHHE K «PACKPACHEBILICHCS»
mioTy. B skeHimune, kak cuntaer Ily-
apo, JOJDKHA OBITh M3IOMUHKA (CM.:
«XuKOpH, TUKOPH, TOK»). [Ipn sToM
npeanoureHus camoro Ilyapo Becpma
CBOEOOpa3HbI: MAJICHHKOTO JIETEKTH-
Ba BJIEKYT KPYITHBIE (DUTYPBI, PSIZIOM C
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KOTOPBIMH OH Ka)KETCs eIl MEHbIIIE.
Bonbmas, rpomkas Bepa Poccakodd
moKopsieT Oenmbruiia (B 3kpaH. ¢ Cymm
9TOT 3dektr HapymeH — Bepa BBI-
DISANT TIOACTaTh Koportbimke). [lo
CBOEMY CEMEWHOMY MOJIOKCHUIO Ma-
JICHBKHH OEJbIHel — XOJIOCTSIK, XOTS y
HETO eCTh YeM PaCTPEBOKUTH JAMCKOE
cepaie: B «cekc-akTuBy Ilyapo 6e3o-
TOBOPOYHO 3aIMCAIN €r0 POCKOIIHbIE
yeol (Empson W. Sex and Paperbacks
/I Selected Letters of William Empson.
Oxford, 2006. P. 302). 3nech ckaza-
JIMCh TPA/IUINH, B TOM YHCJIC BIUSIHUC
Hoiina, caenapmiero XonmMca OTIIEINb-
HuKoM. OnHaKo DpKIOJb HE pa3 OKa-
3bIBAJICSI OXBA4Y€H POMAHTHYECKUMHU
Mepe)XMBaHMSIMU, HMMEJl YyBCTBA K
name B «KopoOke miokonana», BOC-
xuiancs cBoer mneikoi-Bepoil. Ho
1o OoJbIIeH YacTH MHTEpPEC CHIIINKA
K IIPOTHBOIIOJIOXHOMY TIONy OCTaeT-
csl IPOECCHOHAIBHBIM, M TOIBITKA
lactuHrca pasmiifeTs B YBICUCHHH
JIPyTa 94TO-TO «CEPIEYHOE» C TPECKOM
nposanmBatoTcst  («CMmepTh  J0pAa
Omxsepa»). Hecmorpst Ha 370, Ma-
JBII-0eNbruen, CyAas Mo BCEMy, IO-
CBSIIICH B TallHBI JKEHCKOTO TeJsa, O
4yeM MbI y3HaeM u3 poM. «Komika cpe-
I TOIyOeii», B KOTOPOM CBHIIIUK CO-
BETYET C IeJIbIO BBIICHEHNUS BO3PacTa
JIEBYIIIKK OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha €e
KosteHH. 1 Bce ke B LIEJIOM PaBHOY-
e JIETEKTUBA K MPOTHBOIOJIOKHO-
My TIOJIy POHSET 3€pHO COMHEHUS B
«TPAULUOHHOCTY €ro «OpPHEHTa-
uun». Bor u y 'actunrca BHUMaHue
[Tyapo k MOJIOIOMY YENIOBEKY B HUTO-
re BBI3BIBACT CMYTHBIC MOIO3PEHHMS
(«/IBoitHO# Tpex»).

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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CEMA®OP, Semaphore, Railway

Signal, «ITosc UmmonuTe».

CEMbS, Family, to, wero Kpucru
JIMIINIIA CBOETO IepcoHaxa. B pacck.
«IIpuKiarOYeHNsT ¢ POXKIECTBEHCKUM
ITyIMHTOM» TEpOMHS, 00pamasch K
CBIIMKY, TPOU3HOCUT BEChbMa IIpH-
MedatenpHbie cioBa: “I hope you
will enjoy our Christmas party here,
M. Poirot. It’s only the family, you
know...”. Her, MajieHbKHI O€JIbIHELL
Ha caMOM JieJie HE 3HAaeT, YTO TaKoe
C. Ilyapo BBIHYXJ€H CYyILECTBOBAaTb
B acke3e, KOTOPYI0 OH OCO3HAeT
OOBSICHAET OCOOEHHOCTSIMH CBOEH
npodeccun. OH ABiIsIeT coO0i 00pa3
COBPEMEHHOTO  ypOaHHCTHYECKOTO
WHOKA, JOOPOBOJIFHO OTKAa3aBIIETOCs
oT cemeitnbix y3. HecmoTpst Ha 3710,
JIETEKTHB C OOJIBIINM YBaKEHUEM OT-
HOCHTCSI K MHCTHTYTY Opaka, cembs
it Hero — ceaToe («Kopomb Tped»).
Opnunouectso Ilyapo, mo-suauMomy,
HE CBS3aHO C KAaKUMH-TO IaTOJOTHSI-
MH WMJIH OCOOCHHBIMH YYyBCTBEHHBI-
MU IIPUCTPACTHSIMH, OH HE pa3 ObuI
CPa)XEH IeTepPOCEKCYaIbHON CTpeNoi
Amypa. Ho B uTore noajimHHOM! ceMb-
ey mis Hero cranu mucc Jlemown, I'a-
CTHHTC, ciyra JIKOp/K U HHCIIEKTOP
Jloxer.

CEH-AJIAP, ne, Saint Alard de, «co-
cen mocwe Jlepynapa Bo ®panuumn»,
«KaTOJIMK, Ja elle OAWH M3 CaMbIX
(anarnusbx!» («KopoOka mmroxona-
na»). Mcropuueckuit C.-A., Sanctus
Adelardus (de Saint Alard), aTo 1BO-
oporsblii  Opar Kapma Benwmkoro
(742/748-814) (Comptes Rendus de

201



C-c
la Société Frangaise de Numismatique
et d’Archéologie. 1869. T. 1. P. 267).

CEHTUMEHTAJIBHOCTD, Sentimen-
tality, mpucyma aHTTH9aHaM, TIPUXO-
JWT K 4yesoBeKy ¢ ropamu («Poxne-
crBo Opkionst Ilyapo»). JloBombHO
JKECTKO 3ByUar CJI0Ba U3 POM. «YOuii-
ctBo Pomxepa Dxpoiima»: “Surely
if a woman committed a crime like
murder, she’d be sufficiently cold-
blooded to enjoy the fruits of it without
any weak-minded sentimentality such
as repentance”. C. paccMaTpuBaeTcs
kak cmaboctp, [lyapo ympekaer ['a-
CTHHTCA, YKa3bIBast, 4YTO U3 HUX JBOMX
OH OJWH ITOIBEP)KEH 3TOMY UyBCTBY
(«Yowniicta mo andasury»). Korna
KanuTaH B pacck. «KopHyosbckas
3arajaka» obOnuuaer Oenbruiina B C.,
13-3a KOTOPOH TOT YITyCTHJI OTTACHOTO
MIPECTyIHNKa, OeIbrUuer] HEBO3MYTH-
Mo orBedaeT: «3It1o He C., 3T0 Aeno»
(“That was not sentiment — that was
business”). B «Pa3, nBa, npsokky 3a-
CTETHN», BEJIMKOTO JICTEKTHBA BHOBb
oosunsitor B C., n Ilyapo rpomko u
SMOIMOHAIBHO TIPOTECTYET.

CEPAIIE, Heart, ero MOXHO pa30uTh,
YTO TOBJIEYET cMepTh, «PokaecTBo
Opktons ITyapo». To, uto masano o
cebe 3HaTh B cCilydae I'€HHAIBHOTO
Oenbruiiiia B poM. «3aHaBecy» — cep-
neqnsle npuctynsl. [Tyapo cpaBHuBa-
et C. ¢ MOTOPOM — «MOTOpP MOH... Ha
npeznene. K coxanenuro, B oTau4ne
OT MAIIWHBI, €r0 HEJb3sI 3aMEHUTH»
(«3anaBec»). B pacck. «Kpaxa npa-
roueHHoctel B orene ['pann-Merpo-
nonuten» Kpucrn ykaspIBaer, 4TO
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nobpoe C. neTekTuBa CTOUT OOIbIIIE,
4eM ero «cepble KieTouku»: “And the
good heart, it is in the end worth all
the little grey cells...”.

«CEPJLIE OT'HA», “Heart of Fire”,
JEeTeHAapHasl JParolueHHOCThb, py-
OWH, TOXWINCHHBIH B poMm. «TaiitHa
Tomy6oro moe3nay». MHTEpEecHO, 9TO
1oso0HOe Ha3BaHHE UCIIOIb30BAIOCH
B KHHUTE, ITOCBSIICHHONH MMEHHO JKe-
ne3usiM jgoporam (Taylor D.T. The
Chariot of Fire. Yarmouth, 1888. P.
54). “Hearth of Fire” kak BeIpake-
Hue BcTpeuaerca y Bamsrepa Ckot-
ta (Scott W. The Lady of the Lake
/I Select Works of the British Poets.
Philadelphia, 1838. P. 702).

«CEPBIE KJIETOUKW», «ManeHb-
KHe cepble kieroukm», “Little Grey
Cells”, 3HameHnTas (pasza BEITHKOTO
CBIIIMKA, CTABIIAsl €r0 CBOE0OPA3HOM
BHU3UTHOW KapToukoil. O0o3Hauaer
WHTEJUICKTYaIbHYIO0  JIEATEIIbHOCTD:
KOTZIa COBEpPUICHO MPECTYIJICHUE,
[Iyapo J1O/DKEH BOCIOJIB30BATHCS
«MaJICHBKMMH  CEPBIMH  KJICTOUKa-
mu» (Delahunty A., Dignen Sh. A
Dictionary of Reference and Allusion.
Oxford, 2012. P. 216). Ilyapo cuuta-
eT, YTO JUIA Jy4dled paboThl Mo3ra
HE CIeIyeT Heperpyxarb >XeIyJoK
enoit («TaitHa Mapker-boaii3uHray).
Bripaskenne 1o Kpuctu Bcrpedaercs
B HOMYJISIPHBIX JIKLUSIX MaTeMaTHKa
n ¢unocoda Yumpsima Kimddopna
(William Kingdon Clifford, 1845-
1879): «S1 roBopmi BaMm TOTHA, YTO
HEpBHasi CHCTEMa COCTOUT W3 JIBYX
YyacTel: U3... MAJICHbKUX OCNbIX HU-

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



Teld, KOTOpbIe HAa3bIBAOTCSI HEPBaMH,
U H3... MATEHbKUX CePbIX KIEemoK
(little grey cells), koTOpBIE, KOTa OHU
COCIMHSIOTCSL B Y3Jbl WIIM KOMKH,
HAa3bIBAIOTCSl CEPbIM BEIIECTBOM...»
(Seeing and Thinking. London, 1879.
P. 75).

CUIHEM, Sydney, kpyIHbIii ropos B
Ascrpammn, «S10moxu I'eciepumy.

CHIIA, Power, Hekas BHYTPEHHs
SHEPIHsi, KOTOPOH CIIOXKHO J1aTh TOY-
HOE OTIpE/IENICHNE, 3arHaTh B «PaMKI)
CcJIOB 1 TepMHHOB. OHa OIIyTHMa, OCs-
3aeMa, €0 oOnagaloT Jajeko He Bce
monn. OHa He 3aBHCUT OT BHEIIHHX
KayecTB, MOXKET MCXOUTh OT HEKa3H-
CTOTO Ha IEPBBIM B3I CYIIECTBA.
E#i TpynHO NpOTUBUTHCS, OHA TOAYH-
HAET cebe, oOpamiaeT Ha cedsi BHUMA-
Hue, «Poxaectso Opkrons Ilyapoy.

CHUMIICOH, Anekcanzap, Simpson,
Alexander, ranepuct, mpyr Ilyapo,
y KOTOPOTO IOXWUTHJIM HEW3BECTHBIN
meneBp PyOenca. VcTuHHBIN 1IeHU-
TENlb MCKYCCTB, CHJIBHO IEPEKNBaB-
mwii o moBoxy kpaxku («[losc Wm-
noiuTh»). Ero ramepest Haxomuimachk
psinoM ¢ oreneM «Putmy.

CUMIICOH, Anex, Simpson, Alec,
odpumep BoenHo-mopckoro iota
BenukoOpurannu, 00HApPYKUBIIUI
Tpyn B BaroHe I[lmmmyTckoro skc-
npecca B OAHOMMEHHOM PAaccK.

CUHJEPEJUIA, 3onymka, CaiiH-
nepc, Cinderella, ypoxnennas [lro-
BHH, eHa ['acTuHrca, ¢ KOTOpod OH

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

C-c
MOBCTpeYaJICsi B POM. «YOmiicTBO
Ha mone juia ronbday. [locne cko-
POTIOCTIKHOM CMEpTH OCTajach B
BOCTIOMHUHAHUSIX 0O€3yTEIIHOro Cy-
npyra: «Ona ymepna ObicTpo, 0e3
JUIMTENBHBIX CTPAZaHUi...»; «Tpe-
OoBaya TPETOCTaBUTH BaM (JICTSIM.
— A.b.) nonHy0 CBOOOMY JEHCTBWIA,
cBOOO/y COBEpIIATh CBOM COOCTBEH-
HBIE OIIMOKH...», «OHA, HA YbHU MYy-
JpbIe COBETHI s ITOJIaraJicsi B TEUEHHE
CTOJIBKHX JIET...» («3aHaBec»). Bep-
HBII KallMTaH OYeHb JIOOWII KEHYy W
YyBCTBOBAJ €€ IPHUCYTCTBHE Haxe
1ocjie ee KOHYMHBI — B TPYIHBIC MU-
HyTBI OH oOpamaincs k C. Hocranbru-
pyroumii ['actuHrc BechMa OepexHO
COXpaHWJI B TaMSTH WX CBHIAHUE,
«IPKYIO TPOIMYECKYIO HOUb... Iaja-
OLINE 3Be3/1b1. S CTOSIT y OKHA, TOTOM
B3su1 HA pyku CaliHIepc U MOHeC ee
K 3Be3maM...» («3anaBecy). [Ipeman-
HBIH Myx Tak onuceiBaeT C.: «bplna
BECEJIBIM JKU3HEPAIOCTHBIM YeJI0Be-
koM. OHa HHMYEro He BOCHpPUHHMMa-
Ja Cepbe3HO, XOTela, YTOOBI U 5 TaK
XK€ JIETKO OTHOCHWJICSI K JKH3HH...».
CuiibHass JMYHOCTH, 0€3 KOTOpOH
xomnanboHy [lyapo Obu10 TpyaHO Ha
YTO-TN00 PEIIUTHCS — OH BCEIEIO0
T10J1arajcs Ha €e COBETHI.

CHUPEHD, Lilac, gacte nanmmadT-
HOTO NW3aiiHa, MPHUKPHIBACT JICTHUH
JIOMHK B poM. «3aHaBec». Accouu-
HPYeTCS C «IPEKPACHBIM YTPOM»:
“It was a fine sunny morning with a
scent of lilac” («Hemotli cBuaeTenby).
C. pononHsieT mei3ax B poMm. «3a-
CTHTHYTBIC HaBOTHCHHEM». Kpuctu
ocobeHHO BhImenseT apomar C., Ko-
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TOPBI HAIIOMHUHACT €W 3amax JIyXOB
(«ITate mopocsat»: “Inside the hall a
great vase of white /ilac sent eddies

of perfume towards the open front
door”).

CUPUA, Syria, rocynapctso Ha bimk-
HeM Bocroke, orMeueHo B poM. «Youii-
cTBO B Meconoramum». ITomumo mpo-
gyero, Kpucrn ymommuaer “A little
affair in Syria” («Yo6uiictBo B Boctou-
HOM 3Kcripecce»). Popcrenanku u3 C.
TIOSIBIISIIOTCSE B poM. «KapTel Ha cTose».

CKA3KMU, Fairy Stories, Fairy Tales,
BOJIIICOHBIE HCTOPUH, KOTOPBIE JI0-
BOJBHO wacTto mnomuHaeT Ilyapo
(«[Tomuru T'epaxia», B YacCTHO-
ctu, «S6moku Tecmepuny»). “Like a
fairy tale”, — auraem B pom. «Komrka
cpenu romy6eit». Co cHOM crisimieit
KpacaBuIlbl CpaBHHMBaeT apemy la-
cruarca B «lIpukiioueHnu ¢ aemre-
Boi1 kBaptupoi» Ilyapo. C. nmonuma-
10TCS KaKk (haHTa3uu JUIsl HAMBHBIX U
MIPOCTOAYIIHBIX JIFOJIEH, TePOil MOJKET
IUIECTH HWCTOPUH, BBIAYMBIBATh, Kak
JIeHCTBYyIOLIEE JHUIO U3 poM. «Pox-
aectBo Opkronst Ilyapo». C. nmeror
MaJIo 00IIETo ¢ PeaIbHOCTHIO, HO TTH-
caTeJIbHHUI[A HAIlOMHUHAET HEXUTPYIO
nctuny — «Ckaska J0Xb, 1a B HEW Ha-
MeKk». Tak mpoucxomuT B « YOHiicTBe
B Meconoramumn», Tae K CKa304HBIM
JUIETOpHsiM ITpuberaroT, 1adbl 1aTh
Ooree TOUHYIO XapaKTEPUCTUKY MHC-
cuc Jleiimaep. A B pacck. «SI0moku
lecriepum» mpu pasroBope ¢ KIHEH-
TOM-MWJIJTHOHEPOM  CBHIIIUK CTaBUT
ce0st Ha MecTo repost C., y KOTOporo
KOPOJIb CTIPAIMBACT — YETr0 OH XOUeT
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MTONYYHTH 3a cBOIO padoty (“Did you
ever read fairy stories when you were
a child? The King in them would say,
“Ask of me what you will”).

CKAHJIEHBEPI'CKMIA,  Tenpux,
Scandenberg, Henry, npunn («Ilie-
Henue llepOepa»). MMs 3actaBisieT
BCIIOMHHTh aJI0aHCKOro Trepost Ie-
oprusi  Kacrpuora (CxkanumepOera,
1404/5-1468 rr.). BrioaHe BO3MOX-
HO, Kpuctu nepezenana ums HCTOpH-
YEeCKOro IepCoHaxa, M03auMCTBOBAB
ero m3 m3panus: Haydn’s Dictionary
of Dates and Universal Information.
New York, 1883. P. 1002, T.K. UMEHHO
31ech KacTpuoT Ha3BaH «IIPUHLEMY,
KaK M y caMOii IIHCcaTeIbHHLIBI.

CKEIICHC, Scepticism, Skepticism,
«3nopobiii C. ... 3TO BOIpPOC IHY-
HOW TOukM 3peHus» («PoxaecTBo
Opkronst Ilyapo»). ['actuare mHorna
no3Bossier cebe C. 10 OTHOIICHHIO
K Oenpruiiy: “I remained sceptical,
but the morrow forced me to render
tribute to my friend’s remarkable
powers” («/lcue3HOBEHHE TOCTIOANHA
[Jasenxaiimay). C. MenbKaeT B Iiazax
repost B 11oB. «HeBeposiTHast Kpaxay.
Boo01ie MajseHbpKNAi CHIIMK JOBOIb-
HO YacTO BBI3BIBACT 110 OTHOIICHHIO
k cebe C. (mpuueM, ¢ caMbIX HEPBBIX
CBOMX IIaroB B poM. « TanHCTBEHHOE
npoucmiectsue B CTaiis»), Kak 310
BHOBb CIy4MJIOCH B POM. «Yace»:
“Hardcastle had a very doubtful
expression on his face. Mindful of
the chief constable, he remained
polite. But there was scepticism in his
voice. “Excuse me, Monsieur Poirot,
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you claim that you know who killed
three people. And why?”. Bemukuit
JICTEKTHB  OIPEAEIEHHO YYyBCTBY-
eT Takoe NpeayOekIeHne OTHOCH-
TEJIHO COOCTBEHHOW IIEPCOHBI, YTO
SIBHO ero oOmxkaeT. B pom. «Cionsl
noMHAT» [lyapo BBIIIIECKMBAET 3TO
B pasroBope ¢ ApuajnHoil Onusep:
“You are always so sceptical”, said
Poirot. “You always consider that I do
nothing, that I sit in a chair and repose
myself”.

CKETUY, Sketch (y cioBa, pasymeer-
Csl, €CTb eIlle 3HAYCHNS ), )KaHp, MPe/i-
cTaBJIeHHe, KoTopoe mnocemmain [lyapo
(«ITostc mmrommute»). B mepByro ode-
pelab ero 3amHTepecoBana ObICTpast
CM€Ha  BHEIIHOCTH  JIULEAECHKOM.
[Ipexne aToro B poMm. «CMepTh JIOp-
na OmxBepa» Kpuctu nenmaer ogny
13 IIIaBHBIX T€POMHB aKTPHCOH ITOTO
BEChbMa TIOMYJSIPHO TOTAA BHJA pa3-
BiedyeHui: “Carlotta Adams was an
American girl with the most amazing
talent for single-handed sketches
unhampered by make-up or scenery”.

«CKETY», The Sketch, xypnai, ¢o-
Torpayii  MPHUBJICKATEIBFHBIX  0CO0
(“Saw a picture in the Sketch of Marcia
Gaunt..., this season’s beauty...”,
«[losic nmonwnte»). 310 OTCTYIIIE-
HHE MBI BOJIbHBI IPUHATH 32 HEHABSI3-
YHMBYIO peKJIaMy W3/IaHusl, B KOTOPOM
Kpuctu perymnsipHo 1my0iaukoBaiach.

CKUITN AP, Turpentine, BeniecTso,
¢ IOMOIIBI0 KoToporo [Tyapo m3Biek
Ha CBET OOKHH WCTHHY — IIPOIIaB-
OIyI0 KapTHHY, OOHApYXHB €€ II0J
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CJIOEM MOCPEACTBEHHO HAIKMCAHHOTO
neizaxa («Ilosc Mnmonute»). 3a-
nax C. npucyrctyet B poM. «Ilocie
noxopon». Hcrtoxku mnosnenus C.,
ITOXOKE, HY’)KHO HCKaTh B Onorpaduu
MUCATEIBHUIIBI, KOTOPAsk BCIOMHHAET
0 cbope cMmoibl JepeBa (Ha3BaHHOTO
€l TepHEeHTHHHBIM WIH CKHIHAAp-
HbIM) — “Then there was what I called
the turpentine tree which exuded a
sticky strong-smelling gum which
I collected carefully in leaves and
which was “very precious balm”.

CKOIIOJIAMUH, Scopolamine
(Hyoscine), cmmpHOe 00e3001MBaro-
mee, BEIIECTBO OypPMAaHUBAIOIICTO
CBOICTBa, BIUSET HAa NaMsATh. [Ipume-
HSJIOCh TPW TOXWIICHUU INKOJIhHU-
ubl B pacck. «Ilosic Unmonute». Ho,
OBIBAJIO, ¥ CaM CHIMHUK mmoib30Bal C.
JUTS CBOMX IIETICH, HAIPUMEp, YTOOBI
o0bIcKaTh KapMmaHbl xepTBbl (Gerald
M.C. The Poisonous Pen of Agatha
Christie... P. 58).

CKOTJIEHA-AP/, Scotland Yard,
OpraHM3alys, KOTOpas MOSBISET-
csi BO MHOXxecTBe ucrtopud Kpucru
(«TamHCTBEHHOE TpOMCIIECTBHE B
Craiimsy», «lIpuknrouenus JoHHH
Voiisepimuy, «llogc Wnnmomuts» u
T.1.). [IpencraBurens C.-51. wHCIEK-
Top JDKemm crajl YacThM TOCTEM
B PAcCK. M POM. IIMCATEIbHHIIBL.

CKPOMHOCTD, Modesty, Humility,
Humbleness, kadectBo, KoTOpOE,
CyIlsl TI0 BCEMY, YPE3BBIYAiHO IICHU-
nock Ilyapo («Koner uenmoBedeckoit
mIymoctn»). M Bce ke OTCyTCTBHE
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C. — T0, 4TO 4aCTO MPHIUCHIBAIOT Ca-
Momy Oenbruiiity. B pom. «Cmepts B
oOmakax» wHCIeKTop xenm mobpo-
JYIIHO HAaMEKaeT CBHIIUKY Ha 3TOT
ero Hemocrtarok: “Go it, Monsieur
Poirot”, said Japp, with a grin. “Don’t
have any false modesty...”. benbruern
JMIOOWIT HAITyCKaTh HA ceOsl MPUTBOP-
HO CKPOMHBIH BHJI, KaK 3TO CIIy4H-
JIOCh TPH OOBSCHEHUH CYTH Jella B
noB. «[IpukiroueHue ¢ poxaecTBEH-
CKUM ITyauHroM». IIpu 3TOM OH yXH-
TPSUICST OTHOBPEMEHHO HaXBaJMBATh
ce0s, KaKk 3TO CIy4YWIOCh B POM.
«OmnacHocte B JlomMe Ha OKpauHe».
Uro kacaeTcs yYMEHHS BBINISICTD
CKPOMHO, TO TIPaKTUYECKH BCErna y
HEro 3TO HE CJIMIIKOM XOpPOIIO II0-
nmyqanoch («YouiictBo B BocTounom
akcmpecce»; “Poirot endeavoured,
with a marked lack of success, to look
modest”, «/Icue3HOBEHHE TrOCIOAUHA
Hasenxaiimay). Hapsiny ¢ stim Kpu-
CTH HCHOJB3yeT TaKoe Ha MepBBIH
B3IVISIJI IPOTHBOPEUUBOE BBIPAKECHHE
KaKk «BHJ CKPOMHOTO BBICOKOME-
pus» (“an air of modest arrogance”,
«3epkano MmeprBena»). B omHoOM U3
JYXOBHBIX TPY/IOB IapaJioKcaibHOE
CJIOBOCOUYETAHHE ITOJYYaeT MCTOJKO-
BaHue: «CKpPOMHOE BBICOKOMEpHE —
TOPABIHS, KOTOpasi BOBCE HE KaXKeTcs
ei» (“But it is not a difficult matter to
unmask this modest arrogance — this
pride which seems no pride at all”,
Spiritual Progress. New York, 1853.
P. 63). C. y Kpuctu cocencrsyer ¢
TIOHSTHEM «HETIPUTS3ATEIBHBII,
4enoBeK, HajeneHHb C., Kak OyaTo
JIMIIEH Yero-TO WHTEPEeCHOro, Mpu-
BJIEKATEIBHOTO (TaK OTO3BAJIUCH O
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muccuc Kopraennyc D6epHeTn B poMm.
«[locne moxopon»).

CJIAMBEPWJL, Slumberyl, «310 cTos-
mue Tabnetku. Bymere cmare Kak
yOUTBIA... W BHUIETH NPEKPACHBIE
CHBI. YIUBHUTEIIbHbIC TAOIETKH. .. 3TO
OooMH U3 0apOUTYypaToOB, TOBOJIBHO
3G PeKTUBHBIA A1...» («3aHaBec»).
Maiikn JIxepansg BoisscHui, yto C.
— BeigyMKa Kpuctu, cumpHBIN Oap-
OUTYpaT, KOTOpBIE OHA YaCTEHBKO HC-
T0JIb30BaJIa B KaYECTBE TOKCHYHOTO
BemecTBa B cBoux mnpouss. (Gerald
M. The Poisonous Pen... P. 1993).
ITosiBnsiercst Takke B pom. «Ilocne
TTOXOPOH» (IIPHUMEYaTesIbHO, YTO TOT-
na Kpucru orseiBasiace o C. xak o
0€3011acHOM M HAJIC)KHOM CPEJICTBE).
Cam Openn C. (“Slumberyl”), oue-
BUHO, OBUI NMPHUAYMaH NHUCATEIbHU-
LIeH 10 BAMSHUEM IIEKCIHPOBCKOTO
«Maxk6era»: “She has spoke what In
this slumbery agitation” (“slumbery
agitation” MOXET 03HA4YaTh TaKXKe
conHoe cocrosiaue; The Works of
William Shakespeare. London, 1866.
Vol. 4. P. 52).

CJIAHEL], Slate, marepuai, u3 KOTO-
POTo M3rOTOBISAIOT M3ropoxu B FOx-
HoW Adpuke («PoxaectBo Dpkroms
[Tyapo»). 3amena mmdepa (C.) Ha
KpBIIIE — Ba)XKHAsI CTaThsl PACXO/IOB B
POM. «3acTUTHYThIE HABOTHEHUEM.

CJIE3bI, Tears, rnaza ITyapo «csep-
Kanu ¥ Ojecreau ot cies...». CeHru-
MEHTAJIbHBIC BOCIIOMHHAHHUS O TIPO-
uuioM Bb3biBasiM C. u y [actunrca
(«3anaBec»). Onnako garie Bcero C.
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COIYTCTBYIOT ci1aboMy mony («YOwuii-
ctBO B BocrounoMm skcmpeccey).
ITyapo cmsruaercs, Buas C., oH po-
SIBISIET JINIMKATHOCTh M JKaJIOCTh K
nmame: “Jacqueline turned and walked
gropingly, blinded by tears, toward
her cabin. A hand below her elbow
steadied and guided her. She looked
up through fears to find Poirot by her
side. She leaned on him a little...”
(«Cwmepts Ha Huzte»). B pacck. «IIpo-
TaBIlee 3aBellaHue» Jodpocepaed-
HBIIA O€NBruel] yTemaeT HTPYIIKOi
TUTAYyIIero pedeHka.

CJIMBKM, CJIMBOYHBIN, Creamy,
Kpuctu cpaBauaet ¢ C. LBET KOKH:
“Black hair, rich creamy pallor — eyes
with the depth and darkness of night
in them...” («PoxnmecTBo DpKrons
[Tyapo»). CpaBHeHHE BCTpedyaeTcsi B
TaKOM BHZIE€ HE CTOJb 4acTo, OOHapy-
JKHMBAEM €TO0 NPEX/IE y aMEPHKAHCKON
mucarenbHUIBL  OT1Thl  [Tupe  (Etta
W. Pierce Symonds, 1844-1901) B
ee «Jlouepsx Kamma» (“Daughters
of Cain”) (Frank Leslie’s Popular
Monthly. 1886. Vol. 21. P. 204): “It
was of that rich, creamy pallor...”.
[No3xe cpaBHEHME UcIOIb30BaIa Py
Komdpopr Murtuemn Sar (Mitchell
R.C. They Shall Come Again. San
Francisco, 1944. P. 108).

«CJIMIIKOM JIEHIEBAS KBAP-
TUPA», «IlpukitoueHue c¢ aeuue-
Boi kBaptupoi», The Adventure of
the Cheap Flat, 1924 r.,, pacck. Yro
JOBOIIBHO PEIKO CIIy4aeTcs, HCTO-
puto oty Ilyapo cooOmmn kanuraH
T'actunrc. 3ameuarenpHas WJLIIO-
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CTpanusi IPONMCHON UCTHHBI — «Oec-
TUTATHBIN CHIP OBIBAET TOJBKO B MBI-
IEJIOBKE». DTO OJMH U3 TEX CIy4acs,
xorna 3ambicen Kpuctn (mmyOnmukarms
Masi 1924 r.) moBIHSIT HA TBOPYECTBO
Macrepa: B ocHoBy pacck. «Tpu ['ap-
puneda» (oktsi0pp 1924 1.) Jloiin mo-
JIOKHIT TOT K€ «(PaMUIbHBINY MPHUH-
AT, KOTOPBII MOIIECHHHUK «BCTPOMID)
B CBOM XMTPOYMHbIE TUIaHBL. benpru-
ell, KaK Bcerna, kpacyercs, 3pQeKTHO
JIEMOHCTPHPYS Ha JIaJJOHH 3araJl0uHO
MaTepHaIN30BaBIINECS TIaTPOHBI,
YeM-TO HalOMMHas TpH 3TOM Oa-
naranHoro (pokycHuka. B «Ilyapo
Ararsl Kpuctu» I'acTuHre meitaercs
3a7epXKaTh BHHMaHHE TEpOEB, Jie-
MOHCTPHPYS CBOM TIO3HAaHHS B 00Ia-
CTH peMOHTa. ABTOPBI CEp. BIOXKWIN
B (DWIBM BaXHYIO MBICIb — MOXKHO
MMETh MHOKECTBO CIIO)KHOHM IIITH-
OHCKOW TEXHHMKH, OIHAKO TOpa3Io
Ba)KHEE BCETO TOTO YEJIOBEK CO CBO-
HMH «CEPBIMH KJIETOUKaMm». FIMEeHHO
OHHU B KOHEYHOM HTOT€ U MPUBOIAT K
pasraake Taiinbl. KoBapHast MHTpH-
raHka MCIOJIb3yeT B KadecTBe Taii-
HHUKa UTPYIIEYHOTO YEPHOTIO KOTEHKA
— ¥ OH Ha CaMOM JieJIe HEe TIPHHOCUT
el ynmadum, ee IUIAHBl OKAa3bIBAIOTCS
packpbITel. B 3aBepuaromieil cuene
[Tyapo akkyparHO mnomemaer (Gpykr
Ha BEpIIMHY NHPAMHUJIKH, 3aBepiias
€e... M CBOE 04YEpEeIHOE JIENIO.

CJIOBAKUZI, Slovakia, rocynapcTBo
B LenTpansnoii EBpone. B cep. «Ily-
apo Ararsl Kpuctn» («9xcnpecc Ha
[TmumyT») B TOM 4HCIe M 32 SKUTEINS
C. IpUHSIIM MMIIO3aHTHOTO MaJIeHb-
KOTO Oenpruiina.
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CJIOHUKU DAPDOPOBLIE, Por-
celain Elephants, nexopaTHBHBIA
QIIEMEHT, OOBIYHO PACCTABIIIUCH
psaKoM Ha KaMUHHOU Tonke («KoHu
Juomenay).

«CJIOHBI YMEIOT IOMHUNTD»,
«Cnonsl momHAT», Elephants Can
Remember, 1972 1., poM., ogHO H3
MO3JHUX TBOPEHUH MHCATEIbHUIIBL.
VcrtnHa oOKa3bpIBaeTCsi COBEPIICHHO
HE TeM, 4TO pacCUNTHIBACIIb OOHAPY-
%WTh. Ha3BaHue poM. OTCBHUIACT K U3-
BECTHOMY BBIPQKEHHIO O CIIOCOOHO-
CTH CIIOHOB HUYETO He 3a0bIBaTh: “An
elephant never forgets”. Counnenne
TIPE/ICTaBIsIET COOOM pacciieioBaHNe
B perpocnekruse. Kak u B «Ilstu no-
pocsitax», [lyapo Gepercst BBISICHUTD
IIpaBay O TOM, YTO KOTZIA-TO OBLIO.
[pu 3ToM, momo6HO «Tperbeity, wiun
«Beuepunke Ha X210yHH», TOHAYA-
JIy ¥ HE TIOHSTHO — @ €CTh JIU IIPECTy-
rutenne? Kpuctu cHoBa cTaHOBHUTCS
BommeOHue Llupreeii, mpeBpamas
B3MaxoM CBOETO Tepa JIIOIEH B KH-
BOTHBIX. TOJBKO Temepb BMECTO II0-
POCST Ha CLIEHY BBIXOZAT CIIOHBL. «1le-
MEHTHUPYIOLINM BEIIECTBOM» ITPOM3B.
CTaHOBUTCS JIOBOJIHO HKCTPABAraHT-
Hast MBICJIb O TIOMHSIIINX BCE CIIOHAX,
HaBesIHHAsl BUJIOM YEJIOBEYECKUX 3Y-
60B. 371eCch, HaZIO AyMaTh, OTO3BAINCH
9XOM IIPOOJIEMBI caMoii Jiefn ATaThl,
Ha 3aKare JIeT MydaBIIeHcs OT JIeH-
tanbHeIX npooiem (Christie A. An
Autobiography... P. 518). IIpocsba
yMHUpaIoLer, Npocslel 3aluTUTh
0JIM3KOTO YeJIOBEKa, MOKYCHBIIETOCS
Ha ee M3Hb, HaOMHHAeT poM. «Jlo-
muHay. Ciayyail ¢ moxMeHoM, korna
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caMO3BaHEI 3aHMMaeT MECTO Ka-
KOH-IT00 NEpCOHBI ¥ HAYMHAET JKUTh
ee JKU3HbIO, IEPEKIINKACTCS C LEIIBIM
pszoM yxke HanucaHHoro Kpueru:
pacck. «KommanboHka», poM. «O0b-
SIBIICHO yourcTBOY, «Tpetbs». [pu-
MEHEHHE Ul MAacKMpPOBKM HapHKa
orpaboraHo B ToW ke «TpeTbein»,
rae (ajbIIUBbIE BOJIOCH! CTAHOBSTCS
B)XHOW YacTh IPECTYITHOTO 3aMbIC-
na. EcTb 31ech M IprMech XOIMCOB-
CKHX HOTOK, Korna Ilyapo obGpamraer
BHUMaHHE Ha HEOOBIYHOE ITOBE/ICHHE
co0aku, ciryairee KIIo4oM KO BCeMy
nerry. A BOT BBIOOp MOTHBA YOHKCTBA
Juist lambl Arathl 10BOJIBHO PEOK —
Ha 3JI0H MOCTYNOK TePONHIO TOJIKAET
YHCTOE CyMaclIecTBHE (Jake CTpa-
JIABIIMM  TCUXWYECKUM paccTpoil-
ctBoM c3p Yapns3 Kaprpaiit uz pom.
«Tparenus B Tpex akTax» BIIOJHE JIO-
THYHO OOBSICHSI IIEPBONPHYMHBI CBO-
X KyTKHX TocTynkoB). Hasepnoe,
mumb B pacck. «[Ituma co cioman-
HbIM KpbutoM» (1930 1.) MBI HaOIMIO-
JlaéM 4TO-TO MOA0OHOE: ICUXHYeCKast
HEYpaBHOBEIICHHOCTh ITOATAIKHBACT
TepcoHaka K Oe3zHe.

CJIYXU, Gossip, UX HENPUATHOE BO3-
neiictBre oy T Ha cebe [acTuHrc:
« TyT s OTYSTIMBO MOHSII, YTO Ta-
koe aepeBeHckue C.» («3aHaBecy).
Hamexkast Ha TO, 9TO KHBET B TIIyXO-
Manu, nokrop llenmapm B «Yowmii-
ctBe Pomkepa Dkpoilna» 3amedaer,
yto C. — eIWHCTBEHHOE IOCTYITHOE
pa3BJIcYCHUE B CEIHCKOW MECTHOCTH:
“Our hobbies and recreations can be
summed up in the one word, “gossip”.
Bnpouewm, C. sBasiroTcs 10CYyroM U B
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Ooiee yToHUYeHHOM oOmectBe — [a-
CTHHIC, HAllpUMEp, YUTAJ W3IaHHC
«Cserckue Cruietam». [Tyapo He 6e3
TOPJOCTH OTMEYAET, UTO ceil oOpasery
<OKENTON TPECChl» YIS BHUMAHHEC
n emy («Taiina OXOTHHYBETO I0May).
C. paccMmaTpuBaroTCs Kak yTexa Io-
JKUITBIX JTFONIEH, KaK HeYTO HETIPHIIIY-
Hoe — B poM. «Hemoll cBuzperenb»
[lyapo W3BHWHSETCS, YTO IOBTOPSICT
C. IlpaBnma, CIDICTHHUKH, OCOOCHHO,
BCEBEAYIIME JIEPEBEHCKUE, WHOTIA
OKa3BIBAJIMCH BEChMa TMOJIC3HBI B pac-
cienoBannu («BedepuHka Ha XoI-
noyun»). Hacrosmii paccagauk C.,
KaK MIPaBUJIO, OTEJh, U KamuTaH Map-
[IaJuT HEANT B POM. «370 IOJ COJH-
mem»: “It is the common gossip of the
hotel”. Ho cam Ilyapo He uCKITtO4aeT,
YTO B CIUIETHSX BCE XKE €CTh U MECTO
TpaBpe.

«CITYYAL B MAPKET-BEHCHHI Ex,
«Taitna Mapxket-baitsunray, The
Market Basing Mystery, 1923 r,
pacck. u3 cep. o Ilyapo. CroxerHas
JIMHUSL COBEPILICHHO MPO3pPayHO Ha-
MEKaeT Ha HEeJIJaBHO M3IaHHYIO HCTO-
puto o Illepnoke Xonmce «3araaka
Topckoro mocta» (1922 r): cywmmmng
MPETOTHOCUTCS Kak youiictBo. Ta-
KUM 00pa3oM, MBI UMEEM €Ille OHO
TOATBEpKIeHNE BiMsHNS Ha Kpuctn
TBOpuecTBa Jloima, OCOOCHHO dYTO
Kacaercsi ee paHHUX npousB. OnHa-
KO B OTIMYHME OT CIOKETa CO3/aTelis
XonmmMca, OmpeieNeHHas HWILTIO3HS
co3laeTcs 37IeCh HE CaMHM CaMoy-
Owmiitelt, a wHBIM JUIIOM. CoBepIlIeH-
HO OYEBHJIHO TAKXX€ HCIOJIb30BAaHHE
cxemsl 13 C. B M.-b. B noB. «Yowuii-
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cTBO B [IpoxomHoM nBOpey. aMuws
roru6miero — [IpoTepo — BockpemaeT
B IaMATH UCTOPUIO O MHUCC Maprut
«YOUICTBO B TOME BHKAPHI.

«CJIVYA B MOPEy, «IIpoucie-
cTBHE B MOpe», Problem at Sea, 1936 .,
pacck. He Moxer He NpHUTITHBATH
BHUMaHHE JJOBOJIBHO OPUTHMHAIBHBINA
croco® obecnedeHust amuOu — CBO-
eo0pa3HOe «OKHUBJICHHE»  YOUTOM
JKEPTBBI TIPH TIOMOIIM HCKYCCTBA
ypeBoBemanus. HamomHmMm, Tpe-
Kae B «YouiictBe Pomkepa Dkpoii-
Ja» Ul «BOCKPEUICHUS» MepTBela
ObUT NIPUMEHEH aBTOMAT: AUKTO(MOH
C 3ammchio ronoca. TyT jke HHKa-
KHX OCOOBIX MHCTPYMEHTOB HE IIO-
TpeboBasoch, BCE OCYLIECTBIISCTCS
OyKBaJBHO MOAPYYHBIMH CPEACTBA-
Mu. MckyccTBO, OOBIYHO MPAKTHKY-
eMoe Il pas3BiCYCHUs IyOINKH B
MIO3HK-X0JUIaX, BAPYT IIPEACTacT B
JKYTKOBATOM BHJE, a YEJOBEK IIpe-
Bpaliaercst B 03MyIIHYIO KyKITy, KaK
Obl «HaJEeBacMyIO» Ha pyKy yOwiine
(u3neBaTenbCKasi M JKECTOKasi MBICIh
OblTa CBOCOOPA3HO CIIapoANpOBaHa B
KoMenuiiHOM (mbMe yxacoB «Kio-
VHBI-yOHHIIBI 13 KocMmoca» 1988 r).
BmecTe ¢ Tem Hazmo 3aMeTHTh, YTO
YpEBOBEIIAHWE BOOOIIE IPEACTaB-
JSUIOCH TOTAA YEM-TO HEOOBIYHBIM,
WHTEPECOBAJIO M  3aBOPAXKHBAIIO.
Wnest mpousB. OCHOBaHA HE HA BO3/LY-
Xe — KaKk Mbl 3HaeM, YpEBOBEIIATENb
yKe OOBHUHSIICS B yOmiicTBe (00 STOM
cm.: Kirby’s Wonderful and Eccentric
Museum. London, 1820. P. 387). Ha
yYM IPUXOOUT H croxkeT y Oarapa ITo —
TPYII CTaJl MAaHEKEHOM YpEeBOBeEIaTe-
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1 (Lehman D. The Perfect Murder:
A Study in Detection. New York,
1989. P. 33). Uro kacaercs 3KkpaH. ¢
Cymm, To B Hel HCTOpUH OB ITpeaH
OTYaCTH POMAHTHYCCKUI OTTEHOK,
MTOJICP’)KUBACMBIl HOYHBIMH CIICHA-
MU U PacCYyXICHHSIMH O IIyHe. SIpKo
OCBCIICHHBIA OTHSIMH, IOKAYHUBAIO-
Iiicss Ha BONHAX Kopalib cpemu
HOYHOH THMBI CTAaHOBHUTCS ITOIMOCT-
KaMM JUIsl ouepeaHor Tparenuu. Bee
9TO pa30aBisIeTCs FOMOPUCTHUYCCKOM
CTpyeH, KOTOPYIO BHOCST JIBE PyMsi-
HBIC [ICBYIIKH-XOXOTYHBH, YbH SIPKUC
00pa3pl 3acTaBWIM HECKOIBKO pac-
IIUPUTH PACCK., JOOABUTH PSIJI TEPOCB
U OTCYTCTBYIONINX B HeM cIreH. Kak
BCETa CEPbE3HBIM U OITHOBPEMECHHO
KOMMYHBIM KanuTtaH [acTUHrC, Ko-
TOPOTO HET B OPUTHHAIBHOM PaccK.,
YBIJICUCH CTPEIBOOH 10 TapeIoIKaMm.

CMEPTD, Death, kareropus, x Ko-
topoii Kpuctu otHOCHTCS utocod-
cku: «Or C. He cnpsuenibesa. Bcee
KOTAa-T0 yMpyT...». IlucarenpHuna
JIeKJIapupyeT Hen30eKHOCTh KOHIIA,
M03TOMY HEBAXXHO, KaKk OH TIPHIET,
KakuM 00pa3oM 3TO CIYYHUTCS — «TaK
ycrpoen Mup» («PoxxaecTBo DpKrois
[Tyapo»). Iloxokme MBICIH BBICKa-
3an goktop dpaHkiuH U3 pom. «3a-
HaBec»: «llockombky C. Bce paBHO
HACTYIIUT, Kakas pa3HUIla, KOTna 3TO
MIPOM30HMIET — PaHO WM MO3MIHO...
9TO HE MMEET HUKAKOTO 3HAYCHHUS. . . ).

«CMEPTb B OBJIAKAX», Death
in the Clouds, 1935 1., powm. Ilpecry-
IUICHHE COBEpIIAETCS B BO3AYyXE, Ha
OopTy camolneTa, eIMHCTBEHHBIH U
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nocneaHuit pas B uctopuu o Ilyapo,
KOTOPBIH, K CJIOBY, IIPOCTIAJI BEpIIaIie-
ecsl TI0J] ero HOCOM 3JIOIEHCTBO (Tak
Obu10 M B «YOmiictBe B Bocrounom
JKcIIpeccey», Tak Oyxer u B «CMepTn
Ha Huey)! B Ha3BaHUH pOM. CKBO3UT
cBoeoOpa3Heii FoMop Jlambl Aratel,
OTIPABUBILIECH XEPTBY MPIMHKOM Ha
He0O, TJe IOJDKEH pacroiiararbes
BHUKTOPHAHCKUI paif. J[10OOMBITHO,
YTO B YHCJIC NIEPCOHAXKEN POM. Haxo-
JuTest mucarens 1o Gamumu KisHen
— sIBHBIM HaMmeKk Ha nertekrusa [lute-
pa Kmsucen (Peter Clancy), repost us-
BECTHBIX B TO BpPeMsI KPUMHHAIBHBIX
mpouss. JIu Taitep. [ToOyaurensHbIC
MOTHBBI IIPECTYITHHKA JIOBOJIBHO TH-
nnaHb! 101 Kprucetn — xagHocTh 1 Ha-
CJIE/ICTBO, OOBIUHEIC ICHBIU. YOUItIei
OKa3bIBACTCSl YEJIOBEK M3 BpaueOHOMH
cpenbl (B JaHHOM cIyd4ae, JaHTHCT),
YTO HE PEIKOCTH IS MHCATEITbHHIBI
(cm. «Kaprs! Ha cToney, «IleqanbHbIH
KHapuc» u mp.). M30paB B kauecTBe
OTPABIISIIONIETO BEIIECTBA 51 TPOIH-
Yeckol 3Men OyMciaHra, IHcarellb-
HUIA IIPOCUYHUTANIACh: W3-3a BBI3BIBA-
eMoro M 3 QeKTa KepTBa JODKHA
Obuta OyKBaJTbHO WCTEYh KPOBBIO,
YTO SIBHO OBl HE MO3BOJIMIIO CITHCATh
BCE Ha yKyC OCBHI, KaK B CIOXeTe (He-
BOJIBHO TIPUXOIAT HA YM CTPOKH U3
CemeHa AnbTOBA, MOLIYTHBILETO, YTO
B IPUCYTCTBUH Tapbl ITYe] BpeMs B
rosieTe JIeTUT He3ameTHo). [lombITKa
CBSI3aTh MHBEKIHUIO C JKAJIOM HACEKO-
MOTO HCIIONB30BaHa B poM. «JlecsTsb
HerputaT™ 1939 1. 3n0yMBIIUIEHHUK
TMF00E3HO TIONCKAa3bIBaeT OOBSICHE-
HHUE TIPOUCIIECTBHS, I0AOpACHIBACT
BO3MOXKHBIC BapUaHTBl HCTOJIKOBA-
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HUSI CIYYMBILETOCS — YKYC OCBI WIJIH
yOMICTBO OTpaBICHHBIM JIPOTHKOM
(manomuHaeT «YeThIpe opyaust youii-
crBa» Jx. /1. Kappa 1938 ). OtBte-
KaloIMi MaHeBp ¢ (OKYCHPOBAHHUEM
Ha JKMBOTHBIX BCTPEYACTCSl TAKXKE B
pom. «Hemoii cBunerens» u «Hounas
TeMay» (1967 1., 31ech BCIO BUHY poMa-
HUCTKA CTapaeTcs CBAJINTH Ha OyHHYIO
JIOMIab). A BOT WIIIO3US TPOCTPAH-
cTBa ObLIa IOACTPOEHAa TaKXke U B
pacck. «Ilpuuyna Ipunmoy» 1956 r.:
MIPECTYNHUK MBITACTCS CHeNaTh BHI,
YTO MOTEPIEBIINHA ObIT YOUT BBICTpE-
JIOM M3 JIyKa (Ha caMoM Jielie, KaK 1 B
C. B O,, cTpeny B HETO BOTKHYIHU Py-
koif). Munetickas TpyOKka v OTpaBJICH-
HBI HAKOHEYHHK — arpuOyTHI TIOB.
Hoiina «3nak uwersipex» (1890 ).
Bor Tonbko BMecTo pedHoro Oapkaca
y Kpucru — Bo3aymHoe cynHo, a Ha
MecTe JUKOTO aHJaMaHCKOTO Ty3eMIla
— BIIOJIHE «IIMBWJIM30BaHHBIN» OpHTa-
Hel. Mexnay tem B 1934 1., 1o BeIxoza
C. B O., Obuia oAroToBlIeHA JICHTA
«YomitctBo B oOmakax» (“Murder
in the Clouds”), ee mpoaBHKeHH-
eM 3aHUMaluCh opraHuzamms ‘First
National Productions Corporation”
u xommaHus ‘“Vitaphone”. B 1934 r.
“First National Pictures” 3apeructpu-
poBajia aBTOPCKOE NpaBO Ha KapTu-
Hy (Dimmitt R.B. A Title Guide to
the Talkies. New York, 1965. Vol. 2.
P. 1143; The American Film Institute
Catalog. Berkeley and Los Angeles,
1993. P. 813).

«CMEPTb JIOPJA DJIKBEPAy,
Lord Edgware Dies, 1933 r., pom.
Ha3paHue, OYeBHIHO, HABESHO H3-
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BECTHOH (ammireld (omHa W3 YIHUIL
Jlonona Ha3weiBaeTCs DmkBep-Poyn).
I'maBHast »xeprBa 370J€iCTBA, JOPX
OmKxBep, BpSI M MOXET BBI3BAaTh
cumnaruto. Ho st [yapo wer npen-
MOYTEHUH, OH JIOJIKEH HAUTH UCTUHY.
Kcrarn, mogobuo «/lame B Byammy,
OeNbruiIieM TBITAIOTCS MaHUITYJIH-
poBarb, HO 3TOT 3aMbICEN TEPIUT
Kpax. Yaap B II€l0, KOTOPBIM IpH-
KOHYMIN XepTBY, Kpuctu 3a60mmBo
nepenecia u3 poM. «Youiictso Pon-
sepa Dkpoiiga». BaxHyto pons urpa-
eT BpeMs: BCE MAaHMIYISIIUU TIpe-
CTYITHHKA COBEPLIAIOTCS OyKBaJLHO
1Mo 4vacaMm. XPOHOMETPaX 3aJ0KEeH
B OCHOBY IUIaHa U B cep. «Komom60»
(«neanpHOE pecTytuieHne, 1978 1.).
Onu3on ¢ oOpbIBKOM Oymaru Oymer
BOCIIPOU3BENIEH B POM. «JIBIOKYIIIMIA-
cs maen» (1943 r.), B KOTOpoM Tak
TIOTIBITAIOTCST TIOIENATh TIPEICMepT-
Hy!0 3amnucky. Eme oxHa ynmuka, cda-
OpukoBaHHAs yOwiinelt (kopoOoUka ¢
MOHOTPaMMOM) TPUBOAMUT HAC K 0O-
jee paHHeMy pacck. «Jleno Ha bany
ITobGenpr». PoM. wuHTEpeceH MHO-
JKECTBOM JIOKHBIX XO/IOB, MHHMBIX
TIO/ICKA30K, HABPOJE SJOBUTOTO WH-
CEKTHIN/IA, XUTPOYMHO «pPAaCIIbUICH-
HBIX» 110 TIPOW3B. 3JI0YMBIIUICHHNK
CTPEeMHUTHCS JIEMOHHU3UPOBATH CBOIO
JKEPTBY, KaK TIOCTYIIHJIA CO CBOUM CY-
npyrom muccuc Tanuoc B pom. «He-
Mo cBuzaerensy. He uacro y Kpucru
MIEPCOHAK XapaKTepH3yeTcsl uepes
oubmmoteky, kak 310 cuemnano B C.
JI. O. Jlator o cebe 3HAaTH HEKOTOPHIE
no3Hanusi Jlambl AraTbl B rpeyecKoit
Mudosorun, Korna cioso «llapucy
CTaHOBUTCSI POKOBBIM JUISl T€pOsL, T10-
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rudIero, Kak u JereHgapHas Tpos,
10 BUHE >KEHIIMHBL [lo MHEHHIO
Mapxka Koammbemnna, o6pa3 KapiaoTtser
AJnjaMc OCHOBaH Ha aMEPUKaHCKONI
aktpuce Pyt [lpeitnep. Ha3papiuas-
cs Ban Jlrozen (Bau [ly3eH) xurpas
OecTHs 3aMMCTBOBaJla IEPCOHAXK Y
Kaka Parpemna. mst nopaa Dmx-
Bepa B KPUMHHAJIBHOM OTHOIICHUH
npexnae Kpuctu Obuto 3ameiicTBOBa-
HO Anekcanapom Yapib3om OBalb-
noMm (1842-1891, mcesn. Atholl de
Walden) B ero pom. “Henry Disney:
An Autobiography” (OmkBep 3aka-
3bIBACT XYAOKHHKY IOPTPET HaMBbl
cepila, HO Ta BIIOONSETCS B JKHUBO-
mucna. OCKOpOJIEHHBIH apucTOKpar
HaHMMaeT yOWMIly, HO €ro IIaHbl
pymarcs. COOOIIHMKM  TBITAIOTCS
BBIKpacTh Oymarn OJpKBepa, YTOOBI
ckommpometnupoBarb ero. Cm. The
Spectator, 1871, August 26, p. 1045).

«CMEPTb HA HMIIE», Death on
the Nile, 1937 ., pom. JIronckas mon-
Ba OTHOCHT €ro K OJHHUM M3 CaMbIX
BBIJTAIONINXCS  TPOU3B.  JICTEKTHB-
HON mureparypsl. Kpuctu coszmaer
3arajKy, peIeHne KOTOPOH MOKeT
BBI3BATh MOIIMHHOE M3ymieHue. [Tu-
careJIbHALA TOHKO IIIETET WHTPUTY,
roa0packIBasl YUTATEIAM YIHUKH, Ka-
XKyIIHecs He CTOJb 3HaYnMbIMH. Ho
HaTpyKCHHBIC «CEpble  KIIETOUKM»
[Tyapo ckiampIBalOT Ma33a BOEIH-
HO. BHOBB mpecTymieHnue cBoauT B
OZHOM «3aMKHYTOM» IIPOCTPaHCTBE
pasHble XapakTepsl M THIaxu. Ha
9TOT pa3 MPECTYNHHUK PEIInI Ha BCS-
KM ciayyall BpEMEHHO «JIMKBUIM-
poBaTk» NETEKTHBA, IOACHIIAB €My
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cHotrBopHoro. Iloka Ilyapo cnai,
MIPOMCXOAMI  PAaMaTHYECKUH  aKT
Tpareanu. U neiicTBUTENIBHO, MHOTOE
OIISITH 3aCTABISIET BCIIOMHHUTH O Tea-
Tpe. HecnyuaiiHo B 3kpaH. ¢ YcTuHO-
BBIM B 3aKJIIOUHMTENBHON cueHe Ilya-
PO MPOU3HOCHUT CTPOKY M3 Moutbepa.
Kak u 3amymaHo, IpecTyHmHHUKaMH
OKa3bIBAIOTCS JIFOAM, 0 3TOro Onaro-
Japsi CBOEH HaXOIYMBOCTH HOJTyUYHB-
mue HerotorurieMoe anuou. Kpuctn
C YMEHHEM podeccCHoHaIbHOTO (o-
KyCHHUKA Pa3bIrPbIBACT IEPE YnTaTe-
JIeM YAUBUTEIBHOE II0Y, B O4€PEAHON
pa3 JOBKO BOZS BCEX 3a HOC. XHUTpPO-
YMHBIH 3ambIcel OBUT B JaibHEU-
meM BorwiomeH B ¢puibme «CmepTsh
B okeane» 1975 r. u3 ogHOM U3 cep.
0 MOXOXKIEHUsIX NeiiTeHanTa Konom-
00 (cTpenmsaTh cebc B HOTy yOuWiIa
HE cTaj, a BeIOpan Ooiee MATKUI
BapHaHT — pEUIMI CBIMHTHPOBATH
cepaeunblii npuctymn). B pom. Ilya-
po ucronb3yeT (paHIl. BEIPaKEHHUE
“On ne prend pas les mouches avec
le vinaigre” («MBbI HE TOBUM MyX Ha
YKCyc»), KOTOpoe 3aMeyaeM y (paH-
Iy3CKOTO UCTOprKa U Ouorpada [1pe-
pa Hambena Punrys (Pierre Damien
Rainguet, 1802-1875) (Biographie
Saintongeaise. Saintes, 1852. P. 276).
Kak yxe Obuto ckazano, B 1978 1. mo
pom. Obul cHAT PuinbM «CMepTh Ha
Hune», B ponmu Benukoro u I'enu-
anpHOro Onucran Ilurep YcTuHOB.
Bomme6nas my3sika Huao Pora To
MIOJHUMAETCS, TO OITYCKAeTCS B TaKT
C JBIKCHUSIMU BOJIH BEJIMKOW PEKH.
Mornonple repon B30HparoTcs Ha
OZIHY W3 MIUPAMHJ] U KaXKETCs, 4TO TIe-
pel HUMH, y UX HOT, JISKUT BECh MHP.
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OnHoli W3 3alOMHUHAIOIINXCS CIIEH
SIBISIETCSl TAQHIIEBAJILHOE BBICTYILIE-
Hue [lyapo-YcTuHOBa, ABHXKYILIErO-
Csl B pUTME CTpPacTHOro TaHma. Mua
®appoy kak mucc ae beapdop moutn
HeBecoma, Bo3aymHa. B 2004 . C.
H. H. nonman xak snuzon B «Ilyapo
Ararer Kpuetm». Spkas OproHeTka
Kaxnmuur ne benspop (Omma [pud-
¢buTc MpyitmuH) SBHBIM 00pa3oM 3aTt-
MeBaeT OnmoHAWHKY JIuHHET PHmxy-
sit-Jloiin (Omumu bnanT), cpwiBast ¢
sI3bIKa HAMBHBIN BOTIPOC: TaK YTO K€
3actaBwiio Caitmona Jloiina 6pocuts
CTOJIb ITPUBJICKATEIILHYIO JIeIH?

CMEX, Laughter, nmeiictBue, peak-
s, 9epe3 Koropyr Kpuernm «oto-
OpakaeT» Iymly repos — MPOTUBHOE
XUXUKaHbe 3100HOTO cTapuka Cume-
oHa JIu 1 TPOMOIIOOOHBIH XOXOT €T0
ceiHa-aBaHTIOpUCcTa [appu («Poxne-
ctBO Dpkions [Tyapo»).

COJIJIU, Comomon Jlen, Solly,
Solomon Levy, oamH W3 KOrOpTHI
npy3eit Ilyapo (moxoke, eBpencKo-
TO TIPOUCXOXJIEHHS), C KOTOPBIM
TOT TIPOBOAMI BpPEMs, COCTS3asiCh B
ocrpoymu. C. u Gebruer Benu cro-
PBI Ha KpUMHHAIBHBIE TeMBbl («Beue-
puHKa Ha XodmuioynH»). OueBHIHO,
SIBISICST. KPUMUHOJIOTOM-JTIOOHUTENIEM
1 110 COBMECTHUTEILCTBY JIPYTOM CTa-
poro cermuka (Turnbull M.T. Victims
or Villains... P. 83). NUms “Solomon
Levy” n0BONBHO pacnpoCTpaHEHHOE,
HO B Havaie XX B. B BenmkoOpura-
HUM OHO OBUIO H3BECTHO KaK HMMs
CIIOPTCMEHA, UTPOKa B KpHUKET. Bo3-
MOXxHO, C. — HAaMEK Ha MHTEIUICKTY-
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aJIbHBIE CITOCOOHOCTH Teposi, MoI00-
HOTO MyApoMy OHOJIeiCKOMY Mapro
ConoMony.

COJIOMA, Straw, marepuail, U3 Ko-
TOPOTO OBLT M3TOTOBJICH BBHI3BABIIUI
VIOUBIICHHE AHTIIMYaHUHA «IEMOIAaH»
IMumap OcrtpaBagoc («PoxaecTBo
Opkromst [Tyapoy).

«COJIOMOH», Solomon, moporas
roctuHuna B Mepycannme, B KOTOpoi
octanaBnuBaics Ilyapo. Wmeercs
B Buay peanbHblii “King Solomon
Hotel” (Cohen-Hattab K., Shoval N.
Tourism, Religion, and Pilgrimage in
Jerusalem. New York, 2015. P. 79).
VYxe TOT (hakT, 4TO B OTeNe Mpedbl-
BaJI CTOJIb B3BICKATEIBHBIH ITOCTO-
SITEI], TOBOPUT 00 ypoBHE KoMdopTa
W 2JMTApHOCTH JIAaHHOTO 3aBEICHUSL.
Nmenno B C. HaumHaeTcs JAEHCTBHE
poM. «CBupmanue co cMmepthion: Ily-
apo CIBILUT Pa3roBOP MOJIOABIX JIIO-
el 00 yOwiicTBe M B JalbHEHIIIEM
BOCIIOMHHAHHE O HEM CBHITPAeT OIpe-
JENICHHYI0 pOJb B IOCIEIYIOMINX
COOBITHSIX.

COJIOMOHOBBI OCTPOBA, Solo-
mon Islands, 3x30THYecKHEe ynaieH-
HBIE OCTPOBAa B IOT0-3aIaIHOW YaCTH
Tuxoro okeaHa, W3BECTHBIC CBOWM
Ty3eMHBIM HACEJICHUEM, IPAKTHKY-
oM KananOanm3M. Kak pa3 B cBsi-
3 C JIFOJOCICTBOM YIIOMHUHAIOTCS B
oecene mexay Ilyapo m [actuHTCOM
0 cyap0e TPOIMAaBmIero  JETYHKA
Maiikna Curtona (pom. «OnacHOCTB
B Jlome Ha okpaumHey). JlaeT HEKOTO-
PYIO BO3MOXKHOCTH CYIHUTH O Teorpa-
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(bUYecKuX NPeCTaBICHHUSAX ChIILHKA.
Wndopmanuio o C. O. u ero obura-
tessix maBand: Leighton R. Sea Scout
and Savage: Adventures among the
Cannibals. 1923; Collinson C.W. Life
and Laughter 'midst the Cannibals.
London, 1926. P. 25-37.

COEAMHEHHBIE IITATBI AME-
PUKU (CIIA), The United States
of America (USA), HekoTOpbIE pac-
cienoBanus [lyapo ObUTH B TOW WIIH
nHoi ¢popme cBs3ansl ¢ C. 1I. A. CoI-
MUKy MPUXOAMIOCH KOHTAKTHPOBATh
C TPEJCTaBUTEISIMU ATOTO TOCy/ap-
CTBa, K IpUMepy, B pacck. «Cmmmi-
KOM JlemieBasi KBapTupa». B skpaH.
¢ Cymn («IIpuxitouenune ¢ iemeBoit
KBapTHPOW») aMEpUKaHEI BBIIVISIUT
HECKOJIbKO KOMHYHO, HAaJIeJICH BECh-
Ma MSCHCTOH JJIsl CEKPETHOTO areHTa
TaIuen.

COH, Dream, Sleep, «ITyapo npuBbIx
PaHO JIOKUTHCS crarh» («3aHaBec»).
OpKIOJII0 CHUJIMCH KapbepHBIE BHpa-
W, TPE3WIINCh HOBBIC CBEPILICHUS HA
JeTeKTUBHOM osmmrie. [Tocsuran emy
Mopdeii 1 KOmMapsl — OAWH U3 HUX
BKIIIOYMIIM B TejenoctaHoBKy «Ile-
ganeHbI Kumapuc» («Ilyapo Ararbr
Kpucty»): crieHapucThl pemriy 110-
MY4HUTh O€NbIHiIla BHIOM IIpeBpa-
LAouIeiicst B )KUBOM TPy JEBYLIKH.

«COH», The Dream, 1937 1., pacck.
CroXeT, KaKeTcsi, HaBesH MOMyJsip-
HbIM COHHMKOM ['ycraByca XuHama-
Ha Mwmmepa “What’s in a Dream”
(1901 r. — mepBast my0OI.), KOTOPHIA
JIOBOJIBHO HIMPOKO PEKIaMHUPOBAJICS,
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Mpexae Bcero, B xypHaie “Life”; a
Takke B MHBIX m3maHusax (1908 . u
ap.). B «connuke», x npumepy, uu-
taeM: «CoBepmUTh CcaMOyOHICTBO
BO CHE — IIpeJBECTHE OOJNBIION He-
yoaum». BooOme, pacck. HEoObIueH
CBOEH CIOKETHOH OCHOBOM: BBITYM-
KOI O CHe, 4epe3 KOTOPBIA OynTo ObI
MTOJTAIKUBAIOT K CaMOyOWICTBY (3a
HCTOJIKOBAHHEM  OECCO3HATEeILHOTO
k Ilyapo oOparuiuchk 1o BIIOJHE T10-
HSATHBIM NIPUYMHAM — B POM. «YOuii-
ctBa mo andaButy» 1936 . oH yxe
BBICTYTIaJl B 3TOH ponu). Ho miaBHOE
«JIOCTOMHCTBO» HCTOPUH — CHOCOO
yOUICTBa, 3aCTaBISIOIIUN YHTATEIISA
BOIPOIIATh: TaK Kak K€ 3TO ObUIO
npozaenano? Ha camom nene, nuca-
TEJIbHHLIA JIUIIH YCOBEPIICHCTBOBAJIA
ctoxeT pacck. [loina «Ilycroit tom»
(1903 r), pazbaBUB €ro CBOHM ¢
pom. «YoOwmiictBo B Mecomoramum»
1936 . Kak u B 00oux ciydasx, Bce
coBepiaercss d4epe3 oOkHo. [luca-
TENIPHALA, TOYHO 3asJIBII OXOTHHK,
BBIMAHHMBAET XXEPTBY M3 JIOTOBA M KO-
BapHO pacnpasisieTcsi ¢ Hell. Unes ¢
MIPUMaHKOHN ObUIA pean30BaHa B CEp.
«KomoM00», HO HEeMHOTO B HHO# (hop-
M€ — BMECTO HIPYIIEYHOTO KOTCHKa
HCIIONIb30BAIINCH CIIAMIBI C 3aIpsITaH-
HBIM «30MOHpYyIomumM» Kaapom («Ko-
noM00 TepseT TepneHmey», 1973 r).
BricTpen, cpasuBluil MUIUIHOHEpA
Benenukra ®apnu, ObUT IPOU3BEICH
HE W3 JOMa HanpoTuB, Kak y Jloina,
a u3 cocenHeil KoMHaThl. V3meHmics
1 THII OPYXKHS — TETIepb 3TO HE JTyXO-
BOE PYyXbe, HO OOBIUHBII PEBOIBBED,
YTO OOBSACHSETCSI HAINYNEM «ecTe-
CTBEHHOTO IIIYIIUTEJISD) B BUAE LIyM-
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HBIX (haOpUUHBIX KOPITyCOB. DKpaH. B
pamkax Tenenpoekra «Ilyapo Ararer
Kpuctny». Croxker mperepren HeEKo-
TOpble W3MeHeHHs. borad He ObuI
MOAMAHEH  3JIOyMBINICHHUKOM, a
BCE TMPECTYIUICHHE CTPOMJIOCH Ha
pacniopsiake aHs Dapiu, KOTOPBIH,
OTKpbIBasi OKHO, CJIETWI 32 paboToi
CBOMX IIOIYMHEHHBIX. BBIsCHsAETCS,
410 MHCcC JIEMOH HE HOCUT HapyYHBIX
4acoB, TaK KaK Ha MX XOJ BIUSET e
MarHuTHoOE ToJie (B3ATO M3 JPYroro
mpousB. Kpuctu). UtoObI ompene-
JIUTH BPEeMsi, OHA Yepe3 PacHaxHyToe
OKHO BBICOBBIBAETCSI Hapyxy. MIMeH-
HO 3TO | ITOJICKA3aJI0 OB Uiy, OITy-
XKJIaBILIEMY B IOTEMKaX, Kak ObLIO cO-
BEpUIEHO TpecTyiuieHne. Penucutn
MIpUHECIIa MaJICHBKOMY T'€HHUIO yiady
(arr. Felicity o3Ha9aeT «cuacTbe»).

COHJIEPC, Saunders, mucc, rysep-
HaHTKa B pacck. «Hacneacro Jle-
MECIOPhE».

CIIOPT, Athletics, Sport, 3anatue, K
kxotopomy Ilyapo B miemom naaHdde-
penteH. MMeromuit ganeko He crop-
TUBHYIO KOMIDICKIIHIO, OTIPEICICH-
HbIe OOIIC3HHW, BO3PACT, DPKIOIh HE
0COOCHHO PACIIONIOKEH K TTOIO0OHOMY
BpEeMSIIIPEPOBOXKACHIUIO. [1o cBOeMy
CKJIaIy XapakTepa JeTeKTHB Kpuctu
CKJIOHCH K MaJIOMTOJBIKHOMY 00Opa-
3y JKH3HH, HE >KelaeT Bcien 3a [a-
CTHHI'COM TIPEIIIPUHUMATH aKTHBHEIC
JNEHCTBUS 110 PO3BICKY MPECTYITHUKA
Y TIOKHUJATh YIOTHYIO KBapTupy («Mc-
4ye3HOBeHHEe mucTepa JlaBeHxaiimay,
«/IBoiiHas ynmkay). [lucarenpHuna,
MTOJYCPKHBASL ATY CTOPOHY Xapakrepa

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

C-c
Oenpruiiia, HaJemwmIa ero OPIOIIKOM,
Bb3bIBaBIMM Y Ilyapo, kak ciemyer
13 POM. «3J10 IO COTHLIEM», TPYCTh.
Tsaroteromero k koMpopTy, Oosmiero-
csi ckBO3HAKOB Opktons («[Ipukimro-
YEHHE POJKIAECTBEHCKOTO MYIMHIA»)
CJIOKHO TIPEJICTaBUTh C PaKEeTKOH B
pyKax Wi Ha JbDKax. BoTt m Ha do-
Torpaguu OIHOTO U3 «KIIOYEH» B
JETeKTUBHOW urpe muccuc Onusep
CIIOPTCMEH pa3misifesn Obl 4acTh TeH-
HUCHOW CETKH, /IS JaJeKOro K€ OT
C. Ilyapo 3T0 nHIIb «3apeUIedeHHOE
okHO» («Komner yenmoBeueckol Tiry-
moctiy»). TeMm He MeHee KpucTtu T0 1
JIeTI0 TIOMEIAET CBOETO Tepost B CH-
Tyaluu, TaK WX WHAYe CBSI3aHHBIC C
C. HecMoTpst Ha CBO€E TENOCIOKEHUE,
[Tyapo He HacToNbKO O€3HAIEKEH —
€ro JIaXke IBITAIOTCSl OOYUNTh UTpe B
ronb(d, 4T0, KaK HU CTPAaHHO, yHaeT-
csi (9KpaH. «YOMICTBO B IPOXOIHOM
meope» B «Ilyapo Arater Kpuctuy).
B cBoell mesaTenpHOCTH OeIbruer;
CTAJIKMBACTCS C Pa3HBIMH CIIOPTHB-
HBIMH COCTSI3aHUSIMU: TOJIb(), CKaYKH
(«YowuiictBa 1o andasuTy»), TEHHUC
(«Cmepts B obOnakax», «Korka cpenn
romy0ei»), BeloroHku («YouiicTBO
Ha moie Ui Toib(ay), IaxMarsl
(«bornpras 9eTBepKay), aBTOMOOIITB-
Hble TOHKH («VIcue3HoBeHNE MUCTEpa
JaBenxaiimMay, teneduiabm), (exrto-
Banue (3kpaH. «TaliHa HCIaHCKOTO
cyHnyka» ¢ Cymn).

«CTAJJO TEPHUOHA», The Flock
of Geryon, 1940 r., pacck. Emun-
CTBEHHOE pacClieIOBaHKNE CBHIIIHKa,
CBSI3aHHOE C JICATEIBHOCTBIO CEKTHI
(BIOXHOBMJIO OIMH U3 3TIH30/I0B CEP.
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«JlerektnB Monk»). Ha ckitaapiBa-
HUEe oOpasa JeCTPYKTHBHOW opra-
HU3alMH, BO3MOXKHO, TOBJIMSIIO TI0-
xoxee oOpazoBanme “Sunday sect”,
“Sunday flock” (Hearings before
the Subcommittee on Judiciary of
the Committee on the District of
Columbia House of Representatives.
Washington, 1926.P. 164, 166). Pacck.
BO MHOTOM IPEABOCXHIIAET MOsBIIE-
HUE «IICUXOIEITMYECKON» PEIUTUHN B
1960 — 1970-x rr., BKJItOYaBIIEeH yo-
TpeOJieHne MCHXOTPOIHBIX BEIECTB
(Zellner W., Petrowsky M. Sects,
Cults, and Spiritual Communities.
Westport, London, 1998. P. 71 etc).
[MucarenpHuna ymomoOmia IOmei
cTany, a B poM. «PoxaectBo Dpkrons
[Tyapo» oHa yxe IpuaaBaa coorede-
CTBEHHMKAM BHJI OBEIl.

CTAWI3-CEHT-MDPPH, St. Mary
Mead, owapoBaTenmpHas ~CeIbCKas
JIepeBYIIKa, OOIBIIEC aCCOIMHUPYIO-
wasics ¢ mucc Jxeitn Mapmi. 3nech
HaXOJIUJIOCh moMecThe «CTailinsy, rjie
Hanwio cebe MPUIOT MPECTYIUICHHE B
poM. «TanHCTBEHHOE MPOUCIICCTBUE
B Craitm3» n «3aHaBec». Kak Bcro-
MUHAI B TIocaenHeM ['acTiHre, «Bpe-
MsI TIPOTIUIO MAMO HEE», CTAHIIHS «II0
MPEe)KHEMY BO3BBIIIANIACH CPEIU TI0-
nel, o4eBHIHO, 0e3 0co0OH TpUyIn-
HBI K CYIIECTBOBaHUIO». [10 OT3BIBY
[Tyapo, mpue3n croma ObBUT AT HETO
«y’)KacHO HempusTeH. 51 ObUT TOHUM,
PaHEH W CYIIECTBOBAN 3a TPaHHICH
TONBKO OJlarofapss MHJIOCTBIHE...».
ChImuK BO3BpaIIaeT KalmuTaHa, Ipe-
JABIIIETOCS Tpe3aM O MPOIUIOM, Ha
TPEIIHYIO 3eMITI0: «BBI OBUTH TSKEIIO
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PaHCHBI, CTpaaain OT TOro, YTO 00J1b-
1€ HE I'OJHBI K BOCHHOI CJ'Iy)K6€. S
Hemuoro xecToko 3By4ar CTpPOKHU
n3 «3aHaBeca»: «Takue mecTa Bcer-
Ja MPUBJICKAIOT HCYAAYHUKOB — TEX,
KOTOPbBIM HEKYyJa ¢€XaTb, TCX, KOI'O
JKU3Hb HAJIOMHWJIA U pa3opuiia...».

CTAMBVII, Stamboul, ropoxg B
Typrun, ObiBmias cronmumna Buzas-
Tuiickoil 1 OCMaHCKOH HMIEpHi,
CIIaBAIIAACS CBOUM HCTOPUYCCKIM
HacienueM, «Sonoku [ecriepumy.

«CTAPHIME CECTPBI», Elder Sisters,
Ltd., oOmecTBO, 3aHMMAaBIIEECS IO-
MOIIbI0O MHOCTPAHHBIM MIKOJIbHUKAM
(«ITosic UmmonuTeI»).

CTADOUJIOKKOKKH, Staphylococcus,
0O0JIe3HETBOPHBIE OPTraHU3MBI, KOTO-
pble komnanboHKa [lyapo Apuaana
OuBep 9acTo MyTaeT CO CTPENTOKOK-
kamu: “Besides one is so apt to getthe
names wrong — staphylococcus and
streptococcus and all those things...”
(«Kaptsr Ha cTOIE»).

CTEMIIKA, Stempka, >XKHBOIHCHOE
03epo B BEIMBIIIJICHHOH cTpaHe lep-
nocnoBakus (I'eprecioBakust, pacck.
«Crumbanniickne nrune»). Wmeer
rory0oif OTTEHOK (BEpOSTHO, IPUCYT-
CTBYIOT COEIMHEHHS CEepOBOIOPOJa,
KOTOpbIe M MPHUAAIOT TOIyOOBaTyIo
OKpacKy BOjI€), 00JIaropoxeHo, ecTh
KOM(OPTHBIE TPOIMHKHU ISl TIPOTY-
J0K. OKpYKEeHO COCHOBBIM OOpOM.
“Stempka” Takxe 1 NOJIBCKOE NMSL.

CTEITAHYEHKO, Cepreii IOpse-
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Buy, Stepanchenko, Sergey, Yurievich
(p- 1959), poccuiickuii akTep, BOILIO-
TUBIIMH Ha 3KpaHe o0pa3 ChbIIH-
ka-tyrogyma B ¢misme C. Ypcyssika
«Heynauya Ilyapo». Beisaaur men-
BEJIEM B IOCYIHOM JaBKe, KpailHe
HEIIOBOPOTIIMB M HECOOOpa3uTelieH,
HO €CTb B €T0 IIEPCOHAKE HEUTO CUM-
MIaTUYHOE, JOOPOTYIITHOE.

CTEPHC, Puuapn, Maprun, Sterns,
Richard, Martin (1915-2001), ame-
PUKaHCKMI mHcarelb, W3BECTHBIH
CBOMMH pOMaHaMH-KaTacTpodamu, a
TaKXKe JCTCKTHBHBIMH HCTOPUSAMH. B
1944 1. (ampenb) OH 3aKITFOUMIT KOH-
TPaKT HA HANUCAHWE CICHAPHS IS
MIOCTAaHOBKU «Opktoinb [lyapo Ararsl
Kpucrm» (“Agatha Christie’s Hercule
Poirot”) Ha pagmo. OmHaKo B WTOTE
ero JNesATeNPHOCTh IpHUBETa K CYIy
(Hercule Poirot, Hubert and Eastman
16G // The Billboard. January 26,
1946. Vol. 58. No. 4. P. 10).

CTUBEHC, Yapib3s, Stevens,
Charles, uHCHIEKTOp, MacTep MacKH-
POBKH, OTH W3 €r0 OOJIMKOB — MOJIO-
Joii GoraThiil Oe3/1ETBHIK U BOJIOKUTA
(«ITnenenwue LlepOepay).

CTWJIMHI'®JINT, [xon, Stillingfleet,
John, nokrop, momorasmmii Ilyapo
B paccinenoBanuu nen «Kowed Ju-
omena» u «Cony». IToxoxe, ero ceiH
TIPUHSUT Y9acTHE B PACKPBITHH TalHBI
«Tperbeit».

CTOOOAPA, Maiikn,  Stoddart,
Michael, moKTOp, KOTOpBIA WMEI
4ecTh 3HaThb camoro Opkrons ITyapo.
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Crpimuk neneiThiBad K C. CHMIIATHIO,
YTO OCHOBBIBAJIOCH Ha PAa3HBIX MO-
MEHTaX, IIPEKAE BCETO, TPEIaHHOCTH
JIOKTOpa cBoeMy jaerny. HemHoro Han-
BEH, OTKPBIT U TpocToxymieH. [1osB-
nsiercs B pacck. «Konu Jlnomena.

CTOUILUN3M, Stoicism, prmocodus,
KoTopod wuHorga ciaenoBan Ilyapo
(«Opumangcexuii Benpb»). Bocxoaur
K AduHCKOH mIKONE, TOSBUBIICHCS
mpudn. B 300 . o H.3. B [IpeBHEM
Pume camoe n3BECTHOE BOIUIOIICHHE
C. nomyuun B aearensHocTd CeHEKH
u umneparopa Mapka ABpeinus.

CTOJI, Table, urpaer He mocien-
Hioto poib y Kpucru. Ilpecryme-
HUS 3a4aCTyI0 COBEPIIAIOTCS BOKPYT
C., cTon 00beIMHsIEeT Pa3HbIX NEepCco-
HakKeH, CO3/1aeT MHTPUTY W 3acCTaB-
JSIeT 33JaThCsl BOIIPOCOM — KTO Ke
youiina? C. BBICTYNaeT Kak APeBHUN
CHUMBOJI, CBSI3aHHBIH CO CMEpTBHIO.
[IpakTH4yeckn COOTBETCTBYET KJilac-
cuueckomy cioxety Kuctu napeBHsis
CeBepHas JIereHsa O IUpe, Ha KOTO-
pblii HE3BaHBIM SIBUJICS XUTPHIA U
350#1 O0or JIokH, IMOCiE Yero Imocle-
Jl0Bajia BHe3amHas cMepTh. Kpblmka
CTOJICIIHUIIBI 3aCTaBIISICT BCTIOMHUTh
JIpPYTYI0 KPBIIMIKY — KPBIIIKY Tpoda.
Bor u Ha obmoxke pom. «KapTel Ha
CTOJIe» KaK Oy/ITO U3 3JI0BELINX HEAP
C. msaur Ha 3puUTeleldl OCKalIHB-
uMics yeper.

CTBBEPTOH, Jleo, Staverton, Leo,
HEYIAaWIMBbI OXOTHHUK. Ymaja ¢ JIo-
manu u npoiexan B rumce («KoHn
Juomenay).
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CTOHTOH ®puna, ®pena, Stanton,
Freda, miemsinauna muccuc Ilenren-
11 B pacck. «KopHyosutbckas TaitHay:
«Mucc @puga CTIHTOH OKa3ajach
HEOOBIKHOBCHHOH KpacaBumed. Mc-
KOHHO KOPHYOJUICKHH THIT KPacOTHI:
TEMHBIC I71a3a U BOJIOCHI, HEeKHBIN Py-
MsiHel[. U B 9THX TEMHBIX [V1a3aX SIBHO
YHUTAJICS XapaKTep, C KOTOPBIM Jy4Ile
HE IIyTHUTE. ..».

CVYJ, Court, Judgment, mo MHEHHIO
[Tyapo, yenmoBek He WUMEET IpaBa ero
BEPIIUTH CaM, «HO, C JIPYTOi CTOPO-
HBL, 51 — 3TOT CYI»; «B cllydae HE00-
XOIUMOCTH 3aKOH Pa3pelacT 310...».
B nocnegnem cBoem aene [lyapo oc-
MEJIHBAeTCsl BO3OMHHTE Ce0sl Cy/IbeH,
CaM CTaHOBHTCS MPECTYITHHKOM H B
UTOTE TIepEeNacT CBOIO AYIIY B PYKH
BEICIIIETO TIpaBoCyaus — bora («3aHa-
BECY).

CVYIbBA, Doom, Fate, To, uemy He-
BO3MOKHO TIPOTHUBUTHCS, TO, YTO KO-
TO-TO ITyCKaeT IO IyTH yIa4d, a KO-
TO-TO MIBBIPSICT B O€3[HY HEBE3CHUSI.
«m Bcerma Beszer. OHU HE 3HAKOT
Heymad. TakoBa yx cympOa!», — Ha-
XOIIUM B POM. «3aHaBec» 0 OaroBHE
C. Kappunrrone. Ectb u gpyroe MHe-
nue: «Jleno ve B C., 1 HE B HAIIUX
3Be3/1aX, @ B HAC CaMUX...».

CYHAVYK, Chest, Coffer, smemeHT
aHTypaXka U OJMH U3 IIaBHBIX IPeJ-
METOB B HECKOJIBKUX Ipou3B. Kpuctn
o Ilyapo. Cynayk ucmomb3yercs: He
CITIy4aifHoO, SIBIISICTCS METapOpoi Mo-
ruiel (He 3a0ymeM OfHY M3 UCTOpPHU
Pest bpanbepn). osomsHo wacto C.
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TIOSIBJISICTCS B CBSI3U C yOHMICTBOM, B
JIETeKTHBHON JIMTEeparype — CM., Ha-
npumMep, ucropuu o Merpe. Cirykut
JUISL COKPBITHSL TPyTa, Kak B Pacck.
«[Tpuknrouenne kyxapku u3 Kimnxa-
May», «TalfHa MCIIAaHCKOTO CYHIIyKay,
pom. «Pa3, 1Ba, npspKKy 3acTerHn». B
JTAHHOM CIIy4ae 3aMETHO CXOJCTBO C
TBOpYecTBOM [lo, Takke OOBITpHIBAB-
IIIeM UCTOPUH C MEPTBEAMU B SIIH-
kax (C.), k mpumepy, B «TbI ecu Myx
COTBOPUBIUUNA cue», «/lepeBsHHBIN
suk» U 1p. B «Kimnxamckolt kyxap-
K€» BUJIUM OTPaKCHHUE ITyOJIMKAINN
®. Mappuerta (HameUaTaBIICTOCS
o umeneM Jloiina, 1889 r.) «Taiina
YEepHOTo 4YeMojaHa»: Kak u y Kpu-
cTH, B nopokHoM C. IpsATanm Teo.
B pacck. «TailHa HcraHcKoro cyH-
JIyKa» OKUBAET JPEBHECTUIIETCKHUN
mud 06 Ocupuce, B KOTOpOM KOpoO
(caprothar) CTaHOBHTCS JIOBYIIKOH
JUISL TOOPOBOJILHO JIOJKAILEHCST B HETO
xkeptBol. Keratn, «Mcmanckuit (bar-
MAJICKAN) CyHIYK» OBUI HAIMCaH B
1930-x rr., xorga Jieau Ararta Kak pa3
myremectBoBaia o Erunrty. Hemnbss
HE 3aMETUTh OIIPEAEICHHON Onm30-
ctu uctopun Kpuctu K croxeTHOH
kaHBe mbechl [larpuka ['ammiabToHa
«BepeBka» (1929 r), yBuaeBmiei
CBET B PEKUCCEPCKON 00paboTKe
Anpdpena Xmukoka 1948 1.

CYPPEI, Surrey, rpadcTBO B 103KHOI
Anrmmn  («[Ipukirouenne  I>KOHHU
VYoaiiepim»).

CYUID, Cyme, IaBua, Suchet, David
(p- 1946), BceMUpPHO W3BECTHEIN
OpUTaHCKHW aKTep, IPOCHSBIIUA
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ponbto Opkionst Ilyapo. OoOmenpu-
3HAQHHO JIydllee KHHOBOIUIOIICHHE
Bemukoro u Henosropumoro. C.
B 9TOM poJM BecbMa JIEKOPATHBEH,
HallOMUHAET YeM-TO KapTUHKY C I10-
JApOYHON  KOPOOKHM  HIOKOJa/IHBIX
koH(per. OH TNpeneNbHO aKKypareH,
BO BpEMsl /Il 3alpaBisieT 3a BOPOT-
HUK canderky («OmacHocTh B [lome
Ha OKpaumHe»), CTPSIXUBAET IeIeN B
W3SIIHYI0 TIEPEHOCHYIO MeTIeNbHH-
ny («TaliHa MCIIAHCKOTO CYHIYKay).
Becpma sromcTHUeH, «3aMKHYT» Ha
camoe cebs — B croxete «IIpukirode-
Hust JIKOHHU Y3UBepin» MOKa3aHbI
JOMalIHue Ty(JIu CHIIUKA, YyKpa-
LIEHHbBIE BEH3EISIMU ¥ €70 MOHOTPaM-
Moit. Hemuoro ckymosar («Cony);
MajieMyas3elb AHHH, KOTOpast B cep.
«[loxnmieHne KOpOJIEBCKOTO pyOH-
Ha» TONbBITANACh CIIACTH CHIIUKA OT
oTpaBiieHHs, Bennkuii uenoBek UL
ckazal: «Oonplnoe criacubo». Bemn-
KOJICTTHO TIepe/iaH TOT CaMblil Oieck
B I10-KOIIAYbH UCKPSIIUXCS 04ax Chl-
muKa. M korma OH WX TIPHKPBIBACT,
TIOTSATUBAsE TIPUTOPHBIA OaHAHOBBIN
mkep («YouiictBa 1o andaButy»),
KaXeTCs, YTO 3TO JICHCTBUTEIBHO
BepmnHa OnaxeHcTBa. Ho nerexTus
C €ro YepHBIMHU OJIECTSIIUMH IJIa3Ka-
MH M aKKypaTHBIMH yCHKaMu OOJIb-
1€ TIOXOJUT Ha YIUTAHHYIO MBIIIKY:
OBICTPEHBKO JKYIOIIUH HEOOIBIIHe
KyCOUYKH OeNbrHer] CO3[aeT BIedaT-
JICHHEe HEKOero rpei3yHa. MHorna on
320aBHO BBITATUBAET TyOBI, IPH STOM
Kak-TO I1O-(h)paHITy3CKH ILEBETs yca-
MU (aBrkeHue nosropui Ctus Map-
THH B 00pa3ze wmHcmekTopa Kiryso).
Kak oOmien3BecTHO, poib MOTPeOO-
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BaJIa OT aKTepa IOJIHOH 0TaauH, 00JIb-
moi padotel. C. TomoIIeN K eIy ¢
0COOBIM PBEHHEM, OTpPEINETHPOBAB
TOT CaMblil aKILEHT, >KECTUKYIISIHIO,
MIPUMEYATEeNbHYI0 CEMEHSIIYIO TI10-
x0aKy. CIOXXHOCTH €O3/1aJl KOCTIOM
BEJIMKOTO JIETEKTHBA: JUIS OLIYIICHHS
MIOJTHOTHI, 00BEMa MPHUIILIOCH ITOJ-
KJIaJ[IBaTh «TOJIIMHKM». OmHAKo B
pannux cep. Ilyapo BbImen pocra-
TOYHO cTpoitHbM («IIpuKiroueHne
kyxapkun u3 Kimmxamay). Kamepa
3arieyarierna KojaeOaHus Beca akTepa,
KOTOPBIN, OYEBHHO, HAOpaj JIHII-
HHUe Kwio B anmzone «IIpukimoueHue
3Be3npl 3anaga» (TyT OH BBIVISIIAHUT
Kak Opar-OmmsHenr Auekcanzapa Ka-
asruHa). [losToMy Kakux-TO CHIIO-
BbIX mpuemoB oT [lyapo xnare He
MIPUXOIUTCS — BOT U B puibMe «Taidi-
Ha MCHAHCKOTO CYHIYKa» CBIIINK
rnomoraer l'acTMHrCy B3JaMbIBaTh
JIBEPb JIUIIb CBOMMH BBIPA3UTEIIbHbI-
MU Ti1azamu. [loncTHHe 3HaMEHUTHIM
CTaJ UCMENEISIIONIMN B3I U3-TI0]
YepHBIX OpOBEH, KOTOPBIA JETEKTHUB
B pa3ipaXEHUH MedYeT Ha IMpPOIITpa-
¢uBmerocs kanuraHa («OnacHOCTh
B Jlome Ha okpamHe», «YOuiicTBa
mo andaBuTy»). A ciieHa ¢ OyKeToM
B «lIpukmrouenun 3Be3nbl 3amanga
norpeboBana or C. HEKOTOPBHIX Ha-
BBIKOB akpobOara. Hecmotpsi Ha He-
COMHEHHbBIE JOCTOMHCTBA, HE BCE
CTOPOHBI JINTEPATypHOTO Teposi yaa-
Jochk ydectb. Xpomota Ilyapo, ero
3eJIeHbIE I1a3a, XapaKTepPHbIH HAKIIOH
TOJIOBBI — TIEPEUNCIICHHOE TIOYTH HE
0Tpa3miIoch B o0nuke co3nanHoro C.
nepcoHaka. MHOTO JIMIIHEro, TOro,
YTO HE CTAJIO «BU3MTHOH KapTOYKOM»
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JeTexTuBa B npou3ss. Kpucru, Hampo-
THB, OBLTO N0OaBICHO (TIEHCHE, OyTO-
HbepKa, 0abouka u mp.). He B ympek
OyleT CKa3aHo, HO TEHHUH ChICKa
MPUHSUICS ILETOJISATh JIBICHHOM (aH-
JPOTeHETHYECKasi aJonenus), XOTs B
ucropusix Jlambl AraTbl OH UMEI Kpa-
LIEHYIO [IEBETIOPY UK HOCHII APHK.

CUNTAJIKM JAETCKUE, Nursery
Rhyme, Kpuctu, kak u3BecTHO, Kpaii-
He Jo0WIa WCIONb30BaTh B Kade-
CTBE «CTEPXKHS» CBOUX JIETCKTUBOB
nerckue neceHku u C. Bnepsble oHa
910 crenana B pacck. «llecenka 3a
mecturieHcoBuK» (1929 1), roe ymo-
MHUHAICSI PEOSTUTHBBI MOTHBYHMK O
JIBAILlaTH YETHIPEX YEPHBIX JPO3Jax.
IlepBbiM xe pacck. o Ilyapo, B koTo-
pPOM B CaMOM pacclie[JOBaHHH ObLI
3aJICWCTBOBAH JIETCKUH  (POIBKIIOP,
crana ucropus «Urto pacteT B TBOEM
camy?» (1935 r). MHorue neTekTu-
BBl C yyacTHeM OebIMiilia B TOM N
WMHOM BHJIE IMEIOT OTCBIIKH K M0/100-
HOMY TBOpUecTBY. Tak, puh)MOBaHHbIH
¢parment «JloH, 1OH, WX, JIWIH, B
KOJIOZILIE KOIIKY yTONHJIN BKIIIOUCH B
poM. «Beuepunka Ha Xamioyun». Ye-
TBIpe Hanooee M3BECTHBIX poM. O ITy-
apo coJepyKaT B 3aIVIaBUH OTPBIBKH U3
JIETCKHUX CUUTAIIOK: « XUKOPH, TUKOPH,
noK», «Pa3, 1Ba, MPSDKKY 3aCTETHW,
«IIarp mopocsr», «Muccuc Makrus-
TH MepTBa». CucTeMaTniecKas, MOX-
HO CKa3arh, SKCIUTyaTalusl «JIEeTCKOM»
JIMHUM CTajla CBOCOOpPa3HbIM HOYy-Xay
MIUCATENILHUIIBI, €€ OTIMYUTEIILHON
0COOEHHOCTBIO, XOTSI 3/1€Ch aBTOp U
He n30exana BIMSHUS «3J70T0 T'eHHs
Heto-Mopka» C. Ban [aiina 1928 1.
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COHAEPOUIIA, Txopmxk, Sanderfield,
George, cap, nepcoHax pacck. «Ke-
puHelickass jaHby». borarblii rocro-
JIMH, MPUE3KaBIIMA Ha JIETO B CBOM
ocobusk «I'paccion». Jlrobur 6omb-
1€ Becesble KOMIIAHUN, BEUCPUHKH,
My3bIKY. FIMeeT, Kak 1 rosaraercs co-
CTOATEJIFHOMY YEJIOBEKY, IITAT CIYT.
Hebompmoro pocra, KOpPEHACTHIH,
«TEeMHasl JIOMIJKa», 3aMeueH, Kak
CUUTAETCS, B MHTPWKKE C PYCCKOH
tanuoBumue Camyuienko. CTos3bl-
Kasi CIUICTHS TJIACUT, YTO HE CIIHIIIKOM
YHUCTOIUIOTEH B Jeiax. MHTepecHbIi
MITPUX — «BBIPA3UTEIBHBIN 3aTHIIOK
CO CKJIaJIKOM KHpa.

COHAUC, Sandys, TOJKOBHHK,
«conmadon», 3HAKOMBIH semn Kap-
Maiikn w3  Mepronmupa («Koxu
Juomenay). YrHETaNl CBOMX J04Yepeit.

T-1

TA-TA-TA, Ta, ta, ta; Ta-ta, moOnmast
npuckaska [lyapo B paHHHMX ITPOM3B.
Kpucru. B pom. «YowuiictBo Ha mose
s ronbhay: “Ta-ta-ta”, said Poirot
impatiently”. Hcmoms3yercst ChIIIH-
KOM, KOT/Ia OH pa3pakeH, BO30yXk/IeH,
npeObIBaeT B HeTepIneHnn. Buanm ee
B poM. «Poxnectso Opkrois [lyapoy,
«CMmepth B oOnakax» M «3aHaBecy,
ogHako T.-T.-T. wucnonb3yercs ams
cosmaHust o0pasa ChHINIMKA HE CTOIb
yk gacto. OOBIYHO TAKUM COYCTAHU-
eM OyKB M300pakaroT KaKyko-TO Me-
JIOJTNIO, YTO-TO HAIIEBAIOT.
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«TAMHCTBEHHOE TITPOMNCIIE-
CTBHE B CTAfIJ'B», «3arajgodHoe
npoucmectue B Craitmze», The
Mysterious Affair at Styles, 1921 r,
poMm. Bo3moxHO, OCHOBOH mOCIY-
KU cltydail Jokropa Yunbsma Ilan-
Mepa, mpos3BanHoro ‘“The Rugeley
Poisoner” (Powers A. The Crime
Parallels... P. 9-23). Tyt m»bI Brep-
BbIe BCTpeUaeM OeJIbIMHCKOrO yMHHU-
Ka (B 9kpaH. ¢ Cynm oH emie kpaiiHe
«IIEBENIOPHUCT»), KOTOPBIA BKIFOYA-
eTcsl B pacciie/JOBaHNE MOI03PUTENb-
HOM KOHYMHBI Tocnoxu HHriropm.
B tenecepuane «Ilyapo Ararsl Kpu-
CTW» ApPaMaTW4HO TOKa3aHbl MYYH-
TENbHbIE KOHBYJIBCHM HECYACTHOM,
OTpPABJICHHOM, KaK II03/IHEE BBISCHS-
eTcs, CTPUXHUHOM. MOTHB BEUEH,
TOYHO caMa JKU3Hb — JeHbru. JIOBKUil
HETO/IIi YMBIIIJIEHHO HaBJIEKAaeT Ha
cebs moo3peHue, 1adbl H30eKaTh OT-
BETCTBEHHOCTH (TaKylo MaHepy Jei-
cTBUs nepeHsua J[xellH YHUIKHHCOH
B «Cmeptu nopaa Dmksepay). Ilpe-
CTYIIHUKH TIOJIB3YIOTCS TpoOeIaMu
B OPUTAHCKOM 3aKOHOAATEIbCTBE, HE
MTO3BOJISIIOIMUMHU  CYIUTH JBXKIBI 32
OZIHO ¥ TO Xe npecrtyruienue. Keraru,
B TIPOLIECCE PACCIIEOBAHUS CHIIIUKA
OCYIIECTBIISIIOT BECbMa HAaIISIHBIN
XMMHUYECKHH OIIBIT.

TANUMC, The Times, razera, KOTOPYIO
gyurtan ['acTHHTC B poM. «3aHaBeCY.

«TAVIHA TOJIYBOI'O TIOE3/IA,
The Mystery of the Blue Train,
1928 r., poMm. Tparenusi ciay4aercst B
BaroHe skcmpecca, Ilyapo chemmr
BBICJIEZINTH NPEeCTYNHUKOB. B MHTEp-
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HEeTe HaXOANM, YTO POM. OCHOBaH Ha
pacck. «Okcnpecc Ha Ilmumyt». Bbl-
60p MecTa JeliCTBHS OTBEYAT BKycaM
caMoO# MucaTeIbHUIIbI, OTINYaBIICH-
¢ TArod Kk myremecTtBusiM. Kpome
TOTO, B T€ TOIBI NPECTYIUICHHUS Ha
JKENIE3HOW JTopore OBUTH JTFOOUMBI-
MH KOHbKaMH aBTOPOB II0I00OHOTO
pona, x npuMmepy, @pumena Yuiica
Kpodrca (1879-1957). benbruern
JIOBOJIGHO AKTHBEH, HAMOPHCT, Aaxe
TPO3UT XyJWI'aHaM CXKaTbIM KyJad-
koM. Emy mpuxommTcst mmers neno
C areHTaMu KPUMHHAJIBHOTO MHpa,
JTIOOUTENN OCTPOCIKETHBIX HCTO-
pui HalIyT TYT U 3aXBaTbIBAOLIYIO
TIOTOHIO, U COOJa3HNUTEIBHBIX YaPOB-
Hull. PoM. nHTEpeceH Takxke TeM, 4To
9TO eIUHCTBEHHOE mpom3B. o [lyapo,
TJIe MBI CTAJIKHBAcMCsl C SIBICHUEM,
KOTOpPOE€ MOXXHO Ha3BaTh MCTHHHBIM
TIPOSIBJICHUEM CBEPXbECTECTBEHHOTO
— repost OCeNIaeT MPU3paK yoOuToH.

«TAVIHA WCIIAHCKOT'O CVYH-
AYKA», «Taitna bargaackoro cys-
nyka», The Mystery of the Spanish
Chest, 1932 1., pacck. JoBoibHO
HETIPUATHBIN CIOXKET: )KePTBY KOBap-
HO 3aMaHHBAIOT B SIINK, B KOTOPBII
OHa B UTOTE W «CHITpajay. YOwuiina,
MOIOOHO SIIOBHTOMY HACEKOMOMY,
CHauaja mapaju3yeT, 00e3BIKIBa-
€T HEeCYaCTHOTO (4TOOBI COXPaHUTH
€ro «CBEKUM») U TOJBKO MOTOM 3a-
KanbIBaeT B cepane. Hedro BocTou-
HOE €CTh B MaKaOPUIECKUX IUISCKAX
HaJ| TPYIIOM — TaKoe OBLIO BIIOJHE B
JyXe MOHTOJIO-TaTapCKUX 3aBOEBa-
tenedd. B «lyapo Ararer Kpuctu»
METOJUKA COBEPIICHHUS MpPEeCTyILIe-
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HUSl HEMHOTO MHas — yOuHCTBO co-
BEpIIACTCS Yepe3 OTBEPCTHE B SIIH-
K€, B KOTOPOE NPOCOBBIBAIOT OCTpHE
OpYXHs. DTO MOJIBUIJIO HAC BCIIOM-
HUTH Tpriiep dapuo ApIKeHTo, rie
NEepCOHaXKa MPUKAHYMBAIOT dYepe3
3aMOYHYIO CKBR)XHHY IPHLEIBHBIM
yaapom ne3Bust B ma3. Cep. 3acta-
BHJIa TOBOJIHOBATHCS MOKJIOHHUKOB
«CephIX KIIETOYEK», KOorha 3J0xei
MIPUCTABWII K TOPITy OeNbruiilia KOH-
yyuK mmard. VHTepecHo, 4To B JaH-
HoM nsrm3one Ilyapo paccyxkmaer o
Illexcnupe u mnpecrymieHun Aro,
YTO, OYEBUAHO, OBLIO MO3aMMCTBO-
BaHO M3 poM. «3aHaBec». B ucto-
PHH HEJb3sl HE IPOCJICANTH BINSHUE
JereH bl 00 WCIIAHCKOM CYHAYKE,
TaK)Ke OKPY)KEHHOM OpEOJIOM MH-
CTMKM M YyOuWiicTBa, MOXHIIEHHOM
KanuTaHoM XapBU BO BpeMsl OAHOM
W3 aHTU-MCIAHCKUX OKCHEIUINH
npasieHus Enuzasers! [. Buewnnii
BHJ ITPOCTOPHOTO SIIINKA, TOXOXKETO
Ha rpo0 (Fanthorpe L., Fanthorpe
P. The World’s Most Mysterious
Objects. Toronto, Oxford, 2002. P.
111, 112), BepoaTHO, OBLT UCTIOIB30-
BaH B «Ilyapo Ararel Kpuctu» kak
pooOpa3 TOro camMoro HMCHaHCKOTO
(barmagckoro) cyHIyKa.

«TAMHA OXOTHHUYBET'O JIOMA»,
The Mystery of Hunter’s Lodge,
1923 r.,, pacck. B 3aromoBke oOBITpHI-
BaeTcsl Ha3BaHHE BOCHU3MPOBAaHHOU
opranmsamust  “Hunters Lodge”, B
XIX B. OopoBmiciics 3a HE3aBHCHU-
Mocth Kananel or Bpuranmm (ot-
CIOIa U MOTHB «aMEPUKaHCKOTO»
TIPUCYTCTBUS, SIPKO OTpPa3UBIIUICS
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B «lIlyapo Ararer Kpuctu»). Pyko-
BOIUTENb Tpynibl, Pobept HembcoH,
KaK BHIHO Ha u3o0paxenuu 1873 r.,
Hocwi januHHYI0 Oopoxmy (Carstens
PR., Sanford T.L. The Republic of
Canada Almost. Bloomington, 2013.
P. 171). Hecmotps Ha Gone3Hb, Be-
JUKUN JIeTeKTHB 3acCyduBaeT pyKa-
Ba U IOTPYKAETCS B MYTHBIE BOJIBI
WHTPUTH. 3aMOTaHHBIH B IapQsl
OpKIOIb ¢ TOPYAIIUMH HapyXy KOH-
YUKaMH YCOB pOXJIAaeT B IaMSTH
CTPOKH U3 poM. «YOwmiictBo B Boc-
TOYHOM OKcmpecce». B dyHmament
MIPECTYIUICHNSI TIOJIOXKEHA CTaBIIast
BITOCJICJICTBUM TPAJAWUIMOHHON JUIs
Kpuctn XxuTpocTe — mepeoseBaHue.
Yowuiina JJOBKO MEHsIET CBOH OOJIHK,
YTO XOpo1Io nokasano B «Ilyapo Ara-
Thl KpHucTH»: CHUMaeT mapuK, OUKH,
BBIHMMAET BCTaBHBIC 3yObl. Mpmes c
OZIHOBPEMEHHBIM H300pa’keHneM MO-
IMICHHUIICH NBYX MEpPCOHaKEH OymeT
sIBJICHA TIOTOM B pacck. 0 Mucc Map-
w1 «Jleno sydmiedl U3 TOPHUYHBIX»
(1942 1.; kak m B T. O. [1., HaxomumBas
JeM TpU TIOMOIIM TpuMa Hpeodpa-
aiachk B mpuciyry). Cosnarenu cep.
¢ CyIn HECKOJIBKO JIOMOJHWIN CIO-
JKET, Pa3BIJIN €r0, BCTABMIIN 04apoBa-
TeJIbHBINA 31M301 ¢ uueiikoi. Ilyapo
3¢ (EKTHO CPBIBACT MOKPOBBI, TPHK-
JIbI y1apuB 00 I10JI TPOCTBIO, OH HAX0-
JUT HEerojisieB. Penent yrnoMsHyToro
OenbruiilieM IIyXapsi MO-BEHIE€PCKH
TakoB: | TIyxapb, 2 JyKOBHIIBI, T1apa
KpacHBIX M 3€JICHBIX MepIEeB, 3 CTO-
JIOBBIE JIOXKKHM TOIUICHOTO Macia, 6
CTOJIOBBIX JIOXEK KypHHOro OyiboHa,
CMeTaHa, KpacHbId OCTpbIA mepel,
OeIblii Iepelt, MeTpyIKa, Cob.
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TAHATPCKUE CTATYDTKH,
Tanagra Figurines, mpousB. HCKyc-
CTBAa OIIOXH OJUIMHM3MA, MEJIKas
IUTacTHKA U3 Tpedeckoro ropoga Ta-
Harpa. Kpucrnm mnpuBoauT cpaBHe-
HHUE M3IIHOM xeHmuHE ¢ T. C., 9To
COOTBETCTBYET WCTHHE — IOAO0OHBIC
W3AEINs  OTIMYAINCh  YTOHYEHHO-
CTBIO M KpPacoTOH, OBLTH BEpPIIHHON
xoportactuku (Curtis M.F. Tanagra
Figurines. Boston, 1879). Mertadopa
ucnonbs3oBana O. Yaiinsaom B «Ilop-
tpete Jopuana I'pes» 1890 r.

TAYHTOH, Taunton, «3Jkcnpecc Ha
[TnumyT». Bpucronsckas u Okcerepe-
Kasi Jkene3Hast jopora, B 163 wmu-
nsax ot Jlongona B Comepceriupe
(Bradshaw’s Tours. 1860. Vol. 2. P. 24).

TEJJEBUJIEHUE, Television, B
kBaptupe y Ilyapo TereBruzopa MbI He
Hal/ieM, XOTs TIEpBOE PETyIsIPHOE Be-
njaHre B BenmukoOpuTaHuy Havanoch
eme B 1936 . I'enuit ceicka npen-
MTOYUTACT TIPOBOIUTH BpEMs TEpe]
ANIEKTPHYCCKUM KaMHHOM-000TpeBa-
TeneM, IOOySICh Ha HCABHBIA TI0-
PSAIOK MapaJlIeTbHO PACTIONIOKCHHBIX
packalieHHBIX TpyTheB. OTCyTCTBHE
TAaKOr0 COBPEMEHHOTO aKceccyapa,
0e3yCIIOBHO, CBUICTEIBCTBYET O He-
KOTOPOW CTapOMOIHOCTH BKYCOB Be-
JIUKOTO CHIMIKKA (XOTSI TEPBBIC OIBI-
THI 0 TIepenade H300pakKeHUsS Ha
PACCTOSIHUU TIPEANPHHUMAINACE YKE
B XIX croneruu, B KOTOPOM pPOJMII-
Csl BEUKUH NIETEKTHB). B coBeTckoit
9KpaH. «3arajgka OHaxay3a» c Pa-
BHKOBHYEM AaBTOPHI JICHTHI IOIPO-
0OBaNM yCTPaHUTH 3Ty OCATHYIO
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OIUIOIIHOCTH U CACJIaJIN-TaKK1 Hyapo
TCIIC3PUTCIICM.

TEJIEGOHOI'PAMMA, Telephone
Message, «llosic Wnmonute». Kak
BO)KHOE 3BEHO B XHUTPOYMHBIX IIO-
CTPOEHMSAX YOWHIBI MOsBISETCS B
pom. «YowuiictBo Pomxepa Dxpoiinan:
“That telephone message from the
station, just three minutes before the
Liverpool express left — there ought
to be something in that”; “Unless it
was deliberately intended to throw
you off the scent...”. TerxedoHHBII
3BOHOK MOT CTaTh Ha4yajoOM TaWH-
CTBEHHOTO JIeJIa, KaK 3TO CIyYHJIOCh
B pacck. «lIpHKITIOUeHUSI WTalbsH-
ckoro rpaday.

TEM3A, Thames, peka B AHIIUH,
JlonnoH, «3aTrepsHHBINA TPUICKY.

TEMIII BAP, Temple Bar, ucropu-
yeckoe Mecto JIOHIOHA, TIe pacro-
Jarajquchk ropoickue Bopota, «Ilme-
umenue LlepOepay.

TEHHWCOH, Tauuucon, Ansppen,
Tennyson, Alfred (1809-1892), 6pu-
TAHCKHH MOAT, TO U JIEJI0 IPUIIOMHHA-
ercst B npousB. Kpuctu. Ilyapo crain-
KHMBaeTcsi ¢ TBopuectBoM T. B poMm.
«3acTUTHYTbIE HABOJAHCHHEM», TIe
OIH U3 TIepCOHaXKeil BEIOpan cebe
TICeBIOHUM U3 Hacieaus T., OTPBIBOK
€ro COYMHEHHsSI NPUBOANUTCS B POM.
«3aHaBecy.

TU3AHUS, Tisane, otBap H3 TpaB
(mactoit pomamku B pacck. «Taii-
Ha ETHIICTCKOM TPOOHHUIBI»), OCO-
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OcHHbIl HamuTOK [lyapo. Bem3wBan
MIPOTUBOPEUMBBIC OLICHKH, KakK, Ha-
TIpUMep, «IIOWIO ISt WHBAIHIIOBY.
370 MOT OBITh U HAIUTOK U3 TYMEHS
WIN IUINOBHHKA (cM. poMm. «Beue-
puHKa Ha X2JUIOYWH»). B HemaBHeM
MHTEPECHOM HCCIIEOBAaHUU O ele 1
HanuTkax y damel Ararel T. ucton-
KOBBIBAaeTCS KaK «TPaBSHOM wgaii».
[Ipn sTOM 3amedaercs, YTO MHThE-
Bble MpuBBIYKU Ilyapo «B paBHOM
CTENEeHN HETPAJULUOHHBI M HE MYy-
xecTBeHHBD (Baucekowa S. Dining
Room Detectives: Analysing Food
in the Novels of Agatha Christie.
Cambridge, 2015. P. 106). Ceimumk
cunrtaer T. 1eHCTBEHHBIM CPEICTBOM
OT TIPOCTYZIBI, MOITOMY IPEANOUH-
TaeT MHUTh JAHHOE INUTHE B CHIPYIO
JOXIUIMBYIO TIoroy («DKcmpecc Ha
[TanmyT»). Ixeiime 3emO0i# pas3bsic-
Haet: «lopsuuil HaCTOM, MOXOXKUIA Ha
Yaid, HO IPUTOTOBJICHHBIN U3 JINCTHEB
Kakoro-To Jpyroro pacrenus. Ilyapo
BCer/Ia 3asBiIsI, YTO TEPIIETh HE MO-
JKET aHITIMHCKHUEI Yail, HO JIFOOUT OT-
Bapel...» (Zemboy J. The Detective
Novels...). Ecau mokomarecsi B Kop-
HSX Tpamuuuu ynorpebienus T., To
oHa Oeper Hauano u3 Ppanumu, rIe
Moo0HOE COCTAaBIISICT HALMOHAIb-
nyto npuBbuky (Leyel C.F. Herbal
Delights. London, 2013). T. uzrotos-
JISUTUCH C HCIIOJIb30BAaHUEM STYMEH-
HOH, pPUCOBOM WJIM TaMapHHJIOBOH
Bomel, iumoHana (A Cyclopaedia of
Practical Receipts... 1880. Vol. 2.
P. 1673-1674). Tem He MeHee Takue
3aBapeHHBIE TPABbI BCE e MCIOJIB30-
BAJINCh U aHIINYAHAMH, YIIOMHUHAIOT-
cs B cBsi3u ¢ Dnut Yopron (Wharton
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E. The Custom of the Country //
Scribner’s Magazine. 1913. Vol. 54.
P. 622). ITpuctpactue Ilyapo x orBa-
pam, KOTOpbIe B MPOMIJIOM IMPUMEHSI-
JMCh HE TOJBKO B MEAMIMHE, HO U B
KOJIJIOBCTBE, JIOBOJIBHO MHOTO3HAUYM-
TenpHO. VIcTOpHsI BemOBCTBa 3HAET
ciydait B Jlotapuarun (®pannms),
T7e OfepKUMasl JKeHIIMHA OOBHUHMIIA
B CBOEM COCTOSIHHM HEKOETO JIOKTOPa
Hlapns ITyapo (Charles Poirot), sixo-
OBl JIaBIIETO €i MO BUIOM COJEHOMN
CBMHUHBI JII000BHOE 3enbe. B 1620 1.
[Tyapo npenanu xa3uu (Pavlac B.A.
Witch Hunts in the Western World.
Westport etc., 2009. P. 101).

THUMITAHBI, Castanets of Bronze,
MY3bIKaJIbHbIH HHCTpyMeHT, «CThuM-
(anuiickue ntunby. [loaTndHO yIio-
no6meH T. «3BOH MEAHBIX IPOBOJIOBY,
tenerpad: “It is the moment for the
castanets of bronze”.

TULIMAHOBCKMIA, Titian, orre-
HOK, CBSI3aHHBIN C XyHOXKHHKOM Tu-
nuaHoMm (1488/1490-1576) — Taxoit
LBET MMEJN IBIIIHBIE Npsau Beps
PycaxoBoii B «Ilnenenun LiepGepay.
ITonynsipHbIi «KOJIOP», KOTOPHIN UC-
TIOJIB3YETCS JUTSl OKPAIIUBAHUS BOJIOC:
“In five shades, Ash, Chestnut, Titian,
Brown, Black” («YOwuiictBa no anda-
BuTy»). B xonme XIX B. T. Ha3pIBaI-
Csl «IPEKPAaCHBIM» U <OKEITAHHBIM»
LBETOM, ToMevaisicsi Kak «KpacHbrid
(ppokuit) T.», KOTOPBII MOYKHO BOCCO-
37aTh C TIOMOIIBIO 0COOOTO CPE/ICTBA
— Kkpacutens «mnepatopckuii Boc-
cTaHoBuTenb Boiocy» (Imperial Hair
Regenerator) (Demorest’s Family
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Magazine. 1890. Vol. 26. No. 8.
P. 522; Pick-Me-Up. 1892. August 6.
P. 309). OtreHOK OBUT OCOOCHHO TIO-
myssipeH B AHmu snoxu EnuzaseTst
I u B Uranuu Bozpoxnenus, korna
Tumman wmcmonabp30BaJl KPacHO-30I10-
TBIC TOHA JUISi M300paKeHUS BEIH-
KOJICTTHOM IIEBENIIOPbI CBOMX IIEPCO-
Haxxe# (Sherrow V. Encyclopedia of
Hair. Westport etc., 2006. P. 152).

«TUXOHS», «Cobaka, koTopas He
naet», «He OynuTe crisimtyro cobaky»,
The Under Dog, The Underdog, 1926 .
pacck. (TI0B.). 3aMbIcel B LEIOM J0-
CTAaTOYHO TPUBHAJIEH M YaCTHYHO TIe-
pexpemuBaercs ¢ «Heprexamu cyo-
MapuHbD» U «HeBeposaTHOM Kpaxkeny.
3HaMeHUTOMY OeNbruiiily 1o ey
BBISICHUTB, KTO K€ YOWJ COJIMIHOTO
MIPOMBIIIICHHUKA M KaK 3TO CBs3a-
HO C TONBITKOH KpaKM CEKPETHBIX
TIPOM3BOJICTBEHHBIX JIOKyMEHTOB.
Mexny npouum, Ilyapo anst BbiBe-
JICHUS TIPECTYITHUKA HA YHCTYIO BOIY
UCIIONB3YeT 37IeCh, MOXKHO CKa3aTb,
«KpOBaBbIE METOIBD» — W BEChbMa
octpeiii mpeamer. B «Ilyapo Ara-
Tel Kpucti» BIiepBbIC MOSBIISICTCS
AIIEKTPUUYCCKUI Ce(, OTKPHIBACMBII
IIpY TIOMOIIM KHOIKH. Pycckue me-
peBOIBI HA3BAaHMSI PacCK. HE COBCEM
TOYHBI, TaK Kak aHr1. “underdog” B
cioBape Ya0crepa oOBSCHSIETCS Kak
«YEJIOBEK WJIM I'PYIIIA, IIPOUTPABIINE
B OoprOe» (mosTOoMy TOUHEe OymeT
okpecTuTh mpom3B. «Heymauuuky).
B KoHEYHOM WTOTE, B NMPOUTPABIINX
OKa3aJINCh KaK J)KepTBa yOUHCTBA, TaK
1 ero youiina, KOTOpOro BCE ke XKIET
crpaBeaIBoe Bo3Mesane. JlobaBum,
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yto B «Ilyapo Ararsl Kpuctu» mucc

Jlemon TIOCTHO NBITACTCA 3arMITHOTH-
3UPOBATh IICPBOI0 IrCHUA BpI/ITaHI/II/I.

TOKATJIMAH, Tokatlian, orens, B
KOTOpPOM IMHCATEJIbHULIA PELIniIa 1M0-
CEJIMTh CBOETO OENBIUICKOrO JeTeK-
THBAa BO BpeMsl ero npeObIBaHHS B
CramOyie («YouiictBo B Boctounom
skcrpecce») (King Ch. Midnight at
the Pera Palace: The Birth of Modern
Istanbul. New York, 2014).

TOHI'U, Tongue, ci0BO, HCIOJb-
30BaHHOE CTapIIMM HHCIIEKTOPOM
Jxennom B cep. «Ilyapo Ararel Kpu-
ctim». OO03HauaeT KpUMHHAIbHBIC
obObenmHeHNs Hamogobue «Tpuam»
B 00JIacTsIX, HACEIEHHBIX KUTaHI[aMU
1 BbETHAMIIAMHU.

TOHUK, Tonic, MHOTO3HAa4YHBINA Tep-
MUH, KOTOPBIM, HalpuMep, 0003Ha4a-
FOT JIGKAPCTBEHHOE CPEICTBO — ITUTHE
muccuc XorruH («Hemelickuit nesy).
OnHa, K CJOBY, IOIO3pEBaia, 4TO B
HEro 4To-TO noameluBaiot: “Funny,
this fonic tastes quite different”.
3nech ecTh OTChlIKa K poM. «TauH-
CTBEHHOE TIpouciiecTBre B CTaiinsy:
B T. Muccuc MHmITOpn TaKxe BIWIN
HeuTo BpenHoe. T. Ha3bIBAIOT U Cpel-
CTBa JIJIs BOJIOC: KaK MOy THIT JlKer
B poM. «YOuiicTBa 1o andaBuTy», Be-
JIUKUH CBHIIIUK CTaT OBl OTIUYHON pe-
KJIaMoi mogoOHoi kpacku (“Quite a
good advertisement for a hair tonic”).

TOPKMU, Torquay, Ha 10)KHOM I00€-
pexxpe Aurmmu (rpadctBo JleBoH),
TJIe, COTIACHO MOJIBE, Y KaXKJJ0T0 €CTh
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ters («Komm Jluomena»). PomHoi
ropoa Hamsl Aratsl. [losBisiercst B
pacck. «Okcnpecc Ha [lmumyt». Ilo-
BOPOTHBIH MOMEHT B paccieloBa-
HUU Jena o0 yomiicTBax 1o andaBu-
Ty Takxke cBsizaH ¢ T.: “It’s amongst
the statements made to the Torquay
police. Young man of the name of Hill.
Deposes he was leaving the Torquay
Pavilion after the film Not a Sparrow
and noticed a man behaving queerly.
He was talking to himself...”.

«TPATEANA B TIOMECTBE MAPC-
HOH», «Tparenus B Mapcaon-Mba-
Hop», The Tragedy at Marsdon
Manor, 1923 r, pacck. B Beagenuu
paccienoBanust [lyapo wncnonbssyer
IIprueM CBOOOAHBIX ACCOLMAIMN, YTO
TOBOPHUT O €r0 3HAKOMCTBE C TBOpUE-
ctBoM 3. @peiina u K.I. FO#nra (mo-
CIIeIHMH NPUMEHHII METOJl BMeEcTe
¢ enMHOMBINUIEeHHUKaMu B 1902 ).
Henw3s He orMmerutsh, yro “modus
operandi” Ilyapo 3acTaBisieT BCIIOM-
HUTH 00 «IJKcrepuMenTe npodecco-
pa Poycca» K. Yanexka (1929 r.), toe
YUCHBIH, UTPasi B aCCOLMALIUY C TIpe-
CTYIIHUKOM, BBIBOIMT €r0 U3 TEHH Ha
cBeT mpapibl. Kcraru, 310 nepBblit
Clly4ai, KoTr/ia IeTeKTHB IpHOeraeT K
CBOEOOpa3HOMY TeaTpaIn30BAHHOMY
«BOCKPEILICHNIO» JKEPTBBI  3JIOIEA-
HUSL, 9TO Oy/IeT UM IPaKTUKOBATHCS B
«OmnacHoctH B JloMe Ha OKpanHe» 1 B
«OKenterx npucax». OOpaTum BHUMA-
HUE, YTO CMEPTh O€3 CIIeJ0B, KOTOPOH
yMep mucrep ManbsTpaBepc, HHTe-
PECHBIM 00pa3oM COBIMAIAET C JaH-
HbIMH «JIoHgOHCKON XpoHHKU» XIV
B.: kKopois Onyapna Il (1284-1327)
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JMKBHUIMPOBAIIN Yepe3 OAHY U3 Telle-
CHBIX HOJIOCTEH TaK, 4ToOBI Ha Tele
HE OCTaJIOCh HUKAKMX paH (KCTaTH,
ogHOTrO W3 yOwiinm 3Basm Mainkrpa-
BepcoM, cM.: ¥Yaiip A. dpanimysckas
BOYMIA — KoposeBa AHmMH. M.,
2010. C. 392-394). Dkpan. ¢ Cymn
TIPEACTABISIET COOOH paCIIMPEHHYIO
BEPCHIO pacCK., 3HAYUTEIBHO YyC-
noxxHeHHylo. [Ipexne Bcero, Oblta
CO3/IaHa JIETEeHJa O NpHU3paKe Ha Je-
peBe, KOTOpOi HAaXOAYHMBO IOJIB3YET-
cs 3nmoneiika: cama Kpuctu mroOmina
JIepeBbs, YaCTEHBKO IIOMEIlana HuX
Ha BaXXHBIX «IIEPEKPECTKaX» CBOUX
npousB. llpectynHuna obecrneunBa-
eT cebe amuOu Mpu MOMOIIN KapTH-
HHI (T10100HO XynOoXXHHUKY bapcuau B
cep. «Komom60» — «['eHnil u 3101€H-
CTBO»), KOTOPYIO OHa SIKOOBI Iucaa B
TOT MOMEHT, KOT/1a OBLT YOHT e¢ MyK.
CoBepmmB 3JI0JCHUE, OHA MPSYET
OpY’)KHE B M3TOpOJib, KaK IOCTYNHIIA
I'epna Kpucroy B pom. «JlomuHay.
Jlanee repouHs! MbITaeTCS CHIMHUTH-
pOBaTh MOKYIICHHE HA COOCTBEHHYIO
JKU3HBb, JHOOABHB OTPaBy B (IIBTP
nporuBorasza: B pom. Kpuctu «1 B
TpEIIMHAX 3epKaIbHbIN Kpyr» 1962 1.
C IIAHTAKUCTOM PA3/EIBIBAIOTCS de-
pe3 OTpaBICHHBIN HHTAJISATOP.

«TPATEJUSI B TPEX AKTAX»,
«/pama B Tpex akrtax», Three Act
Tragedy, 1935 1., pom. Ilpomuran
TeaTpaibHOM TEMOM, O3TOMY U Iep-
Bole m3ganua 1. B T. A. Obutn Ha-
reyaTaHbl TakK, YTOObI HAallOMHHATh
TearpajbHble IporpamMMkn (Bunson
M. The Complete Christie... P. 146).
WuTepecHo, dYro yOWICTBO coOBep-
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miaeTcs MNpu  TOMONIM HUKOTHHA
(3THM Ke BOCIIOJIB30BAIKNCH aBTO-
psl cep. «Komombo», smmzon «Koro
yOmna karuis HukotuHa» 1991 1). B
TOM >K€ TOIy, YTO M Npou3B. Jlambl
Ararbl, BblIIeN poM. Mapmpkopu
Ammnarem “Death of a Ghost”, e
TaKKe YINOMHHACTCS OTpPaBICHHE
HUKOTMHOM. 3aTeéM YBHJEIO CBET
tBOopenne Cecuna Crpura (Rhode)
“Death at Breakfast” (1936 1),
I7le €CTh HUKOTHHOBBIA cien. Jla u
WCTOPHH U3BECTHBI TIOXOXKUE CITyYau:
Hanpumep, De Bocarmé (1850 r.) or-
paBuMI XBOpOro Opara CBOEH >KEHBI
IIPY TIOMOIIM HHUKOTHHA (M3BJIEKATh
€ro SKCTPaKT W3 Tabaka HayIHINCh
B 1828 1), pacTBOpeHHOTO, IO-BU-
muMmomy, B Ookane BuHa (Harkup K.
A is for Arsenic...). [Ipama 3Ta 1o-
BOJIbHO M3BecTHast, Kpuctu mMorna o
HEeH y3HaTh W3 MHOTHX HCTOYHHKOB,
HampuMep, W3 [Epeu3laHHOW B
1920-x rr. xaurn bnuca (Bnaiita,
Blyth A.W. Poisons. Their Effects
and Detection. London, 1920. P. 280)
wm u3 u3nanus 1930-x rr. “Chemist
& Druggist” (1933. Vol. 118. P. 68).
[okupyromasi «perneTHnus yOoui-
CTBa» MOKAa3bIBaeT NIyOMHY Oe3ymus
MIPEeCTyIIHUKa-aKTepa, paccMarpuBa-
IOLIET0 JIIOIeH Kak JieKoparuu, Oy-
TaOpUIO UIS OCYIIECTBICHHUS CBO-
€ro YyJOBHUIIHOTO 3aMbIcia (MepBOi
KEPTBOW MaJl CBSIICHHUK, YTO Ha-
MIOMHUHAET poM. Jeau Ararsl «Brta
Brennpiii xoub» 1961 1.). Tlucarens-
HUIIAa TeM CaMbIM HaMeKaeT — Ipo-
(beccust yOWHIBI BIUSCT HA MaHEPy
ero aencTBuil. «PeneTurus» or4acTu
oputa BoctpomsBeneHa k. JI. Kap-
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poM B poM. «TeMHast CTOpOHa JIyHBI»,
IpaB/ia, B Ka4e€CTBE Kpall-TecTepa Mu-
JIOCEPAHO HCIOJIB30BAJICA HE KUBOU
YEIOBEK, a uy4deno (myraio). JIoBkuit
maneBp [lyapo, pemmBiiero pasbl-
rpath CMEpTh, YTOOBI TIOCMOTPETH HA
peakuuio 3purelnei, Opuia oTpaxxeHa
B pacck. Pobepra bioxa «HaBek Bamr
[orpoumrensy (1943 1.). «Coia Kan-
Ha)» BHOBb CTAHOBUTCS KOMITAHBOHOM
[Tyapo B pacciieroBaHun cOOCTBEH-
HOTO 3JI0/ICSTHNUS, KaK TO OBIJIO B POM.
«Yowuiicteo Pomxkepa Dxpoiima» u
«PoxnectBo Opktonst [Tyapo»). Ko-
JOPUTHO BBHINISITUT PEKOHCTPYKIHS
JEWCTBUI TPEIoIaraeMoro CBH/Ie-
TENst — UM K€ MPUAYMAHHOTO MOJI0-
3PHUTEIBFHOTO JIBOPELKOTO: TaJaHTIH-
BBII aKTep IMOJHOCTHIO BXKMBACTCS B
POJIb B CTPOTOM COOTBETCTBHH CO 3HA-
MEHHUTON cucTeMor CTaHMCIIaBCKOTIO.
Ilo xomy pa3BOpauMBaHWSI HWHTPHUTH
0e3yMeI| CoBepIIIaeT OYepeaHoe YOuii-
CTBO, MBITASCH OTBIICYb BHUMAaHHE
JICTEKTHBOB Ha YKECHIIMHY C HEBEPOST-
HOW (ammmeit ne Pamopumxep (de
Rushbridger, 6pi1a moryoieHa simoBu-
TBIMHU KOH(eTaMu — Kak 1 B «KopoOke
moxkoiana» u «OmacHocTr B Jlome Ha
okpauHe»). amuiust CBS3bIBACTCS C
MecteuxkoM “Rumbridge”, mocnenauit
pa3 ynomsinyTeiM B XIV B. U n1aBHO
yke HecymecTByrommM (Reaney P.H.
The Origin of English Surnames. New
York, 1967. P. 202), xak ¥ mpuduHa,
10 KOTOPOH HY)XHO OBUIO JIMIIATh
JKM3HU HECUACTHYIO JaMy.

TPEAVYEJUI, Tredwell, mBopemxwuii
VYoiiBepnu, BBIPACTUBIIMK OymyIero
CKBaiipa, 3HABIINH €T0 C JeTCKUX JIET.
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Oxkazaics IIOCBAIIICH B IIJIaH HMHCIEC-
HUPOBKH MMOXHIICHUSA ﬂ)KOHHI/I.

TPECCUJIbAH, Tressilian, aBoper-
KUH, IIOXKWJIOH YCIOBEK, M3JaBHA
ciayxuBimid Jlomy Jlu. Hanexusiid,
MIPOBEPEHHBIN YeTIOBEK, IPEBPATHUB-
IIHIACS yXKE TPAKTUICCKH B HEOTHEM-
JIEMYIO YacCTh IIOMECThs, «PoXKaecTBo
Opkrois [yapoy.

«TPETBA HAEBYIIKA», «Tperbs»,
Third Girl, 1966 r., pom. Ilyapo He-
JIETIMKATHO HAMEKAIoT, YTO OH «CTa-
puk». Tereps eMy HpUieTCsS B HOBOM
pacciieloBaHIH JI0Ka3bIBaTh HAIJIOBA-
TOW MOJIOJEKH: 3TO OTHIOAb HE TaK.
Uro HexapakTepHO 1t mpousB. Kpu-
ctu o Ilyapo, omHO U3 yOWICTB co-
BEpIUIaeTCS IyTEeM BBIOPACBIBAHMS
KEPTBBI N3 OKHAa MHOTOITAXKKH.
ChIMK CTOJKHETCST ¢ HeOaromo-
JIYYHBIMH TOAPOCTKAMH M MPavyHOU
W3HAHKOH «CHAJIBHBIX» PaiiOHOB €ro
mobumoro Jlonmona. Mexmy mpo-
YHMM, OHOTO M3 TepoeB (KpacaBuMKa
U Manpuuia-toioxuima J{psuga ben-
Kepa) CKJIOHHAas K «300JI0TH3MamM»
magam Ounusep, coneicTByromas [1y-
apo B nene, HapeueT «[laBnmuHOM» —
CHMBOJIOM HE TOJBKO KPacoThl, HO U
rpexa. Kak ysxe BOAMTCS, MBI BUIUM
MIPECTYIIHUKOB, BBIIAIOIINX ceOs He
3a TeX, KeM OHH SIBIISIIOTCS B peajlb-
HOCTH. MOXHO Jla’ke MOXKaJeTh 3J10-
YMBILIUICHHUILY, Bellb €l MPUXOANTCS
KHUTh IByMSI UY)KUMH JKH3HAMH, HE
HMes TIpH 3TOM coOcTBeHHOH. [103T0-
My HaJl OKPOBABJIEHHBIM TEJIOM, — Ta-
KO CBOCOOpa3HBIN KITFOY K pasrajike,
— BO3HOCHUTCS K HeOecam m300paxe-
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HUE ApieknHa, BOJIIIEOHOTO Tep-
COHaXka, CIIOCOOHOTO K HM3MEHEHHUIO
BHEITHOCTH. 3aMETHM, MEXAY Ipo-
yuM, 4To B T. JI. KpOBB T€UET PEKON —
kak 1 B «Poxxnectse Dpkronst [Tyapo».
OnypMaHEHHOW  [J€ByIIKE IpodYaT
POJIb KO3J1a OTITYIIEHUs, Ha KOTOPOTO
MIBITAIOTCSl CIIUXHYTH BCIO BHHY (CM.
pom. «KapuOckas 3aragka» 1964 r.).
Hapsiny ¢ 5TuM npeuioxeH J0BOIBEHO
OPHUTHHAIBHBIN CIIOCO0 MAEeHTH(HKA-
LUK — Yepe3 UCKYCHO TOJICIaHHbINA
noptper. UTo KacaeTcs HaMMEHOBa-
HUSI POM., TO OOBSICHEHHE TOSIBIICHHIO
nudp B 3arojIOBKaX CBOUX IIEJEBPOB
Hawma Arara naet B pacck. «IIpukito-
yeHue Mmucrtepa HcrByma» 1924
B »T0ll HMcTOpUM aBTOp-HEyJAuYHUK
paccyXkIaer o TOM, KaK 3auHTpHU-
rOBaTh YMTATENs] — HYXXHO Ha3BaTh
npousB. «TaitHa BTOporo orypua» n
9TO 3aCTaBHUT €ro 3ayMaTbCs: Iode-
My UMeHHO Broporo? ITucarensHuma
TUIETET UHTPUTY, BIUIETast B CBOH Oe-
CTCeJuIep elle M IIIMHOHCKYI0 HUTKY:
CEeKpeTHasi MHpOpMAaLuUs IepeacTcs
areHTy BBIMBIIUICHHOW CTpaHbl PyT-
JaHAWW Yepe3 KHUTY. DTO JIOBOJIBHO
CTapblid CIIOCOO CKPBITOW TpaHCIIs-
LUK JIaHHBIX — BO BpeMeHa Jlapom-
¢dyxo (1613—-1680) dommanTamu 1mo-
JlaBajii curHansl, a y Dmnepu Kynna
B ero «Taiine Oubmmorexn KoHrpec-
ca» (1960 r.) Tak mmdposanu cene-
HUSL IS TIPECTYITHOTO CHHAMKATA.

«TPEYTOJIbHUK HA POJIOCE»,
«Pomocckwmii TpeyronpHUKY, Triangle
at Rhodes, 1936 r., pacck. Ha3zBanue
3BY4UT TouTH Kak «bepmynckuii
TPEYTOJbHUK», OJHAKO OCHOBAHO
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Ha JpyroM npuHImne — Kpucertun mo-
BOIILHO YacTO HCHOJNB3YeT B 3aro-
JIOBKaX IU(PPOBYIO CHMBOJIHKY, B
TOM uucIe, yucio tpu («Tparenus B
Tpex akrax», «Tperbs» n mp.). O6-
mienpu3HadHbiid GakT — u3 T. H. P. B
JlalbHEeHIIeM BBIPOC POM. «3J10 IMOJ
conmHuem». JleicTBUe NPOUCXOAUT
HA TPEYECKOM OCTPOBE B MIEPUO]] €r0
HUTaJbIHCKOW OKKynamuu ¢ 1912 no
1943 rr. B «Ilyapo Ararel Kpuctm»
WHTEpPEC TPEACTABIAIOT PacCyxkKJe-
HUS O(UIIMATBFHOTO JUIA, KOTOpOe
MBITACTCS OOBSICHUTH TPECTYIUICHUE
BO3JIEHCTBHEM TEIUIONO KJIKMMara Ha
XOIIOJIHYIO KPOBb aHIIIMYaHuHa. Ciie-
Ha C KapaOKaroIIuMCs MpO KaMHSIM
OeNbIUiIIEM OYEBUIHO OBLIA IT03a-
HMMCTBOBaHA U3 TOTO CaMOro «3J1a 0
coiaeM». Co3maTenu cep. pervin
MO0ABUTH SK30THKH M IIPEBPATIIIH
XMMHKAT, KOTOPHIM MPUKOHUYUIN Te-
POMHIO, B SIIT 3MCH, «CITHOHEPUB)» TEM
cambIM uzero u3 pom. «CMepTh B 00-
nmakax». [lyapo medraet, 9ToOBI TIpe-
CTYIHHKH OBLIM ITOMEYCHBI OIIO3Ha-
BaTeIBFHBIMU 3HAKaMH, a, COOMPAsCh
B JIOPOTY, IIWITHT, KaK Pa3bspEHHBII
rnomnyrai.

TPE®Y3UYC, Trefusis, repoit mos.
«Tuxons». Nmst BcTpeuaercst y bep-
napzaa oy (Shaw B. An Unsocial
Socialist. London, 1887. P. 131).

«TP POI'ATBIE JAMbBI», Three
Horny Ladies, crapas nerckas 3a0aBa,
OTHOCHUTCST K «KOMHATHBIM HIDam.
[Ipennaraercs, x npumMepy, B “Games
for Family Parties and Children”
(Laura Valentine, London etc. P. 78).
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TPUHUTPUH, Trinitrine, 1ekapcTBo,
KOTOPOE HCIOJIB3yeTCs B KauecTBE
CpPE/ICTBa OT KPOBSIHOTO JlaBieHus. B
3HAYMTEINIBHBIX J103aX SBISETCS SIOM.
Nmvenno wm Obut orpasieH [lomb
Hepymap B «KopobOke mrokomanay.
OtnocutensHo omacHocTH T.: «OT0
OOBSICHSCT, TIOUeMy OBUTH BBIIBHHY-
TBI TAKHWE Pa3JIMUHbIC B3IVISJIBI OTHO-
CHTEJIFHO TOKCHYECKOTO JEHCTBHUS
T., u B TOo Bpemst kak bpronb cunraer
€ro OJIHMM M3 CaMBIX CHJIBHBIX SIJIOB,
Bynbninan yTBepXkKIaeT, 4To OH I0Y-
TH nHepreH. Kak Bbl coOmpaerech
ucnonp3oBate T1.7» (The Modern
Treatment of Diseases of the Heart.
1887. Vol. 1. P. 164-166).

TPOCTD, Stick, cumBoM BiIacTH;
YIOMSIHYTast psSiZIOM CO CTapUKOM
Cumeonom JIu, T. ykaseiBama He
TOJBKO Ha €ro HeMollb, HO U 00-
rarctBo («PoxnectBo Dpxrons Ily-
apo»). Bepnas cmytHuma Ilyapo,
Kak B pacck. «CiHmKoMm Jemenas
kBaptupa»: “He laid his stick on the
table, and brushed the nap of his hat
with his usual tender care before he
spoke...”. JlaHHBI TIpenIMET OCO-
OEHHO aKTUBHO JKCIUTyaTHPOBAJICS B
«Ilyapo Ararer Kpuctn», craB dak-
THYECKH «IIPOIOJDKCHUEM» JIETEKTH-
Ba. Kakaas ero majka COOTBETCTBYET
paccienoBaHuio, momMoraeT B HeM. K
npumepy, T. ¢ mog3opHO# TpyOOit mo-
3BOJISIET OCNBIWHIly JIydIle BUIETD,
YBEIMYMBACT 0030p, CTAHOBUTCS €T0
«BCEBUIAIIMM OKOM» («YOWICTBO B
Mecomoramumy»). 3II0BEIIUE TIEPCO-
HaKH TaKKE HANEICHBI ITTOXOXHMHU
aKceccyapamHM, KOTOpbIE, OJJHAKO, BbI-
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TIOJTHEHBI B MPAYHOM CTHUIIMCTHKE — B
«OCHHOM THE3/Ie» XMYpbIH CTapuK
HMeEeT KITIOKY ¢ uepenom, a B «Kpaxe
JparoueHHocTeil B orene I'pann-Me-
TPOMIOJINTEH» MPECTYITHUK IOJIb3YyeT-
cst uepHoi T. @peiIucThl MOT'YT OTBI-
CKaTh 3/1eCh OCECKOHEUHYIO TeMy IS
pasMbIIUICHUH (Y4NTHIBass M HEKHUE
(dammnueckne KOHHOTANWH), a BOT
nasnka Ilyapo ¢ pykosTbro-nedenem
(nTHIel AnojutoHa) HaMeKaeT Ha ero
HCKYCCTBO M B TO K€ BPEMsI TOBOPHT
0 «TpaypHOCTH» ero npodeccuu (CM.
«rebenuHas necHby). C T. ObuH CBSI-
3aHBl M HEKOTOpPbIE HEynoOCTBa IpH
cbeMKe aru3oza cep. «Ilyapo Arars
Kpucti» (sxpan. «Taiasl OXOTHH-
ypero goma») — Cynm-Ilyapo To n
JIETI0 COCKaJIb3BIBAJI C TPOCTU-CTYJIIb-
YHMKa, TaK KaK 3eMJIs TpoMep3ia 1
ocTpue TPHCIOCOONCHNsT HE MOIVIO
Kak CJeIyeT BOTKHYThCSI B MOYBY
(Suchet D. Poirot and Me...).

TPYBKA KVYPUTEJIbHAS, Pipe,
Smoking Pipe, eto Oamyerca Ia-
cruarc  («3anaBecy).  Ilpuuem,
NIPUBBIYKA 3Ta, KaK C HEKOTOPBIM
IOMOPOM OOHapY>KWJI OJIH W3 HCCIIe-
JIOBaTelIeH, 3aMMCTBOBaHA U3 ITPOM3B.
mo3ta Tomaca I'yaa (Thomas Hood)
1839 . (“Twas August — Hastings
every day was filling”: Brett S. Crime
Writers and Other Animals. London,
1998). bruta BechbMa MoOMyIsipHA B aH-
IJIAICKOM 00IIecTBe, Oelbruern rop-
JI0 TUCTAHIUPYETCS OT ATOW Tpaju-
mun: “I do not smoke the pipe”, said
Poirot”. B poM. «310 moa comHIIeM»
T. K. craHoBuTCS OJHOW M3 YIIUK,
paccMarpuBaeMbIX AETEKTHBAMHU.
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TYBEPKVYJIMH, Tuberculin, Garwi-
abl, «Crano 'epuonay.

TYMAH, Fog, xapakrepHas 4acTb
OpPHUTAHCKOTO aHTypaxa, Kak 3TO OTMe-
yeHo B poM. «Cmepts Ha Hune»: “One
will escape from the fogs, the greyness,
the monotony of the constantly falling
rain”. T. xryOuTcs Ham KeIe3HOMO-
poxxsol twiatopmoit B «PoxaecTse
Opkronsa [lyapo». Mcnonb3yercst kak
meradopa («YouiictBa mo andasu-
TY»), KOTJIa CMBICI TIPOMCXOJISIIIETO HE
TIOHSTEH, YeJIOBEK Kak OynTo OpoauT B
T.: “But you leave me walking about in
a fog” («YowmiictBo Pomxkepa Dkpoii-
Jia», TIOCTaHOBKa «Anmon»). Mcruna,
10 MHEHUIO OeJIbruidIa, cripsitaHa B T.
1 TOJIBKO «MaJICHbKHE Cepble KIETOU-
Kim» crtocoOHBI K Held ipuBecty (“The
employment of the little grey cells is
a mental pleasure. They and they only
can be trusted to lead one through fog
to the truth”, «Cmepts mOpaa DmxBe-
pa»). [onstue T. ucnonp3osan [lyapo
JUISL TOTO, 4TOOBI OOBSCHUTH COCTOSI-
HHE yMa HETOHSATIMBOIO KOMIIaHbO-
Ha B pacck. «lIpuximouenne 3Be3zbl
3amazma»: “But you are, as always, in
a mental fog”. T. U3MCHSACT IUIAHBI
MIPECTYITHUKA B PACCK. «3arepsiHHAast
IaxTay.

TYPLUS, Turkey, rocymapctBo B
Ilepenneit Asun u IOxnoit Espore,
«s16noxu I'eciepumy.

TY®JIU, Boots, Shoes, BaskHbIE diie-
MeHThl paccinenoBanuit Ilyapo u on-
HOBPEMEHHO 3HAaMEHHTBIH HCTOYHHK
ero CTpaJaHuii, 0COOEHHO, B CYOTpO-
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MMMYECKOM TIbUTbHOM Kimmare: “And
my boots”, he wailed. “Regard them,
Hastings”  («[Ipoxisitie  erumer-
ckoif TpoOHunE»). Ho T. cmocoOHBI
U CTarh «COIO3HMKaMW» JIETEKTHBA
— K mpumepy, B poM. «TanHcTBeHHOE
npowucirectie B Crailimsy» Oenbruery
B «XOJIMOBCKHX» TpaJuIMsAX o0Opa-
aeT BHUMaHHE Ha Cliefbl OT OOTH-
Hok. HacrosrensHbie paccrpocsr o T.
WCYE3HYBIICH MIKOJIBHUIEI HOMOIIN
PacKphITh €¢ HEOOBIKHOBEHHOE TTOXH-
meHue B pacck. «llosic Mmmonutem».
JIrobumere T. TTyapo — makupoBaHHBIE
W JWIIb OJHAXKIbI OH YCOMHMIICS B
BEPHOCTH CBOETO BBHIOOpA, KOBBLISS
10 JIOpOraM HPJIAHJCKOIO 3aXoily-
ctbst («Slomoku [ecriepumy»). B pom.
«YOwuiicTBO Ha I0JIe ISt TOIb(ay oT-
rieqaTky T. MOATAJIKMBAIOT K PACCyXk-
JICHUSM U CIIOCOOCTBYIOT ITPOZABHIKE-
Huro nena (“Because, blurred as they
are, the prints of the woman’s shoe are
unmistakable”). B moB. «[Ipukirode-
HUS C POXKIECCTBEHCKHUM ITyITHHIOMY
Ilyapo, uas Ha noBoay y JAeTeil u co-
00pazysich ¢ COOCTBEHHBIMHU TTAHAMH,
BHOBb perm n3o0pa3uth lllepioxa
XomMmca, nenmas BBIBOABI 00 0OyBH
npectynHuka u ero ciemax: “The
footprints of the murderer. A long
narrow foot with rather a peculiar type
of shoe”. T. — onyH 1 oKaszarenei cra-
Tyca 4eJoBeKa, ero oorarctra: “They
all seemed so rich, so prosperous
— their clothes — their boots — Oh!
undoubtedly England was a very rich
country as she had always heard”
(«PoxnectBo Opkronst Ilyapo»). C
T. cBs3ana omgHa u3 ommbok Kpucrwy,
MIPUTIFICABIICH MaJICHBKOMY OeJbIHiA-
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Iy PacKpBITHE Jieyia 0 OOTHHKAX Iocia
W KOHTpaOaHIE OXypMaHUBAIOIINX
BemecTB (cM. «CMepTh Jtopa DmKBe-
pa»), KOTOpOE PacClieNoBaIN APYTUe
MIEPCOHAKU-TICTCKTHBEl ITACATEITEHU-
bl — Tommu u TarmeHc.

TOAKACTEP, Tagkacrep, Tadcaster,
TOPOAOK B ULEHTPAJIbHOM AHIINH,
Cesepabiii Mopkump. Mmenno ciona
e3qmin [Lxynut Tactunre u JoH
@paHKIMH 32 XUMHUKAIAAME («3aHa-
BEC»).

THOJIOPBI, Tudors, aHruiickas Kko-
poneBckas muHactust (1485-1603 rT),
B MX BpEMEHa ObUIO OTCTPOCHO HOMe-
ctee boiina Kappunrrona «Hatron»
B POM. «3aHaBecy.

THOJIBITAHBI, Tulips, 1BeTHI, KOTO-
PpBI€ YIIOMHHAIOTCS B pacck. « KenTblit
npuc». Ilyapo oOparmi BHuUMaHue,
YTO Ha BCEX CTOJMKaxX B PECTOpaHE
«Jlebequublii cam» OBUTM PO30OBBIC
T., 3a omauM wuckirodeHueM: “On
all the other tables there are fulips —
pink tulips — why on that one table
do you have yellow irises?”. Panuue
T. oxupmsumm camuk [lemadonteH B
pacck. «Uto pacTeT B TBOeM camy?».
T. ykpamamu TOCTHHYIO MHCTEpa
[Taitanel B poM. «KapTel Ha cTosey.
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«Y BABYIIKW», «Crapast 6a0y1ika»,
Vieille Grand’meére, Old Grandmoth-
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er, pecropanuuk B Co0X0, KOTOPBIH
yrogmi Ilyapo cBommu ycTpUIIamm.
[Toxoke, OBLT HEOONBIIOTO pa3Me-
pa, ¢ HENPUIISAHBIM HEB3PAYHBIM
¢dacagom. Ilo ompenesneHnio ChIIM-
Ka, OKazajics HaCTOSIIEeH HaXOaKOH
B poM. «Muccuc MakruHTu ymep-
na». Hcnonb3ys naHHbBIM mpuMmep,
Jlxeiimc 3em00it ykasbiBaer, uto [1y-
apo <CKUBET TNIaBHBIM 00pa3oM paju
raCTPOHOMHYECKUX  YHAOBOJILCTBHID
(Zemboy J. The Detective Novels...).

«Y  JOKUMMU  JOHOBAHA»,
Jimmy Donovan’s Hotel, rocrunu-
ma u Oap, xoTtopbri mocetmn Ilya-
po Bo Bpemst BU3HUTa B MHumraynen
(«S16moxm T'eciepua»). Cama roctu-
HUIa BbI3BaJIa HENPHSATHE ChIIIHKA
— WCIIOpYCHHAs] KpOBaTh, JBIPSIBOC
OKHO, OTBparHas exa. Hasanwue ymo-
MuHaetcs mmcareneM [aem bBytom
(Boothby G. A Crime of the Under-
Seas. London, 1905. P. 142).

«Y  KPOJIMKA  HEBUHHBIN
BUJI...», neTckas meceHKa B HUCIOJI-
HEHMH MHCHeKTopa JIkerna u3 pacck.
«Taitna Mapxket-baiizunray», koropas
B PYCCKOSI3BIUHBIX N31aHUSIX KOMMEH-
TUPYETCS KaK «aBTOP HEM3BECTCHY:
“That rabbit has a pleasant face,

His private life is a disgrace

I really could not tell to you

The awful things that rabbits do”.
Bmepeie momamaercs B “The
Academy” (January 19, 1907. P.
56), aBTOp HE YyKa3aH, OJHAKO €CTh
HaMEKH Ha IPOHMCXOXKJCHHUE U3 Hp-
naaackoro Qospkinopa (Moore A.C.
The Three Owls: The Book About
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Children’s Books. New York, 1928. P.
252; Farmer’s Gazette. With Which is
Incorporated the Irish Farming World
and the Irish Farmer. Aug. 10. 1946.
P. 664).

«¥Y CTAPBIX TPEXOB — JJIMH-
HBIE TEHW», “Old sins have long
shadows”, ¢pa3a, KOTOpPYIO HCIIONb-
3yeT yaie mucc JlxeitH Mapmi. Op-
Hako yrorpebiser ee u Ilyapo: “Old
sins have long shadows”, quoted
Poirot” («Beuepmaka Ha X2II0y-
nH»). OHa moxpasymeBaeT, 4TO C
TEYEHNEeM BPEMEHH IPOIUIbIE IpPO-
CTYNIKH HAUMHAIOT Ka3aTbcs Oolee
3HAUUTEIEHBIMH, YEM €CTh Ha CaMOM
nene. Taxoke 3TO BBIpaKEHHUE MOKHO
TIOHUMATh W TaK — JAESHHS IMPOILIO-
TO BIUSIOT Ha Jefla HACTOSLIETO.
®paza B TaHHOM HAlMCaHWUU PETH-
ctpupyercs ¢ 1924 . (Vane D. The
Scar. London, 1924), omnako mmeer
Ooinee TIyOOKHME KOPHHU, BOCXOISI K
meece capa [xona Caxmmara (Sir
John Suckling) “Aglaura” (1638 t.)
(Manser M.H. The Facts on File
Dictionary of Proverbs. New York,
2007. P. 210; Oxford Dictionary of
Proverbs. Oxford, 2015. P. 235). Tem
HE MEHEe NMPAKTHYECKH B TAKOM XKe
BHJI€ BBIPQXKEHHE TIOTIAAeTCs Topas-
1o panbiie B mpou3sB. XIX B. (Ramée
L. de la Ariadné: The Story of a
Dream. Leipzig, 1877. Vol. 2. P. 41;
Booth E.M. (Gollan). Peg, the Rake.
London, 1894. Vol. 3. P. 13).

VAUT-XPUBEH-MEHIIEHC,
VaritxeriBeH-MaumHc, Whitehaven
Mansions (mep. benas ['aBanb), agpec
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npoxuBanus [lyapo B «Ilyapo Ararsl
Kpuctu». B pom. «Konen uenoseye-
CKOM IIyHOCTH» JIOKAIMSI KOPPEKTH-
pyercss — Tpadanbrap BocembaecsT
OIWH TpPUALATH ceMb. MHTepecHo,
yro ¢acax kuHO-moMa Ilyapo Ha-
MOMHUHAET O(OpPMIICHHE 37aHUH Ha
nbexckol HabepexHoi. Cam «Hebo-
cKpeb» u3 cep. uMmeeT GopMy pyc-
ckoit OykBbI «II», uTO OTCBHIIaeT Hac
K PYCCKOMY BapHaHTy HaIlHMCaHMs
UMEHHU JleTeKTHBa. «Jlpyrue 1oH-
JOHCKHE  JOCTOIPHMEYaTeIbHOCTH
BKJIIOYAIOT B ce0sl KBAPTUPY DPKIOIS
ITyapo B V.-M., B COBpEMEHHOM KBap-
TaJieé POCKOIIHOTO XWibsi. KBapru-
pa [moapoOHO] He ommchIBaIach, HO
MBI 3HAaeM U3 MPEABIIYIINX POM.,
YTO JIEKOp YJIBTPACOBPEMEHHBIH, I10-
TOMY 4TO 3TO OTBedaeT BKycam Ily-
apo...» (Zemboy J. The Detective
Novels...). “Whitehaven” — onmun
73 BaXHEHIIHX MOPTOB BennkoOpu-
tauun (Routledge A. Whitehaven
and Around. From Old Photographs.
E-Book, 2016). 3anecuyariieHHast B Te-
necepuaie mrabd-kBaprupa [lyapo Ha
caMOM JIeJIe HaXOUTCS Ha TEPPHUTO-
pun @mopun Kopr (Florin Court) B
necsaTudTaxxHoM goMe 1936 roxa mo-
crpoiiku (['ait Mopran, Yaprepxayc
Ckysa / Charterhouse Square) (The

London Encyclopaedia. London,
2010. P. 153).

VBUMCTBO, Murder, «MOxXer,
caM (aKT HACHIbCTBEHHOW CMEpTH,
YMBIIUICHHOE  3JI0, COBEPIICHHOE
B ONPEICICHHOM MeECTe, OCTaBJIs-

eT TaKoM CHJILHBIM OTIEYaTOK, 4TO
OH OUIYIIAeTCs... CIOYCTS MHOTHE
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romsl...» («3anaBecy). «CiydaitHoe»
VY. — BechMa yHOOHBIA BBIXOXI IS
MIPECTYNHOTO yMma: «5I 3HaI JBOMX
JrofeH, KOTOphIe 3acCTPENMIA CBOUX
xeH. OIUH 3asiBHJI, YTO MPOCTO YH-
CTUJI CBOM PEBOJIBbBEP, APYTrOMl — 4TO
SIKOOBI HakKaJl Ha KypOK B MIYTKY,
HE II0A03peBast, YTO MUCTOJIET 3apsi-
xkeH. 11 06a BBIKpYTHIIHCE...». Ily-
apo W caM XOTeJ HCIOJb30BaTh He-
YTO MO00HOE, YTOOBI TOKOHYUTH CO
«CBEPX-NPECTYIMHUKOM» HopToHOM.
ITo cinosam ['acTuHrca, «Bce Tak yau-
BUTEJIBbHO mpocTo!». Kpuctu uepes
KanuTaHa yrogoouser Y. Bupycy, cro-
COOHOMY 3apa3uTh NPOCTPAHCTBO,
armMocdepy, mo o0pa3HOMY CpaBHe-
HUIO Oenbruiiia, WHOTAA HaroOMU-
HAaeT XUMHYECKYIO PEaKInIo MEXIy
«IIBYMs BEIIECTBAMH B TIPHCYTCTBHU
Tperbero». IlbITasce pazoOparbest B
npoucxoxaeHun Y., I[lyapo o0bscHs-
€T, Y4TO y YEJIOBeKa €CTh «3aIUTHBIN
MEXaHN3M», He ITO3BOJISTIOIIUH cOBEp-
mHTH HenonpasuMoe. Ho HekoTopble
MIBITAIOTCSL CJIOMATh 3TOT MpEroXpa-
Hurtenb. Hacmime criocoOHO yBiedb,
BTSHYTh YEJIOBEKAa, CTaTh Ui HETO
CBOEOOPa3HBIM HAPKOTUKOM, «IT0I00-
HO ommyMy wiu kokamny» (Ilyapo
CPaBHMBACT 3TO CO «BJBIM JYXOM»).
HurepecHo, uro uaes Y. B UTOre noj-
YMHWIA ce0e M BEJINKOTO JETEKTHBA,
KOTOPBIA Tpu3HAjiCA [ acTHHTCy: BO
BpeMs pacnpaBsl Haa HopToHoM oH
TIOYyBCTBOBAJI NPWINB aJpEHAINHA,
YTO-TO BpOZIE€ a3apTa, KaK BO BpeMs
urpsl («3aHaBec»).

«YBUMCTBA TI0 AJI®ABUTY»,
«B andasutHOM mOpsgKe», The
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A.B.C. Murders, 1936 1., pom. Ilpo-
n3B. Kpructr 0OBIYHO MMEIOT YETKYIO
CTPYKTYpY, HEKoe OOBeIUHSIONIee
CIOKET Hayajo: 5TO WM JIeTCKas
CUMTAJIOYKA-TIECEHKA, WM TIPEATIPH-
HSTOE ITyTEIIeCTBUE 110 pa3paboTaH-
HOoMy MapuipyTy (poM. «Hemesuma»
o mucc Maprur). B manHOM ciydae
He «l'epuoruns Yxacos» u He Ilya-
PO IPUAAIOT CTPYKTYPY» POM., 3TO
JIenaer caM yOuiiia. DTOT MOMEHT
comokaer Y. II. A. ¢ pom. «3ep-
HBIIIKA B KapMaHe», 3a TE€M TOJBKO
uckiaroueHueM, uro JIhuc @opre-
CKbIO OBIIT JICHCTBUTEIHHO MCHXHYE-
CKHM HE 370pOB (a HE NPUKHJIBIBAICST
UM, KaKk «andaBUTHBI 3I0ICH).
«CiuBaroIen» CIXKeT  «HUTBIOY
cranoButcs andasut. Hamo ckasars,
yOMiicTBa 10 HEKOEMY CIHCKY B IPO-
LIJIOM YK€ CIIy4aJIUCh — CUUTAETCH,
yTo puMckuil umneparop Kamuryna
(12—41 rr. H.3.) UMeN HEKWi Tepe-
YeHb HaMEYEHHbIX >kepTB. Iledains-
HO wm3BecTHas «Bapdoromeesckas
HOYb» TaKKe OCYIIECTBISUIACh MO
CIIHCKY, cocTaBiieHHOMY KarepnHoit
Mennun. Ho Ommke Bcero K xapak-
Tepy NPECTYIUICHHH B POM. CTOUT
MPOUJUTIOCTPUPOBAHHBIHN XaHcom
XompoerinoM (I"anc TompbeitH, 1497—
1543) «Andasut msmrymeit Cmep-
T». LlenTpanbHblii MoMeHT VY. I1. A.
— MBICJIb, YTO HEYTO MOXKHO CIIPSITATh
CpeJf Yero-TO aHAJIOTHYHOTO. 3a/1yM-
Ka MOXKET IOKAa3aThCsl HOBATOPCKOM,
OMHAKO 371€Ch HYXHO BCIIOMHHTh
pacck. [oiina «Illects Hanoneonos»
(1899 ., mybm. 1904 1.), B KOTOpOM
peann3oBaH TOXOXKHH MpUEM. OTO
TaK)Ke€ BOCCTaHABIMBACT B MaMATH
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3arajJiKy ¢ OJICTHIMH OIMHAKOBO JIFO/Ib-
MU, TpemiokeHHylo ColoMoHy Ia-
puneit Cackoit (Arama). O6parmiaer
BHUMaHHE, 4TO 3JI0YMBIIUICHHUK KaK
OyATo TpeBparraercs B 370ro Opa-
ta-ommsHena [lyapo, onep:kumoro
CTPACTBIO K ITOPSI/IKY, B COINIACHH C KO-
TOPBIM OH U OPTaHN3yeT CBOU IPECTY-
IieHus. B poM. Takxke mpucyTcTByeTr
CBOCOOpA3HBI  «UEpHBI  FOMOpPK:
JKAJIKAI YEI0BEUCK C IMBIITHON paMu-
et bBoHamapt, BBIOpaHHBIN yOHIi-
LIeH B KaYE€CTBE «KO3J1a OTITYIICHHS,
HaBOJUT Yy’Kac Ha IPUMOPCKHE TOpo-
na bpurannu (bakexwini, K mpuMe-
PY), KaKk ¥ ero OIucTaTenbHbIN Te3Ka
B XIX B., OKpY>KUBLINI AHIVIMIO KOH-
THHEHTaIbHOW OnoKamoi. Buaumo,
ponb «HenbcoHa» B 3TOH HCTOpUH
nucarenbHUIA npernopydmia Ilyapo,
Omaro oH, MOmOOHO BeMUKOMY (hITo-
TOBOIY, TaKXe HMeNl (U3NUSCKHN
nedexT (mpaBma, He IMOpPaKCHHBIH
a3, a Xpomorty). Uyiku, KOTOpble
YIIOMUHAIOTCSI KaK MPUMETa MPEIo-
JaraeMoro yOWHIIbI, BOZHHKAIOT M Ha
cTpanunax pom. «Kaprsl Ha cTomney.

«YBUHCTBO B BOCTOYHOM
OKCIIPECCE», Murder on the
Orient Express, 1934 ., pom. Mectom
JEWCTBHS OCHOBHBIX COOBITHI SIBIISI-
eTcsl JKeNe3HOIOPOKHBII COCTaB, YKe
CTaHOBHUBIINICS «MaCTEPCKOI» Oeib-
ruiickoro  MascTtpo (pacck. «OKc-
mpecc Ha [ImumyT», «TaitHa [omy6o-
ro 1oe3za»). OiHaKo Hayaso HCTOPHH
pa3BOpauMBaeTCsl HE B 9THX JIEKOpa-
LUSIX, KOPEHSICh B )KECTOKOM TTOXHIIIE-
HUU U yOWHCTBE HEBHHHOW JETCKOM
Iy (peabHbIe COOBITHS — peOEHOK
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Jlmanoepros). Kak dacto ObiBaeT y
MTUCATEIBHUIIBI, HEOTBPAaTUMBIH POK
BJIEYET JKEPTB U MPECTYIHHUKA, COOH-
past IX B OTHOM MECTE B «4ac HOJb)
(TepMHH, KOTOPBIM TMHCATEIbHHUIA
IpuMeHUT B poM. «Ilo HampaBieHnIO
Kk Hymo»). Hdus Kpuctn wncmonp3o-
BaHME JABIXKYILEToCs MOe3aa CTallo
MeTapopoil caMOil JKWU3HHU, BCEB-
nactHoOi CynpObI (cM. pacck. «Kpac-
HbBII curHam» 1924 r., «3Hak B HEOe»
1925 r.). Takum obpazom, pacropsi-
IUTeThHAIA cyned Atpomnoc y Jambl
Ararbl 000paunBaeTcs MPOBOTHULIEH,
B POKOBOHM 4Yac Jeprarolei 3a cTom-
KpaH 4beH-TO XKHU3HHU. 3110l U ero
KEPTBBI MCHSIOTCSI MECTaMH, CIIOBHO
aKTepbI-MapHOHETKH, YyIIpaBisieMble
THEBOM M YYBCTBOM CIIPaBEIJIMBOTO
BO3ME3/IMs, JIION PA3bITPHIBAIOT HO-
BYIO JpaMy, HpeBpalas KCIpecc B
CBOEOOpa3HyI0 MEPEIBIDKHYIO CIie-
Hy. Bce nryT BenMKOMY IIE€TEKTHBY,
YTO TTOBTOPHUTCS B poM. «JlomHay n
B «Otene beprpam» ¢ Mucc Mapmi.
[TpuTsruBaeT BHUMaHUE CIIOCOO TIPH-
YMHEHHUS CMEPTH MHO)KECTBEHHBIMHU
KOJIOTBIMU paHamu. Kak oxasbIBaeT-
cst nzBectHO Ilyapo, 3moBemee nes-
HUE OBIJIO COBEPIIEHO HECKOJIbKUMHU
JIIOJIbMH, HAaHOCHBIIMMH yIapbl TIO-
nepeMeHHo. M3JuImHss )KeCTOKOCTh
yOuiicTBa, Korma J0CTaTOuYHO OBUIO M
OZIHOTO yJiapa, UCTSA3aHHE EIle )KUBO-
TO YeJIOBeKa, TOBOPAT 0 cagu3me. Ha-
BPOJIE BEPEHHMIIBI TPU3PAKOB, MCTHUTE-
JI BXOAAT B BaroH Bpara, OCTaBIISS
cBOe KpoBaBoe mocnanue. OHH TO-
pa3no omacHee Maduo3M, TaK Kak
YyBCTBYIOT 32 COOOH BBICIIYIO CIIpa-
BeIMBOCTh. Henb3s He yBHIETH B
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9TOM JIpaMaTHYHOM >KECTE OUEBHIHO-
TO BIMSHUS IIEKCTIUPOBCKOTO «tOmms
Le3aps», B KOTOPOM I'eposi yMEpIIB-
JISIFOT TTOXOKHUM crtocodoM. TTomoOHO
Lesapto, Patuert okazbiBaercs mpe-
JIaH OJIM3KMMHU JIIOIEMH — CEKpETapeM
W JIBOPEUKNM («peaKui» mpuMep,
KOT/Ia ATOT IIEPCOHAXK BCE-TaKH 3aMe-
IIaH B IPECTYIUICHNUH). 3/1€Ch MBI Ha-
0JrozaeM OIMH U3 TEX CIIy4aeB, Korna
3aKOH KaK TAKOBOW HE TOP)KECTBYET U
COBEPIIMBIINE AKT MECTH OKa3bIBa-
forcst Ha cBoboze. Ilyapo npu sToM
MIPUNIIOCH NEPEeIlarHyTh Yepe3 CBOU
yOek1eHus, 4TO 00EpHYIIOCh BBICTY-
MUBIIMMH Ha IJ1a3ax Oelbruiiia cie-
3amu B kuHONeHTE ¢ Cymm. Boobe,
V. B B. D. He pa3 «peuHKapHHpOBa-
J0» Ha TeneskpaHe. B ¢unbpme Cua-
Hu Jltomera KpaliHE OTTaJIKUBAIOLIEe
Tuno aHturepost Paruerra, chirpan-
Horo Puwapmom Yummapxom (1914—
2008), obmagaeT BEIpaKEHHBIME BOJI-
YbMMH YepTamMu. Bo Bpems pasroBopa
6ananta ¢ Ilyapo moes3n BHe3amHO
BbE3KAET B TOHHENb. Korma Bo3Bpa-
IIaeTCs CBET, 371071l ncye3aeT, TOUHO
MIPOTJIOYEHHEIH ThMOIi. B Gonee mo3n-
Heit sienre ¢ Cym Patdert kak Oyaro
CHEXKMBACTCS JI0 Pa3MEPOB MOYTH UTO
JUINITYTa. XOJIOAHBIE, ITyCTHIE Jie-
Kopauu (uiabMa pe3ko KOHTpacTH-
PYIOT C POCKOIIHBIMH HWHTEPbEPaMH
1974 r. [lonynsipHOCTb POM. KO BCEMY
MIpoYeMy CIIPOBOLMPOBaJIa MOSBIIE-
HHUE MHOXECTBa ITapoJINii, K IPUMEDpY,
Sandra Balzo “Murder on the Orient
Espresso” etc. [oBopst o Tubemnu cBoe-
ro repost B «3aHaBece», JJaBun Cyn
OT3bIBaeTCs 00 OXKMUAAHUM MPUCTYTIA
CTEHOKapIWW, MYYHBIIEH CBHIIIHUKA,
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Kak 00 OKMIaHWW TPHOBITHS MOe3/1a,
«Bocrounoro 3kcrpeccay (Ashworth
J. Notes Made While Falling. London,
2019. P. 59), koTopsIii, HAKOHEII, YHE-
ceT Oenpruiina K cTaHuu BeqnocTu.

«YBUUCTBO B MECOIIOTAMMI»,
Murder in Mesopotamia, 1935 ., pom.
OsapeHne COBEepIIUTh MPECTYINICHNE
npenygoxeHHsM B Y. B M. meronom,
BEpOATHO, cHM3omulo Ha Kpucrtn
nmox BIMsHUEM wucTtopuu Yecrepro-
Ha «Momot Tocmomens» (1910 1),
B KOTOPOM JKEPTBY IOpa)kaeT CBa-
JIMBIIEECS Ha TOJIOBY TSDKENIOE Opy-
aue. IlucarenbHunma JEIOBUTO J10-
paboTajia 3TOT CIOXKET, NPHUBA3aB K
YBECUCTOMY TPEAMETY, IPOJIOMHB-
IIeMy TOJIOBY JKEPTBBI, BEPEBOYKY.
Ora gerans nonpasuwiachk Jxony .
Kappy, KOTOpBIil OT4acTH MOBTOPHII
HIoaHC B poM. «CorHyras NeTIs
1938 r., «Iloka cmMepTh HE pa3IyyuT
Hac» 1944 r. u «TemHas crtopoHa
nyHbs. OHAKO B OTIIMYHE OT CIIOXK-
HbIX MexaHu3zMoB Kappa, «yctpoii-
crBo» Kpucrtu Oomee mpocroe u
BIOJTHE 3()(eKTHBHOE. DIU301 C OT-
BPATUTEJILHON MacKo# HaBeBaeT BOC-
noMuHaHMs 0 Monaccane, KOTOpHIii B
cBoeM acce «Ykacy (1884 r) ommcan
TIOXOXKYIO CHTYAIHIO — JIbSIBOJIBCKYIO
Mop1y B okHe. Takue e TPIOKH 3ame-
yaeMm u y Jloina, y KOToporo crpaui-
HOE JIMIIO B OKHE ITyTaeT JISKAIETO
Ha CMEPTHOM OJIp€ HErofsist B «3HaKe
getbipex» (1890 r.). 3moBemue muma
nosiBisitoTes M B «OKenToM  nmme»
(1893 1), m B pacck. «IlobGeneBmmii
BomH» (1926 r.). Pomanuctka crapa-
eTcsl pa3HOOOpa3uTh apceHan youii-
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CTBEHHBIX CPEJICTB, 100aBHB K HEMY
CMEpTh OT KHCIIOTHI — yOuiilia yepe3
OKHO MEHSET CTakaH BOABI Ha OTpa-
By. B mos. Jloiina «3tion B 0arpoBbIx
ToHax» (1887 1) cMmempuak 3ame3’
K JKEepPTBE uepe3 IPHCTAaBICHHYIO K
OKHY JIECTHHILY, & B pacck. «SIceHp»
(1904 r) M.P. [lxeiiMca WMEHHO
4yepe3 OKHO TIPOHHMKACT SAOBHTOE
CYIIECTBO, JIMIIABIIEE XU3HU. PoM.
JlaeT OIpEJIEeNICHHOE IPEJICTaBICHHE
0 TOM, KaK JIaJICKO CHOCOOCH 3aiTh
CBHIIIMK B TOMBITKE YCTaHOBHUTH HC-
THHY (371€Ch OH Ha BpeMs JaXke cTall
KAJSIIUM ~ HaceKOMbIM). BaxHbIM
CIO’KETHBIM XOJIOM BBICTYIAIOT ITHCh-
Ma, kotopsle [Tyapo u3ydaer — kak u B
pom. «CMepTh J1opaa DIHKBEpay HITH
B «IlevanpHoM kunapucey. CliopHbIM
TIPUEMOM BBIIISLIUT rTonbITka Kprctn
MIPE/CTaBUTh BCE TaK, 4TO OBIBIIAs
Cynpyra He y3Haljla CBOETO IPEKHETO
MYy>a 1 B HEBEICHIH BEHYAJIaCh C HUM
cHoBa. B panpneitiem Jlama Arara
YCTPAHUT CBOIO OIUIOLIHOCTB: B POM.
«O0bsiBIeHO yOMHcTBO», «Tperbsi»
W Tp. CTOIb OJIM3KHE POACTBEHHU-
KM B OOMaHe ye He ydacTByloT. He
BIIOJHE B Jyxe Kpucrm mopomexa
MIPECTYIUICHNS! — MOTHBOM BBICTYITH-
Ja peBHOCTH (OOBIYHO MHCATEIbHUIIA
BbIOMpaIa ISt 3TOTO YTO-TO TTOBECO-
Mee, Harmpumep, aeHsrn). B «Ilyapo
Ararer Kpuctm» cpimmk Oeraer 3a
cBoeir Bepoit Poccakodd, mpoTtuo-
CTOUT KoMapaM (OBITb MOXET, HaBe-
STHO OIIMCAHMSIMHM TIOXOJHOW >KHU3HH
camoil Kpuctu, nyreuiectBoBaBiLei
no Boctoky, B ee kuure «Ilpuau,
pacckaxu, Kak xuBemb» 1946 r.). 3a-
YeM-TO BKIIIOYMIM crofa ['actuHrca,
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KOTOPBIH, MBITAsICh MOAEPIKATH CBET-
CKyl0 Oecemy, MOIPOCTY 3aIlyTaJICcs
B TEPMUHOJIOTHH.

«YBUMCTBO B IIPOXOJHOM
JIBOPE», «YowmiictBo B Mpro3e»,
Murder in the Mews, 1936 r,, moB. Ha
caMoM JieJie, CJIOBO “Mews’ o3HaJaeT
«KapeTHbIH JBOp / 1BOpb». Hano cka-
3aTh, 00pa3 KOHS, JIOUIAIW HEPEIKO
coenunsiercst y Kpuctu ¢ nerexTus-
HOW TaifHO#, cMmepThio («JlomuHay,
«brnenHeIil KOHBY, «Bpara cynp0bD»).
KpumMunanbHas apama u Kapera BO3-
Hukarot B poM. JIx. /. Kappa «Yonii-
cTBa apabckux Houei» (1936 1), Tae
TPYII >KePTBBI OOHAPYKUBAIOT Ha CH-
JIeHbE KOHHOro sKkunaxa. [Toxoxwuii
Cllydal TPOM30IIEIN 3a MIECTh JIET 10
Boixona Y. B II. JI. B Hoptrammnrone
(XapmuarcroyHn), B 1930 . B Houp
l'ass ®oxkca, kak U B mpousB. [lamel
Aratel, 31ech OBUIO  OOHApPYKECHO
teno (Frasier D.K. Murder Cases
of the Twentieth Century. Jefferson,
NC, 1996. P. 384). Mexny npounm,
OJIHOM M3 MPUMET NPEeCTyNHUKA AJlb-
¢pena Payca (Alfred Arthur Rouse)
ObLT JguIUIOMarT (YEeMOJAHYHK), KO-
Topbiil y Kpuctu npumensiercss s
OTBIICKAOLIIET0 MaHeBpa. lcmonb-
30BaHUE Npa3HUYHON arMocdepsl,
(eliepBepKOB CO3IAET JOMOIHUTENb-
HBIE AQQEKT, 3acTaBIsIeT OCTpee
YyBCTBOBATh Pa3bIIPaBIIyIOCS Tpare-
nnro. B otmmune or «Youiictsa Pon-
xepa DKpoiina», TyT U3 00CTaHOBKH
MECTa TPEIoIaraéMoro MmpecTyIuie-
HUSI HUYETro HE MCYe3JI0, a HAalpOTHB,
OBLIO KOEe-4TO n00aBiieHo. «MBICITH-
TenbHbIe onepanumy» Ilyapo B cBs-
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31 C THCYUMH HPUHAICKHOCTIMHU
HaMEKaloT: MeJoYel B JIETEKTHBHOM
pacciieoBaHUM MPOCTO HE ObIBaeT
— Jaxe Ha TEepBbIH B3I HE3HAYH-
TeNbHAsL JIETallb MOXKET OKa3aTbes
BECbMa 3HAYMMOW. YIUBUTEIBHO, HO
HUKOI/Ia HE UTPABIIUNA B aHIIMACKUIA
ronb(d OeNbruer; CcieTy OMmpemesi,
JUTS KaKOHM pyKH (JIEBOW HIJIHM TIPABOM)
MIpeAHa3HaYeHbl KIIOUIKM B UyJIaHEe
mucc [TnengeprnedT (kcratw, pamu-
JMS MCCIIENOBATENs JPEBHUX LHBU-
JU3anum).

«YBUHMCTBO HA BAJY IIOBE-
Ibl», «llemo nHa bamy IlobGenb»,
The Affair at the Victory Ball, 1923,
pacck. Mmst tuOHymIei ot mypmaHa
reponan Koko (Coco) co3By4HO «KO-
kaun» (Cocaine). B ocHoBy ncropun
TIOJIO’KEHBI peasbHble (PAaKThl, NMEB-
mue Mecto B 1918 . Ha bamy [ToGe-
nbl. [Tocne okoHuaHMs NpazaHUKa B
«Anpbepr-Xoiuie» OT Nepemso3upoB-
KM KOKaWHa CKOHYAJIACh H3BECTHAs
Oputanckas akrtpuca bummmm Kap-
nron (Billie Carleton) Cwm.: Karch
S.B. A Brief History of Cocaine.
Boca Raton, 2006. P. 142-143. Duu
[Tayspc Takke HacTaWBaeT Ha JaH-
HOW BepcHHM, OTMeYas Iapajuieslb ¢
ncropuerr  Kapnton (“Dope Girl”)
(Powers A. The Crime Parallels... P.
59-71). AeiicTBUTeNnsHO, B bputanuu
B 1920-x IT. cyniecTBoBajia cepbe3Has
mpobiemMa yrmoTpeOIeHusT HapKOTH-
KOB CPE/IN JKEHIINH (KOKAWH, «CHET»:
Rodwell G. Moral Panics and School
Educational Policy. New York,
London, 2018). [Tpuyem, BakxaHaTUsI
nprodpesa KoJIoCCalIbHBIA pa3Max —
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B 1921 1. Ob1TO BO30YXKACHO 56 mem,
CBSI3aHHBIX C KOKamHOM, a B 1922 r.
HX KOJMYECTBO YBEIMUMUIOCH A0 69.
Cwm.: Bean Ph. The Social Control of
Drugs. New York, 1974. P. 28, 31,
32. C Tpynom B pacck. oOpamarorcs
KaK CO BCTPOCHHOU MeOebio, yorpas
€ro B HHUIITY, a IMOKE BBHITACKUBAS HA
o0o03peHue (neicTBrs ObLTH OOBITpa-
HBI B POM. «37I0 IIOJ] COJTHIIEMY», T
JUIE BPEMEHHOTO COKPBITHSI TOTOBSI-
mierocst yOMICTBa MCIONB30BAINA HE
aNpKoOB, a memepy). [lepconaxu Ko-
MEJIUU JIeNTb apTe OKA3aJIUCh B «KpPHU-
MUHAIIBHOW OOCTaHOBKe» Onaromaps
3HAMEHUTOMY Tearpy yxkacoB «[paH
I'uabosb», KOTOPBIA JeiicTBOBal ¢
koHa XIX B. B kBaprane [luraib
(ITapmx). Ha ommoit m3 ero adumr
1920 1. m300paxeH Oe3IbIXaHHBIH
[Ibepo ¢ BOTKHYTHIM B IpyIb HOXOM
B OKPY)KCHHH APYTHX IIEPCOHAKEH
koMmeanu Macok. 3ameicen Y. H. B. I1.
OTO3BAJICS B HECKOJIBKUX APYTHX TBO-
peHuIX THcaTenbHUIB — «KocTiom
u3 razetb» 1924 . u «MeptBblil Ap-
sekun» 1929 r. Kapruna, ynomsiny-
Tasg B MOCJEIHEW MCTOPUH, TIOXOXKE,
Oblla HaBesHa JKHMBONHUCHIO [labio
IMukacco — «MepTBblii ApieKuH»
1906 1.

«YBUMCTBO HA TIOJIE JUJIA
TI'OJIb®A», The Murder on the Links,
1923 r, pom. OuH Ilayspc cumtaer,
4yTo IpamMa Majaam beponpau Oblia
ChITpaHa B pealbHOCTH, IPUIIOMHHAS
neno Marguerite Steinheil, 26 HOsIOpst
1908 1. apecroBaHHOW 1O OOBHHE-
HUIO B YOUHCTBE MyXKa U MaTepH (Bce
9TO OHA OCYWIECTBWJIA IIPU ITOMOIIN
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cooOmHukoB, Powers A. The Crime
Parallels... P. 54). Taxxe Helab3s He
OTMETUTH PEMUHHCIEHIINH U3 PaccK.
JHotina «YouiictBo B D00u-1 peitHIK»
(1904 r.), TAe TEPOWHIO CBS3BIBAIOT,
YTOOBl CHIMHUTHPOBATH HAJET HEH3-
BECTHBIX rpadurencii. bepsce 3a pac-
cienoBanue, [lyapo cxmecTsiBaeTcst ¢
MECTHBIM JETEKTHBOM, Mche JKupo.
Kpucrr GakTypHO BBICBEUHBAET pa3-
HUILy B METO/IaX BEJICHMUS JieNa JByMs
CBIIIIMKAMH, OJIMH U3 KOTOPBIX JIIOOUT
rmpuderatpy K JOTHKe, JPYrod — Aei-
cTBoBaTh. Ilo cpaBHEHHIO C AMOIH-
oHanmpHBEIM JKupo, Ilyapo Oosmbmie
BBIIISITUT HEBO3MYTHMBIM aHIIMYa-
HUHOM, HEXEJIM YEJIOBEKOM TIajliIb-
CKHUX HaKJIOHHOCTEH. A BOT KalWUTaH
lactuHre Berpedaer 3xech cBOO Oy-
nymyio cynpyry. Ee oH 4yTe ObuI10
HE IOZICTABIISIET, PEIINB M0KA3aTh el
opynue yomiicTBa — KHHXAI (B POM.
«Kaptel Ha croje» cam BETUKUN
Oenpruer OymeT o0emaTh OMHOW TaMe
MIPOJIEMOHCTPUPOBATh €if XOJOAHOE
opyxue). B «Ilyapo Ararer Kpuctn»
HETIOXOXKECTh JIBYX CBHIIIMKOB PEIH-
JM yCWINTh, J00ABHB K IOPTPETY
BHUMATEJIbHO HIIYIIEr0 OTIEYaTKH
MOAOIIB (hpaHITy3a «XOJIMCOBCKYIO»
TpyOKy. CLeHapHCTBl cHenamy «de-
JIOBEKa-UIIEHKy» JOBOJIBHO IUIOT-
HBIM, K TOMY JK€, HOCSAIINM oukd. Ha
(tone rpyOoBaThIX mpHEeMOB JKupo
OPKIOJIb BBIIISIIUT U3SIIHO U BEChbMA
BeIMTpHIIHO. OKazanach jgobaBiieHa
1 CIIEHa CO CIIOPOM JBYX JETEKTHBOB
— Xupo Tpebyer, 4TOOBI B Ciydau
MPOUTPHIIIA Tapu Oelbruer] cOpHi
CBOM 3HAMEHUTBIE YCBI. DIU30/, KOT-
na Ilyapo mepen 3epkajsoM 3aHOCHT
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PYKY C HOXKHHTIAMH JIJTsI KPAMOIIBHOTO
JBIDKCHUS, 3aCTaBWJI TIOHEPBHUYATH
(anaroB cep. Mexay Tem, Kak MBI
3HaeMm, Ero I'eHmanpHOCTH BCe-TakKu
JIUIIAT ce0sI 3TOTO YKPAIIICHHS B POM.
«bonpmas yeTBepkay.

«YBUMCTBO POJI)KEPA DKPOI-
JA», The Murder of Roger Ackroyd,
1926 r., pom. Ilpouss. Kpuctu ¢ ne-
OOBIYHBIM TOCTPOCHUEM CIOKETa —
paccka3uuK caMm SBISIETCS TIIABHBIM
3710/1eeM, TOBHHHBIM B IIPECTYILIe-
Husx. [lo3nHee naHHBIA pUeM Jieau
Arara npumeHuT B poM. «Hounas
TeMa». [lyapo mpumepser Ha cebds
pOJIb «BIIACTEJIMHA KOJIEID», OCTPHIM
IJ1a30M OTBICKHMBAsI 30JI0TOE yKparie-
HUE Ha JHEe MYTHOro Bomoema. Kak
COCTaBIISIOIIAasl  3aroJIoBKa, (hammu-
s DKpOiA yxkKe HCIOJIb30Balach:
Ray A.Ch. “Ackroyd of the Faculty”
(1907 r.). Mg 3T0 BechbMa HM3BECT-
HO, CIIABUTCS CBOMM IIPOMCXOX/IE-
nueM — cM. Ackroyd Coat of Arms
and Family Crest Notebook Journal
(2019 1.). CamoyOmiicTBO MHCCHC
deppap nMpoBOLUPYET HOBYIO Tpare-
JMI0, CMEPTh IPUTSITHBAET CMEPTh.
[NoaTonkHyB 0OBEKT CBOETO MIAHTAXKA
K oTyasiHHOMY mary, nokrtop Llen-
mapa TeM CcaMbIlM COBEpLIAeT ele
OIIHO, HENpeIHAMEpeHHOe, yOuii-
ctB0. KpoBaBbIif akT CTAHOBUTCS BBI-
HY>KJIEHHOM Mepoil, 3acTaBstolIeH
«crsiee yOMHCTBO» TPOCHYThCS U
Ha4yaTh HOBYIO XKaTBY. 37I0YMBIIUICH-
HUK BO3BPAIIAETCS HAa MECTO CBOETO
3nozestHust, uTo morom Kpucru Oyner
MIPAaKTHKOBATh JIOBOJILHO ~AKTHBHO.
[Ipectymnenne He 3aBepmiaeTcs c
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THOETIBIO KEPTBBI, HO MPOJOJIKACT-
cs1, Kak ObI pacriaiasicb Ha HECKOJIBKO
yacredd. [lcuxuarpuueckas KIMHHKA
B Ka4eCTBE MECTa COKPBITHS HEMHO-
ro B MHOM BHIE ObUIa 3a7eHCTBO-
BaHa y Kpuctu B pom. «Ilouemy He
no3Bajau Yunbu?» u B pacck. JloHa
Macumio «Mectb cectpsl Kokcam»
(1976 r.). YMbepro Dko MOBTOpSIET
BBICKa3bIBAaHNE CHIMIIMHCKOTO PpO-
MaHucTa: [lyapo mpuXOmUT K CBOMM
BBIBOJIAM, TIPOYTSI TO, YTO HAaXOIUT-
csi mepen mrazamu uurtarens (Eco
U. From the Tree to the Labyrinth.
Cambridge, 2014. P. 91). Ilyapo kax
ObI BBICTYIIAE€T B POJIM MCIIOBEIHUKA,
BBICITyIIIMBAIOIIETO OTKPOBEHMS TIe-
POEB 1 TEM CaMbIM O0JIETYaIOIIET0 X
nymry (Magistrale T., Poger S. Poe’s
Children: Connections Between Tales
of Terror and Detection. New York,
1999. P. 35). Yapns3 bpayHcoH Ha-
XOJWT TapauieNid B mocrynkax Ily-
apo ¢ kapwepoi Illepioka Xonmca,
KOTJIa TIOCJICHUN YJaseTcs: oT Jiell
W OTIIPABIISETCS B CEIIBCKYIO MECT-
HOCTB, pa3BoauTh myen (Brownson
Ch. The Figure of the Detective... P.
61). Mutnu Bpancaeiin cunraer, 4to
UMeHHO poMm. Y. P. D. npupan nuna-
MHUKH Kapbepe pPOMAaHUCTKH, BBIBEJ
Kpucti B 4mMCIIO OIHHX M3 CaMbIX
YUTAEMbIX aBTOPOB JETEKTHBHBIX
nucropuii (Brunsdale M. Gumshoes:
A Dictionary of Fictional Detectives.
Westport, 2007. P. 10).

YBHIZL[A, Murderer, 1m0 MHEHHUIO
Ilyapo, «camoe caMOyBEpeHHOE CO-
31aHne B Mupey. «MHorue VY. ObUH
HENPUMEUYATEIbHBIMA  JTHYHOCTSIMHU
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U OTCTaWBalld CBOW IIpaBa WMCHHO
IMyTeM TPECTYIUICHHs...». B ycrax
OeNbruiiia «BCe MbI — TOTEHI[HATb-
HbIE YOWUHIBD». DTO CKa3all CHINIUK,
caM IO 3aMBICITy aBTOpa COBEPIIHB-
Iwid 310 3nmonestaue. Kpuctu moxassi-
BaeT BCIO MIyOmHY Tparenuu [lyapo:
«Jla, MOH IpyT, 3TO CTPAHHO... CMEILI-
HO... u yxacHo! S — yenoBek, BbICO-
KO CTaBSIIMU YEIIOBEYCCKYIO KU3HBb
— JIOJDKCH OBLIT 3aKOHYHTE. .. Kapbepy
MIPECTYIUICHNEM. ..» («3aHaBecy).

YIAHA, Uganda, adpuxanckas
CTpaHa, ynomsHyTasi B pacck. «Tpa-
reiusl B IoMecThe Mapcion».

VYXKAC, Horror, Terror, 4yBCTBO,
KOTOpPOE€ HEYacTO OXBaTbIBa€T OT-
BakHOTO  Oempruiima. B pacck.
«OpuMaH(CcKuil Bempbp» OHO Jaxe
3aCTaBWIO ero Kpuyarb. Hacrosmmii
V. B pom. «CmepTh nopaa DmKBepa»
TIPOBOLMPYIOT Y JETEKTUBA U3 beib-
I'MH YCBI KanuTaHa ['acTuHrca, KoTo-
pBI€ OH HAa3bIBACT «3yOHAs IIETKA» U
KOTOpPBIE €CTh «3BEPCTBO, HAMEpPEH-
HOE YIyIIEHHE IIEAPOT MPUPOIBD)
(“Oh, my friend, the “toothbrush”
as you call it, that you wear — it is
a horror — an atrocity — a wilful
stunting of the bounties of nature”). B
«YouiictBax no andasury» Kpucru
CTapaeTcst I03HAThCs 70 MPUYUH Y.,
OOBSICHSIS1 €T0 BOSHUKHOBEHNE HCUE3-
HOBEHHEM «UEJIOBEUYECKOTO 3JICMEH-
Tay, KO JUYHOCTH CTAJIKUBAETCS C
YEeM-TO CTPAHHBIM, UY>KABIM M HETIo-
HSITHBIM, C TEM, YeTO HE MOXKET BbIHE-
cTH 4yenmoBeveckwii pasym (“It was at
this moment, I think, that what Poirot

240

called the human element began to
fade out of the picture again. It was
as though, the mind being unable to
stand unadulterated horror, we had
had an interval of normal human
interests”). IIpu aTom B pacck. «Taii-
Ha OXOTHHYBETO JOMa» CHIIUK Ca-
MOJIOBOJIFHO BEJMYaeT camoe cebds
HE MHa4Ye KaK «YyXKacoM 3JIOZEEB»:
“Once more shall I be myself again,
the great Hercule Poirot, the ferror
of evildoers!”. Kpuctn momyepkuBa-
€T KOMH3M CHUTyalluH, 3acTaBisis [ a-
CTHHICA BBIPaKaTh COMHEHHE B TOM,
yro [lyapo criocobeH Ha camoMm jene
HaBOAUTH Y. Ha MPECTYITHbIE AIIEMEH-
THI (pacck. «Jlama B Byanm»). “You’d
have been a holy terror if you’d
taken to crime”, — 4uTaeM B PaccCK.
«Taitna Mapker-baiizunra». B pom.
«Yowuiicteo B Meconoramum» Jlama
Arara oOIHCEIBacT BO3ACHCTBHE VY.
Ha 4eJIOBEKa, OKA3bIBABIIETOCS M3-32
HEro «OOJBHBIM, CIENBIM 1 OHEMEB-
mm» (“Sick and blind and dumb
with ferror”). V. BbI3bIBa€T IMOKOBOE
COCTOSIHME, KaK OTMEUYEHO B pacck.
«IIpuxmouenne JlxoHHu VYoiiBep-
mm»: “It was the man who drove it
who shouted, but that was not what
gave me a shock of horror. It was
the sight of Johnnie’s flaxen curls.
The child was in the car beside him”.

«YNIJIBPAXAMOB TIOJIYMECSLy,
Wilbraham Crescent, B poM. «Hacbm.
MOKHO CUHTATh CBOCOOPA3HOW «KO-
MHEeD» BBICTPOCHHOTO TAKUM K€ 00-
pasom «KoponeBckoro nosymecsmna
(“Royal Crescent”) B aHTIIMHCKOM TO-
poxne bar (XVIII B., Ixxon By mi.).
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YUIIBAMCOH, Ten, Williamson,
Ted, HepemHTENBHBIA MEXaHUK, pa-
OOTHHK Tapaxa, rmompocuBmmid [ly-
apo HaWTH IPOINABIIYIO JEBYIIKY B
pacck. «Kepuneiickas manp». OO6-
JlajiaTteslb  «rPyCTHBIX» CHHHUX IJIas3.
DKCTIPECCUBEH, MTO-BUANMOMY, HOPS-
JIOYEH; BECbMa IIPOCTOM, TIPOCTOLY1II-
HBI Y€I0BEK.

YUMBJIZIOH, Wimbledon, reorpa-
(uueckass eMUHWIA W 3HAMCHUTHINA
TEHHUCHBIM TYpHUP, MPOUCXOISLINIA
B JaHHoM Mecte. menno B VY. ciy-
4yriack HCTOpus «Jlambl B Byasmy,
xorna Ilyapo u Nactunrc nmox Bumom
B3JIOMIIIUKOB IMPOHHUKAIOT B Oepiory
MIPEAIIOIaraeMoro MaHTaKICTa, Ja0bl
3alIUTUTh pemyTanuio Jean. Kak
MECTO TIPOBEICHUS COPEBHOBAHUI
BcTpeyaercs B «OmnacHocTH B JloMe Ha
OKpawHe», Ha3BaHUEC IPOCKATB3bIBACT
B Oecelle ETEKTHBA U €O KOMITAHBO-
Ha (“It consoles for the defeats at
Wimbledon”, said Poirot”) n B «Cmep-
TH B o0nakax» (9kpas. ¢ Cymn).

YUHJAEPMUP, Windermere, Ky-
POPTHBIIl TOPOJIOK, JIOKAIHs, KO-
TOpasi CTAHOBUTCS LEHTPOM  CO-

ObiTuit B «/IBoitHOM Tpexe». «VY. u
Boynecc-on-Yunnepmup, YasctMmop-
JIGH[, JIBa TOPOJKA, CIHMBAIOIIUECS
IpyT C IpyroM 0e3 KaKux-IHOo ode-
BUJHBIX TPaHUI, BEPOSTHO, MMEIOT
Oompme kKage, PeMECICHHBIX JIAaBOK
1 CYBEHHMPHBIX rajeped, yeM DMOII-
caitn u ['pacmup...» (Alderson F. The
Inland Resorts and Spas of Britain.
Newton Abbot, 1973. P. 181; The
Climates and Baths of Great Britain.
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London and New York, 1902. P. 627).

YUH3EPC, Withers, ciayra Ysun-
JepoOB, TaBHO PaOOTAIOUIMK Yy HHUX,
«dgecTHBI  Mambnity  («Kputckuii
OBIKY).

YUTIJIEP, OBen, Whittler, Evan, mo-
JIUTUK, «YMEH, HO... HECKOJBKO He-
pa3bopuuB B cpeacTBax» («ABrHEBbI
KOHIOIITHI ).

VIIMTKU, Escargot, sckapro, oaHoO
n3 Omron (hpaHIly3CKOH KyXHH, KO-
TOpOE TPHILIOCH MO AyIe DPKIOII0
ITyapo. Camble mydiiue yauTKH IO-
JIaBaJINCh B pecTopane «Y 0alymIkm»
(poM. «Muccruc MakrHHTH MEPTBay).
BeposiTHO, 3/1€Ch CKa3bIBAIOTCS OTIpe-
JICTICHHBIC ACCOIMAIMK HE TOJBKO C
ommskoit Ilyapo ¢paHniry3ckoit Kyx-
HEH, HO U ¢ IPUCYIIIMMHU 3THM Oecrio-
3BOHOYHBIM yCaMH — XapaKTEePHBIM
JIOTIOJTHEHNEM 00pa3a BEIMKOTo Jie-
TEKTHBA.

YOPUHI, I'aponsn, Waring, Harold,
repoii pacck. «Ctumdanuiickue nTu-
ObD». 3aMECTHTENb MUHHUCTpA, OBI-
CTpO pacTymas Kapbepa, TPUALATH
net. [Ipobiem co 3M0poBEEM HE HMe-
€T, MeuTaTelleH, «JIaJeKo IOUIeTY.
CTpaHHO TPOCTOAYIICH IS TIONH-
THKA, CepIO0OICH W YyBCTBHTEIICH,
yMeeT colepexuBaTh. He crocodeH
CKPBIBaTh CBOM YyBCTBA (UTO IS TTO-
JIUTHYECKOTO JIeITEIs] MOXXET MMETh
KatacTpopuyecKkue  TOCICICTBHSA),
COBCEM HE MO-aHNINHACKHA 3MOITMOHA-
neH. MznumnHe BrneuatiureneH. [lo-
JIO3PUTEIHHO YEeCTEH.
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YPCVYIIAIK, Ceprelt, Bmagumupo-
Buy, Ursulyak, Sergey, Vladimirovich
(p. 1958), poccHiiCKMiA KHHOPEKHC-
cep, CHsABIIMK MHHHU-cepuan «Heyna-
ya Ilyapo» 2002 r. mo pom. Kpuctu
«YouiictBo Pomkepa Dxpoiina». I1o
TiepBast MOMBITKA B OTEYECTBEHHOH KH-
HOMH/TyCTPUHM SKPaHW3UPOBATH ONMH
13 CaMbIX y3HABAE€MBIX CIOXKETOB ITH-
caresbHUNBL. Kcraty, BHEIIHE THMaXK
JIrocu OHkkelm, ceirpanHbii Capoit
Maiimz B «Jlommue» (2004 r, «Ilya-
po Ararer Kpuctm») kpaitHe mOX0XK
Ha repouHio Ceemiansl HemomseBoit
n3 pabotsl Y. ExanmHOe MpOCTpaHCTBO
POM. pa3zieNieHo Ha HECKOJIBKO OT/EIb-
HBIX BIU30/I0B, KaXIbIH N3 KOTOPBIX
3aKaHYMBAETCSl YEPHO-OCIIBIMU Kaipa-
MH, CO3JAIOIIMMH BIICYATIICHHE CTa-
poii tieHku. briarogaps keiaroBaroMy
GWIBTPY, WMHUTHPYIOIIEMY CBEYHOE
OCBEIIEHHE, COo3[aeTcst  arMocdepa
«KaMHUHHOW» CTapol T0oOpoit AHIIHH,
HaBEBAIOUIEH YIOT U TEIUI0. Yiauel Ku-
HOJICHTBI MOXXHO Ha3BaTh CTPEMJICHHE
COXPaHUTh HPOHWYHOE OTHOIICHHE
Kpuctu x cBoeMy TBOpPEHHIO. 3aloMH-
HAFOIIEHCS CIICHON B (PHITBME SIBIIICTCS
cBoeoOpasHbIii skcniepuMenT [lyapo u
nokropa Illenmapna, ¢ ynmoennem rpo-
XOUYIIMX KPBIIIKOW BUTPUHBI PEIKO-
creil B joMe youtoro Dkpoiina. Hems-
35 HE OTMETHTb IIOIBITKY HAarHETaHWs
JpamMaTu3Ma:  «O3apeHHbBIH»  HOBOW
npeeit Lllenmapy neITaeTcst TOKpUIATh-
Csl 710 YIIEAIIEro BIiepen Oenbruiina,
HO €T0 ToJIoC TepsieTcsl B 3ByKax BETpa
1 BUXPE CyXUX OCEHHHX JINCTHEB.

YCTHUHOB, Ilurep, Aunekcanuep,
Ustinov, Peter, Alexander (1921-
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2004), OpuTaHO-aMEpUKAHCKUH aK-
TEp PYCCKOIrO IPOMCXOXKICHUS, II0-
JYYUBIINH W3BECTHOCTh KakK OJHO
13 KMHOBOIUIOIIEHUH BEIHMKOTO ChI-
myka. B crune urpel V. mpesanupy-
€T KOMHYECKas CTOPOHA: Yero CTOMT
OflHA clleHa «mIaBaHus» Ilyapo B
¢dubMe «3I10 IO COTHLIEM», HITH €T
«(U3KYITBTMUHYTKa» B SKPaH. POM.
«Konery denoBedeckoil IIIyrmocTny.
Kpynuslii, ¢ HOCOM-KapTOILIKOH, LIH-
POKHMH JKECTaMH, CJIETKa HEYyKIIIO-
KN, 9TOT TPOMKOTOJIOCHIH 3710pOBSIK
MaJI0 IIOXOX Ha «KIACCHYECKOTO»
[Tyapo, HaromuHas, cKopee, IMO3/1He-
ro XKepapa Jlenapase. ['epoit V. —ryp-
MaH, MO3HUPYIONMH Ha ()OHE MHOTO3-
T@)XHOTO Jecepra B Tpeiiepe «3ia
TI0/T COJIHIIEM» WJIM TOp JIEINKaTeCoB
B Toi ke «[mymoctu». XKuznepa-
JOCTHBIA cHOapuT, Y. B LIEJIOM CO3/1a-
€T BIICYATJICHHE TTOTEIIHOTO CTaporo
Jlefla, Ppa3BICKAIOUIETO CBOMX BHY-
koB. OJHAKO 3TO JHIIb BUAUMOCTb.
CrouT mporpeMers Tpareuu, CTOUT
JWIIb MEJIBKHYTH 3arajke, Kak «ce-
pBle KJIETOYKM» JETEKTHBA HAYMHA-
10T paboTaTh MOO00HO OTJIA)KEHHOMY
TOYHOMY MEXaHHM3MY, PacCesHHOCTb
1 100poyIIHe yCTYaloT COCPENOTO-
YEHHOCTH aKTHBU3UPYIOMIETOCs yMa.

YCTPHULBI, Oyster, nBycTBOpYATHIE,
¢urypupoBaBure Kak OJUH W3 LEH-
TPaJbHBIX MOMEHTOB B pacck. «Urto
pacret B TBoeM cany?». Mcrnonbs3osa-
JMCh HE TOJBKO B KaU€CTBE 3aKyCKH,
HO M ISl IGKOPUPOBAHUSI, K ITpHUMe-
py, caga — paKOBUHAMH YKpallalu
kmymOpl. MHOTIA M camoro Ilyapo
CPaBHHMBAJIM C ATUMH MOJUTIOCKAMHU
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(Tak oTO3BAJICS O OCNBTUIIIE HHCTICK-
top Jxxenn B pacck. «/leno Ha bany
[ToGenp1»). Ha CKpBITHOCTD CHINIMKA
oOpamiaroT BHUMaHue u B poM. «Taii-
Ha [omy6oro moesma»: “Are you not
just turning back into an oyster again,
Monsieur Poirot?”. V. — BayKHBIH 31e-
MEHT TPaAUIHOHHOTO AHITIMHCKOTO
Poxnmecrsa: “All the same old things,
the Christmas tree and the stockings
hung up and the oyster soup and the
turkey...” (moB. «llpukiaroueHus c
POXXIECTBEHCKUM ITyJJMHIOMY»). BbI-
pakeHne «Moidarth Kak Y.» (“shut
up like oysters”) moBomBpHO W3BECT-
HO, momajaercs B nepuonuke XIX
B. (Hampumep: Ward H. Marcella //
The Edinburgh Review. 1894. July.
P. 120).

YCbI, Moustache, npemMer oco-
601t ropmoctu Ilyapo, KoTOpEIi B
3actaBke «lIlyapo Ararel Kpucru»
npeBpaiaercst B 3ec mmara — M-
onemy O6oppObl Ero I'eHmampHOCTH
co 310M. OneH Kelicu ykasbIBaeT, 4To
V. «cuMBOIM3UPYIOT OUYHOCTH [lya-
PO ¥ €ro B3aUMOJCHCTBHE C MHPOM)
(Casey H. A Tiny Cloak of Privilege:
The Facial Hair and Story Telling //
New Perspectives on the History of
Facial Hair. London, 2018. E-book.
P. 142). [Isug Cymd TakkKe CYHTACT
V. 3HaUMMOHN NEPCOHANBHON YepTOi
Oenbruiina, 4yTh JM HE «IVIABHBIM»
B YEJIOBEKE, «OTPAKEHHEM €ro Hpu-
BEPEUIMBOTO OTHOLICHUS» KO BCEMY
(Suchet D. Poirot and Me...). V. OputH
TOP/IOCTBIO TE€HHS-KOPOTHIIIKH — KaK
ormedaer [actmarc B «YOmiicTBax
o andasuty»: “His moustaches had
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always been his sensitive point”. fB-
JSICh B TIPOIIIOM YacThIO BHEIITHETO
aHTypa)ka CIOPTCMEHOB-OOPIIOB, Y.
HpoCTO 00sI3aHbl OBUIN 3aKOJIOCUTHCS
Ha JIMLe OPKIONsS, TE3KH aHTHYHOTO
cunayda ['epkyneca. Ecian mocmorpers
Ha KHHOBOIUIOUICHUS  JICTEKTHBA,
MOXKHO BBISIBUTH MHTEPECHYIO «3BO-
JIOLMIO» ATOW JIETAIM €ro BHEIIHO-
CTH: OT 0e3ycoro yBaJIbHS B PaHHUX
MOCTaHOBKAX JI0 HE3aMbICIOBATHIX
YCHKOB «AJ(aBUTHBIX yOMHCTBY; OT
HEMHOTI'0 TIOJKPY4YeHHbIX ycuiy Dun-
HHM 0 CJIerka pacTpenaHHOi BapHa-
MM YCTUHOBA; OT U3SIIHOTO MAJICHb-
koro 1mezespa CyIls 10 HepSIIIUBOMA
HeOputoctn J[xona MankoBuda W,
HaKOHEIl, IIETOJILCKOTO JIOIIOITHEHNUS
B Bume Oopomkum y bpanbl Ilyapo
OTHOCHUTCSL K Y. ¢ OONbIIMM BHHMa-
HHEM U CEPhE3HOCTBIO, 3TU 3aHATUS
HaIlOMHMHAIOT XJIONOTHI CaJJ0BO/IA HaJl
KaKHUM-TO SK30THYECKHUM DPACTECHHEM.
Ceimuk cumraer, 4yto Y. Tpedyercs
«BoIpammBarey (“Poirot stroked his
own magnificent moustache tenderly.
“It is an art”, he murmured, “the
growing of the moustache! 1 have
sympathy for all who attempt it”), on
¢ OOJNBIION THIATETBHOCTBIO yXaXKH-
BAaCT 32 3THMH IPOU3BEICHUSIMH HC-
KyccTBa. 3aMeTHM, 410 B cep. «Ilyapo
Ararel Kpuctny» gaxe cama dopma V.
CBIIIMKA B BUJIE JIUPbI OTCHUIAET HAaC K
TIOKPOBUTEIIIO UCKYCCTB ATIOJUIOHY M
nckycaomy Opdetro. Kak mbI yxe cka-
3anm, Y. Tpe0OBaIIH TIIATEIILHOTO YX0-
Jla, 32 HaBeJIeHHeM Mapadera 3acTaeM
ITyapo B pacck. «/lemo ua bary [ToGe-
IeDy: “My little friend, neat and dapper
as ever, his egg-shaped head tilted
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on one side, was delicately applying
a new pomade to his moustache”.
Kcratu, umeHHo B 3Toil yacTu urpa
@unHN ObLTa packputhkoBaHa Cyrnd
(MOXHO TIOCMOTpPETh MarepHajibl B
Cetn MHTEpHET) — 110 MHEHHUIO aKTe-
pa, UCTOIb30BaHNE HAyCHUKA (CIIenu-
QJIBHOTO YCTPOMCTBA ISl COXPAHEHUS
¢dopmbl VY. Bo Bpemsi cHa) OBLIO upes3-
MepHbIM. OnHako B «lIlyapo Ararbl
Kpuctu» cam Cymy He cuuran 3a-
30pHBIM, HAlpuMep, 4YTO Oeslbruen
npuderaer I yxola 3a CBOEH BO-
JIOCSTHOM TOPAOCTBIO K CIEIHaIbHOM
pacuecke. HaycHHK, KOHEUHO, HE yIIO-
muHaercst Kprcru, ogHaxo He ObUT Ta-
KOHM yX PEIKOCTBIO M TTO3BOJISUT JICHAN
Oepeub «KOHTYPBD» Y., OCTaBIISI MX
YXO)KEHHBIMH ¥ KpacUBBIMU. XOTd VY.
BBICTYIAIOT CBOCOOPA3HBIM «OIO3HA-
BareJIbHBIM 3HaKoM» Ilyapo, B TO xe
BpeMSI OHM MOTYT «Pa3MbIBaTh» €ro
HalMOHAJIBHYIO  IIPHHAJUIC)KHOCTD,
OBbITh YaCThIO BHEIIHOCTH (hpaHIly3a,
Hemila u ucnanna («Crumpanmiickue
ntunel»). [logepruBanue 3a Y. ToBO-
pUT 00 aKTHBHOW MO3TOBOH JeSTENb-
Hoctu Oenprubina («Konu Jlwome-
na»). Bormocku Haz ry0oit cTaHOBATCS
WHJIMKATOpaMU HACTPOCHUSI CHIIINKA,
KOI71a OH TIOJaBJI€H, OHU OE3BOJBHO
CBHCAIOT 110 CTOpOoHaM pra. Kputnku
cumratot, 4ro Y. ITyapo — cBoeoOpas-
HbIM «curHam» yurareno ot Kpu-
CTH, KaK ObI ToBOpsIIei: «S xemnaro,
YTOOBI OH OBLI CMEIIOH», OJJHAKO Ha
caMoM JieJie OH yMEH, T03TOMY s U
X04y, 4TOOBI OH BBIVIAZET KOMHY-
Ho (Heyningen C. Clarissa: Poetry
and Morals. Pietermaritzburg, 1963.
P. 200).

244

YTEHOK I'AJIKUI, Ugly Duckling,
cKa3zka AHJEpceHa, KOTOPYIO YIOMs-
Hy1 [Iyapo B MeTadhopraecKoM CMBIC-
Jie, paccKa3biBasi O TPIOKE TOXUTHTE-
nei nparoreHHoN KaptuHbl («Ilosic
Unnonute»: “It has a resemblance
to the story of the Ugly Duckling
that turned into a Swan”).

YOHAMEWMKEP, 3o0m, Wanamaker,
Zoe (p. 1949), amepukaHo-OpuTaH-
CKasl aKTpuca, B o0pasze KOTOpoi Ha
IIMPOKOM 3KpaHe ObUIa BOILIOIICHA
NepCOHa BBIMBIIIICHHON JI€TEKTHB-
HOW TMHCATEIbHUIBI M COPAaTHHIIBI
ITyapo Apuanner Onusep. V. «cnenu-
Ja» JIOCTATOYHO 3allOMHHAIOIIUICS
THUITQX: €€ TePOMHS HECKOJIBKO IIpsi-
MOJIMHEHHa, HO BecbMa KOJIOPHTHA.
Tocroxxa OnuBep BBINISIUT HacMe-
IUTMBOHM, (EMUHHCTCKH  HAacTpo-
€HHOW, WHOrJa OHa Tpe3abaBHO
TPOJUINT OENBIUiIa, HAIpUMeEp, 4TO
Kacaercsi IPUYMH CMEHBI UM JKMIJIbS
— HEY)KeJI CKa3aJINCh HEPOBHBIE CTe-
ubl? Kcratu, xak u Arary Kpuctu,
Y. MOXHO HPUYUCIUTH K JPy3bsIM
nepeBbeB (mH(pOpMarnms B3sATa W3
OTKPBITHIX HCTOYHUKOB).

YOTCOH, Barcon, [I>xon, Watson,
John, 3HamenuThIii kommnanboH 1lep-
noka Xomnmca. Ero mepcoHa oOBITpBI-
Baetrcs B (paze Ilyapo, OpomeHHOI
B oTHomeHHH JaokTopa Crommapaa
(«Kouu [Tnomenay).

VYXO, Ear, MOXKET CILy>KUTb «3POTreH-
HOM 30HOM» /TSI «IIOKasTHHOTO» TOLIe-
ayst («PoxnectBo Opkrons [Tyapo»).
CroBa MaJbuMKa-CIYTH, CKa3aHHBIC
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Ha Y. muctepy OnalceHy, NOCIyKU-
JIM TIPEBECTHUKAMH MPECTYIIICHHS
B pacck. «Kpaxa aparorneHHocTel B
orene I'pang Merpononuten». Pac-
TIOJIO’KEHUE IYJIEBOI'O OTBEPCTUS U
clieia OT BBICTpENIa BBIIIE JICBOTO Y.
CTaJIO OJTHUM M3 3HAKOBBIX MOMEHTOB
B paccienoBanun «Youiicrtea B [Ipo-
XOmHOM IBOope». B pom. «YOwuiictBo
B BocTtouHom skcnpecce» dyBCTBH-
tenbHOe VY. [lyapo npuHUMaeT menot
JIOBEpEHHOro 111a, Mche byka. B pom.
«Konern uenoBeueckoil nrynoctu» Y.
[Tyapo mpoxomsT HacTosIIee HCIIbI-
TaHWE MOUIHBIM TOJIOCOM ApPHa/IHBI
Omugep: “Its thin reedy accents were
replaced by a magnificent booming
contralto which caused Poirot hastily
to shift the receiver a couple of inches
farther from his ear”.

YOI'CTA®, Wagstaff, wuncnekrop,
«sl6noxn Tecriepuny, HEMHOTO TO-
BOPUT IO-UTANBSHCKU. [pyOosar,
HO TI0-CBOEMY HE IIMIICH YyBCTBa
poManTuku. HemHOro XaHXka, pac-
CYXKIIaeT O COBECTH.

VO3EPBU, Ilommn, Weatherby,
Pauline, cBosuenumna baprona Pac-
cena u3 pacck. «Kenrbld upucy.
OuaposarenbHa, Mmia, 6orara. O0-
Ja/laTeJIbHALA «CHHUX, KaK BAaCHIIb-
KH, TJ1a3» — CHMBOJIOB HEBHHHOCTH,
HEBHHHOH JKEPTBBI.

YBﬁBEPﬂH, Waverley, cembst ceinb-
CKUX CKBaipoB, oOparuBmasics k [1y-
apo ¢ J1es1oM 00 yrpo3ax MOXHUIICHUS
ceiHa. [lozkxe B Xoze paccienoBaHus
BBIICHWJIOCh, 4YTO OTEl[ CEMEHCTBa
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caM OpraHM30BaJ KHIHEHIMHI, OKa-
3aBIINCHh B CEPHE3HBIX (PMHAHCOBBIX
3arpynHeHusix. InmaBa cembu, Map-
Kyc, BaazaeeT YaiiBepnu-Koprom. Ero
cynpyra, Ajna, — J104b CTaJIEJIUTEH-
HOro Maruara u3 bupmunrema. CbiH
— JI>KOHHU.

VYOCT-DH/I, Bect-Dun, West End,
3amajgHas 4acth JIoHmoHa, mpocTH-
paercst K 3amany oT rpaHunsl Cury,
«IInenenue IlepOepay.

YOCTEPUHI'EM,  Westeringham,
OT HEro WICHOM IapilaMeHTa ObLI
m30paH nomutuk Jxopmk JIn («Pox-
nectBo Opktois [Tyapo»). OgeBnaHo,
pacmosnosxen B rpaderse Kenr (Cooke
G.A. Topographical and Statistical
Description of the County of Kent.
London, n.d. P. 21). B nuteparype no
Kpuctu monanaercs y I'epoepra dia-
yapapio (1866—-1917): “A train leaves
Westeringham 1in twenty minutes,
which will land you in London in the
small hours” (Flowerdrew H. The
Realist. London and New York, 1900.
P. 344).

-

®APBEH, Farben, peampHo cyme-
CTBOBABIIAs HEMEIKas XUMHYECKas
KOMIIaHUsI, 3aXBaTHBILIAs EBpPOIIECH-
CKHE PBIHKHM Oyarozapsi HMpOTEKIINU
Anonpda I'mtiepa U JOMUHHPOBAB-
wasi B EBpone no Hauyana Bropoii
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MUPOBOH BOWHBL. 3aHUMAlach IMPO-
M3BOJICTBOM XMMHYECKHX BEIECTB C
ydJacTHEeM yIJIsl. YIIOMSTHyTa B 9KpaH.
«Tuxons» ¢ Cymm. JomkHa Obuia
TIPOM3BOJIUTE «acCTONpeH» capa Py-
6ena Acrtsemna. Jlut.: Porter S.F. The
Nazi Chemical Trust in the United
States. Washington, D.C., 1942. P. 47
etc.; Bamberg J. British Petroleum and
Global Oil 1950-1975. Cambridge,
2000. P. 340.

@®APP, Crusen, Farr, Stephen, repoit
poM. «PoxnectBo Opkronst Ilyapoy.
OueBHUIHO, POMAHTHUK, MPOXKWI JOJI-
roe Bpems B FOxnolt Adpuke, npu-
KHIIEeB K 3TOH 3emie. JIroOuT mpupo-
1y, CIIOKOMCTBHE M pa3MEpEeHHOCTb,
HE TEePIUT KUITy4deil )KU3HU KPYITHBIX
OpUTaHCKHX TOPONOB. «BUmHBIHA
MYX4HHa», OONazaresb MIMPOKUX
TuIed, MpSMOTro HOca M «OPOH30BOI»
KOXH.

OAPPUEP,  ®eppuep, Harmap,
Ferrier, Dagmar, xena Dnsapna Pep-
puepa (CM. HHXKE), «BOIUIOMICHUE
NACANTBHON aHIIIMYaHKW»; CHIIbHBINA
XapakTep, BBICOKHI pOCT, CTpOMHHAs
¢urypa, HEIUIOXWE WHTEJUICKTyallb-
HBIE CIIOCOOHOCTH, CBETJIBIE BOJIO-
cbl. Hacrosimast XpaHurenbHULA J10-
MalllHero odara, 3a00TIMBasi )KeHa 1
Marh. 3aHMMaslach OJIATOTBOPUTEIH-
HOCTBIO, SIBJISIJIACH BCEOOIIEH JIFOOu-
MHUIEH, OTINYaNach CKPOMHOCTBIO
B OJICIKIC U OBITY.

OAPPUEP,  ®eppuep, Onsapx,
Ferrier, Edward, mpembep-mMuHUCTD,
yMeeT TOYHO (OPMYJIHPOBATH HJIEH,
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MBICJIY, IOCTATOYHO TOJIKOBBIN («AB-
THEBbl KOHIOMIHW»). «CTpONHBIH,
TEMHOBOJIOCBIY. 35Th J»KoHa X3M-
METTa, eMy OBLIO IMMOPYUYCHO CPOPMHU-
poBarh KabWHET MUHHCTPOB. Mooz
JUISL 3aKOPEHEJIOTO MOJNTHKA, MEHb-
me natuaecsty ser. He ommyancs
0COOCHHBIM YMOM, HO «HAaJICKHBII»
YEJIOBEK, «BIUTABIIMI JIydIlne OpH-
TAHCKHE TPAHLIUI».

®APVYK, Farouk, npunn, 3arem Ko-
pons Erunra (yxe mnpunoMuHaiCs
HaMH B CT. 0 pacck. «[IpukimoueHue
POXXIECTBEHCKOTO ITyAMHTa»). Muka
Xanmepr 3asBiser, 49ro @D. ObII
«00JIbIIIe, YeM JKHM3Hb, OH OBbLI Ka-
pUKaTypoil Ha peaibHOCTHY. [lanee
aBTOp ynomunaert, yto »Bug Cymn
BBICKa3aJl NoXkesanue, 1aosr [Tyapo B
€ro MCITOJTHEHUH MMEJI TIBIIIHBIE YCBI,
kak y @. (Halpern M.D. Thugs: How
History’s Most Notorious Despots
Transformed the World though Terror,
Tyranny, and Mass Murder. Nashville
etc., 2007. P. 55).

GAYHTHUH-CITPUHI'C, Fountain
Springs, roponok B CILA, rae «Bcer-
Ja paael» rocTsaM («DpuMaHpCKUA
Benpe»). Hacrosmmit @.-C. Haxo-
nurest B okpyre Yanesuio (Wapello) B
mrare AioBa (A New and complete
Statistical Gazetteer of the United
States of America. New York, 1857.
P. 228); eme ogun @.-C. moMemaroT B
oxpyre Ckynkuia (Schuylkill) B ITen-
CHJIbBAHUM — 3JI€Ch PacIoiarajinch
maxrepckue nocenku. Odunuansaon
JIaTON OpraHu3aluy MOCEIECHHs CUH-
taetcs 1801 1., XOTd cumTaercs, 4ro
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ero ocHomarenb Hwukomac 3ainmH-
rep MPOBET PACUYHCTKy TEPPUTOPUU
eme B 1795 1. (History of Schuylkill
County. New York, 1881. P. 27).

@®EU, Fairies, «OTKpo# poT, 3aKpoit
1a3a ¥ OCMOTPH, YTO MOMLTIOT Tebe
@.», “Open your mouth and shut your
eyes and see what the fairies will send
you” («3aHaBec»). YKa3zaHHOE H3pe-
YeHue BcTpedaeTcs B KHure KoHBos
JIno#ina Moprana, npodeccopa YHU-
BEPCUTETCKOTO KoJle[pka B bpucro-
ne (Morgan C.L. Animal Life and
Intelligence. London, 1891. P. 312).

OUAJIKA, Violet, BETOK, KOTOpOMY
MUCaTeIbHUIA YIIOJ00MIIa KaToJye-
CKYIO IIEPKOBb B POM. «3aCTUTHYTBIE
HaBogHeHueM»: “In front of Poirot, set
back a little, was the Roman Catholic
Church of the Assumption, a small
modest affair, a shrinking violet...”.
Kpuctu He ciydailHO uCHOIB30Ba-
na @. st 0603HAYEHHST CTHCHYTOTO
CO BCEX CTOPOH CKPOMHOTO 3JaHUs
LIEPKBU — JIAHHBII [[BETOK CUMTACTCS
cumBosiom cmupeHHocTH (Durandus
W. The Symbolism of Churches and
Church Ornaments. Frankfurt am
Main, 2020. P. 27).

OUJIATEJIUA, Philately, Stamps,
CTPOKH O IIOYTOBOW MapKe IIoTaja-
1orest y Kpucrtu B poM. «TauHcTBeH-
Hoe mnpoucumectsue B Crailms». B
moB. «YowmitctBo B [IpoxomHoM mBO-
pe» pOMaHHCTKA MOKA3hIBACT, YTO
MapKu — OOBIYHAs JETalb Ha ITHCh-
MEHHOM CTOJIE JICJIOBOM JKEHIIH-
Hel. Korma Benukuil IETEKTUB HAXO-
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JIWICS B PAacCTPOEHHBIX UYBCTBAX,
pasMbIIUILT Hajx AelnoM B «Muccuc
MakruHTd MepTBa», OH 3allesl Ha
mouty ¥ Kymun mapku (“Poirot did
not reply... He had ceased to think.
Nothing anywhere made sense. He
went into the post office... He went to
the stamp counter. When Maude had
made her purchase, Mrs Sweetiman
came over to him and he bought
some stamps...””). Codupanne Mapox
OBUIO JTOBOJIBHO PACHPOCTPAHEHHBIM
x000m: Cymns B cep. «/leno Ha bamy
[ToGenp»y  akKypaTHO  COPTHpYET
nx B ansbome. Kak y3Haem u3 pom.
«BeueprHka Ha X>JUIOYHH» OIUH U3
TUIEMSIHHUKOB Apuaasl OnnBep Kak
pa3 atum u yBiekaics: “If you don’t
want the envelope, I’d like it for one
of my nephews — he collects stamps”.
Heppux Mepaok coo0rraet, uto Hu-
Kaparya oToOpaja HEepCOHaXH JIyd-
IIUX JICTEKTHUBHBIX HMCTOPUI W BBI-
ITyCTHJIO CEPHI0 MApOK, B TOM YHCIIE,
¢ OpkroneM Ilyapo (Murdock D. The
Agatha Christie Mystery. Toronto,
1976. P. 95).

OUIINI NS, Félice, mpuciryra y [oms
Hepymspa («KopoOka mokomazay).

OUNIIOCODUS, Philosophy, nHayka,
Kotopasi He Obuta noctymHa Ilyapo
(0 ero coOCTBEHHOMY TPH3HAHUIO).
Tem He menee B poM. «Taitna Tomy-
60ro moesna» CHIMMK Pa3MBIIUISET,
mo3BoJss cebe pumocodckoe oTCTy-
mienue (“I moralize”, said Poirot. “T
reflect, I speak the philosophy”). B o
e BpeMs OeJTbTHel] COKpYIIacs, 4To
He oOmanaer PUIOCOPCKUM CKIIaTIOM

247



-

yMa, cokasesl, YT0 TaK ¥ HE OCBOWII
¢unocodekyro cresto. CornacHo re-
HUIO JeNyKIH, Bpems @. mpuxogur
TOT/a, KOTa JOCTHIaellb «BO3pacTa
pasmymuiny, «S10moku ecriepumy.

®UIBAEKOCOBBIN, Thread, uyn-
ku, «Ilosc Hnmomutel»: “The fair
plaits, the spectacles, the lisle thread
stockings, the dental plate” («Cset-
Jble KOCUYKH, 04KH, D. uynku, 3y0-
Hasl TJIACTHHAY.).

OUHHU, Amwsbept, Finney, Albert
(1936-2019), wu3BecTHBI OpuTaH-
ckuil akrep. Cozgan oguH U3 ca-
MBIX CaMOOBITHEIX 00pa3zoB Ilyapo
B kuHemarorpade. Hecmorps Ha
HECKOJIbKO KPHTHUYECKYIO PEaKIHIo
camoit Kpuctu, ®. B cBoeil urpe
OKazajicsi JOBOJIBHO OJM30K K JIH-
TeparypHoMy TpotoTumy. Illpuxpa-
MBIBAIOIIUH, CKIOHSIONIMIA Ha OOK
TOJIOBY, OSKCIIEHTPHUYHBIN Oelbruen
B HcnonHeHnHn @. BOIUIOTHII Tepen
KaMepaMn MHOTHE OCHOBHBIE Hep-
TBI CBOETO T'eposi, IPUIHCAHHBIE eMY
co3jaresibHULIEH. Aypa HWHBaIMIA
TapMOHHUPYET C B3INISIOM HA JIETEK-
THBa HemocpeacTBeHHO Kpucrh:
n300pa3uTh CTapUyuKa aKkTepy MOMOT
ero npeabAymuil onsit — B 1970 .
OH IIEPeBOIUIOMIATICS B MOXKHIOTO
Dbenesepa Ckpymka. @. HE TOIBKO
CBITPAJ POJIb MaKCUMAJIBHO MPUOIH-
KEHHO K KaHOHY, HO M Pa3BHJ HEKO-
TOpbIE MOMEHTHI. VI3HEKEHHOCTB,
«KHCEHHOCTBY CHIIMKA OH ITOYep-
KHYJI 3aHSTHON CLIEHKOH C KpeMaMH.
[orsruBatommii  4epe3  TPyOOUuKy
N3YMPYIHBII KOKTEHIb TETEKTHB T10-
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XOJUT HAa KaKyl0-TO SHTOMOJIOTHYE-
CKYIO PEIIKOCTb, @ €r0 IMOTPsICAI0IIAs
«Jemyiuaras» IKaMa JOCTOMHA
AQHAKOH/IBI, TOTOBOM HPOIIOTUTH HH-
Yero He IO/I03PEBAIOIIETO MPECTyI-
Huka. [IpaBzia, HECKOIBKO yIJIOBaThIe
MaHepbl Oenbruilia cierka HOpTST
ofIee BrEYATIIEHHE — TPOMKOTOJIO-
CBIIf 1 B HEKOTOPBIX CiIydasx rpy0o-
Barblii [Tyapo Tak v cBepKaeT CBOMMH
3youmamu. Bpemenamu ot yepecuyp
AKTHBHOHN KECTHKYJSIIINY BO3HUKAET
OLIYIIECHHE TPHCYTCTBHUS Ha BBICTY-
mwieann Anoibda ['utiepa, uro ycu-
JMBaeTcs cBOEOOPa3HBIM MapHKOM C
YEJIKOM M KOPOTEHBKUMH YCHKAMHU.
Hekoropsle Haxonku @. oxasaiuch
BocTpeOoBaHbl U nanee. K nmpumepy,
CTHJIb B3JEPHYTHIX KBEPXy YEPHBIX
ycoB Obu1 mo3ammcTBOBaH Cym,
TTOXOXKUH YepHBIN ONECTSINNI MapuK
OKazajicsi Ha TOJIOBE PaWKWHCKOTO
Ilyapo, 3HaMEHUTBI HayCHHUK B3sUI
Ha Boopyxenue bpana.

OJISIKKA, ®nakon, Flask, B pacck.
«Konu Jlnomena» ObLia HamoJHEHA
0eJIbIM TOPOIIKOM — KoKkanHoM. . Ha-
XOJMJIach CPEAN MPEIMETOB HA MECTE
yOmiictBa Perderra B pom. «YOuii-
cTBO B BocTouHoM skcmpecce». 3Ha-
MEHHTBIN 3113011 U3 1oB. « Tpeyroib-
HUK Ha Pomoce»: oOBopoxuTeNbHAS
TepOMHS HE CMoIIa OTKpbeITh P. n
ranaHTHEI [lyapo Opocwuics eil Ha
romo1b. benbruen Hocun B kapMaHe
HeOompmon @. ¢ OompsAmUM THTH-
€M, KOTOpO€ MpEMLIOKUI MHCTEPY
Dpeiizepy B poM. «YouiictBa 1o an-
tdaButy»: “My friend then extracted
a small flask from his pocket, poured
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some of its contents into a convenient
cup which was hanging on the dresser
and said: “Drink some of this, Mr.
Fraser”. B pom. «310 mnox comHuem»
BBUIETABINAS M3 OKHA BAHHOW KOMHa-
eI @. uyTH He yOmIa mMucc bpectep,
CTaB OJHOW W3 3aIOMHHAIOLIUXCS
CIICH TIPOHM3BEICHHS.

«DOJIN-BEPXEPy, Folies Bergere,
Bapeere n kabape B Ilapmxke, «Opu-
MaH(CKUH BEIpbY.

®OPB3, Forbes, reHepan, repoii
pacck. «IIpoucmiectBue B MoOpey.
Bo MHOroM — THIMYHBIN aHIINYa-
HUH, HOCHT YCHI, 32 KOTOpPbIC IEepHU-
onmuecku cebs mepraer. J[oBOIBHO
SMOI[MOHAJICH, YTO HE BO BCEM CO-
OTBETCTBYEeT CTEPECOTHITHOMY TIOp-
TPeTy aHIIMHCKOTO XJIQJHOKPOBHOTO
JoKeHTIbMeHa. OT CHIIBHBIX 3MOIMH
MEHSET IBET Jinia — Oarposeert. JIto-
OWTeNb CIUICTCH, a TaKXKe 30POBOTO
o0pasa KHU3HH.

®OCKATHUHU, Foscatini, Tak 3Ba-
T YeJIOBEKa, YbE TEJIO0 OOHAPYKIITH
B pacck. «[IpuKItOueHUE HWTANbSIH-
ckoro rpada». MMs HaxomuMm B UTa-
JMBSTHCKUX W (PaHIY3CKHX HCTOPHU-
yeckux okymeHnrax XVIII-XIX Bs.,
B XVI cronetun Andrea Foscatini
YIOMHHAETCS KaK peaibHO CyIe-
CTBOBABIIMU JESTEIh B HCTOPHUH
Magyn (Storia di Padova. 1988. Vol.
2. P. 126, 128, 264). Onnaxo, myma-
eTCsl, ONIDKe K aHDIUHCKOHN TpaIuIim
CTOUT HECKOJIbKO HHOC HAIHCaHHE
— Foscarini, u3BecteH nox Mapko
@ockapunn (Blair’s Chronological

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

-
and Historical Tables. London, 1844),
UM TaK)K€ 3aMe4yaeM B aHIIMKACKOM
muteparype (Antonio Foscarini. An
Historical Drama. London, 1836)
kak Count Antonio Foscarini (Taylor
M. Dramatic Sketches, and Minor
Poems. London, 1834).

DOOCDOP, Phosphorus, Matikn dxe-
panba cuurtaer, uto B poM. «Hemoii

cBuaerenb» Kpuctu  mpexbsBuiia
OCOOCHHO  «TBOPYECKHI»  CIIOCOO
OTpaBJICHHUS YENOBEKa, HCIOJB30-

BaB @., KOTOPBI BBI3BIBACT CHMIITO-
Mmbl arpoduu mnedenn (Gerald M.C.
The Poisonous Pen... P. 38). B XIX
B., KOIJIa BBICOKOTOKCHYHBIN OeJblif
@. wHCIoNB30BaICA YaCTO, POCIIO
YHCIIO CMEPTEll OT OTpaBICHHS HM
(Sommers M.A. Phosphorus. New
York, 2008. P. 37). Cm.: «<HEMOW
CBUIAETEJIb».

®PAHKIJIVH, Jl)xoH, Franklin, John,
JIOKTOD, «3TO OBIJI BBICOKHUH, HECKOIIb-
KO YIJIOBATBII MOJIOJION YEJIOBEK JIeT
TPUALATH ISITH C  PEIIUTENIbHBIMU
YepTaMH JINIaA, PHDKEBATHIMH BOJIO-
CaMH{ U SIPKO-TOYOBIMH IJIa3aMHU...»
(«3anaBec»). «YmioBaras ¢wurypa,
Xy/IOIIABOE CKYJIAacTOE JIUIO, PhDKHE
BOJIOCHI, BeCHYWIKH». Ilo MHeHHIo
Ilyapo, y ®. «ACHBII ym», TEM HE Me-
Hee «OH BCE BUJIUT TOJBKO B OEloM
WIA YepHOM cBere» («3aHaBecy).
IMomo6HO noxTopy Kpucroy («Jlomm-
Ha»), CTPEMHUTCS HaAWTH JIEKapCTBO
OT TaUHCTBEHHOH OOJIE3HU.

O®PAHKJIMH, bBapb6apa, bapou,
Franklin, Barbara, nemu «aHreib-
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CKOTO THWIA, TPHUMEPHO TPUALATH
net. bonpmmme kapwe r1a3a, BOJIOCHI
¢ TpoOOpoM TOCEepenHE, OBAIBHOE
NPUATHOE JIMIO C HEXHOM KOXKEH.
Ona Obuila oOuYeHb u3sIIHA...». [lo
MHeHHIO [actuHrca, mioxo oOpara-
eTCs C CHJEIKOM: MOMOOHBIX JOIEH
CHUJICJIKH HE JIFO0ST — «3a X MaHEepy
MOBeJCHUs». HeHaBUIUT IIIOKOJIA.
Kak cumraer I'actunrc, ®@. — «geino-
BEK HACTPOCHU («3aHaBeC).

O®PAHKO, ®pancucko, Franco,
Francisco (1892-1975), mukratop B
Ucnanuu 1939-1975 rr., «PoxnecTBo
Opxktons [Tyapo»: “The Mayor, he is, of
course, an officer of the Government,
so he is for the Government, and the
priest is for General Franco — but
most of the people are busy with the
vines and the land, they have not time
to go into these questions”.

®OPAHCVYA, Frangois, ciyra B gome
Hepyasipa.

®PAHI[Y3CKHUM, French, ss3bIk,
¢pa3el U3 KOTOPOTO IMEPUOANIECKH
MIPOCKAJIb3BIBAIOT B PEUH BEIHUKO-
TO JICTeKTHBA, YTO IIOJYEPKHUBACT
€ro  «3aMOPCKOE» HPOUCXOXKACHHE.
Bxirouass B cnoBousnusnus Ilyapo
9TH «BKparuieHus», Kpuctu cosnaer
KOMHYECKYI0 CHUTYalHI0, KOTOPYIO
OOBITPHIBAET BO MHOTHX CBOUX IHIe-
JIeBpax — TOpJoro Oeipruiilia To u
JIeTI0 TIPUHUMAIOT 3a (hpaHIly3a, 4To
CHJIBHO BO3MYILAET CHINIHKA.

OPEBUIIEP, ®pobdumep, Jxopmxk,
Frobisher, George, MoiIKOBHUK, ApYT
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cembu Wsnmrep («Kputckuit OBIK»).
«CyxoBaT W Kpemnok». PbpkeBoso-
CBId CTapuK C ceibIMU BHCKaMu. Ha
B3 [lyapo, HamoMHHAET Tepbepa.
OOmagan MaHepoil cABUTaTh OPOBU H
BBIIBUTATh TOJNOBY Briepea. CIryKun
B WHmum, oTmpaBwics Tyna B YHHE
wianmero ogwunepa. [lomroOmr wH-
JUIACKYIO KYJBTYPY, TFOOUT paccKa3bl-
Barh 00 5ToM 3eMJie. Kak BEISICHUIIOCH,
COCTOSIT B MHTUMHOM cBsi3u ¢ Kapomm-
HoOM UsHanep, ’KeHOH CBOero apyra.

®POI3EP, Opeiizep, Xbto, Fraser,
Hugh (p. 1945/1950), mo MmHeHUIO
kputuka Cxorra Ilanmepa, uCTHH-
HO «ctonmueckuii ['actuare» (Palmer
S. The Films of Agatha Christie.
Batsford, 1993. P. 150). bpuranckuit
aKTep, 3allOMHUBILUNCS POCCUHCKON
TeleayIMTOPUH CHITPAHHOM M POJIBIO
obasitempHOTO  Aprypa [acTmHrca.
Hacrosmuii  0acTHOH  YECTHOCTH,
WCTHHHBIM pbIIapb, KPAaCHEBIINI OT
yepecdyp BOJIbHOTO ToBeaeHus [lya-
po. B akpan. «OnacHocts B JloMe Ha
OKpauHe» ero 0 NTyOWHBI TN I10-
TpsicaeT BUJ OesIbIuiilia, KOIaromero-
Cs1 B )KEHCKOM HIDKHEM OeJbe, MiTH YH-
TAIOIIETo YyXue mnucbma. OOumuus,
TOHOK JAYIIOH, 00lamaeT OONbIINMHU
TPYCTHBIMHU TJIa3aMH, KOTOPBIMH Iie-
yajgpHO cieaut 3a bemnoi J[roBuH B
cep. «YOWiCTBO Ha TOJNE IS TOJb-
(a». TlopsimoYHBIN YemoBeK, BEChMa
MIPOCTOYIIEH, M3-32 YEr0 MONPOCTY
HECTocoOeH XpaHWUTh ceKpeThl. CBsi-
Tasi IPOCTOTA, TO U JIEJNO BOCKJIHIIA-
et: “Good God!” («boxe mpaBsrii!»).
Jl0BOJIBHO yBIIEKAIOIMIASCSI IMYHOCTD,
C TOJIOBOW yXOIsmas B pa3indHbIC
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3aHSATHS, KOTOpPBIE OH MEHSET Kak
mepyatku (poTorpadust — OTIAyIIHHA
camoro [I3Buna Cymrd, TOHKH, TONb)
n mp.). Imynosar, noaBepkeH BIIHs-
HUsIM, paHT («YOuiicTBo Ha Oairy B
yects Just [Tobenpr»), cnenyer Moze:
OIHAXIBI OH T1aJl TIePe Yapamu Boc-
TOYHOHN KyJIBTYPBI, IBITANICSI MEAUTH-
poOBaTh — HUYETO U3 ATOTO HE BBHIILIO,
KallTaH JIMIIb KPEIKO 3acHyad (Tmo-
canbiBaroiiuid 'actunre B «Kophyo-
JUTBCKOW 3arajikey). JIFoOUT pasHoro
pona aKTHBHOCTB, paccieloBaHUE
JUISL HEro — OOJIbIIIe 3aXBaThIBAOLICE
npukiroueHne. Crapaercsi cleioBarb
merony Ilyapo, crpemutcs «pactop-
MOIIINTHY CBOU CEPBIE KIETOUKH C T10-
MOIIBIO PBIOHOHN 1ueThl («BoitHOI
Tpex»), OIHAKO TEPIUT IMOPa’KeHHUE.
Pycckmii kapukaTypucT W300pa3mi
®. B obOpa3e ['actmHrca ¢ uyepramu
6anaranHoro [Tanya.

OYIJIIEM-POY]l,  Fulham
pacck. «Hemelickuii neBy.

Road,
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XAJIAT, Dressing-Gown, mgomari-
HEe TPOCTOpHOE oOOIIaueHue, KOTO-
poe Hepenko HabmomaeMm Ha [lyapo.
B mpouss. Kpuctu nannas neraib
He «OpocaeTcs», YTO Ha3bIBaeTCH,
B TJIa3a, ONHAKO B KWHEMartorpade
CTaHOBUTCS 3aMeTHOU. [lepBoe 3arro-
muHarouee sinenue [lyapo B X. ciy-
yuioch B 3kpaH. «Cmepth Ha Humne»
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X-x
— YCTHHOB IIETONSET B POCKOIIHOM
X. ¢ OonplIMM OaHTOM Ha >KHUBOTE,
MIOXOKUM Ha TOT, KOTOPBIM OOBSI3bI-
BAaIOT POXKAECTBEHCKHE mofapku. Ho
Hauboiee 4YacTo 3TOT BUJ OHEXKIIbI
nosBisiercst B «Ilyapo Aratel Kpu-
CTW»: CIYCKasCh IO CTyNEHbKaM B
«KBaprtupe Ha UeTBEpPTOM ATaxe»,
CBHIIIMK 00JIaueH B M3BICKAHHBLIH X.,
KOTOPBIA TaKKe yKpamaer (QUrypky
nerexTuBa B «KopHyosutbcKoi 3araj-
Ke» U B «Youiicte Pomkepa Jkpoii-
nay. Kak npasuno, X. Ilyapo — nopo-
THe CTeTaHble M3JEIHs U3 y30puaTon
pacmmToi TkaHu. Cosgarenu cep.
¢ Cymn pemmiau NONOIHUTE Tapie-
poO Oenpruiinia JOBOJIHHO OOIBIINM
pa3HoOOpa3reM 3TOTO POAA ONEHKIbI.
X. TIOJYEPKUBACT «JOMAIIHOCTB
[Tyapo, co3naeT HOBbIE BO3MOKHOCTH
JUIsl OOBITPBIBAHUS, JJISI KyphE3HBIX
ciaydaeB M tomopa. Crapblil MOHO-
menHblii X. mumnoHepa CumeoHa
JIu nomkeH OBUT yKa3aTh Ha €ro CKa-
penHocTsb («PoxnectBo Dpkromst Ily-
apo»). C X. benennkra ®apnn Hava-
JMCh COMHEHHS T€HUS JISlyKTUBHOTO
METOJIa B PeaIbHOCTH IIPOUCXOISIIE-
ro B pacck. «Con»: “But the dressing-
gown of Benedict Farley, or so it
seemed to Poirot, was essentially a
stage property...”. B «YouiictBe B
BocrounoMm skcrpecce» TaHMHCTBEH-
HEI X. OyI0pakuT BOOOpaKEHUE UH-
TaTess, CTAHOBUTCS XUTPBIM TPIOKOM,
KOTOPBIN TOIDKEH YBECTH CHIIIUKA OT
npasabl. Janueiil Bua onexasl Kpu-
CTH MCHOJIB3YeT sl MaHU(ecTalnu
XapakTepa NepcoHaXxa, HaJeBas, Ha-
nipumep, Ha [Tyapo HeOOBIKHOBEHHBIN
X. C reoOMeTpUYECKUMH Y30paMH, a
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rpo3Hyl0 muccuc BoHHTOH oOnekas
B MaJIMHOBBIE TKaHM («CBUpaHHE CO
cMmepThio»). beprapn [lapkep ObuLI
OLIET B «yOUBUTENbHbIN X. mypryp-
HOTO ¥ OpaHXkeBoro 1BetoBy (“clad in
an amazing dressing gown of purple
and orange”, «JIBoiHas ynKay).

XAJIJEW, Chaldeans, mpeBHUE
CEeMUTCKHE IUIeMEHa, Marus KOTO-
pBIX sIKOOBI 3amHTepecoBana [lyapo
B pacck. «lIpoknsitTue erumnerckoi
rpoOuuney:  “For answer Poirot
produced a little book from his pocket
— an ancient tattered volume. As he
held it out I saw its title, The Magic of
the Egyptians and Chaldeans”. Kuu-
T IO/l TaKMM 3arojOBKOM HAaiTH He
MOJTy4HIIOCh, HO €CTh, KaK COOOIIaeT
OKKYNIBTHBII mucarens Kopuenmyc
Arpunna, Tpya Anosuionus «Marus
eruntsiH» (De Laurence L.W. The
Great Books of Magical Art. Chicago,
1915. P. 143). OtoensHO ciieayeT yKa-
3aTh 3cce JIeHopMaHa 0 Maruu xasje-
eB (Journal of the Transactions of the
Victoria Institute. London, 1877. Vol.
10. P. 205).

XAMMEPCMUT, wocce Herepanb,
Hammersmith, Netherall Road, axpec
HHU J)KOHHM Y3HBepaH, KOTOPBII
ero math Ha3Bana [lyapo («IIpukiro-
yenue JDKOHHN YaHBepian»).

XAMMYPAIIM, Hammurabi (ipu6i.
rT. mpaBieHus: 1793—-1750 mo H.3.),
JPCBHEBABIIIOHCKHH I1aph, OCTaB-
[IWIACS B UCTOPUU CBOUMH YKECTKHU-
MU 3akoHaMH. Bo Bpemsi cBeTckoii
Oecenpl KaKWe-TO W3 HHUX ITUTHPYET
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mpocdeccop Jluckepn B kiyde «IIpe-
ucnonusis». Yepes nero Kpucru Ha-
TIOMHHAET O JIPEBHEM 3aKOHOATEIb-
CTBE, 00 OTHOIICHWHM BaBWJIOHSH K
JKEHIIMHAM, K BOPOBCTBY, BIIPOUYEM,
He Bcerna TouHo. Ocobo BBLAEISACT-
Csl IapuBIIEe TOTJIa HEPAaBHOIIPABHE,
«I[Inenenue IlepOepay.

XAHHA, Codu, Hannah, Sophie
(p.- 1971), OputaHcKash TMUCATEIEHU-
na, ¢ 2013 1. HayaBIIass MHTEHCUBHO
paboTark Haj CBOETO poaa «IpOIOII-
JKEHUEM) [IPOU3B. O 3HAMEHHUTOM ChI-
muKe. Vcnons3yeT B 3arojioBKe MMs
JIETEKTHBA, KaK 3TO B HEKOTOPBIX CITy-
yasx genana cama [lama Arara («9p-
kronb [Tyapo u TaitHa peratsp u mmp.).
I[Momo6HO KpuCcTH, CTPOUT CIOKET
BOKpYT MOHOTrpamMM («Opktonb [lya-
po u YOumiicTBa 10J MOHOTPAMMOI»,
2014 1), SAMUKOB-CYHAYKOB («3p-
ktonb Ilyapo u Ilkarynka c¢ cekpe-
ToM», 2016 T.), BKITIOUACT B Ha3BaHUE
pom. ancna («Opktons ITyapo n Taii-
Ha Tpex ueTBepTei», 2018 1.). Henas-
HO BBIIIUTO HOBOE TBOpeHue X. — “The
Killings at Kingfisher Hill” (2020 r.).

XAPPUCOH, Harrison, mencecrpa,
OIMH W3 ICHTPAIBHBIX IEPCOHAKEH
pacck. «Jlepneiickast runapa». bpuia
cuzienKol y mokoiHoi muccuc On-
oL, 1[0 CilyxaM, OTPaBICHHOM
OmaroBepHbIM. JleT oOKolo copoka,
TEMHbIE IU1a3a, pbbkeBojocas. Okasza-
Jach 3aMelllaHa B yOUICTBE, bITaTach
MOJICTABHTh HEBHHOBHOTO YEJIOBEKA.

XAPT, Hart, muccuc, npyxenroOHas
apmuHUCTparop orenst «bamakiaBay
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(pacck. «Hewmelickuii 1eB»). Yemyx-
JIMBa, JEOOMT CBOE JI€JI0, cTapaercs
pa3peKIaMUpOBaTh TOCTHUHUILY —I10-
TEHLHAIBHBIM KITHEHTaM.

XAPTUHT ®UIIA, Hartingfield,
JIe[, JKEeHIIMHA, y KOTOpoil pabora-
nma Dimu Kapuabu u3 pacck. «He-
Melickuii neB». [lokmiras rocrioxa,
JIOOMBILAs, KOT/A €l YMTAIOT BCIYX.
Nmena nexuHeca, KOTOPOTO 3aBela-
na Kaprabu.

XAPTJIM JUH, Hartly Dene, cenb-
CKOE TIOCENICHHE PSAJIOM C PEKOM,
pacck. «Kepunelickas sanby». Jlerom
— HAIUIBIB OT/IBIXAIOIHX.

XEHJAEPCEH, Xennepcon, 2w,
Henderson, Ellie, repownst pacck.
«IIpoucmiecTBre B Mope», KEHIIH-
Ha C MATKHUMH, C IIPOCEIbIO, BOJIO-
caMM U TEeMHBIMH IJIa3aMH, JIOBOJIb-
HO wupoHM4Has ocoba. Hecmorps
Ha BO3pAcT, COXpaHWJIAa CTPOHHYIO
¢burypy M OInpeaelieHHYIO IpHUBIIE-
KatenbHOCTh. OOHapyKMiIa HEABYC-
MBICJICHHBI MHTEPEC K MOJIKOBHUKY
Kimsnneprony. Hennoxast unTpuran-
ka. He 3amyxem.

XEPH, Hearn, uncnekrop, «Ilosc
Hnmonute».

XUIT3, Ywresm, Higgs, William,
«IYpHO NaxHYIIM» dYeJIOBEYEeK C
KpacHbIM HOCOM, IPOCTOM Mallblii,
YpHM TAJAHTHl B OOpaIleHuu ¢ coda-
KaMH HCIIOJNb30Ball ceOe Ha TOINb3y
[Tyapo B pacciienoBannn «llnenenue

LepOepay.
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XWUI'THUHCOH, Higginson, nmpexacra-
BUTENIb BOCHHOTO MHHHCTEPCTBA, 110
nopy4eHuto koroporo Ilyapo B3suics
3a ouepenHoe aeno. [losBisercs B
pacck. «Hacnencto Jlemestopbey.

«XHWKOPH, JHWKOPHU, JTOK»,
Hickory Dickory Dock, 1955 r., powm.
«XUKOPHU-TUKOPH» — ITO CTPOUKA U3
CUUTAJIKH, B KOTOPOH T'epOEeM BBICTY-
raeT MbIIoHOK. [IpnunHa ero mosis-
JICHUSI KPOETCsl HEe TOJBKO B Ha3Ba-
HUH YJIUIBI, TIE MPOUCXOIUT Yepeaa
mpoucmectBuii  (['MKopu-poym), HO
W B MHOM: TPBI3YHBI 4acTO paccMa-
TPHBAIOTCSI B KAUECTBE CMBOJIA OeI-
HOCTH, OCIHBIX CTYIEHTOB, a TaKXKe
yka3biBatoT Ha [lyapo, mogo6Ho Koty
JOBSIILIEMY HPECTYIHUKOB. 3a4uH
TAMHCTBEHHOH MCTOPHH B IEJIOM He-
00BIYCH — Kpaka CTPAHHOTO Habopa
MIPEAIMETOB y OOWTaTeNeil cTyneHde-
ckoro oomexutnsa. HeoObIKHOBEH-
HBII CITMCOK YKPaJE€HHOTO, 3aMHTPH-
TOBABIIMH CBHIIIUKA, TOHUT U3 TTAMSTH
pacck. «Peiirerckue ckBaiipb» Jloii-
na (1893 / 1894 1.), toe XommMc Tak-
K€ 033/1aUCH TPHMEYaTeIbHON «KOJI-
JeKnuei» HemsBecTHoro Bopa. Ho B
X., ., 1. Bce ropaszio cepbe3Hel, 1o
TEMHBIM KOPHJIOPaM OPOIHT >KaxKmy-
Ui KpoBH 3Bepb. ONMH U3 CTYIEH-
TOB BOPYET CHIIHO/ICHCTBYIOIIUH 511,
MIPUTBOPSASCH BPAauoOM — IIPUMEPHO
TaK TOCTyIaeT W MHcTep AJmcrep
bnant B «Pa3, nBa, npspkKy 3acrer-
HU». «TeMHOTa — APYr MOJOIEKH»
— ¥ B XOJUIe «OOMIarm» KTO-TO BBI-
KpY4MBaeT JIaMIOUKH... [lapamiens-
HO ¢ yomiictBoM, Ero I'enmanpHOCTH
MIPUXOANTCST paccieqoBaTh €Iie M
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KOHTpabaHly JParoleHHbIX KaMHEH.
Kpuctr noctynaer 10BOIBHO JIOBKO:
TIEPEBO3YMKHN JIPATOLCHHOCTEH aaxe
HE B Kypce, YTO HapylIaloT 3aKOH —
«OpIOJIUKM» 3alIUTHl B TOIKIAAKY
KyIJICHHBIX UMH PIOK3aKOB (KCTaTH,
u B «CMepTH Jopaa DKBepa», U B
«3epHbIIIKax B KapMaHe» COOOIIHH-
KM TIPECTYITHUKOB HE 3HAJIH, YTO CO-
BEPILIAIOT HEYTO IPOTHBO3AKOHHOE).
Mornomuuk 3a1eHCTBOBAT B KauecTBE
opyaMsi yOMHCTBAa HOCOK C yTsDKele-
HHUEM, UYTO SIBISIETCSl 3aMMCTBOBAHH-
€M 13 paHHEeH HCTOPUU POMAaHHUCT-
ku «opora na barmag» 1933 . B
«Iyapo Ararel Kpuctu» Benukuit
JICTEKTHB OpYAyET HOXKOM, HAIyIraB
pu 3ToM OemHyro mucc Jlemon. Ho
U eMy NpHJIeTCs IIONOTeTh, BEIb B
9TOM cep. ero noxutsr! Bo3ppaiuasch
Kk Oecrcemepy amber Aratel, Mapk
Kommbensm  oTMedaer OTrojocku B
X., ., O. pacck. Kpuctu «borunku
Yunmora» u3 npukimoueHnid Tommu
u TanmneHc.

XWHUH, Xwuna, Quinine, cpeicTBo
ot Mmamsipud, Jmxopaaku: “For that
I proposed to treat myself by an
intravenous injection of quinine. That
is the usual method” («CBumanue co
CMEPTHIO»).

XUPOMAHTUNA, Chiromancy,
Palmistry, okKynbTHasi «HayKa», IO-
CTynHpyIolas 3aBUCHMOCTb MeEX-
Jy JKU3HEHHBIM ITyTE€M 4YelloBeKa M
JMHUSMH Ha ero pyke. Pyka cumBo-
JIMYHO TIPHUCYTCTBYET B YacTU IPO-
u3B. jgeau Ararel. K npumepy, ac-
COLIMMpYIONIEecs: C JIQJOHBIO YHCIIO
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[T TOSBISICTCS KaK CyIbOOHOCHOE
Ha cTpaHnnax pom. «CMmepTh jiopaa
OmxBepa» (MATH BOMPOCOB, OTBETHI
Ha KOTOpPBIC TPOSCHAT JIei0), a (a-
Oyna «Ilatu mopocsaT» 3aMeriaHa Ha
OJHOMMEHHOHN CUMTAJIKE, B KOTOPOH
MMAJTBYUKA  YTIOMOOIISTIOTCS. HETOCe -
JUBBIM CBHHKaM. Pyka u cBsi3aHHBIE
C HEW MaHWITYJSIIIHA MENBKAIOT W B
WHBIX TBOPEHUSIX POMAHUCTKH, HE
IepeceKarnuxcs ¢ MuKiIoM o Ilyapo
— JIeTCKasi Urpa-3arajka C rnajabllaMu
B poM. «[lo HampaBIeHUIO K HYIIOY,
«PYYHOI» KOHIICTIT B HA3BaHUH POM.
«JIBmxymuiics nanemy o mucc Map-
1 U B paccK. «OTIeUaTKu MabIeB
cesitoro [lerpay. [Naner ucmonuHCKo-
TO CKeleTa yKa3blBaeT Ha 3JIOBCIIUI
OCOOHSIK Ha O0NOXKKe poM. «JlecsaTp
HETPUTATY.

XJIOPO®OPM, Chloroform, x 3to-
My CpEICTBY NpuOeraer MpecTyIl-
HUK B «OJkcnpecce Ha [lmumyt». O
MMOJUTMHHBIX [IeJIaX C ydJacTHeM X.:
«MBI CHBIIIATA UCTOPUU O TIOMBIT-
Kax COBEpIICHUS IPECTYIUICHUH,
KOTZIa JKePTBBI HAXOMWIHCH PSIOM
C TOJNIOH JIIOAEH WM B >KEJIE3HO-
JIOPO)KHOM BaroHe BMECTE C JIPYTH-
MU JHIAaMHU, # OBUIO CKa3aHO, YTO
MPECTYIIHUKA  HCIOJB30BaIH  X.»
(Sansom A.E. Chloroform: Its Action

and Administration. Philadelphia,
1866. P. 51).
XHA, Henna, «Crumpanuiickue

nTulb». EX0 Kpacwia B ppDKHA LBET
BOJIOCHI HeoTpa3umasi Bepa Poccaxo-
b B «IInenenun LepOepay. Kynpu
nBera X. — JeTalb OONUKAa MHCCHC
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Kact, Bmagenumsl oTenst W3 POM.
«3110 mox cosHIEM»: “She was a
woman of forty odd with a large bust,
rather violent henna-red hair”. Omnun
13 HK30THYECKHUX IITPUXOB BHEUIHO-
CTH BOCTOYHBIX JKCHIIMH — Kparle-
Hele X. Bomochl: “And women with
henna — stained hair and tattooed
faces kneeling by the Tigris and
washing clothes” («YowuiictBo B Me-
conotamum»). OKpammBaHHe BOJOC
X. TOBOPHUT O XapakTepe, He ycTyma-
romem npupoxe (“Poirot murmured:
“At forty, mon ami, the hair of most
women has begun to go grey but Mrs.
Chapman was not one to yield to
nature” “She’s probably gone henna
red by now for a change”, «Pa3, nBa,
TIPSOKKY 3aCTETHH»).

XOBBU, Hobby, ysneuenus Oeib-
TMHCKOTO JETEKTHUBA U €r0 OKpY’Ke-
nust. Hanbonee sipko 1 OYEBUIHO Y
Kpucru npencrasinen uarepec [lyapo
K CaJI0OBOJCTBY (OTOPOJHHUYECTBY), a
TaKKe K IMyTemecTBUsM. MedraHus
CBIIIMKA 00 arpOHOMHH TIOSIBIISIFOTCS
B ¢c0. pacck. «IlomBuru I'epakiay, a
TaKke B poM. «YowmiictBo Pomxepa
Okpoiiga». OnpenenreHHoe pacnono-
KEHUE K MyTEUIeCTBUSIM KOPOTBIIIKA
JIEMOHCTPHUPYET, paccieayst HpecTy-
IUIEHUS B CaMBIX PAa3HBIX YTOJIKaX
AHmIMM W 3a ee mpenenamMu (CM.:
«JIBoitHOMN rpex», «TpeyroibHuK Ha
Ponoce», «CtumMpanmiickue ITHIIBD,
«Cwmeptpb Ha Huney, «3no nog ConH-
em»). He menee gacro Ilyapo 3acra-
10T CMaKyIOIIUM TO WJIM MHOE OJII0110
— COBEpPILEHHO SICHO €r0 TPENeTHOE
OTHOIICHHE K KyJTHHapuH. Heckombko
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WHOE HaNpaBJeHUE MOIYYUIIN 3anH-
TepecoBaHHOCTH [acTuHrca. 371ech
SIBHO MPOCIIEKUBACTCS «aJpPECHAIN-
HOBas» CTOpPOHA: B OTIAMYHME OT MO
OonbIIe YacTH THUXMX W «IOMAlll-
HuX» X. Oenpruiiiia, OpaBBIA Karm-
TaH BBIOMPACT CTPEMHUTEIBLHOCTD,
OMNAacHOCTh, JpaiiB. J[aHHYIO JIMHUIO
ocobeHHO pa3Buin aBTOpbl «llyapo
Ararsl  Kpuctu». ToHku, aBTOMO-
ommn  («Vc4e3HOBeHHE TOCIIOMUHA
JaBenxaiimMay, «JlBoiitHas yimkay),
akTHBHBIN criopT («IIpoucmectsue B
MOpe») — BOT «MaJIIyKOBBIE» CTpa-
ctu ['actunrca. X. muccuc Onancen
n3 «Kpaxu aparorneHHOCTE! B oTene
I'pann Merpononuren» — TpaTUTh
JICHbI'W Ha JIOPOTHE IOBEIMPHbIC H3-
nemust: “It’s a perfect hobby of mine,
Mr. Poirot”. Ilo MHeHHIO mucareib-
HUIIBI, Y KOKIOTO JIOJDKHA OBITH OT-
nymuHa, TrobomMoe 3aHatue: “Oh
well, everybody had to have some
hobby. Timothy’s hobby was the all
absorbing one of his own health...”
(«Iocme moxopon»). “Houses and
flats were Parker’s special hobby”, —
nuwet Kpuctu B pacck. «IIpuxitoye-
HHUS C JISHIeBON KBApTUPOI». A BOT Y
mucc Jlaftaic OpUT IpyTOi HHTEpEC —
«W3yYEHUE YEJOBEYECKHUX CYIIECTB»
(«TpeyrompauKk Ha Pomocey).

XOI'THHT, XorruH, xo3ed,
Hogging, Joseph, ogHo u3 neiicTBy-
o1ux Uil pacck. «Hemelckuii nesy.
Mmen HenpusiTHBI BHEUIHWM BUJ,
«IOPOCSYBY IIa3KW» ¥ IBOWHOH MMOI-
0OOpPOIIOK, OTIINYAJICS BYIBTaPHOCTBIO.
Borar, Tem He MeHee JIeHEeT Ha BETep
He Opocaer; cAelasl BIICYATIISIONIYIO
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Kapbepy, HO HE TOHPABHJICS BEIHU-
KOMY CBIIIMKY. XHUTEp, PacueTIuB,
CaMONFOOWB, HE CIHIIKOM JKalIyeT
cobak. 3amofo3peH B WU3MEHE C Ka-
KOM-TO «HaJIMEHHON OJIOHIMHKON.

XOKEP, Toum, Duronu, Hawker,
Tony, nroboBHUK Muccuc [pelic w3
pacck. «Koum uomena». Mapru-
HAJIBHBI THII OTHIOAb HE CTPOTUX
HpaBoB. Bpemenamun oxorutcs, 3a-
KaTbIBaeT «CTPAHHBIC» BEUEPUHKH,
MoJo1, cocrositeneH. Mmeer Onu3ko
MOCaKEHHbIE IVIa3a, M3-3a 4Yero Ka-
XKETCsI, YTO OH IpsdeT B3musia. Hap-
KO32aBHCHM.

XOJUIUJEMN, Db6eneszep, Halliday,
Ebenezer, «cTanpHOI KOpOIHE AMepH-
km» («Ikcnpece Ha [TmumyT»).

XOJIOAWJIbHUK, Refrigerator,
MpeaMeT WHTEepPhepa, CBEPKAFOIIUI
cBomMHu cTeHkamu B cep. «llyapo
Ararel  Kpuctu». Ero «BbeIXoab»,
OYCBHIIHO, CBSI3aHBI C JIF0OOBBO [ly-
apo K racTpoHOMHUH. UTO XpaHHUTCS B
X. y CHIIIWKA — CKa3aTh TPYHAHO, OJl-
HAKO AMaJIMPOBAHHBIA XOJOIMIBHBIN
mKad HEepemKko MasvYuT B KauecTBE
(dboHa mIA IHUCKYCCHH, JOTHYECKUX
paccyxaeHnil DpKIONsl U pacKpy4du-
BaHUS ICTCKTUBHON WHTPUTH (HAIp.
«KBapTHpa Ha HYETBEPTOM JTaKeE»).
Uro xacaercst mozenu arperara Ily-
apo W ero UCTOPUH, TO «TaKue (up-
Mbl, kak Fridgidaire, Kelvinator u
Sears B 1920-¢ 1 1930-¢ 1. caenamn
JoMamHue X. Ooyiee HaJIeKHBIMH
U JOCTYIHBIMK». MalHbl CTalu
YAY4IIAThCs, TOSBUIINCH OTHCIHHBIC
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MOpPO3WIBHBIE OTCEKH M MecTa Juls
nponykroB (Wright M.C. A Fishery
For Modern Times. Oxford, 2001. P.
21). 1 Bce xe X. B TO BpeMs — OT-
HOCHUTENbHas peakocTh: B 1950-x rr.
mums 10 mporieHToB cemeii (B 1965 1.
WX YHCIIO0 YBEIUIMIOCH 110 38.2) mMe-
JIM 3Ty YCTaHOBKY y ceOs moma (Rees
J. Refrigeration Nation: A History
of Ice, Appliances, and Enterprise in
America. Baltimore, 2013. P. 178).

XOJIMC, [epinox, Holmes,
Sherlock, repoii pacck. Aprypa Ko-
HaH [loina (1859-1930), ¢ koTOphIM
HEMHOTO TMOCHENIHO «COBMECTHIIA»
[Tyapo IMonmmu Ya3epbu B «Kentom
upuce» (“Are you really a kind of
Sherlock Holmes and do wonderful
deductions?”). Panee B pom. «Taun-
CTBEHHOE TpoucmecTtBue B Crailis»
l'acTuHIrC OT3BIBaETCS O CBOEM JIpyTeE,
cpaBumBas ero ¢ X.: “Oh, Sherlock
Holmes by all means. But really,
seriously, I am awfully drawn to it. I
came across a man in Belgium once,
a very famous detective, and he quite
inflamed me...”.

XOPBEPH, Ansdpen, Horbury,
Alfred, «M0010l, TEMHOBOJIOCHII
MY)KYMHA», HAXOMUBIIUHCSI B yCIy-
)keHnu ceMmbu JIm. Biameer cBomm
JIUIIOM — HE JIPOTHET B MYCKYI. «Ot-
BpatuTenbHBId THIY  («PokaecTBo
Opkromst [Tyapoy).

XPOM, Chrome, MmeTami, KOTOPBIi
JOMHMHHUPYET B HHTEPbEPE COBPEMEH-
HOW KBapTHpbl Dpkions Ilyapo (cm.
«ITonsuru ['epaxiay).
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XPOMOTA, Limp, Limping, me-
YaJlbHOE IMOCIIEICTBUE TIPUCTPACTHS
OeJIbrHiilia K IEerojeBaToil OaexK e —
CJINIIKOM y3Kasi JeraHTHas 0OyBb,
0COOCHHO HEYIOOHast B CEIbCKOM
MECTHOCTH, IPUBOJHIIA K MO3OJISIM 1
CTpPaZaHusIM, KOTOpPBIE YCYTYOISUINCH
B HETIPUBBIUHOI 0O0cTaHoBKe («IIpo-
KIIATAE eTHUIICTCKOH TPOOHUIIBI»).
Ho tenecHass HeMOIb TOJIBKO OTTE-
HsUIa, YCWJINBAJIA TIOYTH «CBEPXbE-
cTecTBEeHHBIE» criocodHocTH Ilyapo
— Kak OyATO 3TOT TEJEeCHBI HEayr
Co3pmarens KOMIIEHCHPOBAJ, Haje-
JUB Oenpruiia  ONEeCTANMMHA  HH-
TEJIJICKTYaJIbHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
(““Yet this quaint dandified little man
who, I was sorry to see, now limped
badly, had been in his time one of
the most celebrated members of the
Belgian police”, «TauHCTBEeHHOE
npoucmectsue B Crains»). Hecmy-
YallHO MOTYCTOPOHHHUM TNE€PCOHAXK
B pacck. «30B kpbuibeB» (1933 1)
TOBOPUT MWJIJIMOHEPY, YTO B HOTax
— 3]10, M YTO MOCTHYb BBICIINE CTY-
TIEHU Pa3BUTHUSI MOXHO JIHMIIb M30a-
BHBIINCH OT 3TUX «OKOB». B TOoM ke
«TanHCTBEHHOM IIPOWCIIECTBHUH...»
X. ToBapulla yrHeraer lacTuHrca:
“I was upset to see that Poirot was
limping quite badly” (omHaXIBI TaH-
HBI1 MOMEHT OBLT OOBITPaH B SKpaH.
pacck. «Ilpuxmtouenuss JIxoHHH
VYoiiBepnny). IIpuxpamebiBaromas
¢urypa — Takum BcriomuHaet Ily-
apo l'actunrc B pom. «3aHaBeC».
HurepecHo, 4to npyroil BblAyMaH-
HbI Kpuctu (QpaHIy3CcKuid CHIIIHK,
Apuctun [roBaiib, KOTOPOro Urpal
youiina-akrep u3 pom. «Tparegus B

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

X-x

Tpex akrax» ca3p Yapnb3 Kaprpaiir,
TaKKe oTHyaics X.

XPYCTAIJIb TOPHBI, Rhinestone,
Rock Crystal, cm. «PoxnectBo Dp-
ktons Ilyapoy. X. I. B nepeHocHOM
CMBICIIC 32/ICHCTBOBAH B pOM. « YOUii-
cTBa 1O anaBUTy», Korna Oenpruert,
1MogoOHO  SIPMAapovyHOMY Mary, Tro-
BOPHT, YTO BCE SICHO, KaK KPHUCTAJLI
(“It makes everything as clear as
crystal”).

«XDIJIOY 31y, Holloway, «Hemeii-
CKUI JIEBY.

XOMMETT, JIon, Hammett, John,
nopn Kopryopt, momuTuk («ABru-
€BBI KOHIOITHMY). «J[100MM Hapomom
U npeccoi». «X. — MaJblil YECTHBIH,
cpa3y Buaarb». He 06e3 mpuuyn, nm-
TAeT CTPACTh K CaJOBOACTBY (KCTATH,
kak u [lyapo). Ero Bu3uTHas kapTod-
Ka — CTapblii NOHOIIEHHBIM IUIall.
Wwmen oparopckue 3alaTku, ¢ Hale-
TOM HEKoTopoil rpyboctu. OTOX-
JIECTBIISLT COOOH cTapyro 100pyro AH-
ruto. Umen npossuiue «BUkuHr» B
CBSI3M CO CKaHAMHABCKUMH KOPHIMHU:
Math npoucxonuna u3 Januu. Ot-
mmyancs omaropoxctBoM. beur Ilep-
BbIM Jlopnom AnmupanteiicrBa. U3
BHEIIHOCTH — «BBICOKHM, KpPENKHi,
CBETJIOBOJIOCHIH, C SICHBIMH CHHHMH
m1azamu». TeMm He MeHee ero UM T1bl-
Tannuch o4epHUTh. Ha camom nene,
OKazajics IBYJIMYHBIM THITOM.

XOHKEPTOHBI, Hankerton, rocro-
na, nerektuBsl, Hpro-Mopk, «S10moku
T'ecniepuny.
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«XDPPO3», «Xapponc», Harrods,
JIOHJJOHCKUWA MarasuH, CaMmblid W3-
BECTHBIl YHHUBEpMAI TOPOIA, PSIOM
C KOTOPBIM Y KOMITAHBOHKH MUCCHC
CaMyd2/IbCOH  MOXUTHIIH  CODAuKYy.
Cwm. pacck. «Hemelickuil neB».

-1

HIBET, Colour, Color, Ha HCHOIb-
30BaHHE MHUCATCIFHUIICH  CICIHU-
¢uuecknx I[. oOpatmn BHHMaHHE
Jlxeiimc 3eMO0M, ymOMsSHYBIIMH, K
MIPUMEPY, <«AICKTPHUCCKUN CUHHID
(Zemboy J. The Detective Novels...).
Cpemu HEOOBIYHBIX, JK30THUCCKUX
OTTEHKOB Jieau Araroil Ha3BaH u
«OBCsHBINY (B pacck. «UTo pacrer
B TBoeM camy?»): “The room was
a perfectly conventional drawing
room — oatmeal-coloured paper with
a frieze round the top...”. Pomanuct-
Ka KONHUPYeT JaHHBIA HHTEPhEep BMe-
CTe ¢ [BEeTOOOO3HAYCHHUEM B POM.
«Tparemus B Tpex akTax», IJe B IIO-
XOKYI0 KOMHATy mpoBend Yapibsa
Kaptpaiira. Kcraru, [ledpa Koxen
YKa3bIBaeT, YTO CTEHBI [IBETa OBCSH-
Ki OBUTH TPAJAWLIUOHHBI JUIS CTOJO-
BEIX B TIOMopoBckoM crtmire (Cohen
D. Household Gods: The British and
Their Possessions. New Haven and
London, 2006. P. 194). 1. pomanwucT-
Ka TaKKe MPUMEHSIET, 9TOOBI TIOaIep-
KHYTh HaIlIOHAJIEHBIE OCOOCHHOCTH
reposi, ero IK30THUSCKOE MPOUCXOK-
nerne: “He sat now, gazing down at

258

his well-polished shoes, with an air
of the utmost dejection on his coffee-
coloured face” (oOpa3 BOCTOYHOTO
yenoBeka B TOB. «lIpukioueHue c
POXXIECTBEHCKUM  ITyIUHIOM»). B
MMUCATENCKONH TMAJNTPE OTAEIBHOE
Mecto y Kpuern orBemeHo romy-
O0omy — 3HaKy Heba, Ha KOTOpOE OT-
MIPaBISIOTCS  3a0paHHBIE  3JI0/ESIMU
HeBUHHBIC nymu: «TaifHa TOIYOOI
Ba3p» (BHe mukia), «Taitma Tomy-
6oro moe3na», «lomybast TepaHbB»
(Mucc Mapm). L. urpaer BakHYIO
pOJb B MacKMpOBKE MPECTYITHUKOB,
3a[€MCTBOBAH KAaK  OTBJIEKAIOIIIUN
¢unT. Hampumep, B pacck. «TaitHa
OXOTHHYBETO [IOMa» COy4YacCTHHIA
yOuiicTBa CrielMaNbHO HA/AEBAET sp-
KO-KPacHbIM JpKeMIiep, na0bl HUYEM
HE HallOMHHATh HEB3PAvYHYIO JOMO-
MIPaBUTENIBHUILY, POJIb KOTOPOH OHa
ChITpajla C LENbI0 OTTSHYTH HAa ATOT
BBIMBIIIJICHHBI TEPCOHAX BCE I10-
no3pennst momunuu  (“She wore a
flame-coloured jumper, that set off the
slender boyishness of her figure. On
her dark head was a little hat of flame-
coloured leather...”). K muBeToBBIM
accormarmsm npubderaet I[lyapo, 00b-
SICHSISI CBOE BHJICHHE Jela, KOTOpOe
TIPEJICTAET TIepel HUM KaK MO3aHKa ¢
MHOkecTBoM L. 1 opHameHToB (“It is
a little like your puzzle, Madame. One
assembles the pieces. It is like a mosaic
— many colours and patterns...”, «310
ozt conHuem»). [lo HekoTOpbIM JaH-
HBIM, cpemy JoOuMbIx L. Bemmkoro
JIETEKTHUBA — 30JI0TOW W IypIypHBIi
(«Cmeptp Ha Huey). Ilpumeuarens-
HO, YTO B QHIVL 5I3. CJIOBO «ITYpILYp»,
“purple” UMeeT CXOACTBO CO CIIOBOM
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«MypIBIKaHbe», “purring”. Heynusu-
TEJIBHO, YTO UMEHHO 3TOT «KOJOPayk»
TIPUILETICS 110 JTyIlIe HMEBIIEMY KoIlla-
YbY 3aMAIIKH CHIIIHKY.

IIBETELI, Flowers, uacteie roctu
B ucropmsx Kpuctnu, sBisBmInecs
HEOTHEMJIEMOH HYacThIO HHTEphEpa
(«3epkano  meptBena»). OcobeH-
HO Jequ Arara jKalyeT po3bl: 3TOT
LBETOK IMOYTH YTO OKa3aycs B 3yOax
[Tyapo («Cmepts opma DmxBepay),
MEJIBKHYJT B Ha3BaHHM MOJIHOTO are-
nbe «Po3-Monn» («310 mom cojH-
LIEM» ), a TAaKXKe TTOSBIIICS Ha KOpITyce
yacoB «Po3-Mapu» B poM. «Hacb».
xeiime 3eM00it 00bsicHsieT, uto LI,
B KM3HM aHIIM4aH BOOOIIE Hrpa-
10T BaxHYyI0 ponb (Zemboy J. The
Detective Novels...). Haxomsce Ha
qykOnHe, OpUTAHIBI U TaM HCKalll
TIPUBBIYHBIE J1s CeOsl BEIIH, TPUBBIU-
HBIN YKJIaJ] ¥ Pa3BIICUYEHHS, B TOM YHC-
ne cobupanue L.: “They were pretty
little flowers and they grew wild on
the sides of the Tell. Mrs. Leidner had
been very fond of them. He blushed
and got rather red as he said: “One
can’t get any flowers or things in
Hassanieh...” («Yowuiicteo B Meco-
roramMum»). B To 5xe Bpemsi, cTpemsich
TI0Ka3aTh ypOaHUCTHYECKHUI TyX OpH-
TaHCKoro ropoxa, Kpucrtu mporuso-
TOCTABIISICT UBHUIM3ALUHA KPacoThI
yopannoii LI. npupozasr: “Sunshine —
blue skies — gardens of flowers — cool
blue flowers — hedges of plumbago
blue convolvulus clinging to every
little shanty. And here — dirt, grime,
and endless, incessant crowds -—
moving, hurrying” («PoxnectBo Dp-
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kot I[lyapoy). L. umeroT cnokHyro
CHMBOJIMKY, SIBJSIFOTCSI Kak MmeTtado-
poii cMepTH, TaK ¥ OJIHULETBOPCHUEM
JKM3HU, BO3POXKAEHHS, MOOEAbl Haj
yMupaHuem, aaoT Hanexay («Kepu-
Helckas jaHb»). B amteropmueckom
cMbicie ucronb3yer Ilyapo ob6pas
pactenusi, 4ToOBI OOBSCHHUTH OCO-
OEHHOCTH YeJIOBEYECKOTO CYIIECTBa,
KOTOPOE JOIDKHO HMMETh HE TOJBKO
npuBleKarenbHbrd 1. (BHENIHOCTH),
HO M «KPEIKHE KOPHW», BEIb BaX-
Hee MMEHHO TO, YEeTO MBI HE BHJIUM:
“One needs roots as well as flowers
on a plant, Mr. Legge. However large
and beautiful the flowers, if the earthy
roots are destroyed there will be no
more flowers...” («KoHen gemoBede-
CKOM TITyTIoCcTh»).

IIBETbBI BOCKOBBIE, Wax
Flowers, crapomomHast neraimb 00-
CTaHOBKHM, YKpallaBlIasi BHYTPEH-
HHUE TIOKOM nomecThs B poM. «[locie
noxopon». [lomynsipHoe yBieueHHe
BpeMeH KopolieBsl Bukrtopuu (1837—
1901), xorma mpW MOMOIIM BOCKa
W3TOTOBJSIM HE TOJBKO ILBETHI, HO
u Qpyktel — “Domestic Arts” (The
Cambridge Companion to Victorian
Culture. Cambridge, 2010. P. 230).
3a4acTyl0 yKpalleHHe MOMEIIEHUH
BOCKOBBIMH H3JICITUSIMUA  PaccMarpH-
BAETCSl MIMEHHO KaK HEYTO IpHCYIIee
BUKTOPHAHCKOH 3moxe. Ocodyro mo-
myisipHOocTh 1. B. mpuoGpenn Oma-
rogapsi JaesTelbHOCTH OMMbI [Tnun
(Emma Peachey, 1807—-1875), nmocie
BOCIIECTBUsSI Ha TmpecTonl Bukro-
puun 3asBuBLIeiics B BykuHremckuii
JBOpEI] C OONBIIMM OYKETOM HC-
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KyCCTBEHHBIX I1BeTOB. Jlaiee, yB-
JleueHue uMu pacrer B 1870-x rr,
KOMITO3UIINU COCTABIISIIOT W3 THOIb-
maHoB, kamenuii u po3 (Logan T. The

Victorian Parlour. A Cultural Study.
Cambridge, 2003. P. 174).

HE3APD, I'aii, FOmuii, Caesar, Gaius,
Julius (10044 1. 10 H.3.), pUMCKHH
IOJIKOBOZEI] M IOJUTHYECKUU Jes-
TeJb. YIIOMHHAETCS B paccK. « ABIH-
€BBI KOHIOIIIHW» B CBSI3U C BBIpaKe-
HueM «XKena 1. qo/mkHA OBITH BBIIIE
MOI03PEHUID.

HOUAHU]I, Cyanide of Potassium,
Cyanides, cmepToHOCHasi cyOcTaH-
LM, U3IFOOJICHHOE CPEICTBO B «KOC-
METHYKE» OTPaBUTEIIS.

Y-y

YAMKOBCKHWM, Ierp, Wibuy,
Tchaikovsky, Petr, Ilyich (1840—
1893), BceMHUpHO W3BECTHBIN KOM-
MIO3UTOpP, OBUI 3HAKOM, KOHEYHO, U
OpUTaHCKOW TYOIHMKE — CM., HaIpH-
Mep, BredyamieHuss o HeM B 1911
(Thomson I.J. Elgar’s Critical Critics
// Edward Elgar and His World.
Princeton, 2007. P. 220). B 9311, tak
cKa3arh, «BIucaics», noo B «llyapo
Aratbl Kpuctiy BKITIOYEHBI SIIH30/1b1
C My3bIKJIbHBIMHA KOMIO3UIIAME Y.

YAHTPH, Yentpu, Banenruna, Ba-
nerraitH, Chantry, Valentine, «mopo-
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rasg IOTydKa», MOJeNb, POCKOIIHAs
JKEHIIL[MHA, JIETKO MEHSBIIAsT MYXUHH.
Kpuctu, onnako, Ha mpumepe 3Toi
JeAN emle pa3 MOATBEPKIACT CTapylo
WUCTUHY — BHEIIHOCTh OOMaHYMBa:
«XWIIIHHULA» OKA3bIBACTCS HECYACTHOM
MUYY>KKOM, YTOIUBILEH B CETH UHTPUT
U npecTymieHus. Tumaxx poKOBOM
JKEHIIIMHBI-BaMII, co31aHHbIA B «Tpe-
yronbHUKE Ha Poztoce», ObI1 BHocien-
CTBUM «IIEPECaKCH» IHCATEIbHUIICH
B POM. «3J10 MO COJIHLIEM.

YAPJITOH, Charlton, mocemancs
Ilyapo u I'actunrcom B pacck. «Ha-
cirenictBo Jlemestopbey.

YAPJIIbCTOH, Charleston, TaHer,
NIPUBHECEH B OpHUTAHCKYIO TaHIle-
BaibHY0 Tpamunmio Annette Mills u
Robert Sielle B 1925 . Oxazaics 10-
CTaTOYHO TPYAEH JUIS «YKPOILICHHS,
mo3toMy ObDIa paspaboraHa Ooiee
JerKasi, «Iwiockas» Bepcus. Cunrai-
Csl  «XYJAMI'aHCKHM» pa3BIICUCHHEM,
cespBasicst ¢ CIIIA wu xabape, mo-
no0HbIME 3aBeneHmsIME (Going to the
Palais: A Social and Cultural History
of Dancing and Dance Halls in Britain,
1918-1960. Oxford, 2015. P. 227). B
«[lyapo Ararer Kpuctm» Oenbruii-
CKUHM CBIIMK UcHONHAET Y., NpusTHO
YAUBIISISL 9TUM CBOIO HapTHepUIy (cep.
«TaliHa UCTTAHCKOTO CYHIYKa» ).

YAPJIBTOH, Charlton, anBokar, Be
nena Cumeona Jlu, «PoxnectBo Op-
ktosst [lyapoy.

YAC IIHK, Rush Hour, Bpewms, mpe-
BpaIaroniee JIOHJOHCKANH METPOIo-
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muTeH B npeucnogHion0 («Ilrenenue
Lepbepar): “No doubt that travelling
in the bowels of the earth at the rush
hour was hell”. Ho Y. I1. Taxxe 3ac-
TaeT B yTPEHHHUE 4achl Kade U 3aKy-
COYHBIC, Kyla aHIIMYaHEe OTIIPABIIA-
I0TCSI 3aBTPaKaTh — HAOIIOAEM 3TO
B poM. «YOwuiicTBa no andasuty». B
«Tpertbeii» Kpuctu Tak or3biBaeTcs
o mpobOkax B Y. II.: “But these cars,
they get in a queue in the rush hour
and you may idle the time away for
about an hour and a half more than
you need...”.

«YACBbI», The Clocks, 1963 r., pom.
CioKeT JOCTaTouyHO CBOEOOpa3eH:
TENo0 OOHApyXeHO B KOMHATe, IT0JI-
HOM 4YacoB. EQMHCTBEHHBIA CBHIE-
TeNb yOmicTBa — clemnasi >KeHIIWHA.
[Ipuem BBICBOOOXIAET W3 TaHU-
KOB IamsATH KHUTY A. MapuHuHOMI
«IIpuspak my3piku» 1998 1.: cBuze-
TEeNb IPECTYIUICHUS! — TMOJyCIENon
MOJIOZIOH uesnoBek. B cBoro ouepensp,
aHTYpaX MeCTa IPECTYIUICHHS, Iy-
Maercsi, ObUI OTYACTH I103aMMCTBO-
BaH yxe camoil Kpuctu (XoTs U oHa
yKe oOpalaiach K «4acoBOH TeMma-
TuKe», B 1929 r. uznas «TaiiHy cemu
uudepbmaroy). Hecmywaitno [lama
Arara Bcriomunaer B Y. o /[xone /I.
Kappe, nepy KoTOporo npuHaIICKUT
pom. «CmepTh B TATH KOPOOKax»
(1938 1), B KOTOPOM TpYIT MEpTBEIa
ObuT yBemaHn vacamu. Jla u cam Ily-
apo nomuHaer Kappa, Hanucasiiero
10 KpucTu HECKOIbKO MpOM3B., T
B TOM WJIM WHOM BHJE TPHCYTCTBY-
o1 vacel: «Yacel cmepru» 1935 r,
«Cxkener B yacax» 1948 r., paccka3sl
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C 3aJICeiCTBOBAHUEM «XPOHOMETPOB»
13 IHKJA O TPOJIODKEHUSIX TTPHUKITIO-
yenuii Xommca 1950-x T (kcraTw,
nucarenbHUIa moMemaer B Y. eme
OZIHy OTCBUIKY K Kappy: ynomunanne
«JoNToro) yoOmuiicTBa, KOTJa >KepTBa
MIPECTYIUICHNS] YMHpaeT He cpasy, a
KaKOe-TO BpEMsl eIlle JKUBET — KaK U
B «Mrpe B KOIIKHA-MBITIKIM» 1942 T.).
MOXHO pa3mIafeTs TYT ajUTI03UH U
Ha Jloiia. MpICIIb 00 OTJeTaromIe
B MHOM MHUp AyIIe M 4acOBOM MexXa-
HU3ME SIBIIETCS B KAKOH-TO Mepe OT-
pakeHHEeM CTapbIX IpeACTaBICHUI.
B nonynsipHoi BHKTOpHAHCKOH Iie-
ceHke «Yachl MOETo JIeTyIIKI» Yachl
3aMeJUISIOT XOJI C MOCIEAHUMH B3J10-
XaMH CBOEro Biazeibla. OcTaHOBUB-
IUMICS MHCTPYMEHT, OTMEPSIOLIMIA
BpeMsi, M TOTYUICHHBIH OrOHb CHM-
Bomm3upyrT cmepth (Richardson R.
Death, Dissection and the Destitute.
Chicago, 2000. P. 27). B Y. Kpucru
CBOMM CBOEOOpPA3HBIM «IOMOPKOM»
BBI3bIBACT 3yOHYyIO OOIIb: YeroBede-
CKHE OCTaHKH YHOMOOISIOTCS KydKe
Oenbsi, IPUBE3CHHONW K MecTy OOHa-
pyxeuus Tpymna B QyproHe c Hal-
MUChIO «rpadeuHass “CHEXUHKA ».
B cnocobe momOpackiBaHHS Tena
TIPOCIICKUBAETCSI CXOACTBO C PACCK.
Hoiina «Yeprexxu bproca-Ilaprunr-
toHa» (1908 r). Ho mnpecrtymHbIe
anemenTsl Kpuctn He cobuparorcs
TI0JIaraThcsl Ha BOJIO CITydvast, ¥ JIHY-
HO TIOABO3ST OE3IBIXaHHBIH Mpax
Tyna, Kyzla uM HyxHO. Henb3st 31ech
HE YBHJICTh M «aBTO-TIOAPAYKAHUS
Gornee paHHEMY NTPOM3B. POMAHUCTKH
«Tpyn B obubnmoreke» (1942 1), tae
10 CIOKETY TaMHCTBEHHAs KPAcOTKa
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Obl1a TIOIOpOIIEHa B TOMECTHE YEThI
Bantpu. C «Tpynom B Oubmrorexe»
Y. pOmHHUT M KOE-YTO eIe — MepT-
BeI[ JIOJITO OCTAETCsl HEONO3HAHHBIM
(9T0 *Ke cimyuntes U B poM. «B 4.50
ot [MagmuarTonay 1957 1.). 36paB B
KauecTBe JIEKOpAlMii BBICTPOCHHBIC
TIOJTyMECSIIIEM JIoMa, JIen Arara Ie-
peHsIa 4acTh arMoc(epbl HCTOPUH
Yecreprona «Uyno Ilonymecsua»
(B 0. 1926 1.). Henp3s HE 00paTUTh
BHuMaHus, 9To B Y. Jlama Arara me-
pecMaTpuBaeT BBICKa3aHHOE MPEXIe
B poM. «YOuiicTBa 110 anpaBuTy» Cy-
KJICHHE O JIy4IlleM CII0CO0e CKpPHITh
9TO-THO0 — HE Cpedu Momo0HOro,
a «IPHITYAPUB» 3TO SIPKUM MaKHs-
K€M M HapsAuB B OPOCKHE ONICHKIBI.
Ocrpast Henmr00OBb OIHOTO M3 Tepo-
€B K BOJOPOCIISIM BOCKPEIIAET POM.
«ecats Herputam». 3nech Kpucrtu
MIPUBOANT Ha3BaHUE HAYKH O pbIOax —
UXTHOJIOTHHU. B 11e710M OueHb CHIIbHO
omyaercs BiausiHue Jlbrouca Kop-
poia, B 0COOCHHOCTH, €ro «AJIMCHI
B Crpane uygec» 1865 r.: peDKeBO-
Jlocast 3i1o7elika Mucc Maptunaein
3aKIIFO9aeT B ce0e 4epThl 3700HOM
UepsonHoii Koponessl, npucyTcTy-
10T «YEHIMPCKHe» KOTHI (KOLIaybhX
TyT OOJBIIIE, YeM B KAKOM-TTHOO ApY-
TOM Crokere «l'epLoruHu YKacoB»);
OeNbruel-KOPOTHIIIKA LUTUPYET
CTPOKH M3 Apyroro TBopeHust Kop-
poma — «Anuchkl B 3a3epkanbe». A
BOT pebsuectBo [lyapo ¢ KoHBEpTOM,
B KOTOPBIH OH IOXKeTaJl OJIOKHUTH Be-
TOYKY PAcTeHHs] B KaueCTBE TalfHOTO
3HAKa, HEIBYCMBICJIEHHO YKa3bIBaeT
Ha «[IATh arenbCHHOBBIX 3EPHBIIICK)
Hoiina (1891 r.).
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YACbI KAPMAHHBIE, Pocket
Watch, Turnip-Faced Watch (ua-
CBHI-IIYKOBHIIA), AeTans uMmumka [ly-
apo, 0COOEHHO YacTO BBICTaBIIsIEMAast
Hamnoka3 B cep. «Ilyapo Ararsl Kpu-
CTW». 3HAMEHUTHIE YaCHI-TyKOBHIA
JIOJDKHBI TTOJYEPKUBATh apXandHOCTh
CBIIIMKA, €T0 CTAPOMOAHOCTH, a TaK-
K€ COJIMIHBIN MPEKIOHHBIN BO3pacT;
B TO K€ BPEMSI €CTh B 3TOM U HEKOTO-
peiii meaamMm (Fitzgibbon R.H. The
Agatha Christie Companion. Bowling
Green, 1980. P. 47). Uurepecno, uto
yke B caMoM Hayaie XX B. «JIyKO-
Brunble» Y. K. ncronp3oBanmch Kak
MeTaopa 4ero-To OTKUBILIETO CBOE,
yCTapeBIlero, HE COBMECTHMOTO C
HOBeMIMMH BestHUAMHU. «“‘Crapo-
MOJIHBIE Yachl C peryarbiM Ludep-
Omatom”... Oojbplle HE SIBISIFOTCS
MOAXOAALIEH OTIPABHOW TOYKOU IS
paccMOTpPEHHsI CTONb CIIOXKHOTO TIO-
psiiKa, KaKMM MBI TeTepb 3HAeM Hall
MHp, U €CTECTBEHHBII 0TOOp BBITEC-
Hun Yacosoro Macrepay, — mnucan
laii ImeHH ATKMHC O COBpEMEH-
HOM emy mupoBocupustuu (Atkins
G.G. Modern Religious Cults and
Movements. New York, 1923. P. 50).
[Tpu sTom B pacck. «CoH» JETEKTHB
BCE JK€ MIEPEXO/IUT Ha «MOJICPHOBBIE»
Hapy4Hble Yacuku. YacoBble KoecH-
KM paboTaloT TOYHO M YETKO, KaK M
XOpOUIO OTJIaKeHHBIH MEXaHU3M yMa
caMmoro jeTeKkTuBa (B «YouiicTBax 1mo
a(aBUTy» CHIIIMK TOBOPUT O PXKaB-
YHHE «CEPBHIX KJIETOYEK», CIOBHO O
HEHCIIPAaBHOCTH KAKOK-TO IIECTEPEH-
ku). Y. — eme ¥ CUMBOJ TOYHOCTH,
ITyHKTYaJIbHOCTH, 4YEpT, IPUCYIINX
JEATCNIBHBIM W HPeINPUUMYHBEIM
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OypKya, K KOTOPBIM TpPHUHAIJICKAT
u cam Ilyapo. B pacck. «Tparenus B
nomectbhe Mapcnon» Y. K. nmomora-
0T OCTBTUHUIYY B €T0 AKCIIEPHMEHTE:
“Then he took from his pocket his
big turnip-faced watch and laid it on
the table beside him...”. be3 uux ne-
TEKTHBY TPYOHO OPUEHTHPOBATHCS B
npoctpaHcTBe — “Poirot consulted his
turnip-faced watch, and then asked:
“What time is the afternoon boat from
Calais?” («YOuiCTBO Ha IOJIe IS
ronbday). Keratu, Bnocneacrsun Y.
K. cramum Bce pexe MOSBIATHCS Ha
CTpaHUIIAX COYMHEHUH POMAHHUCTKH,
xots B cep. ¢ Cymd oHH HEU3MEHHO
MIPUCYTCTBYIOT BO BCEX 3MU30/aX.

YUEBEHUKC TOP, lesenukc-Iop,
Chevenix-Gore, pamunns Obu1a BKITIO-
yeHa KpucTn B ee mpousB., BO3MOXHO,
B CBSI3U C TBOpeHHneM Mbapu Dimzaber
Bpannon «CTpaHHUKY U NAJIOMHUKH»
(“Strangers and Pilgrims”), B kotopom
nosiBistorcst Mrs. Chevenix n Mrs.
Gore (Belgravia. 1872. December.
Vol. 19. P. 187).

YEJUIMHU, bensenyro, Cellini,
Benvenuto (1500-1571), 3nameHH-
TBHIA UTATBIHCKHNA XYIOXKHHK, CKYIIb-
nTop, toBermp. Kpuctm ormedaer
BBICOKO€ MAacTEpPCTBO €ro padoTHI,
«s6mnoku I'ecriepuny. Y. ynuBUTEIH-
HBIM 00pa3oM cBsi3aH ¢ umeHeM [lya-
po, Te3ka koroporo, Jlyumxu Ilyapo,
OBUT WM3BECTHBIM KOJUICKITHOHEPOM
XIX cromeTHsi, cBOCOOpPa3HBIM «OT-
KpbIBaTenemM» reHus-uraibsana (The
Life of Benvenuto Cellini. London,
1903. Vol. 1. P. XIII).
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YEJIOBEK, Human, Man, People,
110 MHEHHIO BEJIMKOTO JIETEKTHBA, HE
CJIMIIKOM OPHUTHHAIBHOE CYIIECTBO.
B nos. «Tpeyronsauk Ha Poroce» [1y-
apo BBICKA3bIBAET CBOIO TOUKY 3PCHUS
Ha yenoBedecKkyio npupoay. ITo ero
MHEHUIO, JIIOJH BO MHOTOM ITOXOXH,
JIep)KaTcsl ONPEJICNICHHBIX TOBE/ICH-
YECKHX CTEPEOTHUIIOB, HE CIHIIKOM
OpPUTMHAJIBHBl B CBOMX IIOCTYIIKax.
«¥Y Mopst Kyza OoJIbIIe BCSIKUX OTTEH-
KOB...», — MOYTH Oe3amnesuIsIHOHHO
3aKJII0YAEeT BEJIMKUN TeHuM cbicka. B
POM. «3I10 MO COIHLIEM» €ro KeCT-
KHE CYXICHHUS KacaloTcs oObIdacB
HOBEHIIINX BPEMEH, KOTOPbIE BO MHO-
rom crapomoaHomy Ilyapo He Hpa-
BATCA. TakuM 00pa3oM ero cKenTuie-
CKHE OIEHKH PaclpOCTPAHSIOTCS HE
Ha Y. B oOmmiem, a Ha JIMYHOCTH KOH-
KpeTHOH »moxu. U3 pedelt Oenmbruii-
11a SIBCTBYET, YTO BUHOBHHKOM HeTa-
THUBHBIX M3MCHEHHI B YEIIOBEUECKOM
CYILECTBE SBJISICTCSI HOBAs A1I0XA C ee
«MOpaJIblo» M KyJIBTYpOH, IpeBpa-
LIABIIUMHU JIFOAEH B OE3JIMKHAIl mare-
puan. Y. nonumaercs I[lyapo oryactu
B paMKax MEXaHHCTHYECKHX TCOPHH,
KaK 9acTh (pU3NYECKOTO0 MUPA, JKUBY-
masi Mo ero 3akoHaM. MBI He BJacT-
HBI HaJI CBOCH CyNb0OH, BRIHYK/ICHBI,
MMoA0OHO CTpeNke KoMIaca, MOAYH-
HATBCS ~ OoJiee  MOTYIIECTBEHHBIM
BHEIIHUM cwilaM. Takoe BOCIpHUSTHE
JEWCTBUTEIILHOCTH B YEM-TO KOTIHPY-
er GapouHOe MHPOBO33pEHHUE, B3IIA-
nel Bpemen Illexcnmpa XVI-XVII
BB., IIpezicTaBieHue o Y. kak o Mapu-
OHETKe, UTPYIIKE B PyKaX HEKHUX MO-
Ty4nux cwi, pokoBoi CyabObl, 3110T0
poka. DTo oImIymeHHe HecBOOOIbI B
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JnecTBUsAX Y. «3ByYHT» HE TOJHKO B
ciosax Ilyapo, HO m mposBiIseTCsS B
apyrux tBopeHusix Kpuctu. O 310M
pOKe OYKBaJIbHO «IIPSIMBIM TEKCTOM)
roBoput mMuccuc bautpu B pom. «U B
TpELIMHAX 3€PKaJIbHBIH KPyr», IUTH-
pys Teket Tennucona (cm. TEHHU-
COH). Hazpanme pom. «Ilo nampas-
JICHUIO K HYJIIO» YIOI00JsIeT cynp0y
JIOZIEH OTCYETY J0 3aIlycKa PaKeThl,
KOT1a HEMHHYEMOE JOJKHO CIIy4NTh-
csi. Henb3s 3mech ckaszarb, 9TO MO-
JOOHBIE B3IVISIIBI OBUIN MIPUCYIIHU B TO
BpeMsi Tosibko Kpuceru — Takoe OTHO-
LIEHHE CIIOBHO BHUTAJIO B BO3IYyXE, U
B JieHTe «Caj neITok» 1967 I. )KU3HU
JofIel BepImiia Oe3ayiHas MeXaHu-
yeckast Kykia ATporoc, beccTpacTHO
paspesaBiuasi HUTh CyAbObI TyJOBHII-
HbIMA HOXHHLAMH. CoOBpeMEHHbIE
JIIOJIM HAIIOMHUHAIOT CHILIHUKY «MsSICO B
MSICHOM JIaBKEe» WJIM MEPTBBIC Tela B
Mopre. OHH JIMIIEHBI TOTO, YTO OO0JIb-
woii opurunain Ilyapo neHur npesbl-
1€ BCEro — MHAUBUAYaIbHOCTH. Chl-
UK TMPOTUB CTAHAAPTU3ALUHU, EMY
MIPETHUT OJMHAKOBOCTH 3arOPEIbIX Tell
Ha mspke «Becenoro Pomxepay.

YEJICH, Chelsea, npecTrKHbII paii-
on Jlonnona. B cep. «Ilyapo Ararsl
Kpucti» MMEHHO 371€ch, Ha I[BETOY-
HOM (hecTHBae, CHIIUK MTPUHUMAET
CHTHAJ O TIOMOIIM OT MOXHJION KIIH-
eHTKHU (31m307 «YTo pacteT B TBOEM
caxy?»). B pacck. «/IBammarp de-
TBIpe YepHBIX Apo3aa» Ilyapo u ero
npusrens [eHpu BoHHUHTTOH 00€-
JarT B pecrtopane B Y. YkazaHHOe
MecTo — oburanumie akrepa Kpuca
MaBuzacona u3 «/ena na bany Ilo-
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Oenp», a Takke Muccuc Jloppumep
n3 «Kapr ma crome» (“One eleven
Cheyne Lane, Chelsea”. “Telephone
number?” “Chelsea four — five — six
— three — two”). 31mech HaXOIUIKCH
CTYyIMM XYOO)KHHKOB: Yy3HaeM 00
sToM H3 poM. «KoHer 4yenoBeueckoit
DITYTIOCTH.

YEMBEPJIEH, HeBmiin, Chamberlain,
Neville (1869—-1940), wucropuye-
CKHii JiesiTesb, HA JOJDKHOCTU TIpe-
Mbep-MUHHCTpa  BenukoOpuraHuu
B 1937-1940 rr. (“Corresponding to
Baldwin’s pipe and Chamberlain’s
umbrella, there was John Hammett’s
raincoat”, « ABrUEBbI KOHIOIITHI ).

YEPEITAXA, Turtle, Tortoise, Ha-
OirofaeM JOBOJIBHO PEIIKUH, MOXKHO
CKa3arb, CIIMHUYHBIA clyyail cpas-
Henus I[lyapo ¢ 3THM >KHMBOTHBIM B
pacck. «IIpoucmectsue B Mope»
(“Poirot’s smile deepened. He drew
himself back into the smoking-room
with the same exaggerated care with
which a fortoise withdraws itself into
its shell””). BeposTHO, IpU4nHY 3TOTO
CTOWT WCKaTh B AQHAJIOTHU C YCTpH-
uei, ¢ koropoil [lyapo Kpucrtu raxxe
cootHocHT. Jlama Ararta mpuOeraeT
Kk Metadope, 04eBUIHO, TAOBI TIOKa-
3aTh MOXKWJIOW BO3PAcT MEPCOHAXKA
(«Yowmiicteo B Meconoramun»). B
poM. «Poxnectso Opkrons Ilyapo»
MUCATENbHALIA «BBEPHYJIa» H3BECT-
Hy!0 0acHIO O colepHHYecTBe 3aiIa
n Y., B KOTOPOM MOCIIEAHSS BBIUTPbI-
BaeT (HO «He Bcerman, “Ah, well, the
tortoise wins the race”. “Not always”,
said Simeon. “Not always, my dear
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Lydia”; 3ToT k¢ puMep BHIVM H B
«Youiictee B Mecomoramun»). Y.
YKpalaT pyOamiKy CTpaHHOTO MO-
Jo710r0 YenoBeka u3 pom. «Konerr ue-
JIOBEUECKOH TITYNIOCTH». YIIOMHUHAET-
cs Y. ¥ Kak momyJIsipHbIA U AOPOroi
Marepuall, YepenaxoBbli ITaHIMPb,
13 KOTOPOTo, HampumMep, ObuLia cre-
JlaHa KOpoOKa JIIsl curap M CUraper B
«[IpUKITIOYEHNH HTAJIBSHCKOTO Tpa-
¢da». OukH B YepenaxoBoil ornpase —
XapakTepHas 1eTallb KOCTIOMA «Cpel-
HECTaTHCTHYECKOTO» aMepHKaHIa B
pom. «CMepTh B 00IaKax».

YEPHOKOXME, Herpsr, Black,
Negroes, Niggers, TpeacTaBUTESIN
HerpounHOo packl. PomanuncTka 3arme-
YaTJIeBaeT NX BHELIHNE OCOOCHHOCTH
— CMYIIIYIO KOXY, CBEpPKAIOILIHe OCIKH
1a3, benmocHexxHbIe 3yOnl. Jlenn Ara-
Ta BO3/ACT JOJDKHOE HX MY3bIKAJIb-
HBIM YMEHHSM, TAJIAHTY 3aBOPOXKUTH
rorocoM (kak B «OKenTeIx mpucax»).
Kpucty nouT NpunmcsBaeT UM KoJl-
JIOBCKHE CITIOCOOHOCTH, THITHOTH3M U
TIp., 9YTO MOIJIO OBITH CBSI3aHO C Ope-
OJIOM 2K30THUYECKOM TallHBI, KOTOPOH
WHOTIAa OKpYXalu «aereit Adpu-
ku» epporeinsl. B pom. «Cwmepth
Ha Hwie» Kpuctu npuBomut mpu-
MEYaTeIbHBI HCTOPUYCCKHA (haKT
u3 smoxu (apaona Amenemxera 11
(1853-1806 rr. mo H.3.): «[Ipu BBE3-
ne B Erumer Herpbl TOKHBI [OBLTH |
IUTAaTUTh TaMOXKCHHBIC MOLIIMHBD).
Hccnenoarenu yxe He pa3 ocTa-
HaBIWBAJIM CBOH B30p Ha (Qakrax
«pacu3zma» B KHHMTax Kpuctu, B Tom
yucie ¢ yuyactuem Ilyapo. Tak, B
«Cmeptu Jopaa DuKBepa» MOIOA0H

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

Y-y
YEJIOBEK KPUYUT, YTO OH «HE IPOKJIS-
TBIH HUTTEp», a B «CMepTH B 00Ma-
Kax» MEepCOHAXH CONIAIIAIOTCS, 4TO
onu oba ne mro0saT Y. (Worthington

H. Key Concepts in Crime Fiction.
Basingstoke, 2011. P. 76).

«YEPHBIN KO®E», Black Coffee,
1929, nbeca, npespaiueHHas Yapib-
3oM OcbOopHoM (pasymeercsi, C
ofoOpeHHst MpeICcTaBUTeNICH muca-
TenbHUIBI) B poM. CIOXKET YHCTO
IIITHOHCKOTO  «pa3liuBay», Oesbruen
U €ro BepHbI Bu3aBU KanuTaH [a-
CTHHIC M3y4YaroT OOCTOSITENBCTBA Ta-
WHCTBEHHOH CMEpTH CBETHJIA HAyKH.
B 3amaBue BBIHECEHO Ha3BaHWE Ha-
MTUTKA, B KOTOPBIA Tak ymoOHO Iof-
memarh 7 (Kpucru, koneuno, 3Hana,
Kak 00CTaBHUTh JIEJI0 — TOPBKUIl BKYyC
MUTUST OTIINYHO MACKUPYET HaKaraH-
Hble B Hero xumumkanuu). Kaxercs,
BCE MPOCTO — OOCTOSATENHCTBA CBEP-
[IMBIIET0Cs N3BECTHBI, HO HET: CIIHII-
KOM MHOTO Tofo3peBaemMbix! Kro xe
npecTynHUK? OTBET 3HAET JIUIIb OH
— Muctep «Cepsle Knerouxkm».

«YEPHBIA JIEBEJIb», The Black
Swan, cenpckasi TOCTHHHIIA, B KOTOPOU
BBIHYKJICH ObLT OCTaHOBUTECS [lyapo
(«Kepuneiickas naHb»). [lo-Buammo-
My, CTapoe 3[aHWe BUKTOPHAHCKOM
MOCTPOMKHU, KaMUHHOE oTorieHue. C
ITOXO)KUM HA3BAHHEM CYIIECTBOBAIIU
roctuHHIB B Onuxome (Jlankammp) u
B Bunuecrepe (The Hotels of Europe.
London, 1880. P. 38, 54). OGyuen-
HOCTh WM PACTOPOIHOCTH IIepCOHAa
OCTaBIISUTH KeJaTh Jiydmero. He mo-
JKET MPOCIIABUTHCS U CBOEH KyXHEH —
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KECTKOE MSICO, HEeKaueCTBEHHAs! Oproc-
CeIbCKasl KallyCTa, HEeIOBapEHHBIN
Kapro(enb, JTypHO NPHIOTOBIECHHOE
TieYeHbe, TIOX0H Kode, BechMa TBEp-
JBIA CBIP, HE CIIMIIKOM XOPOIIUE Iie-
YeHbIe S0TOKK U 3aBapHOH KpeMm (T1e-
peunciIeHne TPOIYKTOB HEBBICOKOTO
Ka4ecTBa M OTHOIICHHS K HAM CJIeTKa
HalOMUHAeT Hayajo dKpaH. «Kentble
upucsp ¢ Cyun, B kotopoit ITyapo py-
raj OpUTAHCKYIO KyXHIO, IPOTHBOIIO-
CTaBISIS €€ TEM CaMbIM HM3BICKAHHOMY
MeHFo «JIebenuHoTo camay).

«YEPTEXN CYBMAPHHBI», The
Submarine Plans, 1923 r, pacck.
Hcrtopust co IUMUOHCKOM «OTQyLI-
Koi». Jlernma B OCHOBY, Kak OOIIen3-
BECTHO, NOB. «HeBeposiTHas Kpaxkay.
CIo’KeTHbIE XUTPOCIUICTEHHS YacTH-
HO MEPEKPEIINBAIOTCs ¢ pou3B. Joi-
na «Yeprexu bproca-IlapTunrronay.

YECHOK, Garlic, ero 3amax mpuBbI-
yeH Ui roxkaH: “There was no garlic
and no dust and very little perfume”
(«PoxxnectBo Dpktoist [Tyapo»).

YECTHOCTD, Honesty, xapakrep-
Hasl 4epTa HeHCIPaBUMOTO KallMTaHa
lactunrca («3anasec»). Ot mpupo-
JbI TIPUCYIIA HEKOTOPBIM JIFONSIM, HO
MIPUYYAbl X UCHIBITAHUS KU3HA MOTYT
ee mokonebars: “You said just now
I was honest. But three quarters of a
million... Don’t you think that might
sap any man’s honesty?” («Kormka
Cpeau ToIyoein»).

YEXWS, HEXOCIJIOBAKUA, Czecho-
slovakia, B pa3HBIX BapHalUsIX TPUOI.
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c 1918 mo 1992 rr. B «Cmeptu B 00-
nakax» Kpuctu yauBisieTcsi: CKOJIbKO
pa3HbIX Bewed npousBomar B Y. —
00yBb, crekino, nepuatku! Ho muca-
TEJIPHHLIA 3aTPOHYJIA U TEMY HAYYHOU
AaKTHBHOCTH B 3TOH CTpaHe, yKa3aB
Ha TIEpPElOBYIO0 CHUCTEMY CTEHOIpa-
¢un, paspaboranHyro Tam. Kpome
TOTO, 3/1€Ch pacrioiarajiach OoJbIIas
KIIMHUKa Joktopa beccuepa, ceru-
Jla MEAWIMHBL, KaK CIEAYET U3 POM.
«Cwmeptb Ha Hune». Orryna, no-Bu-
JVMOMY, TPOUCXOIMJI M IIEPCOHAX
«Beuepunku Ha Xosmioynn» Oubra
CemenoBa. B pom. «Yacs» 1963 r.
repoil oOHapyXHMBaeT pPAIOM C Me-
CTOM IIPECTYIUICHUS TeJiep — MOHe-
Ty, kKotopasi B 1960-X IT. yekaHu1ach
B Y. (Yemckoit ConuaancTHYeCKOM
Pecrrybonmuke) w3 amomuams: “They
discover a Czechoslovakian coin
in the garden of Mrs. Pebmarsh”.
Marepuanu3oBaiich BHTABIIHE B
BO3JlyXe IOJ03PEHHs, CBSI3aHHBIE C
JeSATEIILHOCTBIO CEKPETHOM CITy>KOBI
n3  crpanbl  «ConMATMCTHYECKOTO
narepsi». «BOHIOBCKHMIT» MOTHBYMK
TYT, KOHEUHO, OKa3aJICsl B CaMbli pas:
otHomeHus Mexxy Comomokom u Be-
JUKOOpUTAaHNEH OBUIM HEIPOCTBHIMH,
B 1963 . Mocksa npenbsBuiia 00BU-
HEHHUS B IINHOHAXKE MPEICTABUTEISIM
OpHUTAaHCKOW TUIIMUCCHHU.

YPEBOBEIIIAHUE, Ventriloquism,
TIOMYJISIPHBI ~ aTTPaKIMOH, pa3Biie-
YeHUe MyOINKH aKTepoM, OyaTo «ro-
BopsiuM» 3a Kykiy. Ceanc Y. cOu-
BAaeT C TOJKY CBHAETENEH B pacck. O
paccnenoBanuu Ilyapo «IIpoucuie-
CTBHE B MOpE», CO3/aBasi OOMaH4H-
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BOC BIICUATIICHUC OKH3HI» IKEPTBHI
U CMeIIas TeM CaMbIM BpeMs yOWii-
ctBa. Haiimxen KotopH BbIcKa3biBa-
€TCsI TI0 3TOMY TIOBOITY: O€JBrHel] caM
ceiMuTHpOBan Y., 4TOOBI MOPa3UTh
MPECTYyIIHUKA €r0 KE OpYKUEM
(Cawthorne N. A Brief Guide...).

«4TO PACTET B TBOEM CAZ1Y ?»,
«Kak Bce 4ynecHO B BaleM cajod-
ke», How Does Your Garden Grow?
1935 r, pacck. 3a4MH HCTOPHH CO-
BEpPIIEHHO SICHO HAIlOMHUHAET Haya-
1o pom. «Hemoit ceunerens» (Mapk
Komnoemn): Ilyapo momydaer coo0-
IIeHUE OT HOXKWJIOW JaMbl, KOTOpast
K TOMy MOMEHTY YyXe MepTBa. Bme-
cro ['acTuHrca yMo3aKiIIOYeHUs ChI-
IIMKa BBICIYIIUBAaET MucC JIeMOoH.
BeposiTHO, HCTOpHSI NECEHKN-CUNTAa-
T0o4KH (TIme HaseiBaeTcs uMs Moapwu),
OTO3BABILICICS B 3aroJIOBKE MPOM3B.,
OTCBUIAET HacC K BPEMEHaM IIpaBie-
Hust Mapun [ Tromop (1553-1558),
mpo3BanHOU «Kposasoi» (Pellegrini
R.J. Identities for Life and Death.
Bloomington, 2010. P. 10). Wnes o6
yCTpHIax, MPeANoNoXKUM, ObUIa T10-
JaHa TBopuectBoM Jlptonca Kappos-
Jla: MUcaTeNbHANA 3aMETHIa CXOJI-
ctBo [lyapo c GecenoBaBIINM C STUMHU
MOJUTIOCKAMH  yCaTBIM MOPYKOM U3
«Anucel B 3azepkanse» 1871 r, ko-
TOpOE OHa MO3IHEE OTMETHJIA B POM.
«Hacs». B «lyapo Ararsr Kpuctu»
YIIOMUHAETCS PYCCKasi MMIIepaTpHUIla
Ekarepuna Benukas.

UVJIKH, Stockings, nx OTCyTCTBHE
y FOHBIX MPUXOXKAHOK BO3MYILAET
JOOPOMOPSIOUHBIX ~ CBSILICHHUKOB
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Y-y
(«Koru [Imomena»). B pom. «TaitHa
Tony6oro noesna» Kpuctu B3apixaer
o «6anOpuranckum U.», “Balbriggan
stockings”, KOTOpbIe MPOU3BOIMUIKNCH
B HpIaHICKoM ropojke banOpuraxn
(The Tourists Illustrated Hand-Book
for Ireland. London, 1859. P. 119).

UDHJJIEP, Kapomuna, Chandler,
Caroline, paHo ocTaBuBIIasi 3€MHOM
MHp Cynpyra craporo aamupaina. Ot-
JIUYanach BIEYATISIONIEH KPacoTOMH,
MSTKHM XapaKTepoM, B IIEJI0OM — HEX-
HOE CO3/1aHHe, BBI3BIBAIOIIEE MOJIO-
JKUTENbHBIE 4dyBcTBa («KpuTckuit
ObIK»). Tparmuecku norubIa, yToHyB
BO BPEMsI JIOZIOYHON MPOTYIIKH.

UDHJJIEP, Xsro, Chandler, Hugh,
repoii pacck. «KpuTckuit OBIKY,
oOmagaer 3aBHIHBIM  (HHU3UICCKIM
37I0POBBEM, OIHAKO HMEET B POIY
CKIIOHHBIX K IICHXHYECKHM 3a0o0Jie-
BaHMSIM. MoIoJ, JBaaarh YeThIPE
rojga. «ATiaeT» ¢ «KOIHOM» 30JI0TBIX
Bornoc. ChIH amMupana (HeT JIU 31eCh
HaMEKa Ha KOJUICKTHBHBIM JI€TEKTHUB,
B HAIMCAaHUU KOTOPOTO Y4acTBOBaja
u Kpucru — «llocnennee raBanue
agmupanay 1931 .?). Y. momkeH ObLT
m30paTh MOPCKYIO CTE30, COXpaHsIA
TEM CaMbIM Tpaguluud ceMbu. llo-
CIICIHUN TIPEICTABUTENh yracarole-
TO poja.

USHJJIEP, Yapne3, Chandler, Charles,
aJIMUpaJl, MOPSIK, BIIOBEL], ITEPCOHAXK
pacck. «Kputckuii Obik». BracTHBII,
CHJIBHBIM 4YeJOBEK, MO3HUIMOHHPYET
ceOst KaK JInjiep, UICTUHHBINA KalnTaH.
Hmeer ncuxnyeckue mpoodiIeMsl, OT-
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JIN4aeTCd XUTPOCTBIO, YMECT CKPbI-

BaTb SMOIIMH. MCTI/ITCJ'IGH, HO HE€ ITO-
PBIBUCT; CII0CO0EH BBDKHUAATh.

UDIIEJL, DuToHn, Chapell, Anthony,
Tony, 3nakoMmblil [lyapo, xxypHanucr,
MOJIOJI ¥ BECEJI, IIOONUT MY3bIKY, TaH-
161 1 pecTopansl, ApyT [Toamun Yazep-
6u B pacck. «Kenteie upuce». boi-
TIINB, U3 KOKM BOH JIE3ET, CTApasich
MIPOM3BECTH JIOJDKHOE BIICUATIICHHE
Ha JIeBylIeK; Oorar Ha Uieun, HarlOMH-
Has 3tuM Apuaany Onusep.

HI-m

IOATAJI, Mapk, Chagall, Marc
(1887—-1985), BBImarommiics pyc-
CKO-(paHIy3CKHI XYTO)KHHUK EBpEii-
ckoro npoucxoxaeHus. B «Ilyapo
Ararbl Kpructi» O6enbruer nog pyuxy
co cBoeil HeoTpazumoii Bepoii Pocca-
ko OyKIaeT mo XyJa0KeCTBEHHOM
ranepee Mexay kaptus 11

IOHAVCTA,  Shaista, mnpuHIECCa
BOCTOYHOTO ~ MOHApXHYECKOTO  TO-
cymapctBa Pamar, TNepcoHaX pOM.
«Komka cpexm romyOeit». 3akyrana
B BOCTOYHBIC OJICK/bI, HOCUT HEYTO,
HaIOMUHAIOIIEe 4Yaapy (TapaHmky),
NIPUKPBIBAIONIYIO  JIMIIO —  IIPUH-
mecca M ee IOAJAHHBIC BBICTYIAIOT
npusepxkeHnamu Mcenama. Camo nmst
«Iancra» mmeeT, ckopee Bcero, mMa-
KHUCTaHCKHe, mHAnickue kopHu (Malik
[.H. Culture and Customs of Pakistan.
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Westport, 2006. P. 132; Srivastava G.
The Legend Makers: Some Eminent
Muslim Women of India. New Delhi,
2003. P. 102), 9T0 1103BOJSAET YTOUHHUTH
pacrosnoxkeHue ee rocynapcrsa Pamar
—rue-10 B FOxHOM A3un, OBITH MOJKET,
Kakas-TO W3 HCIAMCKUX TEpPUTOPHA
Wunocrana. C gpyroii CTOpOHBL, Ha3Ba-
nue «Pamar» 3acraBiser BCIIOMHUTBH
cronmuiyy MapoKKo M peMecieHHbIE
KBapTalbl apaOCKoro (BOCTOYHOTO)
ropoxa padanel. Jlut.: Bunson M. The
Complete Christie... P. 345; Zemboy J.
The Detective Novels... P. 318.

LIIAMTAHA, Shaitana, mosBisiercs: 1
ymupaer B poM. «Kaprtsl Ha cTosie».
CrnoBo “Shaitana” HOBOIBHO peaKoe
JUISL aHIJIMHCKOTO SI3BIKA TOTO BpeMe-
Hu. Ero HaxoguM B ONMMCAHUM ITyTe-
mecTBusg B Adranucran u [lakucran
XIX B., THE OHO SIBIsIETCS Teorpadu-
YeCKMM O00O3Ha4YeHUEM, OTChUIA0-
MM K UMEHU JbSBOJIA — IIAHTaH»
(Masson Ch. Narrative of Various
Journeys in Balochistan, Afghanistan
and The Panjab. London, 1842. Vol. 2.
P. 353). ComacHo reorpaguyeckomy
crnpaBouHMKY, “Shaitana” — mecteu-
k0 B Adranucrane, B OeCIUIOTHOMH,
mpauHoit 3emiie (MacGregor C.M.
Central Asia. Calcutta, 1871. Part
2. P. 673). YuursBas sto, L. mor
UMeTh aTaHCKOE MIIM NMAKUCTAHCKOE
npoucxoxaenue. I[lo Bpemenn Omu-
xke Kk Kpucrn myonukanus B “Travel
Magazine” (1920. Vol. 35. P. 10), roe
TaKXKe BCTpedaeTcst CIoBO “‘shaitana”.
BeposiTHee Bcero, mucaTenbHULA y3-
HaJla 1oJ00HOe TTIOHATHE B OHOH U3
CBOMX BOCTOUYHBIX ITOE3/I0K.
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IIIAMOHMH, Chamonix, B IlIBeiina-
pUH, 31eCh CHINUKY MOHPABHIOCH,
OH OCTaHABJIMBAJICSA TYT HA HECKOJb-
KO JHEH.

IHAH TVYHI, Shan Tung, ximdka
OJIHOTO M3 MEKHHecoB B pacck. «He-
MEWCKHH JIEBY; B IEPEBOJEC O3HAYACT
«gecyday» (“shantung”).

ITAHTAX, Blackmail, Bug mpotu-
BonpaBHoO# AesrensHocTu. B . Ily-
apo T0JI03PEBAET JIBOPELIKOTO M3 POM.
«YomiictBo Pomxkepa Oxkpoiima». B
pacck. «ABruessl koHIOHM» [11. Tak-
xKe nMeeT Mecrto. M3ydas mpUIMHBI
noBeneHust Anucrepa bnanra B pom.
«Pa3, nBa, npspKKy 3acteran, [lyapo
TIPUXOMUT K BBIBOAY, UTO JJIS HETO, KaK
JMKTaTopa, Ba)KHA JIUIIb €0 IIepCoHa,
HO He XM3HM Jpyrux moned. Korma
branTa mBITAlOTCS MIAHTAXUPOBATD,
oH HaumHaer neiictBoBath (Fielding
S. A State of Play: British Politics on
Screen, Stage and Page. Bloomsbury,
London etc., 2014. P. 74). III. — ot-
HIOb HE PEIKOCTh B BBICIIEM CBe-
Te, cpenu KuHo3Be3d. B pom. «3mo
TIO/T COJHIIEM» TIOJKOBHUK Y3CTOH
cnpammBaer: «Ho BB 3Haere, uTO
ee maHTaxupoBamu?» (“But do you
know she was being blackmailed?”).
III., xoHeuHO, OmacHOe 3aHsTHE, PH-
CKOBAaHHOE JUII CaMOIo HEroAsis:
“There may be blackmail? There is
blackmail! Possibility, therefore, that
blackmailer may be silenced? Ma foi,
he is silenced!” («3acturayreie Ha-
BomHeHueM»). IllaHTaxkuctoM OBLT
BBIMBILUIEHHBIA JIBOPELKUIA DILIHC,
BBI3BAaHHBI K JKW3HM HACTOSIINM

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA

-
yOwuiineii B poM. «Tparenus B Tpex ak-
tax». Kpuern npusomur «kiaaccupu-
Karuio» xepts 111, cumras, 4To ecTb
0COOEHHO yIOOHBIE JJIsl TOTO JIMIHO-
ctu: “He’s a lovely type for blackmail
—would pay out like a lamb!” («Yomuii-
cTBO B [IpoxomHOM 1BOpE»).

HIAPIII3, Sharples, «crapas nesa...
TSDKEJIBIA  XapakTep, CTpagana oT
CHJIBHBIX Ooueil... ymepna Bcien-
CTBUE NPHUHATHSA OOJBIIOW O3B
Mopdwus...» (u3 gocke [lyapo B pom.
«3aHaBecy).

HIATO MVYTOH-POTHINJIB/,
Chateau Mouton Rothschild, asmut-
HOE BHHO, KOTOpOE Jepxasl y ceds
Ilyapo. [ocrtaBwiio HacnaxIeHHe
ero roctio (c6. «[lomBurm I'epak-
na»). Copt Ha3BaH 10 3aMKy MyTOH
Pormmnba, HaxoquBIIEMYCS B Jie-
pesHe Iloitsk B Menoke (1853 r.)
ceBepo-3anany ot bopno. Ilogaercs
K OJroziam M3 Msica M T4 H.

IOBAPLI, Schwartz, He3amauiuBBIN
aMepHUKaHeIl B paccK. « IpUMaHPCKUA
Berpb». C BUAY — IPOCTOUIIS, TyTO-
IIyM, OTHAKO B HY’>KHBI{ MOMEHT yMe-
€T JIeHCTBOBATh OBICTPO W CIAXKCHHO.
OTKpOBEHHBI LIEHUTEIb >KEHCKOU
kpacotbl. bontyH. Brnazneer, kak u
MHOTHE aMEPHKAHIIBI, OTHECTPEIb-
HBIM OPY>KHEM, H3 KOTOPOTO IIpeKpac-
HO cTpensiet. JIFoOuTens IpKuX Mojo-
caThIX mkaM. OT3BIBYMB, CIIOCOOEH
ITOMOYb OJIMKHEMY.

LIBEULIAPUS, Switzerland, CTpaHa,
ot Kotopoii y [Tyapo ocranock ABOsIKOE
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Bredamienne («llosic Unmomute»). C
OJIHOM CTOPOHBI, B HECKOJILKHX TOPOA-
Kax-KypopTax OH IIPEKpacHO IPOBEI
BpeMsi; C JPYroi — HENPHSATHOE OIIy-
IIIEHWE BBI3BAJ Y HEro AJbJEpMarT.
[TopexoMeH0BaJIN CHILIMKY MPOBECTH
JHU 32 TIOCEIICHHEM MIBEHIIApCKUX
KpacoT HEKHE <«Jpy3bs» IETEKTH-
Ba («Opumangckuii Benpb»). bproc
Kaccnam OTHOCHTENBHOTO 3TOrO BO-
sDKa HaMEKaeT Ha IIBEHIapCKoe JIENo
IIepnoka Xonmca, craBiuee Ui HEro
Ha HeKoTopoe Bpemsi nocienHnm. Ho
Oenbruen, JUIb «TYCKIBIA OTOIeCcK»
nerextusa ¢ beiikep CTpuT, HE HAXOIUT
TaM HH CMEPTH, HH JIOCTOHHOIO Tpo-
tuBHuKa (Cassiday B. Modern Mystery,
Fantasy, and Science Fiction Writers.
New York, 1993. P. 132). Jlob6aBum,
yro [1I. — u3mo6eHHoe MeCTO 3UMHE-
TO OT/IbIXa aHIINYaH, (haHaTOB 3UMHIX
BUIOB crniopra: “Always going off to
Norway for fishing and to Scotland for
shooting and to Switzerland for those
winter sports...” («Ilocme TOXOpoH»).
OOwnranuie BechbMa COCTOSITEIBHBIX
JFOIeH, JTIOOHTENeH BechMa JTOPOTHX
«urpymek» («Taitma Tomyboro mo-
e3ma»: “Marquis was last heard of as
engineering various jewel robberies
in Switzerland...”). 1. mosBnsiercs
1 B CBSI3W C TEMHBIM IPOILIBIM JHH
Mepemut B pom. «KapTel Ha croney,
a TaKKe C BOPOBKOH JIparoleHHOCTeN
Jlbxoannoit CaytByn B poM. «CmepTh
Ha Huney.

IIEKCIINP, VYumesMm, Shakespeare,
William (1564-1616), BbLIatonAics
anmuiickuil  apamarypr XVI-XVII
BB., YbH IIPOM3B. B TOM WJIK HHOM BHIE
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HaXoJAT 0TOOpaskeHHE B UCTOPHSIX 00
Opxkrone Ilyapo. Ha3zBanus aByx pom.
— «beper ynaun» u «lledanbHblil Ku-
TIapyC», — OBUTH ITPSIMO 3aMMCTBOBAHBI
13 TBOPYECKOTO «apceHaslay MIcaTes.
Cawm Ilyapo Taxke unrepecyercs 1.,
0 4eM MbI y3HaeM 13 poM. «CBuaaHne
CO CMEpTHIO»: JETEKTHB IHUTHPYET
crpoukn u3 «l'amiera». 3HameHuTOE
«BEChb MHp Tearp...» CTAJIO OIHUM
n3 Kpeno TBopuecTBa Kpucry, repon
KOTOPOH IMOITy4aloT PO B KPOBaBOU
JpaMe, YOMHCTBEHHOM TeaTpalbHOM
TIPE/ICTABICHUH, TTOCTABICHHOM Mpe-
CTyITHHKOM. TearpasibHbIE TIPHEMBI
M3MEHEHHs BHEITHOCTH, MCIIONb30Ba-
HUS TPUMa U TIP. JOBOJBHO OOBIYHBI
st 6ecrcemmepoB o Ilyapo («TaiiHa
OxotHuubero oMay, «/emno na bany
[To6enpr», «CMmepTh Topna DIKBepay,
«ITocne moxopon», «CIOHBI HOMHSTY,
«Tperbs»). IlucarenbHUIA BBHIBOJUT
npo)ecCHOHaIbHBIX aKTEPOB B Kade-
CTBE 3JIbIX r'eHHeB (KinHo3Be3/1a Poibd
B «lIpuximtouennu 3Be3nbl 3amanay;
Yapne3 Kaprpaiit B «Tparenuun B
TPeX aKTax»), yMeJO HCIIOIb3YIOIINX
JUISL CBOMX YEPHBIX JEJ aKTEePCKHe
CIIOCOOHOCTH,  TNpOdeccCHOHabHBIC
3HaHus. Jla u mocnenHee JiesHUE Be-
JMKOTO CBIIIMKA HECHPOCTa TIONy-
YMJIO Ha3BaHME «3aHaBEC» — CIIOBHO
pedb nper o0 OKOHYaHWHM KaKOH-TO
TearpasibHOM mocraHoBKH. Kcrary,
Ilyapo or3biBascs o ILI. He nHaye kak
0 «BallIeM BEJIWKOM COOTEUECTBEHHH-
ke». B «3aHaBece» JETEKTHB MOUYTH
CTaBUT Jpamarypra Ha OIHY JIOCKY C
co00i, TeHneM JISTyKTUBHOTO METO/Ia,
neMoHcTpupysl, kKak 111. mar 3a marom
pazobnavaer 31ozest Sro.
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INEHAU, Shandy, Hanutok 13 cMecn
MMOHMPHOTO THBA C OOBIYHBIM (Yare
BCEro — MHBAa W JIMMOHAJA), BKYC
KOTOpOro uMmnoHuposas Ilyapo (ou
MbET €ro, K mpumepy, B poM. «Beue-
puHKa Ha XOIUIOyHHY).

LIETITAPA, [xeiimc, Sheppard,
James, TIaBHOE JEHCTBYFOIIEE JTAIIO U
pacckazqnk B poM. «Youiictso Pomxe-
pa Oxpoiiga». J[eHCTBUTENBHO CylIe-
CTBOBAJI: B MEIMIIMHCKUX W3IaHHUIX
XIX croneruss HAXOIUM HMsI HEKOErO
noktopa [lermmapna (B momyisipHOM
MEIMIMHCKOM W3IaHuu «JlaHmer» 3a
1864 r. u B «bpuTaHckoM MeIULMH-
CKOM JKypHaie» 3a 1875 r.). A B 6o-
Jiee paHHEM HW3IaHUHA METUIIMHCKOTO
xapakrepa “The Monthly Gazette of
Health” (1821. P. 484) mHeoxumaHHO
BCTpEUAroTCs JIOKTOp ['acTWHTC U ero
xosuiera lenmapa. Coobmierne 06 ux
MEIMIIMHCKUX TIOIBUTAaX OBLIO ITOJIITH-
ca”o: «1820 r., Bopuecrep, Jlxeiimc
®. Mennapay.

IIIEPATOH, Sheraton, cTuib, 0ObIY-
HO Tpuiiaraercst k Mebenu, «Pa3, nsa,
MIPSKKY 3aCTETHID.

IIED®DUII, Sheffield, mecto B AH-
ran (Caitr-Mopkummp), rie Haxomu-
Jlach dKCIIepUMEHTalIbHas J1aboparo-
pust TiaBsl cekThl [lactBa Benmkoro
IMacTeips Angepcena, «Crano T'epu-
ona» (“There he makes cultures of
various bacilli...”). U3gemus u3 1.
BUJNM B MHTEepbepe B pom. «Pa3, nBa,
npsokky 3acterauy. Leddunn-Tep-
pac (KencunrroH, JloHmoH), rme B
cBoe Bpems kmia cama Kpucrw,
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-
YIOOMSHYTO ¥ B POM. «3aCTHTHYTHIE
"aBomHeHneM»: “And whether he

had seen anything of the incident in
Sheffield Terrace...”.

«LINJIA BOWMH», Sheila Boyne,
Knuuka KoObuIbl, «SI0moku Iecrre-
pumy». BrionHe BO3MOXHO, UM TIO-
3aMMCTBOBAHO y mucareins [ mibepra
[Mapkepa (1862—1932): Parker G. No
Defence. London, 1920. P. 329.

IIUJIBOHCKUIT 3AMOK, Castle
of Chillon, BnewarnuBIIMI cOCTaB-
JasBIero komnaxuio Ilyapo B dy-
HuKynepe («OpuUMaH(CKHUH BETpb»)
amepukania: “He’d been very deeply
impressed by the Castle of Chillon”.

HUTATIHASL KOPOBKA, Hat-Box,
MIPeAMET, ¢ MOMOIIBI0 KoToporo Ily-
apo yJaeTcst pa3rajaarh 4acTb 3araJiku
«BocTouHoro skcrpecca» W TONy-
YHUTH JJOMOJHUTEIBHYIO HH(OPMALHIO
o npectyruieHun: “What I need at this
moment is an old-fashioned woman’s
hat-box”. CBIIIMK 32T TOPEJIKY,
TIOICTaBHJI €€ O IIUISAITHYI0 OOIBaH-
Ky, @ CBEpXy MOJIOXKHII KycoueKk oOHa-
PY’KEHHOH Ha MECTe NPECTYIIICHUS B
KyIIe JKepTBBI OyMaru ¢ IUIOXO 4HTa-
€MBIM TEKCTOM. BCIBIXHYB, ropenka
Ha HEKOTOpOE BpeMs BBICBETHIJA TO,
410 OBLIO HaNMCaHO Ha 0OphIBKe. B Te
BpemeHa I11. K. — oObIvHEIA mIpenmMeT
obuxoma: “Three or four rugs were
piled loosely on the seat; there was a
hat-box and a couple of suitcases...”
(«Tatina Tomy6oro moesma»). B pom.
«YowuiictBo B Mecomoramum» I11. K.
HaxoJIUM cpeau Bewien muccuc Jlen-
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Hep: “Mrs. Leidner has four suitcases

and a trunk — to say nothing of a hat-
box and a patent pillow...”.

IIIOKOJIA I, Chocolate, makoMCTBO,
MaJIeHbKasi cllaboCTh, KOTOPYIO IIO-
3BOJSUT ceOe BENMYalIINii B MHpE
yM. K 3TUM mpuBBIYKaM OH MOYTH
YTO HACWJIBHO MPHOOIIAT M CBOETO
TOBapHIla, KamuTaHa [acTuHrca:
«OH 3acTaBWI MEHS OCYIIUTD YaIIKy
CJIAZIKOTO, HO COBEPIIEHHO HEBKYC-
svoro III.!». Ho, TeM HE MeHee, cian-
KUl npoaykr lacTUHrC Bce-Taku
JIIOOUT, TO3TOMY OH C YIOBOJIECTBHE
ChENl YacTh KOH(ET u3 KOPOOKH B
poM. «3aHaBec». bsIBano, apecepr
ucnonb3oBancs Ilyapo kak xurpoe
OpyIHe €ro IUTAHOB — B TOM XK€ IPO-
u3B. B Ul. on monoxun Hoprony
CHOTBOPHOE JUUIsl 3aBEPIICHUS «IIpa-
BOCyIus» (KCTard, KakK H3BECTHO,
CHE KOHAMTEPCKOE WH3/IeINe TOTO-
BHTCS U3 000OB, KOTOPHIC B JAaHHOM
clydae MOXKHO Ha3BaTh «0oOamm
mpaBnae»). Muorga Ilyapo ymorpe-
6mster 111, B BUJEe amKoroigbHOTO Ha-
nuTKa créme de cacao, JeMOHCTPH-
pyst oObIBaTeNbCKUE 3aMamKku: Winn
D. Murder Ink. New York, 1984. P.
113). HlokomagHast CTPACTh CHIIIUKA
SIBHO BBIIEISIET OCJIBIMILIA M3 MacChI
AHIJIMICKOro 00IIecTBa, CTAHOBUTCS
OIIHUM U3 TIPU3HAKOB €r0 «MHAKOBO-
ctu». ['acTWHrC, UCTUHHBIA OpuTa-
HEll, C OTBPAIICHUEM MUIIET 00 3TOM
npuctpactun: “Poirot always drank
chocolate for breakfast — a revolting
habit” («Hewmoii cBuzmerens»). UH-
TepecHo, uro uMeHHo ¢ III. cBs3an
€IMHCTBEHHBIH W3  TPU3HAHHBIX
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KOpOTBIIIKOW TIPOBAJIOB: Jei0 00
OTPAaBJICHUN NPU MOMOIIM HIOKOJA-
nok. Kcratu, cam Ilyapo mnpenmo-
yuraet nutsh 1., a He ecTh ero, uTo,
BO3MOXKHO, OOBSCHSIETCS IUIOXHMH
BocniomMuHaHusIMH (xoTst B «Ilyapo
Aratel Kpuctu» B cep. «Iloxuienue
KOpOJIEBCKOTO pyOmHa» Oenbruen
BCE JK€ JIETyCTHUPYET IIOKOJIAJHbIE
koH(eThl). [lucarenmpHUIA MOCTY-
MIWJIa TIPABUIIBHO, CJICJIAB CBOETO Jie-
TEKTHBA CIIAJIKOCKKOH — 3HAKOMas
C MEIUIMHCKHM acIIeKTOM, poMa-
HUCTKa 3HaJjla, YTO caxap SBIseTCs
LEHHBIM «TOIUIMBOM» JUISl MO3Ta.
Hy u, ko BceMy mpodemy, «CBEpXb-
€CTECTBEHHBIX» CIIOCOOHOCTEH, Tak
BOCXMIIABIIMNX MHOTHX, Y MCbe Op-
KIOJISL IOTIPOCTY OBI He OBLTO Oe3 ma-
MAHCKOTO HAaIUTKa aMEPHKaHCKUX
UHAEHUIIEB.

OTJIAHAMA, Scotland, Tyma siko-
0b1 ornpaBmiack [larmap ®eppuep
T10CIIe HEPBHOTO CPBIBA IS TONPABKA
370pOBBS («ABIHEBBI KOHIOLTHI ).

IIIMAHT'OVT, Frame, cremuduye-
CKUH TepMUH, 0003HAYAIOIHIA TIOTIe-
peunoe pebpo kopmyca cyana. Heo-
KUJAHHO TO0Ka3biBaeT, uto Kpucrtn
YTO-TO 3HaJA U U3 00JIACTH MOPCKOTO
Jena. DTO HK30THUECKOE CJIOBO ITH-
careJIbHULA TIPUMEHMIIA Ul Xapak-
TepucTUKU Peiica, mepcoHaxa pom.
«Kaprsl Ha cToe».

LIIYMEP, ITYMEPCKHI, Schumer,
Sumerian, OTHOCSIIUNACS K LIMBUIIH-
3aluu TIyMep, KUBIIUX HA TPEBHEM
Bocroke («Crano I'epronay).

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO
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IIETKA 3YBHAS, Toothbrush,
HENPEMEHHBIH aTpuOyT MOXOIHOI
sku3Hu [lyapo, ee mokynka — mpen-
JIOT, WCTIOJIb30BaHHBINA CBHIIIUKOM B
pacck. «Kputckuit 651x» (“By way of
reply, Poirot asked her if she would
mind stopping at the chemist’s in the
village. He had forgotten, he said, to
pack a toothbrush”). Nnorga c 1. 3.
cpaBHHuBaroTcs youl: “Well, we’ll have
to get hold of this military gentleman
with the toothbrush moustache”
(«Yowmiictro B [IpoxomHOM ABOpEY).

-9

OBEPXAP/, Everhard, mnomutnue-
CKHI J1esATeNb, CKJIOHHBIM K IUKTATy-
pe, «IIPOBOKATOPY», HE 0OIETICH YMOM
(«ABTHEBBI KOHIOIITHI ).

OBOHMUI-KOPT, Avonmead
Court, «Jkcnpecc Ha [ImumyT». Ha-
3BaHue “Avonmead” (“Avenemede’)
3ameueHo B JokyMmeHtax XIII B.,
M3BECTHO CBOMMH Jryramu. Kak cie-
IyeT W3 Ha3BaHMA, pacroiaraer-
cs Omm3 pexm DitBoH (Hanna K.H.
The Christchurch Priory Cartulary.
Winchester, 2007. P. TV, 439).

OBTAHA3W, Euthanasia, mo Mue-
HUIO0 ['acTHHICa, «MMEIOTCI BCE OC-
HOBaHUS [UIsl NOJACPKAHUS “‘JIETKOU
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-
CMEpTU”, XOTA YHUCTO MO-YeJIOBeUe-
CKH 51 1poTuB 31oro. Kpome Toro...
D. JaeT CIMIIKOM MHOTO BIIACTH
POACTBEHHHKAM  YMHPAIOLIETO. .. ).
Ha B3 boiina Kappunrrona, «y
OONBHBIX AYIIOW W TEJIOM HET CHIIBI
MIPUHATE pelieHne. ITO  JOJDKHBI
cienarb 3a HHX. DJTO OOS3aHHOCTh
TeX, KTO MX JIOOHT...». Kak cunraer
Joxynut TacTuHrc, «3T0 HE JIOJIXK-
HO WMETh HHUKAKOTO OTHOUICHUS K
Baulel JIMYHOW Ku3HU. TOJIbKO MpHU
TaKUX YCJIOBHSIX BBl CMOXKETE B3STh
Ha ce0sl TSHKENIyI0 OTBETCTBEHHOCTH
TIpepBaTh YbIO-TO JKU3Hb...» («3aHa-
Becy). Tema O. moganManace Kpuctu
u B poM. «Ilevanpublii kunapucy». B
«Beuepunke Ha Xommoyun» Ilyapo
CIpalInBacT JIeBOUKy MupaHny, Kak
ObI OHa TTOCTYNMIIA CO CBOUMH Bpara-
Mmu. Ta GeCXUTPOCTHO OTBETHIIA, UTO
OpuTa OBl K HUM J00pa W MPUMCHU-
Ja OBl BEUIECTBO, HE MPUYMHSIIONICE
6o — yro-to Bpoze I. (“I should be
very kind”, said Miranda in a gently
contemplative tone. “It would be
more difficult, but I’d rather have it
that way because I don’t like hurting
things. I’d use a sort of drug that gives
people euthanasia™).

OAJUICONIT], Addlesfield, Xan-
michmnn, ropox («PoxmectBo Dp-
kronst [Tyapo»), KoTOpBIi, IO MHCHUIO
Jxetimca 3eM00s1, SIBIISICTCS BEIMBIIII-
JICHHBIM «JIBOWHUKOM» JloHKacTepa
(Zemboy J. The Detective Novels...).

ONEHCBEJJI, Edenswell, nepe-
BYIIKA B IIATH MHJISIX OT MOMECTBS
VaiiBepnu-Kopr («[IpukiroueHUe
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Jbkonan  Yoiisepnu»). Ilpenmnono-
KMM, Ha3BaHNE JICPEBEHbKN BO3HHK-
JI0 W3 CIIOKeHWs MByX cio: “Eden”
(Pait, Dmem) m “swell” (maOyxaTp,
pacIryckaTbCsi, pacuBeTarb), Kak H
B CTHXaX aMEPHKAHCKOW Io3Tec-
col Jleitnsr Kamepon (Mrs. C.W. Du
Bose) “Alone!” (The Female Poets of
America. Philadelphia, 1857. P. 470).

OJUKBEP, nopn, Edgware, George,
Alfred, St Vincent, Marsh, Fourth
Baron Edgware, 3HaTHBIA TOCIIOIUH
n3 poMm. «CMepTh nopia DIKBepay.
KecTokuii, 3KCLUEHTPUUHBIA U 3110-
BELLMH, PABHOAYIIHBIA U XOJIOIHBIMH.
B merom — HecuMIaTH4YHas JIHY-
HOCTh. Kommekimonep. Ha BBIOOp
MMEHH MOTJIa TOBIHUSATh W3BECTHAs
nmoHgoHcKas ymuna “Edgware Road”
(The London and Suburban Licensed
Victuallers’ Directory. London, 1874.
P. 40, 122, 126 etc.). D. BcTpeuaercs B
mpousB. bpannon «Jlo ropbkoro KoH-
na» (Braddon M.E. To the Bitter End
// Belgravia. 1873. February. Vol. 19.
P. 289, 290). B «Ilyapo Ararsl Kpu-
CTH» XapakTep BeChMa YOadyHO BO-
mwiotrn Jbxkon Kacta (p. 1940), yxe
OTMETHBIIUICS POJHI0 HWHCIIEKTOPA
Kpannoxka B ¢pmreMax o mrce Mapru.

OKCI'YMAILMA, Exhumation, oco-
Gas mpoueaypa, 3aKIIOYAIOLIASCS
B M3BJCUCHUM Tela YMEpIIero dye-
JoBeKa (M3 MOTWIIBI) M IIPOBEICHUH
JIONIOJIHUTENBHBIX — aHannu3oB. llya-
PO CUMTAaeT, 4TO 3TO AEHCTBEHHOE
CPEICTBO Mpecedb JII00bIe 3100HBIC
cryxu u HaBeThl («JlepHeiickas ru-
npa»). BeseiBaer y mobGporopsiiod-
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HBIX TPaKJAaH CMEIIaHHBIE YyBCTBa,
gacto — mok: “That will depend on
the result of the exhumation”, he said.
“Ex—exhumation?” Poirot put out a
restraining hand. In her excitement
Miss Lawson very nearly went
headlong down the stairs...” («He-
MO CBHIETEINbY). . — OJHMH U3 CIO-
CO0OB BBISICHUTh HCTHHY, KaK B PaccK.
«Kopnyosuibckasi TaiiHa», U B POM.
«ITeqanbHbII KUITAPHUCH.

OKCETEP, Exeter, «cTonuuHbIIN» TO-
pox rpadersa JleBonmmmp, «Kcnpecc
Ha Ilmumyt». Korma TDactunrc B
pacck. «JIBOWHOI rpex» MIaHupOBal
Typ ¢ Ilyapo, OH BBISICHWI YIOOHBII
MaplIpyT ¢ OAHOM JIUIIb NEepecaKom
B O. YIIOMSIHYT KaK ME€CTO >KHTEIlb-
ctBa mucc dokc B pom. «Hemoii cBu-
nerenb». B pom. «Konen udenoseye-
ckoil mrynoctm» Kpuctu mozsossier
ce0e TOJIMKY KPUTHKH B OTHOIICHHWH
TaMOIIHEH BBINEYKH — OfIHA U3 Tepo-
WHB KaK OyJITO OTpaBHIIaCh TUPOTOM C
TENSITUHON M BBIHY)KZEHA HAXOAWUTh-
cst B OompHHIE (“She has come with
friend to Exeter yesterday, but friend
has eat veal ham pie not good from
shop in Exefer and has to stay”). U3
JOCTONPHMEUATENEHOCTeH  ropoza
POMaHHUCTKA BBLAEIAET  ODKceTep-
ckuit cobop (“Exeter Cathedral and
Torquay — very nice”, «Korer uemno-
BEUECKOH TITyIIOCTHY).

«9KCITIPECC HA TUVIMMVYT», The
Plymouth Express, 1923 r., pacck.
Mapk KoMIibemt mpeanonoKui, 91o
3. H. I1. 6511 B34T 32 OCHOBY ISl POM.
«Taitra romyboro moe3nay. B «Ilyapo

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



Ararer Kpuctn» Obiia m300paskeHa
JKECTOKas ClieHa YOUICTBa FepOHHH —
BUJIHO, KaK Ha CTEKJIC OCTAIOTCS KPO-
BaBble pa3Bobl. JKupHoe ynuuo 3110-
Jiesi KpUBUTCSL B CTPACTHOW rpuMace:
OYCBH/IHO, MPECTYIUICHUE TOCTABIIS-
eT eMy OOJIe3HEHHOE YIOBOJILCTBHE.

OKCIIPOMT, Impromptu, wummopo-
BU3AIMSA, «TaKHe IPECTYIUICHHS
HauOomee TPYAHO  pacIyThIBaTh»
(«3anasec»). He urnopuposan 3. u
caM BEJHKHI IeTeKTuB: “As was his
wont, Poirot was at the same time
delivering an impromptu lecture”
(«[IpoxisiTie erUIeTCKON TI'pOoOHU-
uel»). B pom. «Komka cpemu romy-
Oeit» ycrex NpeanpHsTHs TakkKe 3a-
Bucen ot 3. (“It’s got to be all quite
impromptu’).

SJIEKTPUYECTBO, Electricity,
Electric, mepBpIii U TOCTIEIHUI pa3
MIPUMEHSICTCS MUCATeNbHALICH JUIs
youtictBa B poM. «bonbmast geTBep-
Ka», B OIHOM M3 SMH30/10B KOTOPO-
rO OT HEro MOrudaer TreHUaJIbHBINA
IIaXMAaTUCT. J. CBET TOpesl Ha MecTe
npectymienns («Youiictso Pomxepa
DKpoiina»), UCKYCCTBEHHbBIH KaMUH,
pabotaromuii Ha D. — neTanb o0crTa-
HOBKM KBaptupsl Ilyapo B pacck.
«Kenteie mpuce» (‘“Hercule Poirot
stretched out his feet towards the
electric radiator”). B pacck. «Uep-
TEXH CyOMapHHB IOPOTY CBHIIIUKY
OCBEIIACT HJIEKTpUYEeCKUi (oHApE.
B pom. «Beuepunka na Xa3mioyun»
3. HallOMHHAeT O HEM30eKHOH MO-
nepanzanun: “With adjacent scullery,
stone flags on the floor, a massive

AN HERCULE POIROT ENCYCLOPEDIA
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coal range now no doubt replaced
by electricity or gas...”. Takoe obu-
aue D. WMHTEPEecHO KOppenupyer ¢
peanbHON cutyauuel — B Hayasie XX
B. CTaJIM U3BECTHBI OIIBITHI (hpaHIly3a
Amnppe ITyapo (Poirot, [Tapux) ¢ aHO-
namu, xpomom, O. u np. (Thomson
J.J., Thomson G.P. Conduction of
Electricity Though Gases. Cambridge,
1933. Vol. 2. P. 501).

OJIJIEH, Mapwu, Hellin, Marie, cwm.
«Kepuneiickast naHb». Xurtpas rop-
HUYHas, BBIHIOXMBABIIAS UyXHE Ce-
KpeTbl. CMyTvIasi, HEBHICOKOTO POCTa,
CO «3JIBIMH TI1a3kaMm». VImeeT CKIIoH-
HOCTB KO JIXKH.

OJIJINOT, Jxkeiimc, Elliot, James,
KOMMEPCAHT C TIOIMOYCHHOM peIryTa-
[uel, ToIo3peBacs B MaXHHAIHSIX.
JKenat Ha BechbMa TpHUBIEKATEIHHOMN
ocobe, «ITosic InmonuTe».

OHIPIOC, Andrews, u3 otnena Hap-
KOTHKOB, Kojutera JIxkemnma B «IlieHe-
auu [lepOepay.

OHJCTPUT, End St, «Koneunas,
Henrpanbubit  Jlongon, 3anaanas
4acTsb, aapec «lIpeucmomuein» («Ile-
menue llepOepa»). Ee pasmerneHue
JIOBOJIBHO CUMBOJIMYHO — MHOTHX 3a-
BCEraraeB MUTEHHON B KOHIIE »KU3-
HEHHOTO ITyTH KJ1a]T UMCHHO a]I.

DOHAXAYC, End House, BiameHue
Hux bakmu B «Onacnoctu B Jlome
Ha oKkpamHey. Mcmone3yercs kak Ha-
3BaHUE OCOOHSKa B PaccK. YIIbsMa
X. Xomxcona “The Searcher of the
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End House” (1910 1., omyOnuKkoBaH B
1913 ). Ectp eme “West End House
(Nicolls’)” (Reports from Select

Committees of the House of Lords
and Evidence. 1889. Vol. 9. P. 487).

«OHIUKIIOIEANS SPKIOJIA ITYA-
PO», An Hercule Poirot Encyclopedia,
CIIPaBOYHOE M3JaHKE, Ha JAHHBIH MO-
MEHT HauOoliee TOJHO OTpakaroliee
CEOKETBI, CBSI3aHHBIC C JINYHOCTBIO U
JeATEIBHOCTBIO BETMYanIero 1eTeK-
THBa BCEX BPEMCH.

OIIOXA, Age, Epoch, Era, «nama 3.
HaMHOTO MEHBIIE 3aTParuBaeT yM-
CTBEHHYIO MEATEILHOCTb, YeM 3TO
kaxercs...». [lo muenuto Ilyapo,
«oKaka 6o 1 youiicTBa OBIaeII»
3., «obpeTtst popmy snmaeMun» («3a-
HaBECY).

OPBUH, [xon, Ervine, St. John,
Green (1883-1971), wupnanacknit
nicarenb, ApaMarypr, KpUTHK, OHO-
rpad, KHUTA C ero mbecoi «JKoH
@eprycon» (John Ferguson, 1915 r.)
BBICTYIIMJIA B Ka4eCTBE ITOJICKA3KH,
CIIOCOOHOM OOBICHHTH BCE JIEIIO,
JUIl KanmuTaHa [acTWHrca B pOM.
«3anHaBec». 3akmagka B (OIHMAHTE,
nosiokeHHast pykoil Ilyapo, nexana
Ha TperbeM akTe. OH INpeacTaBiseT
co00il «BEIMKOJIECHHYIO CILEHY-MO-
HOJIOT» KOBapHOro xurpena J[xoHa
KityTh, 3neck nosisnsieTcst repoi npo-
u3B. deprycon, muyunmii yeiaoseka,
obunesmero ero cectpy. OT3bIBasACh
0 CaMOM COYMHEHMH M MacTepCTBE
aBTOpa, ['acCTHHIC OTMETHII, YTO «Xa-
PaKTephl BHITUCAHBI IPOCTO MPEKpac-
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HO...». Kpuctu uepes cBoero Besje-
cymiero Oenmpruiilia TOXYCPKUBACT
CXOZICTBO TOBeeHHs repost J. Kiytu
C JCUCTBUSIMH MICKCITUPOBCKOTO ST0
— yKasplBasg TPU ITOM: «ITO TIpe-
KpacHBII 00pa3er] ICUXOJIOTHIECKOTO
BHYIIICHUS.

«OPUMAH®CKHIA BEIIPby, The
Erymanthian Boar, nnas Bepcus Ha-
3BaHust — Murder Mountain, «[opHOE
youiictBo», 1940 r., pacck. 3mozmei-
Ka-cyJp0a 3aHecia HaMepeBaBIIErocs
TIpoBecTy Bpems B rpasHoctu [Tyapo
B 3aTepsIHHBIN B ropax orenb. M TyT,
KaK Has3Jl0 — CIIy4aeTcsl HeXopollee.
«Cepble KJIETOUKI» CHOBA B CTPOIO. ..

OCEPUH, Eserine, ankamonn, 1pyroe
HazBanue ¢ucocturmuaa (Merck’s
Market Report to the Drug Trade.
1892. May. P. 22), «3anaBecy.

OCKAJIATOP, Escalator, nec Ilyapo
Ha TIOBEPXHOCTh 3eMJIM M3 MH(EPHO
MetpononuteHa, «[Inerenne Llepoe-
pa»: «Ho naxe cyapba mMeHee HeEOT-
BpaTuMma, 4eM JBa O., JBIKYIIUECS
B IIPOTHBOTIOJIO)KHOM HAIIPaBJICHUI.

«9CCAHTAY, SS Assunta, cynHo, Ha
KOTOpPOM TPHOBLT K OeperaM AHTIINU
By JIunr B pacck. «3arepsiHHas max-
Tay.

OCTETHKA, Esthetic, B pacck. «Ke-
pHUHENCKast J1aHb» TepBas pPeaKiusl
Ilyapo Ha mpHBJIEKATEIbHBIE YEPThI
BHEIIIHOCTH OblIJa HMMEHHO 3CTETH-
yeckoi: “His first reaction had been
esthetic, his second was mental”.

OHIUKAOITEOWA SPKIOAYA ITYAPO



3CTPABAJIOC, ITunap, Estravados,
Pilar, repouns pom. «PoxxnectBo Op-
ktonst Ilyapo», mo coOcTBeHHOMY
MIPU3HAHUIO, HATIOJIOBUHY aHIJIMYaH-
Ka. D. IpHcyIa J1ep30CcTh, Y Hee rop-
JBIH ¥ BeCbMa STOMCTUYHBIN, 1aXxe B
YEM-TO KECTOKUN xapakTep. U3sie-
CTBO JEBYIIKH HAaXOIUT BBIPAKCHUE
B CPaBHEHHMH C 9K30THYECKHM I[BET-
KOM, B HEH 4yBCTBYETCS NMPHUY/IIH-
BOCTb M IOJHOKPOBHOCTH IOJKaH.
Kak o0prgyHo y Kpuctu, ocoboe
BHUMAaHHE YICINSAETCS o4aM — «Top-
nble, nevyanabHbele raza Oray. u-
KOBHUHHBIN, HEITOXO)KHH Ha HUX 00-
UK D. Opocacs B Ii1a3a KOPEHHBIM
O6puranuam: «Eil momaranoch cusTh
KpacoToli, a He CHJIeTh, 3a0UBIINCH
B YIOJI, B KyIle >KeJIE3HOJOPOXKHOTO
BaroHa TpeTbero kiacca». He rtep-
ITUT KaTETOPUYHBIX 3AIIPETOB, MOXKET
3a cebst mocTosATh. VIMeeT KpacHBhIi
MEJIOIMYHBIN TOJIOC.

OTEPUHITOH, Jleonapn, Etherington,
Leonard, «xypHBIE HaKJIOHHOCTH.
[Ipunnman napkotuku, nuia. CrpaH-
HBII canucTckuid Xxapakrep. Mononas
W TIpUBJIEKATEIbHAS JKEHA... YMep,
BO3MOXKHO, OT IIMIIEBOTO OTpaBJie-
HUL...» («3aHaBecy).

OTHUKA, Ethic, B pom. «IIare mopo-
csat» Ilyapo ¢ Bo3MyIlIeHHEM OTMe-
TaeT MBICIIb O TOM, YTO JIOXKb, HHOT/IA
HeoOXouMast B JIeJie paccieJoBaHMus,
SIBJIICTCS €0 BTOPOM CYLIHOCTBIO:
“Poirot drew himself up. “I may be,
mon cher, an artistic and competent
liar — you seem to think so. But it is
not my idea of ethical conduct”.
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10-10
O®UP, Ester, Ether, “Besides projecting

his voice through the ether?” («3actur-
HYTBIC HABOITHCHHEM).

«QUUIN JIOIX», Ashley Lodge,
MECTO JKHTENBCTBAa TeHepaia [pan-
Ta U ero jouepeir B pacck. «Konu
Juomena». Can B IIJIOXOM COCTOSI-
HUH, TPHUCYTCTBYIOT KOHIOLIHHU, He-
nocpenctseHHo 2. JI. rpomozautcs
Ha xonme. CkpomHble pa3mepsl. Ha-
TIOJTHEH MHANHCKUMH «PEIKOCTIMI.
PeasbHO cymiecTBOBals, HAXOIMIICS
B nepeBymke Kanboyn B Harmmo-
HansHOM Ilapke Oxemyp, Comepcer,
Anrnus. Pacnonarancst Heaneko OT
mobepexbst 3anmuBa [lopmok. [Tome-
CThC OKPY)KEHO 3y04arodl CTCHOIA,
JeTHsst pe3uneHuust O0apoHoB KwuHr
(Savage J. History of the Hundred
of Carhampton. Bristol, 1830. P. 132—
133).

1O-10

IOI'OCJIABUS, Yugoslavia, rocy-
napcrBo Ha bankanax, ¢ 1918 mo
2003 rr. Typuctka u3 1O., xak nenu-
nack mnanamiu ¢ [lyapo muccuc Onu-
BEp, JIOJDKHA OblIa CTaTh «TPYNOM» B
JneTeKTHBHOM KBecTe «KoHma uerno-
BEUECKOW TIIYNOCTH». 3a ypOKEHIA
9TOM CTpaHbl OCMENWINCH IPUHSTH
camoro renus geaykuuu: “I am not a
Yugoslavian detective, Madame. [ am
an international detective” («YoOwuii-
cTBO B BocTouHOM 3KCTIpeccey).
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IOJU®b, Judith, neficTByromee
JUIO OMOJIEHCKOTO CKa3aHWsl, «Paju
BBICOKMX MOPAJIBHBIX HPUHIIUIIOBY
orpyousmias ronoBy OmnodepHy, ac-
cUpuiickoMy BoeHauanbHUKY. C Hero
CPaBHMBAIOT PELIMTENbHbBIX, CHIIb-
HBIX W 4YacTo Oe3XKaJOCTHBIX JEBY-
IIeK, HampuMmep, 104b lacTHHrca
JUKymuT, u3-3a ee UMEHH U HOCTYII-
KOB («3aHaBecy).

IOMOP, Funny, Humor, Joke, sBne-
HHUE, KOTOpOE, HEeCMOTpsS Ha «Tpa-
YPHOCTB)» CIOXKETOB, TAKH IIPHCYT-
cTByeT y Jlambl AraTsl. 3HakoMas ¢
(eHOMEHOM BUKTOPHAHCKOH SIOXH,
MUcaTebHUNA TO M JEJ0 BIyCKasa
B CBOM ITMCATEILCKUE OMBITHI CIEIl-
n(pUIECKyI0 BUKTOPHAHCKYIO «CMe-
IIMHKY». MeJbKaeT OHa W B POM.
«Hemoli cBuzaerens», BOILUIOMIASCH
B CTapbIX IIYTKaX O IPYCTHOM Oyiib-
nore u np. Uponwus, ogHo u3 mpo-
SIBJIEHUH FOMOPUCTUYECKOM HOTHI,
C TEpPHOANYECKHM IOCTOSHCTBOM
ucnons3yercs «lepnoruneit Yika-
COB»: B POM. «3JI0 TIOJ COJIHLIEM»
MUcaTebHULA TOJIIyYHBAECT Hal
MaJICHBKUM Oenbruiinem, 3amedas,
yto B orenb «Becenbiit Pomxep»
puObLIa BaskHasi, o MHeHuto [lya-
po, mepcoHa — oH caM. Boo6mie, Ero
['eHnanbHOCTH HE MPOYBL YAAPUTHCS
B Becenbe, Kak B poM. «IIsaTh mopo-
cat»: “Poirot’s laugh came at the
right place. It was not an edifying
story, but it was funny”. Oxa3biBa-
€TCsl, BEIUKUIl JCTEKTHUB yMeJI TO-
LIyTHTb, 003 aJl TaJTAHTOM paccKa-
3pIBaTh aHEKIOTHL: “Poirot was his
best and most sparkling self. He told
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anecdotes, he made jokes...” («Taii-
Ha ['omy6oro moe3nay). Ho He Bcerma
1O. ymecren, He Bceraa nryTka Xopo-
ma: “I failed to see why the idea was
so extremely amusing, and in any
case I thought the joke was in poor
taste” («YOwuiictBa mo andaBuTy»).
B pom. «Pa3, nBa, mpskky 3acTer-
Hu: “Oh, my goodness, Poirot, why
do people do things? Practical jokes,
hoaxes. Misplaced sense of humor,
that’s all”.

A-5

A, 1, Kak M3BECTHO, MOCICHHSS OyK-
Ba pycckoro andaBuTa, HO IepBas
Juia pasaysiierocst aro Opkrons Ily-
apo. «41, Opkrons Ilyapo, s 3HaO!»,
— CaMOYBEPEHHO 3asBISET CHILUK B
pacck. «XKenTble UPUCHI».

«SIBJIOKU I'ECTIEPU1», The Apples
of the Hesperides, 1940 r., pacck. Be-
JMKHUA JIETEKTUB, YTO JUI HETO HEO-
ObIYHO, TIOYTH YTO BBHIOMBACTCS W3
CHJI, OCYIIECTBIISISL JIOJITOE TYPHEY,
TIPUBOASIIEE €r0 B OTAAJICHHBIH yro-
noxk Hpnanaun. Ilyapo paccnenyer
WCUE3HOBCHUE JIPArOLICHHOM 4Yalw,
CIOCOOHOH yOMBaTh IOCPEICTBOM
siia, KOTOpBIM J00aBiseTcs B Ha-
MMUTOK Yepe3 XUTPOYMHOE YCTPOii-
cTBO. JlM3aiiH w3enus, OMMCaHHBIN
B MpOM3B. (M300pa)alomuil 3Mer0
1 SI0JIOHIO) 3acTaBisieT BCIIOMHUTH
BETX03aBETHOE TpexomnajeHne, paii-
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cKkoe speBo mo3HaHus Jlo6pa u 3ma.
Ero mmomsl vacto mpencraBisuid B
BUje s0J0Ka: MX BKYIICHHE HECIO
CMepTh, TOTEPI0 paiickoro deccmep-
THsI. B IeTeKTMBHBIX MCTOPHUSX Yalla
Kak opyJue yOHiCTBa — HE PEIKOCTb.
B noBbeix mnpuxmouenusix lllepnoka
Xonmca, Hanucanubix Jixk. JI. Kap-
pom u Anpuanom Konan Jloinowm,
TIOX0Kasi EMKOCTb «C CEKPETOM» TaK-
ke obOemana morubenb («YepHbrit
OapoHeT»). Mexay mpodynM, pacciie-
nosanue 4. I. ormeTHnoces B KynuHa-
pun, nosiBuics upianackuii «Ilupor
ITyapo» (Poirot’s Pie) ¢ sOmoxamu
(Campbell G. Ireland. The Best of
the Best. Dublin, 2005. P. 112).

AT0O, Iago, repoit counnenus Illek-
ciupa «Otemto» (1604 1., 1622 1),
no mHeHuto Ilyapo — «uaeanbHbIi
youiina»: «Cmeptu  Jle3meMoHHl,
Kaccuo, camoro Otemno — Bce 3TO
npectymieHns  fl., craHnmpoBaH-
HBIE W OCylIecTBIeHHbIe UM. 1 oH
OCTaeTcsl BHE Kpyra MO03pEHUI. .. »
(«3anaBecy). BrepBrie yrnoMmuHaer-
csa B poM. «OmnacHocth B Jlome Ha
OKpauHe», B KOTOPOM OeJIbruer; otT-
YacTH BOCXMIIAETCS IPECTYIHBIM
TaJaHToM Sl., 3acTaBUBIIMM Jpy-
THX BEpIIUTH 3a ce0si TEeMHOE AEeJ0
(Bargainnier E.F. The Gentle Art
of Murder... P. 66).

A3BA, Kemynka, Stomach, Gastric
Ulcer, nmpuunHa CMEpTH, JUArHO3 B
psine pacck. JJambr Aratel («JlepHeii-
ckas ruapay). Tspkenast, U3HYpUTEIb-
Hast OOJIe3HP XPOHHWYECKOTO THIIA,
MIpOTEKaroNass BECbMa IPOOIIKH-
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A-a
TeNbHOE BpeMs (MHOTHE ee Oone3-
HEHHBIEC TPOSBICHHS MOTYT OBITH M
«IUTOJIOM BOOOpayKEHUs» KarpU3HON
oco0Ob1). HakytaspiBaeT ornevaTox Ha
XapakTep OOJILHOTO, Jernas ero 3a-
YacTyl0 BECbMa Da3Apa’KUTEIBHBIM.
CUMIITOMBI CXOXH C OTpPaBICHHEM
MBIIIBSKOM, H3-3a 4YEero HEKOTOPBIM
yOuiiaM ynaiaoch BBIATH CYXHMH W3
BOJIBI.

SA3BIK, Tongue, wacts Tena, Npu Mo-
MOIIM KOTOPOH JIETEKTHB BbIpaskall
KpalHIOI CTENEeHb TIacTPOHOMHYE-
CKOTO YIOBJICTBOPEHHS, CM. POM.
«Muccuc Makruatu ymepna»: “A
real find, this dingy little restaurant.
Meditatively, like a well fed dog,
Hercule Poirot curled his fongue
round his lips”. Kak mpasuio, 5. He
noaBomua Ilyapo, omHako B pacck.
«Ipukmouenne kyxapku u3z Koo-
MXE€Ma» 3TO, HAKOHEIl, MPOU3O0ILIO:
“Poirot stared at her; for once his
ready tongue failed him”.

MO, Egg, npemMer, ¢ KOTOPHIM
4acTO CpPaBHHUBAIOT TOJIOBY BEJH-
yaiiiero gerekTuBa B mupe. MHorna
Kpuctn cBoeoOpa3HO 0OBITpHIBaA-
©T JaHHBIM CIOXKET, Ipuiaras «Iry-
TOUKM» O fiiue K aerctBuam Ilyapo
(«Opumandeknit  Benpb», «Kpur-
ckuii ObIk»). B «Taitre Tomyboro
1oe3/1a» yTBEPKAAeTCs, YTO poMa-
HUCTBHI JIIOOAT CpaBHUBATh PyOUHBI €
S, romy06s: “They say she is wearing
a ruby the size of a pigeon’s egg —
not that I have ever seen a pigeon’s
egg myself, but that is what they
always call it in works of fiction”.
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“A ruby the size of a pigeon’s egg!”
said Poirot”. Bo3aMoxxHO, HMelcsa B
Buay pom. [Ixona Diickoda (. bu-
kepcradd-pro, 1858-1928), B xo-
TOPOM JICHCTBUTEIBHO HalIonaem
Takyro ¢pasy (Ayscough J. Prodigals
and Sons. New York, 1914. P. 306).
B pom. «Muccuc Makruntu ymep-
J1a» TPOBOAWTCS AHAJOTHS MEX-
oy venoBekoM u f.: “One cannot
make an omelette, they say, without
breaking eggs. Mrs McGinty, then,
may be the egg, and James Bentley
is the omelette”. CmenTHO, HO KOPOH-
HBIM OITIOIOM TeHHS C SHIIC00pa3HOit
TOJIOBOM Kak pa3 sIBISUICS MMEHHO
OMUIET.

SIIIOHUSA, Japan, simoHCKUi can B
MHUHHATIOPE C BOJOEMOM, MOCTH-
KaMH, JEpeBLIAMH HaXOIUM B POM.
«PoxpectBo Opktons [lyapox». Tema
S1. BMecTe ¢ IpobnIeMoii BOMHBI TTO/I-
HUMaetcs B pacck. «[IpukiroueHue ¢
JemnieBoii kBaptupoi»: “They showed
the position of some of the most
important harbor defenses, and would

be worth a considerable sum to any
foreign government — that of Japan,
for example”.

APIUIN, Yardly, Yardly Chase, tutym,
UMsI ¥ Ha3BaHHWE TIOMECTBSI M3 PaccK.
«IIpuxntouenue 3Be3apl 3ananay. Kak
(daMunus BCTpedaeTcsi B JIMTEpaTyp-
HoM ipon3B. Kennera Jluna (Deene K.
The Schoolmaster of Alton. London,
1863. Vol. 2. P. 7, 10, 20-21, 50-51,
59, 61-62, 69, 73-74 etc.). B cBa3u
C TIPECTYIUICHHEM — OrpaliieHneM M
BO3ME3IMEM 3a Hero, — 5. momnagaercs
B MCTOpHUYECKUX JOKyMeHTax XIX B.
anBokara Jxetimca Xapmepa (Harmer
J. The Case of Edvard Harris... P. 65—
66, 70-71 etc.). “Yardly Chase” — pe-
QIBPHO CYIIECTBOBABIIAS MECTHOCTD,
YIOMsIHyTa BMecTe ¢ 3eMssiMu B Hop-
remnrornmpe  (Northamptonshire).
SBnsinack yacteio sieca Cancn (Salcey
forest), 3arem ObLIa TpenaHa TOIOPY.
HVcropust TeppuTOpUE BEAETCS CO Bpe-
MeH xopoitst Onyapaa I (The Beauties
of England and Wales. London, 1810.
Vol. XI. P. 24, 25).
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